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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NEPEBOL OPUMMHANBHBLIX MHCTPYKLIWIA
TELUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengao!

0BS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!

Dikkat!

Mpoagoxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutencéo e operacdo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMW B [aHHOM PYKOBOACTBE nepen cOOpKo, obcryxuaHuem K
aKCnnyaTauuei aToro usgenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindsanas.
Prie$ surenkant, prizilrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
VI3KknioumMTENHO BaXHO € Aa MPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEaN Ja npeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxmnnBo, 406 BY NpoumMTany iHCTPYKLIT B LbOMY KEPIBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHsAM
Ta ekcnyaTauieto Liei MaLnHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diafaaete Tig 0dnyieg aTo Tapov EyXEIPIOI0 TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 A&ITOUPYAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdajl vyhrazeny | A miiszaki modosités jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni€ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexHu4ecku moaudmkaumm | € 06’eKTOM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y116 Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your air compressor.

INTENDED USE

T
[¢]

T

he air compressor is designed to supply pressurised air
nly. It must not be used to compress any other gas.

he product is designed to operate air-powered tools and

inflate high-pressure items such as car tyres and bicycle
tyres.

T

he product is intended to be used only by adults who

have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their

a

ctions.

The product should be operated indoors only.
Do not use the product for any other purpose. Use of the

p

roduct for operations different from intended could result

in a hazardous situation.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product
and save these instructions.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean. Cluttered areas and benches
invite accidents. Do not leave tools or pieces of wood
on the product while it is in operation.

Do not use the product in dangerous environments. Do
not use the product in damp or wet locations or expose
to rain. Keep the work area well lit.

Keep children and visitors away. All visitors should
wear safety glasses and be kept a safe distance from
the work area. Do not let visitors contact the product
while operating.

Never use the product in an explosive atmosphere.
Normal sparking of the motor could ignite fumes.

ELECTRICAL SAFETY

Should any electrical component of the product fail to
perform properly, turn off the power switch, remove
the battery pack from the product and replace before
resuming operation.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert and exercise control. Watch what you are
doing and use common sense. Do not operate the
product when you are tired. Do not rush.

Dress properly. Do not wear loose clothing, neckties,
or jewellery which can get caught and draw you into
moving parts. Rubber gloves and nonskid footwear are
recommended when working outdoors. Wear protective
hair covering to contain long hair.

Always wear safety glasses with side shields. Everyday
eyeglasses have only impact-resistant lenses; they are
not safety glasses.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

Protect your hearing. Wear hearing protection during
extended periods of operation.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.

Remove adjusting keys and wrenches. Form habit of
checking to see that keys and adjusting wrenches are
removed from the product before turning it on.

AIR COMPRESSOR USE AND CARE

Do not exceed the pressure rating of any component
in the system.

Protect material lines and air lines from damage
or puncture. Keep hose away from sharp objects,
chemical spills, oil, solvents, and wet floors.

Check hoses for weak or worn condition before each
use, making certain all connections are secure. Do not
use if defect is found. Purchase a new hose or notify
an authorised service centre for examination or repair.
Release all pressures within the system slowly. Dust
and debris may be harmful.

Store idle air compressors out of the reach of children
and other untrained persons. Air compressors are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain air compressors with care. Follow maintenance
instructions. Properly maintained products are easier to
control.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the product’'s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

Keep the exterior of the product dry, clean, and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or any strong solvents to clean the
product. Following this rule will reduce the risk of
deterioration of the enclosure plastic.

SERVICE

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct other users. If you loan someone
this tool, loan them these instructions also.

@»
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AIR COMPRESSOR SAFETY WARNINGS

Know your product. Read operator’'s manual carefully.
Learn the product’s applications and limitations, as well
as the specific potential hazards related to the product.
Following this rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

Drain the air tank of moisture after each day’s use. If the
product will not be used for a while, it is best to leave the
drain valve open until next use. This will allow moisture
to completely drain out and help prevent corrosion on
the inside of air tank.

Risk of fire or explosion. Do not spray flammable liquid
in a confined area. Spray area must be well ventilated.
Do not smoke while spraying or spray where spark or
flame is present. Keep the product at least 10 m (33
feet) from the spraying area and all explosive vapours.
Risk of bursting. Do not adjust regulator to result
in output pressure greater than marked maximum
pressure of attachment. Do not use at pressure greater
than 8.3 bar.

To reduce the risk of electric shock, do not expose the
product to rain. Store the product indoors.

Inspect the air tank yearly for rust, pin holes, or other
imperfections that could cause it to become unsafe.
Never weld or drill holes in the air tank.

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may become damaged.

Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.
Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.
Never leave the product unattended with the air hose
attached to a tool.

Never point any air tool toward yourself or others.

Do not operate the product if it does not contain a
legible warning label.

Do not continue to use the product or hose which leaks
air or does not function properly.

Always disconnect the air supply and remove the
battery pack before making adjustments, servicing the
product, or when the product is not in use.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.
Your tool may require more air consumption than the
product is capable of providing.

Always follow all safety rules recommended by the
manufacturer of your air tool, in addition to all safety
rules for the air compressor. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this rule will reduce the risk
of serious injury.

Do not use the product to spray chemicals. Your lungs
can be damaged by inhaling toxic fumes. A respirator
may be necessary in dusty environments or when
spraying paint. Do not carry the product while painting.
Inspect product cords and hoses periodically and,

| English

if damaged, have them repaired at your nearest
authorised service centre. Constantly stay aware of
cord location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock or fire.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the product’'s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

When fixed guards have to be removed for periodic
maintenance or repair, their fixing systems shall remain
attached to the guard or machinery when the guards
are removed.

Never store a tool with an air hose connected. Storing
the tool while connected to an air supply can result in
unexpected operation, firing or movement and possible
serious personal injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also.

Operate the product from the front of the control panel.
When the product is in operation, many parts of
machine may cause a high temperature. Use necessary
personal protection equipment such as gloves to avoid
injuries resulting from a high temperature.

The product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

@»

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
which can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.
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= Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

= Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

= Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

m Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

= Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

= Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

m  For best results, your battery should be charged
in a location where the temperature is more than
10°C but less than 38°C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

m Do not use a battery pack that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

= Do not modify or attempt to repair a battery pack
that has been damaged.

m Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

m  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or appliance outside of the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside of the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

no batteries can come in contact with other batteries m

or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

Store the battery packs in a 30% - 50% charged
condition.

Every six months of storage, charge the pack as
normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life. Under
extreme stress the battery electronics switch off the product
automatically. To restart, switch the product off and then
on again. If the product does not start up again, the battery
pack may have discharged completely. In this case it must
be recharged in the battery charger.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise and the operator

should pay special attention to avoid the following:

= Use the product only for its intended use. Do not alter or

modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling

of the product can cause injury to yourself and others.

Never leave the product unattended with the hose

attached to a tool.

Do not continue to use the product or hose which leaks

air or does not function properly.

Risk of bursting

— Do not adjust regulator to result in output pressure
greater than marked maximum pressure of
attachment.

Heat and high temperature are generated while motor

and cylinder are running. Touching exposed metal can

result in serious burns.

— Always keep the air compressor away from the

English| 3
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working zones.
Injury casued by noise
Wear ear protection.
The gas from air compressor can propel dirt, chips,
loose particles and small objects at high speed. This
may result in objects being thrown into eyes or other
possible serious injury.
Always wear proper personal protective equipment
when operating different tools.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 195.

1
1
1

COENOORAWN =

Hose wrap brackets
Quick connect coupler
PCL high-flow-style male coupler 1/4” BSP
Tank pressure gauge
Pressure regulator knob
Regulator pressure gauge
Carrying handle

Safety valve

. On/off switch

0. Battery pack

1. Drain valve

2. Reset button

UNPACKING
Inspect the product carefully to make sure no breakage or

d

amage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have carefully
inspected and satisfactorily operated the product.

A WARNING

If any parts are damaged or missing, do not operate the
product until the parts are replaced. Use of the product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify the product or create
accessories not recommended for use with the product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from the
product when assembling parts.

OPERATION

PREPARATION

Attaching/disconnecting an air hose
See page 196.
NOTE: For operation using pressures above 7 bar,

4
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(102 psi) delivery hoses should be fitted with a safety cord,

e

1.

N

Hw

.g., wire rope.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is disconnected.

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.
Attach an air hose with a connector to 6.35 mm (1/4
in.) quick connect coupler on the air compressor. Make
sure to push the connector fully into the coupler until
the sleeve on the coupler springs forward to lock the
connector in place.

To disconnect an air hose or an air tool:

1.

w N

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.

Pull back the release sleeve on the 6.35 mm (1/4
in.) quick coupler. With a firm grip, pull out the hose
connector which is attached to the quick coupler.

Connecting/removing a battery pack

1.
2.
3

o~

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Insert a battery pack into the battery port.

Make sure the latches on each side of the battery pack
snap into place and the battery pack is secured in the
product before beginning operation.

Depress the latches to remove the battery pack.

For complete charging instructions, see the operator’s
manuals for your battery pack and charger.

USING THE AIR COMPRESSOR

A DANGER

Do not disassemble tank drain valves or safety valve
with air in the air tank. Release the air from the air
tank. Failure to depressurise the air tank could result in
explosion and/or serious personal injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields. Failure to
do so could result in objects being thrown into your eyes,
resulting in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of the product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Do not attach any tools to the open end of the hose until
start-up has been completed.

@»
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A WARNING

Always remove the battery pack from the tool when you
are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when the product is not in use. Removing the battery
pack will prevent accidental starting that could cause
serious personal injury.

A WARNING

Always ensure the on/off switch is in the OFF (O)
position and the regulator pressure gauge reads zero
before changing air tools or disconnecting the hose from
the air outlet. Failure to do so could result in possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not use in an environment which is dusty or otherwise
contaminated. Using the air compressor in this type of
environment may cause damage to the product.

Adjusting the air pressure
See page 197.

1.

2.
3.
4

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is removed.

Connect the battery pack to the product.

Press the on/off switch to the ON (I) position.

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment.

Rotate pressure regulator knob to the desired pressure.
Turning the knob clockwise increases air pressure
at the outlet. Turning counterclockwise reduces air
pressure at the outlet. Push the pressure regulator knob
to disable adjustment.

Following all safety precautions in this manual and the
manufacturer’s instructions in the air tool manual, you
may now proceed to use your air-powered tool.

A WARNING

Air powered tools may require more air consumption
than this air compressor is capable of providing. Check
the tool manual to avoid damage to the tool or risk of
personal injury.

7

. Control the amount of air flow with the pressure
regulator knob. Turning the knob fully counterclockwise
will completely stop the flow of air.

NOTE: Always use the minimum amount of pressure
necessary for your application. Using a higher pressure
than needed will drain air from the tank more rapidly
and cause the unit to cycle on more frequently.

To turn the air compressor off, press the power switch to
the OFF (O) position.

NOTE: When the compressor is in the ON (1) position,
the air compressor will automatically turn on when the
designated tank air pressure drops below the preset
pressure limit. It will also shut off again when the
desired pressure is reached.

A WARNING

Never exceed the air tool's pressure rating as
recommended by the manufacturer. When using this
air compressor as an inflation device, always follow the
maximum inflation guidelines stated by the manufacturer
of the item being inflated.

9

. When finished, always drain the tank and remove the
battery pack. Never leave the product operating or
connected to the battery pack.

DRAINING THE AIR TANK
See page 198.

To prevent tank corrosion and keep moisture out of the air
tank, the air tank of the compressor should be drained daily.

To drain the air tank:

1.
2.
3.

o~

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Remove the battery pack.

Pull the ring on the pressure relief valve until the Tank
pressure gauge reads less than 1.4 bar (20 PSI).
Release the ring.

Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the
moisture.

NOTE: Condensate is a polluting material and should
be disposed of in compliance with local regulations.
Turn the drain valve lever clockwise to close the drain
valve.

RESET BUTTON

When current into the air compressor motor exceeds the
specified unit, the air compressor will automatically shut off.

To reset the air compressor:

ook wnN =

Remove the battery pack.

Turn off the product.

Wait three minutes for the motor to cool.
Press the reset button.

Connect the battery pack to the product.
Turn on the product.

CHANGING A COUPLER
See pages 199.

1.
2.
3.

4.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Remove the battery pack.

Pull the ring on the pressure relief valve until the Tank
pressure gauge reads less than 1.4 bar (20 PSI).
Release the ring.

Using a wrench, loosen and remove the coupler by
turning counterclockwise.

Using a wrench, install a new coupler and tighten in a
clockwise direction.

TRANSPORTATION AND STORAGE

See pages 200-201.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Remove the battery pack.

Run the air tool to relieve the air pressure in the hose,
then remove the air hose and the air tool. Release the
air by pulling the pressure relief valve.

Drain water from the tank as instructed in “Draining the
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air tank” section.

Clean the product with a dry cloth.

Wrap the air hose around the hose wrap brackets.
Carry the product by the carrying handle.

Store the air compressor in its normal operating position
in a dry and protected area.

A WARNING

Water will condense in the air compressor tank when
the compressor is in operation. Water left in the tank can
cause the tank to weaken and corrode, increasing the
risk of tank rupture.

A WARNING

Always disconnect the air hose from tools whenever not
in use or while servicing. During maintenance, a tool
connected to air hose may operate accidentally, causing
serious personal injury!

A WARNING

Failure to remove the battery pack from the air
compressor before storage may result in the compressor
running continuously, causing overheating, damage to
the compressor, and possibly a fire.

MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

(=]

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Always release all pressure, remove the battery pack,
and allow the product to cool to the touch before
cleaning or making repairs on the product.

Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Do not use the product if any switches, guards or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

Always make sure the battery pack has been removed
from the product before making adjustments, lubricating
or when doing any maintenance on the product.

Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

| English

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

z

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

R @OCEREP

N

/l' 2

>

Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

CE conformity

EurAsian conformity mark

Ukrainian mark of conformity

Always wear goggles when using the
machine.

Wear ear protectors.

Indoor use

Wet condition alert. Do not expose to
rain. Store indoors.

Risk of breathing. Air obtained directly
from the air compressor should never
be used to supply air for human
consumption.

Risk of bursting. Do not adjust regulator
to result in output pressure greater
than marked maximum pressure of
attachment. Do not use at pressure
greater than 10 bar.

This compressor may start without
warning.



Risk of fire or explosion. Spray area
must be well ventilated. Do not smoke
while spraying or spray where spark or
& flame is present. Keep compressors as
far from the spraying area as possible.
Keep compressor, at least 10 m from the
spraying area and all explosive vapours.

' 2 Regulated pressure
'-' Tank pressure

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check

with your Local Authority or retailer for
EEE  rccycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

=
AR
A\

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Lors de la conception du compresseur pneumatique,
l'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le compresseur pneumatique est congu pour fournir
uniquement de I'air comprimé. Il ne doit pas étre utilisé pour
comprimer d’autres gaz.

L’appareil est congu pour le fonctionnement doutils
pneumatiques et le gonflage d’articles a haute pression tels
que des pneus de voiture et de vélo.

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’en intérieur.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de
respecter certaines précautions de sécurité de base afin
de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique
et de blessure. Lisez toutes les instructions avant de
tenter d'utiliser I'appareil et conservez ce manuel.

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
accidents. Ne laissez pas d'outils ou de morceaux de
bois sur l'outil lorsqu'il est en fonctionnement.

m Nutilisez pas l'appareil dans des environnements
dangereux. N'utilisez pas d’outil électrique dans un
environnement humide ou mouillé et ne I'exposez pas
ala pluie. Gardez la zone de travail bien éclairée.

m Eloignez les enfants et les visiteurs. Tous les visiteurs
doivent porter des lunettes de sécurité et se tenir a
distance de sécurité de la zone de travail. Ne laissez
aucune autre personne entrer en contact avec I'appareil
pendant son fonctionnement.

= Ne travaillez jamais dans une atmosphére explosive.
La production normale d’étincelles du moteur est
susceptible d’enflammer des vapeurs explosives.

o
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SECURITE ELECTRIQUE

Si I'un des composants électriques de I'appareil ne
fonctionne pas correctement, placez [linterrupteur
d’alimentation sur arrét, retirez le pack de batterie de
I'appareil et replacez-le avant de reprendre I'utilisation.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La penetration d‘eau a lintérieur d’un outil
augmentera le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant et contrélez le travail. Regardez ce que
vous faites et faites preuve de bon sens. N'utilisez pas
cet outil lorsque vous étes fatigué. Ne travaillez pas
avec précipitation.

S’habiller de maniére adaptée. Ne portez pas de
vétement ample, de cravate, ou de bijoux susceptibles
d'étre happés et de vous projeter vers des pieces en
mouvement. Le port de gants en caoutchouc et de
chaussures antidérapantes est recommandé lorsque
vous travaillez a I'extérieur. Contenez les cheveux
longs avec une protection adaptée.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans
de protection latéraux. Les lunettes d'usage courant ne
possedent que des verres résistant aux impacts; il ne
s'agit PAS de lunettes de sécurité.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génere de la
poussiére.

Protégez votre audition. Portez une protection auditive
pendant les longues périodes d'utilisation.

Ne travaillez pas en extension. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez I'habitude

de vérifier que les clés et outils de réglage ont été
retirés de l'outil avant de le mettre en marche.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU COMPRESSEUR
PNEUMATIQUE

N'excédez pas la pression nominale admissible par tout
composant du systéme.

Protégez les conduites dair et de produits des
perforations et autres dommages. Tenez le tuyau a
I'écart des objets tranchants, des déversements de
produits chimiques, de I'huile, des solvants et des sols
humides.

Vérifiez les éventuelles fuites ou usures des tuyaux
avant chaque utilisation, en vous assurant que tous
les raccords sont bien serrés. Ne ['utilisez pas en cas
de défaut. Achetez un nouveau tuyau ou contactez un
service aprés-vente agréé pour examen ou réparation.

Relachez lentement toutes les pressions du systéme.
La poussiére et les débris peuvent étre nocifs.

Rangez les compresseurs pneumatiques inutilisés
hors de portée des enfants et des personnes non
formées. Entre les mains d'utilisateurs non formés, les
compresseurs pneumatiques sont dangereux.

Entretenez les compresseurs pneumatiques avec
soin. Suivez les instructions d’entretien. Les outils bien
entretenus sont plus facile a contréler.
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m Vérifier qu'il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil
avant de I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

m  Gardez I'extérieur du produit sec, propre et exempt
d’huile et de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre
pour le nettoyer. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produits a base de pétrole ou de solvant
puissant pour nettoyer I'appareil. Le respect de cette
régle réduit les risques de détérioration du boitier
plastique.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs. Si vous prétez cet outil a quelqu'un,
prétez-lui également ce manuel.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

m  Apprenez a connaitre votre produit Lisez avec attention
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de I'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui y sont attachés.
Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

= Evacuez I'humidité du réservoir d’air aprés chaque
utilisation quotidienne. Si l'appareil n'est pas utilisé
pendant un certain temps, il est préférable de laisser le
robinet de purge ouvert jusqu’a la prochaine utilisation.
Cela permettra a 'humidité de s’évacuer completement
et empéchera la corrosion a I'intérieur du réservoir d’air.

m  Risque d’incendie ou d’explosion. Ne pulvérisez pas
de liquides inflammables dans un espace confiné.
L’environnement de pulvérisation doit étre bien ventilé.
Ne fumez pas lorsque vous pulvérisez ne pulvérisez
pas en présence de flammes ou d’étincelles. Tenez
le produit a au moins 10 m (33 pieds) de la zone de
pulvérisation et de toute vapeur explosive.

m Risque d’éclatement. Ne réglez pas le régulateur afin
d’obtenir une pression en sortie supérieure a la pression
maximale indiquée pour I'accessoire. N'appliquez pas
de pression supérieure a 8,3 bar.

m Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas
exposer le produit a la pluie. Conserver le produit a
l'intérieur.

m Vérifiez chaque année I'absence de rouille, de trous
microscopiques ou d’autres défauts sur le réservoir
d’air susceptibles d’affecter sa sécurité.

m Ne percez jamais le réservoir et ne le soudez pas.

m  Assurez-vous que le tuyau n'est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d'équilibre ou d'appui et s'endommager.

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a

@»

sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation |EN

ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau d’air est fixé a un outil.

Ne pointez jamais un outil pneumatique vers vous ou
vers les autres.

N'utilisez pas cet outil s'il ne comporte pas d'étiquette
d'avertissement lisible.

Ne continuez pas d'utiliser un outil ou un tuyau qui fuit
ou qui ne fonctionne pas de fagon correcte.

Débranchez toujours I'alimentation d’air et retirez le
pack de batterie avant d’effectuer des réglages, de
procéder a I'entretien de I'appareil ou lorsque le produit
n’est pas utilisé.

Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

Votre outil peut nécessiter une consommation d'air
supérieure a celle que le produit est capable de fournir.
Observez toujours toutes les régles de sécurité
recommandées par le fabricant de I'outil pneumatique,
en plus de toutes les régles de sécurité applicables au
compresseur pneumatique. Le respect de cette regle
réduit les risques de blessures graves.

Ne dirigez jamais un jet d'air comprimé directement
vers des personnes ou des animaux. Prenez garde
de ne pas souffler de la poussiere et des saletés dans
votre direction ou en direction d'autres personnes. Le
respect de cette régle réduit les risques de blessures
graves.

Ne pas utiliser le produit pour pulvériser des produits
chimiques. Vos poumons peuvent étre endommagés
par l'inhalation d'émanations toxiques. Un respirateur
peut étre nécessaire en environnement poussiéreux
ou lorsque vous pulvérisez de la peinture. Ne le
transportez pas lorsque vous étes en train de peindre.

Vérifiez périodiquement le cable d'alimentation des
outils et faites-le remplacer par un service aprés-vente
agréé en cas de dommage. Veillez a toujours savoir ou
se trouve le cordon. Vous réduirez ainsi les risques de
choc électrique.

Veérifier qu’il N’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer I'outil
avant de I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

Lorsque des protecteurs fixes doivent étre enlevés
pour un entretien périodique ou une réparation, leurs
systemes de fixation doivent rester solidaires du
protecteur ou de la machine lors du démontage des
protecteurs.

Ne rangez jamais un outil avec un tuyau d’air raccordé.
Le stockage de [loutil lorsqu’il est branché a une
alimentation d’air peut entrainer un fonctionnement, un
allumage ou un mouvement inattendu et potentiellement
des blessures graves.
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m Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génére de la
poussiere. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

m Conservez ces instructions. Reportez-vous y

fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous

prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce =

manuel.

m Utilisez la machine en faisant face a son panneau de
controle.

m Lorsque la machine est en fonctionnement, un grand
nombre de ses éléments atteint une haute température.
Utilisez les équipements de protection personnelle
nécessaires tels que des gants afin d'éviter toute
blessure due aux hautes températures.

m Ce produit n'est pas congu pour une utilisation par
des personnes (y compris des enfants) souffrant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
d'un manque d'expérience ou de connaissances. Les
enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec |'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS
BATTERIE ET AU CHARGEUR

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures []

corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

= Recharger uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type
de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

m Utiliser uniquement des outils électriques avec ®

leurs propres packs de batterie spécialement
congus. Utiliser un autre pack de batterie peut
entrainer des risques de blessures et d'incendie.

m Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le

maintenir a I'écart de tout autre objet métallique, ™=

par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,

clous, vis ou autres objets de petite taille qui n

peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a
une autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

m Dans des conditions d'utilisation non conformes, g

du liquide peut étre éjecté de la batterie, éviter tout
contact. Si un contact accident se produit, rincer a
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consulter un médecin. Le liquide éjecté par la batterie
peut entrainer des irritations ou des brdlures.

m Les appareils alimentés par batterie n'ont pas

10 | Francais
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a étre branchés sur le secteur; ils sont donc
en permanence en état de fonctionner. Soyez
conscient des risques éventuels lorsque vous
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d'incendie
ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n'endommagez pas le bloc de batterie. N'utilisez
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu un choc sévere. Un bloc
de batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10°C mais inférieure a 38°C. Afin de
réduire le risque de blessures corporelles graves,
ne stockez pas en dehors ou dans les véhicules.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a l'eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette
régle réduit les risques de blessures graves.

Ne pas utiliser un bloc-batterie endommagé ou
modifié. Des batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

Ne pas modifier ni chercher a réparer un bloc-
batterie endommagé.

N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130° C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et
ne chargez pas l'outil ou le bloc de batterie en
dehors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures situées en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.



TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

BATTERIES

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un
moment doivent étre rechargés avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C (112 °F) réduit les
performances du pack de batterie. Evitez toute exposition
prolongée a la chaleur ou aux rayons du soleil (risque de
surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie
doivent rester propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie
doivent étre complétement rechargés aprés usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirez le
pack de batterie du chargeur une fois qu'il est totalement
chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus
de 30 jours :

« Entreposez le pack de batterie dans un endroit ou
la température est inférieure a 27 °C et a l'abri de
'humidité.

» Entreposez le pack de batterie dans un état de charge
de 30 % a 50 %.

» Tous les six mois de stockage, rechargez le pack
comme d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d'une protection contre
les surcharges qui le protége contre les surcharges et
contribue a garantir une longue durée de vie. En cas de
sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez
I'appareil, puis remettez-le en marche. Si le produit ne
redémarre pas, il se peut que le pack de batterie soit
complétement déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé
dans le chargeur de la batterie.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.

N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

= Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

= Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau est fixé a un outil.

= Ne continuez pas d'utiliser un outil ou un tuyau qui fuit
ou qui ne fonctionne pas de fagon correcte.

= Risque d'éclatement

— Ne réglez pas le régulateur afin d’obtenir une
pression en sortie supérieure a la pression
maximale indiquée pour I'accessoire.

m De la chaleur et une température élevée sont générées
pendant que le moteur et le cylindre tournent. Toucher
le métal exposé peut provoquer de graves brdlures.

— Maintenez toujours le compresseur pneumatique a
I'écart des zones de travail.

m Blessures dues au bruit
— Portez une protection auditive.

m Le gaz du compresseur pneumatique peut projeter
de la saleté, des copeaux, des particules libres et de
petits objets a grande vitesse. Ceci peut provoquer la
projection d'objets dans les yeux ou d'autres blessures
graves.

— Portez toujours un équipement de protection
individuelle approprié lorsque vous utilisez
différents outils.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 195.

Supports de tuyau

Raccord rapide

Coupleur male CPL a haut débit 1/4 po BSP
Manomeétre de pression de réservoir
Bouton du régulateur de pression
Manometre

Poignée de transport

Soupape de sécurité

. Interrupteur marche/arrét

10. Pack batterie

11. Robinet de purge

12. Bouton de réinitialisation

DEBALLAGE

Inspectez soigneusement I'outil pour vous assurer qu'il n'a
pas été cassé ou endommagé pendant la livraison.

CENOOAWN =

Ne jetez pas I'emballage avant d'avoir inspecté avec soin
I'outil et avoir été satisfait de son fonctionnement.

A AVERTISSEMENT

Si des piéces sont endommagées ou manquantes,
ne faites pas fonctionner cet appareil avant d'avoir
remplacé ces piéces. L'utilisation de ce produit avec des
piéces endommagées ou manquantes peut entrainer de
graves blessures.
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A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont ['utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil. Toute altération ou modification de la sorte
constitue un mésusage et peut entrainer des situations
risquées pouvant entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter tout démarrage accidentel pouvant provoquer
des blessures graves, retirez toujours le pack de batterie
du produit quand vous assemblez des piéces.

UTILISATION

PREPARATION

Connecter/déconnecter un tuyau d'air

Voir page 196.

NOTE: Pour les opérations a des pressions supérieures

a 7 bar (102 psi), les tuyaux d’alimentation doivent étre

équipés de cordon de sécurité, par ex. un fil de fer.

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est
en position d’arrét (O) et que le pack de batterie est
débranché.

2. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
'extérieur pour permettre I'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression completement dans
le sens antihoraire.

3. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

4. Reliez un tuyau dair muni d'un connecteur au
coupleur a raccord rapide de 6,35 mm (1/4 po.) sur le
compresseur pneumatique. Assurez-vous d’enfoncer
completement le connecteur dans le coupleur jusqu’'a
ce que le manchon du coupleur s’enclenche pour
verrouiller le connecteur.

Pour débrancher un tuyau d'air ou un outil pneumatique

1. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
'extérieur pour permettre l'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression complétement dans
le sens antihoraire.

2. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

3. Tirez sur la bague de déverrouillage du raccord rapide
de 6.35 mm (1/4 in.). En tenant fermement, tirez sur le
connecteur qui est fixé au coupleur a raccord rapide.

Brancher/retirer le pack de batterie

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

Insérez le pack de batterie dans le socle de la batterie.
Assurez-vous que les languettes de chaque cété du
bloc de batterie se verrouillent bien en place et que le
bloc de batterie est bien bloqué dans I'outil avant de
commencer le travail.

Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.
Pour des instructions complétes concernant le
chargement, consultez le manuel d'utilisation du pack

w N
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de batterie et de son chargeur.

UTILISER LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

A DANGER

Ne démontez pas les robinets de purge du réservoir ou
la soupape de sécurité avec de l'air contenu dans le
réservoir. Laissez I'air s'échapper du réservoir d’air. Le
non-respect de dépressurisation du réservoir d’air peut
entrainer une explosion et/ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans de
protection latéraux. Dans le cas contraire, des objets
pourraient étre projetés vers vos yeux et provoquer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

N’utilisez pas de pieces ou accessoires autres que ceux
recommandés par le fabricant pour cet outil. L'utilisation
d'accessoires non recommandés peut entrainer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne branchez aucun outil sur I'extrémité libre du tuyau
tant que la procédure de démarrage n'est pas terminée.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie de votre outil lorsque
vous-y montez des accessoires, lorsque vous effectuez
des réglages, lorsque vous le nettoyez ou lorsque vous
ne l'utilisez pas. Le retrait du pack batterie évitera toute
mise en marche accidentelle susceptible de provoquer
des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser en environnement poussiéreux ou
contaminé. L’utilisation du compresseur pneumatique
dans ce type denvironnement est susceptible
d’endommager le produit.

Ajuster la pression de l'air

Voir page 197.

. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O) et que le pack de batterie est retiré.
Branchez le pack de batterie au produit.

Appuyez sur marche/arrét pour mettre en position de
marche (1).

Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
I'extérieur pour permettre I'ajustement.

Tournez le bouton de réglage de la pression au niveau
souhaité. La pression en sortie augmente lorsque
I'on tourne le bouton dans le sens des aiguilles d’'une
montre. La pression en sortie diminue lorsque I'on
tourne le bouton dans le sens inverse des aiguilles

-
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d’'une montre. Appuyez sur le bouton de réglage de la
pression pour empécher toute modification du réglage.

6. En suivant toutes les précautions de sécurité de ce
manuel et les instructions du fabricant dans le manuel
de l'outil pneumatique, vous pouvez ensuite utiliser
votre outil.

A AVERTISSEMENT

Les outils pneumatiques peuvent requérir une quantité
d'air supérieure a ce que ce compresseur pneumatique
est capable de fournir. VVérifiez le mode d'emploi de I'outil
pour éviter de 'endommager ou de vous blesser.

7. Controlez le flux d’air a I'aide du bouton du régulateur
de pression. En tournant le bouton complétement dans
le sens antihoraire, le flux d’air s’arrétera totalement.
NOTE: Utilisez toujours la pression minimale
nécessaire a votre application. L'utilisation d'une
pression plus élevée que nécessaire videra l'air du
réservoir plus rapidement et entrainera une mise en
marche de l'appareil plus fréquente.

Pour éteindre le compresseur pneumatique, appuyez
sur le bouton marche/arrét pour le mettre en position
d’arrét (O).

NOTE: Quand le compresseur est en marche (1), la
pressurisation commencera automatiquement si la
pression du réservoir chute sous un seuil de pression
déterminé. |l s'éteindra également a nouveau si la
pression souhaitée est atteinte.

A AVERTISSEMENT

Ne dépassez jamais la pression spécifiée pour I'outil
pneumatique, suivant les recommandations du
fabricant. Si vous utilisez ce compresseur pneumatique
pour le gonflage, suivez toujours les consignes de
gonflage maximal spécifié par le fabricant de I'objet que
vous gonflez.

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous toujours que le bouton marche/arrét est
en position d’arrét (O) et que la pression du régulateur
est a zéro avant de changer d’outil pneumatique ou de
débrancher le tuyau de la sortie d’air. Le non respect de
cet avertissement peut entrainer de graves blessures.

o

9. Une fois que vous avez terminé, videz toujours le
réservoir et retirez le pack de batterie. Ne laissez jamais
le produit en marche ou branché au pack de batterie.

VIDANGER LE RESERVOIR D'AIR
Voir page 198.

Pour éviter la corrosion du réservoir et le garder au sec, le
réservoir d'air du compresseur doit étre vidé tous les jours.

Pour vider le réservoir d'air:

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

2. Retirer le bloc-batteries.

3. Tirez sur 'anneau de la soupape de relachement de

pression jusqu'a ce que le manomeétre du réservoir
affiche une pression inférieure a 1,4 bar (20 psi).
Relachez la bague.

Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
antihoraire pour évacuer I'humidité.

NOTE: La condensation est un produit polluant et doit
étre jetée en respectant les reglements locaux.
Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
horaire pour le refermer.

BOUTON DE REINITIALISATION
Si le courant du moteur du compresseur pneumatique

d
al

épasse l'unité  spécifiée, ce dernier s'arréte
utomatiquement.

Pour réinitialiser le compresseur pneumatique :

QohwON =

Retirer le bloc-batteries.

Arrétez I'outil.

Attendre trois minutes que le moteur refroidisse.
Appuyez sur le bouton de remise a zéro.
Brancher le bloc-batteries au produit.

Mettez le produit en marche.

CHANGER UN COUPLEUR
Voir page 199.

1.

2.
3

o~

Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

Retirer le bloc-batteries.

Tirez sur 'anneau de la soupape de relachement de
pression jusqu'a ce que le manomeétre du réservoir
affiche une pression inférieure a 1,4 bar (20 psi).
Relachez la bague.

Desserrez le coupleur avec une clé a molette en
tournant dans le sens antihoraire et retirez-le.

Installez un nouveau coupleur et serrez-le avec une clé
a molette en tournant dans le sens horaire.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Voir page 200 - 201.

1.

2.
3.

o NG

Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

Retirer le bloc-batteries.

Faites tourner I'outil pneumatique pour faire diminuer
la pression dans le tuyau, puis retirez le tuyau d’air et
I'outil pneumatique. Retirez I'air en tirant sur la soupape
de relachement de la pression.

Vidangez l'eau du réservoir comme indiqué au
paragraphe « Vidanger le réservoir d’air ».

Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

Enroulez le tuyau d’air autour des supports de tuyau.
Portez le produit par la poignée.

Entreposez le compresseur pneumatique en position
de fonctionnement normal dans une zone seche et
protégée.

A AVERTISSEMENT

De l'eau se condensera dans le réservoir du compresseur
pneumatique quand il fonctionnera. L'eau qui reste dans
le réservoir peut provoquer la corrosion ou la fragilité du
réservoir, ce qui augmente le risque de perforation.

@»
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A AVERTISSEMENT PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Débranchez toujours le tuyau d’air des outils quand
ils ne sont pas utilisés ou pendant I'entretien. Pendant
I'entretien, un outil branché au tuyau d’air peut se mettre
en marche accidentellement et provoquer de graves
blessures.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect du retrait du pack de batterie avant
'entreposage du compresseur pneumatique peut
provoquer une marche continue de ce dernier et
provoquer sa surchauffe, des dommages, voire méme
un incendie.

ENTRETIEN

ENTRETIEN GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Eliminez toujours toute la pression, retirez le pack
de batterie et laissez le produit refroidir avant de le
nettoyer ou de le réparer.

Ne modifiez le produit d'aucune fagon et n'utilisez aucun
accessoire non recommandé par le fabricant. Votre
sécurité et celle des autres pourrait en étre affectée.

N'utilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas
correctement. Retournez-le a un service aprés-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon
professionnelle.

Veillez toujours a ce que le pack de batterie soit retiré
du produit avant d’effectuer des réglages, de graisser
ou d’entretenir le produit.

Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
'absence de dommages et d'éléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplacant immédiatement les piéces avec des piéces
détachées agréées par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

1
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Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

== B
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Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Toujours porter des lunettes protectrices
en travaillant avec la machine.

Portez une protection acoustique.

Utilisation a I'intérieur

Alerte par temps humide. Ne pas exposer
a la pluie Rangez-le a l'intérieur.

Risque pour I'appareil respiratoire humain.
L’air obtenu directement du compresseur
pneumatique ne doit jamais étre utilisé
pour donner de l'air a un étre humain.

Risque d’éclatement. Ne réglez pas le
régulateur afin d’obtenir une pression en
sortie supérieure a la pression maximale
indiquée pour I'accessoire. N‘appliquez de
pression supérieure a 10 bar.

de

Le compresseur démarrer

maniére inopinée.

peut



Risque d’incendie ou d’explosion.
L'environnement de pulvérisation doit étre
bien ventilé. Ne fumez pas lorsque vous
pulvérisez ne pulvérisez pas en présence
de flammes ou d'étincelles. Gardez les

compresseurs aussi éloignés que possible
de la zone de pulvérisation. Gardez le
compresseur éloigné a moins 10 m de
distance de la zone de pulvérisation et de
toute source de vapeurs explosives.

' 2 Pression régulée
'-' Pression du réservoir

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

=
G] e
A\

Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Francais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Druckluftkompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der

Druckluftkompressor wurde ausschliefflich  zur

Bereitstellung von unter Druck stehender Luft entwickelt.
Er darf nicht zum Komprimieren anderer Gase verwendet
werden.

Das Gerat wurde entwickelt,

um druckluftbetriebene

Werkzeuge zu betreiben und Druckluft-Artikel wie Auto-

u

nd Fahrradreifen aufzupumpen.

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen

9

elesen und verstanden haben und als verantwortlich fir

ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Gerat sollte ausschlieBlich in Innenrdumen verwendet
werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgeméafRen Verwendungen.

Der Einsatz des Werkzeugs flr Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfallen wie
Brénden, elektrischen Schldgen und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren

Sie diese Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten
immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie vor der
Benutzung des Produkts die Anleitung vollstandig durch
und bewahren Sie die Anleitung auf.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

1

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche
Arbeitsbereiche und Werkbanke bergen Unfallrisiken.
Lassen Sie keine anderen Werkzeuge oder Holzstlicke
auf dem Werkzeug liegen, wahrend es in Betrieb ist.

Verwenden Siedas Geratnichtin Gefahrenumgebungen.
Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht an feuchten
oder nassen Orten und setzen Sie sie nicht Regen
aus. Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsbereich gut
beleuchtet ist.

Kinder und Tiere fern halten. Alle beistehenden
Personen sollten Schutzbrillen tragen und sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich halten. Lassen Sie andere
Personen das Gerat wahrend des Betriebs nicht
berthren.

Arbeiten Sie niemals in einer explosiven Atmosphére.

6 | Deutsch

Der normale Zindfunke des Motors kdnnte Gase
entzunden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Sollte ein elektrischer Bestandteil des Gerate nicht
ordnungsgemal funktionieren, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder
ein, bevor Sie das Gerat wieder einschalten.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Bleiben Sie aufmerksam und behalten Sie die Kontrolle.
Achten Sie auf das, was sie tun, und setzen Sie |hren
gesunden Menschenverstand ein. Arbeiten Sie mit dem
Gerat nicht, wenn Sie miide sind. Hetzen Sie sich nicht.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen sie keine lockere
Kleidung, Krawatten oder Schmuck die sich verfangen
und Sie in sich bewegende Teile ziehen kénnen. Fir
AuRenarbeiten empfehlen wir Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk. Tragen Sie eine schitzende
Haarbedeckung zum Zurickhalten langer Haare.

Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz.  Gewohnliche  Brillen  haben  nur
schlagfeste Glaser; sie sind KEINE Sicherheitsbrillen.

Schitzen Sie lhre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

Schutzen Sie lhr Gehor! Tragen Sie wahrend langerer
Anwendungszeitraume Gehdrschutz.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Entfernen Sie Einstellhilfen und Schraubenschlissel.
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, vor Einschalten
des Gerats zu prifen, ob alle Einstellhilfen und
Schraubenschlissel etc. von dem Werkzeug entfernt
wurden.

NUTZUNG UND PFLEGE DES DRUCKLUFTKOMPRES-
SORS

@»

Uberschreiten Sie nicht den Nenndruck eines jeden
Teils des Systems.

Schitzen Sie Kabel und Luftschlduche vor
Beschadigungen und Léchern. Schitzen Sie den
Schlauch vor scharfen Gegenstanden, verschitteten
Chemikalien, Ol und Lésungsmitteln und halten Sie ihn
von nassen Boden fern.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Schlduche auf
Schéaden oder Abnutzung und vergewissern Sie sich,
dass alle Verbindungen sicher sind. Benutzen Sie
den Schlauch nicht, wenn ein Defekt gefunden wurde.
Kaufen Sie einen neuen Schlauch oder beauftragen Sie
einen autorisierten Kundendienst mit der Uberpriifung
oder Reparatur.

Lassen Sie den gesamten Druck in dem System
langsam ab. Staub und Schmutz kénnen schadlich
sein.
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Bewahren Sie den  Druckluftkompressor  bei
Nichtbenutzung auBerhalb der Reichweite von
Kindern und anderen ungelibten Personen auf.
Druckluftkompressoren sind in den Handen von
ungeiibten Nutzern gefahrlich.

Warten Sie den Druckluftkompressor sorgsam.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Wartung. Ordentlich
gewartete Werkzeuge sind einfach zu kontrollieren.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie das AuRere des Gerats trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen
immer einen sauberen Lappen. Verwenden Sie nie
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erdélbasis oder
starke Loésungsmittel um das Werkzeug zu reinigen.
Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr der
Alterung des Kunststoffgehauses.

SERVICE

Bewahren Sie diese Anleitung auf.

Verwenden Sie zur Wartung ausschliellich original
Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

Lesen Sie

sie regelmaBig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung anderer Anwender. Sollten Sie dieses
Werkzeug jemandem leihen, geben Sie dieser Person
auch diese Anleitung.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
DRUCKLUFTKOMPRESSOR

Machen Sie sich mit lhrem Produkt vertraut. Lesen Sie
sorgfaltig die Bedienungsanleitung. Machen Sie sich
mit den Funktionen und Einschrankungen, sowie den
besonderen potenziellen Gefahren dieses Werkzeugs,
vertraut. Das Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen wird dadurch
reduziert.

Entfernen Sie nach jeder Benutzung FlUssigkeit aus
dem Lufttank. Wenn das Gerat eine Zeitlang nicht
genutzt wird, sollte das Ablaufventil bis zur nachsten
Verwendung gedffnet bleiben. So kann die Flissigkeit
vollstédndig ablaufen; dies hilft, Korrosion im Inneren
des Tanks zu verhindern.

Brand- und Explosionsrisiko: Spriihen Sie brennbare
Flussigkeiten nicht in einem engen Raum. Der
Spriihbereich muss gut beliiftet sein. Rauchen Sie nicht
wahrend Sie spriihen oder spriihen Sie nicht, wenn
Funken oder Flammen in der Umgebung sind. Halten
Sie das Gerat mindestens 10 m vom Spriihbereich und
allen explosiven Dampfen entfernt.

Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen Ausgangsdruck
ein, der den maximalen Ausgangsdruck des Zubehérs
Uberschreitet. Nutzen Sie es nicht mit einem Druck von
mehr als 8,3 Bar.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden,
das Produkt vor Regen schitzen. Bewahren Sie das
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Produkt im Innenbereich auf.

Untersuchen Sie den Lufttank jahrlich auf Rost, Lécher
und andere Fehler, die dazu flihren kénnen, dass das
Gerat nicht mehr sicher ist.

Schweilen Sie den Lufttank niemals oder bohren
Lécher hinein.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlduche kénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des sicheren Stands fiihren und kénnen dadurch
beschadigt werden.

Nutzen Sie das Produkt nur fur die vorgesehenen
Zwecke. Andern oder modifizieren Sie das
urspriingliche Design oder die Funktion des Gerates
nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn der
Luftschlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

Richten Sie keine druckluftbetriebenen Werkzeuge auf
sich selbst oder auf andere Personen.

Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn es keine
lesbaren Warnschilder hat.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn das
Produkt selbst oder der Luftschlauch nicht mehr
ordnungsgeman funktioniert.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr ab und entfernen
Sie den Akku, bevor Sie Einstellungen oder
Wartungsarbeiten vornehmen oder wenn Sie das Gerat
nicht verwenden.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Mdéglicherweise ist fur Ihr Werkzeug ein hoherer
Luftdruck nétig, als das Geréat erzeugen kann.

Befolgen Sie zusatzlich zu allen Sicherheitshinweisen
fur den Druckluftkompressor immer alle
Sicherheitshinweise des Herstellers lhres
druckluftbetriebenen  Werkzeugs. Das Befolgen
dieser Anweisungen verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub und Schmutz
in lhre Richtung oder in Richtung anderer Personen
zu blasen. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum Verspriihen
von Chemikalien. lhre Lungen konnen durch das
Einatmen von giftigen Dampfen verletzt werden. Ein
Atemschutzgerat kann in staubiger Umgebung oder
beim Sprihen von Farbe erforderlich sein. Nicht
wahrend des Malens tragen.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Kabel und Schlduche
und, falls beschadigt, lassen Sie sie von Ihrem
nachsten autorisierten Kundendienst reparieren.
Beachten Sie stets, wo Kabel und Schlduche verlaufen.
Durch Befolgung dieser Anweisung verringern Sie die
Risiken eines elektrischen Schlag oder Feuer.
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Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfélle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Wenn zwecks regelmaRiger Wartung oder Reparatur
feste  Sicherheitsvorrichtungen  entfernt  werden
mussen, verbleiben die Befestigungssysteme der
Sicherheitsvorrichtung entweder an dieser selbst oder
am Produkt.

Lagern Sie niemals das Werkzeug niemals mit
angeschlossenem Luftschlauch. Wenn Das Werkzeug
gelagert wird, wahrend die Luftzufuhr angeschlossen
ist, kann dies zu unvorhersehenen Betrieb, Branden
oder Bewegung und moglicherweise schwerwiegenden
Verletzungen fiihren.

Schitzen Sie |hre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
anderer Personen, die dieses Produkt benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Bedienen Sie das Werkzeug von der Vorderseite der
Bedientafel.

Wenn Das Werkzeug in Betrieb ist, kénnen viele
Teile der Maschine hohe Temperaturen verursachen.
Benutzen Sie erforderliche Schutzausriistung wie
Handschuhe um Verletzungen aufgrund hoher
Temperaturen zu vermeiden.

Das Produkt wurde nicht zur Nutzung durch Personen
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten (einschlieBlich Kindern) oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis
entwickelt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

1

Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Fir ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.
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Verwenden Sie Elektrowerkzeuge ausschlieBlich
mit geeigneten Akkus. Die Nutzung anderer Akkus
kann zum Risiko von Verletzungen und Feuer fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Das KurzschlieRen
der Akkuanschllsse kann Verbrennungen oder Brande
verursachen.

Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie die Beriihrung.
Bei versehentlicher Beriihrung spiilen Sie die
Fliissigkeit mit viel Wasser ab. Sollte Fliissigkeit
in die Augen gelangen, suchen Sie dariiber hinaus
einen Arzt auf. Aus dem Akku ausgetretene Flussigkeit
kann Irritationen und Verbrennungen verursachen.

Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Bréanden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegeriate, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgemag.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. eine Ziindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser absptlen.

Laden Sie das akkubetriebene Geradt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fiir die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur héher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Um das Risiko schwerer Verletzungen zu
reduzieren, bewahren Sie das Produkt nicht im
Freien oder in Fahrzeugen auf.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit Fliissigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gerat, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann umgehend &rztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten Akkus. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen flihren,
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was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

m Versuchen Sie nicht, einen beschadigten Akku zu
modifizieren oder zu reparieren.

m Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder hohe Temperaturen tber 130° C kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

n Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku nicht auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen  Temperaturbereichs auf. Bei
unsachgemaRer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie I|hre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen iber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung
desAkkupacks. Vermeiden Sie einelangere Hitzeeinwirkung
oder Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).
Die Kontakte von Ladegerat und Akku
saubergehalten werden.

Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks
nach dem Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine moglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegeréat, sobald er
vollstéandig aufgeladen ist.

mussen

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

» Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C
und vor Feuchtigkeit geschiitzt.

 Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

» Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der
Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt (iber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer
zu gewabhrleisten. Bei extremer Belastung schaltet die
Elektronik des Akkus das Gerat automatisch ab. Um das
Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus und wieder ein.
Wenn sich das Gerat nicht wieder einschaltet, ist der Akku
maoglicherweise vollstéandig entladen. In diesem Fall muss
er im Ladegerat aufgeladen werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Nutzen Sie das Gerat nur fur die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerétes nicht.

m Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

m Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, wenn
der Schlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

m  Benutzen Sie ein undichtes oder nicht funktionierendes
Werkzeug oder Schlauch nicht weiter.

m Explosionsgefahr
— Stellen Sie keinen Ausgangsdruck ein, der

den maximalen Ausgangsdruck des Zubehors
Uberschreitet.

m Bei Betrieb des Produkts kénnen hohe Temperaturen
entstehen. Das Berilihren offenliegender Metallteile
kann zu schwerwiegenden Verbrennungen flihren.

— Bewahren Sie den Druckluftkompressor immer
auflerhalb der Arbeitsbereiche auf.

m Larm kann zu Gehdrschaden flihren
— Gehdrschutz tragen.

m Das Gas aus dem Druckluftkompressor kann
Schmutz, Spéne, lose Partikel und kleine Objekte
mit hoher Geschwindigkeit verbreiten. Das kann zu
schwerwiegenden Verletzungen und auch dazu fiihren,
dass Partikel in die Augen geschleudert werden.

— Tragen Sie immer die korrekte personliche
Schutzausristung beim Umgang mit verschiedenen
Werkzeugen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 195.
Schlauchhalterung
Schnellkupplung
PCL-Hochdruck-Steckkoppelverbindung, 1/4" BSP
Tank Manometer
Druckregler
Manometer
Tragegriff
Sicherheitsventil

. Ein-/Ausschalter
10. Akku

11. Ablassventil

12. Reset-Taste

AUSPACKEN

Untersuchen Sie das Werkzeug sorgfaltig auf etwaige
Schaden, die moglicherweise beim Transport entstanden

CENOOAWN =
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, wenn Sie
das Werkzeug sorgfaltig untersucht und zufriedenstellend
betrieben haben.

A WARNUNG
Falls Teile beschadigt sein sollten oder gar fehlen,

Teile ersetzt wurden. Die Benutzung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu

A WARNUNG

oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fiir dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit méglichen schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG

Entnehmen Sie beim Montieren von Teilen immer

Schnellverbindungskupplung zuriick. Ziehen Sie den
Schlauchverbinder, der am Schnellkuppler befestigt ist,
mit festem Griff heraus.

AnschlieBen/Entfernen des Akkus

. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

2. Setzen Sie den Akku in das Akkufach ein.
darf dieses Produkt erst betrieben werden, wenn diese 3. Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des Akkus

einrasten und vergewissern Sie sich vor der Benutzung,
dass der Akku sicher im Produkt eingerastet ist.

schwerwiegenden Personenschaden fiihren. 4. Dricken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu

entfernen.

5. Die vollstandige Ladeanleitung finden Sie in der

Bedienungsanleitung fiir den Akku und das Ladegerat.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern, VERWENDEN DES DRUCKLUFTKOMPRESSORS

A GEFAHR

Demontieren Sie weder die Ablassventile des Tanks
noch das Sicherheitsventil, wahrend sich Luft im Tank
befindet. Lassen Sie die Luft aus dem Tank ab. Wird
der Druck im Tank nicht verringert, kdnnte dies zu einer
Explosion und/oder schwerwiegenden Verletzungen
fuhren.

den Akku aus dem Geréat, um versehentliches Starten
zu verhindern; dieses konnte zu schwerwiegenden
Verletzungen fiihren.

BETRIEB

A WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Die Missachtung dieser Anweisung kann dazu flhren,
dass Fremdkoérper in lhre Augen fliegen und schwere
Augenverletzungen verursachen kénnen.

VORBEREITUNG

Montieren/Demontieren des Luftschlauchs
Siehe Seite 196.
HINWEIS: Beim Betrieb mit einem Druck tber 7 bar (102

psi) sollte der Zapfschlauch mit einer Sicherheitsschnur
ausgestattet sein, z. B. mit einem Drahtseil.

A WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehérteile fir dieses Gerat. Die
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten oder
Zubehorteilen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

1. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf
der AUS-Position (O) steht und dass der Akku nicht
eingesetzt ist.

Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermoglichen. Drehen Sie Druckregler einmal

N

A WARNUNG

SchlieRen Sie keine Werkzeuge an das offene Ende des
Schlauchs an, bevor die Startprozedur beendet wurde.

vollstandig gegen den Uhrzeigersinn.

Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar
ist.

Befestigen Sie den Luftschlauch mit einem Verbinder
an einem Schnellkupplung von 6,35 mm (1/4 in.) am
Druckluftkompressor. Achten Sie darauf, den Verbinder
vollstédndig in den Kuppler zu schieben, bis die Muffe
des Kupplers nach vorne federt, damit der Verbinder
einrastet.

w

»

A WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen oder bei
Nichtgebrauch immer den Akku aus dem Werkzeug. Das
Entfernen des Akkus verhindert ein unbeabsichtigtes
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

Um einen Luftschlauch von einem druckluftbetriebenen

Werkzeug zu entfernen:

1. Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermdglichen. Drehen Sie den Druckregler einmal
vollstandig gegen den Uhrzeigersinn.

2. Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei O bar

A WARNUNG

Nicht in einer staubigen oder anderweitig verunreinigten
Umgebung benutzen. Wird der Druckluftkompressor in
einer solchen Umgebung verwendet, kann das Gerat
beschadigt werden.

ist.
3. Ziehen Sie die Manschette der 6,35 mm
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Anpassen des Luftdrucks
Siehe Seite 197.

1.

wn

Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht und dass der Akku entfernt
wurde.

SchlieRen Sie den Akku an das Gerat an.

Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter auf die EIN-Position
().

Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermdglichen.

Stellen Sie mit dem Druckregler den gewinschten
Druck ein. Drehen im Uhrzeigersinn erhéht den
Druck am Auslass. Drehen gegen den Uhrzeigersinn
verringert den Druck am Auslass. Driicken Sie den
Druckregler wieder in seine Ausgangsposition, um die
Einstellfunktion zu sperren.

Wenn Sie alle Sicherheitshinweise

in dieser

Anleitung und die Anweisungen des Herstellers in
der Bedienungsanleitung des druckluftbetriebenen
Werkzeugs befolgen, kénnen Sie jetzt fortfahren und
Ihr druckluftbetriebenes Werkzeug verwenden.

A WARNUNG
Druckluftbetriebene Werkzeuge haben mdglicherweise
einen hoheren Luftverbrauch, als dieser

Druckluftkompressor bereitstellen kann. Sehen Sie in
der Bedienungsanleitung nach, um Beschadigung des
Werkzeugs und Verletzungen zu vermeiden.

7

. Regulieren Sie die Luftmenge mit dem Druckregler.
Wenn Sie den Druckregler gegen den Uhrzeigersinn
drehen, wird der Luftfluss vollstéandig gestoppt.
HINWEIS: Verwenden Sie immer den geringsten fir
lhre Anwendung erforderlichen Druck. Ein hoherer als
Druck als erforderlich leert den Tank schneller und lasst
das Gerat schneller arbeiten.

Um den Druckluftkompressor auszuschalten, driicken
Sie den Ein/Aus-Schalter in die AUS-Position (O).
HINWEIS: Wenn der Kompressor eingeschaltet ist
(), beginnt der Kompressionsvorgang automatisch,
sobald der gewiinschte Druck des Lufttanks unter den
vorgegebenen Druck fallt. Er wird beendet, sobald der
gewlinschte Druck erreicht ist.

A WARNUNG
Uberschreiten Sie niemals  den Nenndruck
des druckluftbetriebenen Werkzeugs geman
den Herstellerempfehlungen. Wird dieser

Druckluftkompressor zum Aufpumpen verwendet, dann
befolgen Sie immer die Anweisungen zum maximalen

Aufpumpen gemafl dem Hersteller des aufzupumpenden

Gegenstands.

A WARNUNG

Stellen Sie immer sicher, dass der Ein/Aus-Schalter
in der AUS-Position (O) und die Druckangabe des
Regulators auf Null steht, bevor Sie druckluftbetriebene
Werkzeuge wechseln oder den Schlauch vom Luftaustritt
entfernen. Eine Nichtbeachtung dieser Warnung kann
zu schweren Personenschaden fiihren.

Leeren Sie nach der jeder Benutzung immer den Tank
und entfernen Sie den Akku. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt in Betrieb oder an den Akku
angeschlossen.

ENTLEEREN DES LUFTTANKS
Siehe Seite 198.
Um Korrosion am Tank und Flissigkeitseinlagerung

im Tank zu

verhindern, sollte der Lufttank des

Druckluftkompressors taglich entleert werden.

Um den Lufttank zu entleeren:

1.

2.
3

o~

Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

Entfernen Sie den Akkupack.

. Ziehen Sie den Ring am Druckablassventil, bis der
Tankdruck weniger als 1,4 bar (20 PSI) betragt.

Lassen Sie den Ring los.

Drehen Sie den Hebel des Ablassventils gegen den
Uhrzeigersinn, um die Feuchtigkeit abzulassen.
HINWEIS: Kondensat ist ein umweltschadliches
Material und muss entsprechend den &rtlichen
Vorschriften entsorgt werden.

Drehen Sie den Hebel des Ablassventils
Uhrzeigersinn, um das Ablassventil zu schlieRen.

im

RESET-TASTE
Sollte Uberschreitet, schaltet sich der Druckluftkompressor

a

utomatisch ab.

Um den Druckluftkompressor zuriickzusetzen:

SO RrWON =

Entfernen Sie den Akkupack.

Schalten Sie das Werkzeug aus.

Warten Sie drei Minuten, bis der Motor abgekiihlt ist.
Driicken Sie die Reset-Taste.

SchlieRen Sie den Akku an das Gerat an.

Schalten Sie das Produkt an.

WECHSELN DES KUPPLERS
Siehe Seite 199.

. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

Entfernen Sie den Akkupack.

Ziehen Sie den Ring am Druckablassventil, bis der
Tankdruck weniger als 1,4 bar (20 PSI) betragt.
Lassen Sie den Ring los.

Lésen Sie den Kuppler, indem Sie ihn mit einem
Schraubenschlissel gegen den Uhrzeigersinn drehen,
und entfernen Sie ihn.

Setzen Sie einen neuen Kuppler ein und montieren Sie
ihn, indem Sie ihn mit einem Schraubenschlissel im
Uhrzeigersinn anziehen.
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TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Siehe Seite 200 - 201.

1.

w N

&

o No o

Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie das druckluftbetriebene Werkzeug
laufen, um den Luftdruck im Schlauch abzulassen,
und entfernen Sie dann den Luftschlauch und das
druckluftbetriebene Werkzeug. Lassen Sie die restliche
Luftaus dem Tank, indem Sie am Druckentlastungsventil
ziehen.

Lassen Sie gemal der Beschreibung im Abschnitt
,Entleeren des Lufttanks" das Wasser aus dem Tank
ab.

Reinigen Sie das Geréat mit einem trockenen Tuch.
Legen Sie den Luftschlauch um die Schlauchhalterung.
Tragen Sie das Gerat am Tragegriff.

Lagern Sie den Druckluftkompressor in seiner normalen
Betriebsposition in einem trockenen und geschiitzten
Bereich.

A WARNUNG

Beim Betrieb des Kompressors kondensiert Wasser im
Tank des Druckluftkompressors. Im Tank verbleibendes
Wasser kann dazu flihren, dass der Tank korrodiert
und weniger belastbar wird, wodurch das Risiko eines
Tankrisses steigt.

A WARNUNG

Entfernen Sie bei Nichtbenutzung oder Wartung
immer den Luftschlauch von Werkzeugen. Sollten
Luftschlauche inklusive Druckluftwerkzeug wahrend
einer Wartung angeschlossen sein, kann das
Druckluftwerkzeug unbeabsichtigt gestartet werden,
was zu schwerwiegenden Verletzungen fiihren kann!

A WARNUNG

Wird der Akku vor dem Aufbewahren nicht aus dem
Druckluftkompressor entfernt, kann das dazu fiihren,
dass der Druckluftkompressor kontinuierlich lauft,
was zu Uberhitzung, Schaden am Kompressor und
moglicherweise auch zu einem Brand fiihren kann.

WARTUNG UND PFLEGE

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdoélbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fihren kann.
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Lassen Sie immer den gesamten Druck ab, entfernen
Sie den Akku und lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor
Sie es reinigen oder reparieren.

Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kdnnte
beeintrachtigt sein.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Schalter oder
andere Funktionen nicht wie vorgesehen funktionieren.
Bringen Sie das werkzeug zu einem autorisierten
Kundendienst, um Einstellungen oder Reparaturen
vorzunehmen.

Stellen Sie sicher, dass der Akku aus dem Produkt
entfernt wurde, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Produkt schmieren oder Wartungsarbeiten am
Produkt durchfiihren.

Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat,
die Zubehorteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden.
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

@ERLED

001

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen.

@O



Benutzung im Innenbereich

Feuchtigkeitsalarm. Nicht dem Regen
aussetzen Innen lagern.

@

Gefahr fir die Atmung. Die Luft aus dem
Kompressor sollte niemals eingeatmet
bzw fir menschlichen Konsum verwendet
werden

Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen
Ausgangsdruck ein, der den maximalen
Ausgangsdruck des Zubehdrs
Uberschreitet. Nutzen Sie es nicht mit
einem Druck von mehr als 10 Bar.

I

f

Dieser Kompressor konnte sich ohne
Warnung aktiveren.

Brand- und Explosionsrisiko Der
Sprihbereich muss gut bellftet sein.
Rauchen Sie nicht wahrend Sie sprihen
oder sprihen Sie nicht, wenn Funken
oder Flammen in der Umgebung sind.
Halten Sie den Kompressor so fern wie
moglich von dem Spriihbereich. Halten
Sie den Kompressor mindestens 10 m von
einem potentiellen Sprihbereich und allen
explosiven Dampfen fern.

Regulierter Druck

® B P

‘-' Tankdruck

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

E Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich
m Hinweis
A Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen

@»

®

fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen fiihren
kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen filhren
kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar este compresor

d

e aire.

USO PREVISTO

El compresor de aire esta disefiado Unicamente para el
suministro de aire presurizado. No se debe utilizar para
comprimir ningun otro gas.

El producto esta disefiado para permitir el funcionamiento

d
el

e herramientas alimentadas por aire y para inflar
lementos a alta presién, como los neumaticos de un

coche o las ruedas de una bicicleta.

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte

d

e personas adultas que hayan leido y comprendido

las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus

a

cciones.

Este producto solo se deberia utilizar en espacios
interiores.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el

q

ue fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para

realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta

e
p

std destinada podria dar como resultado una situacion
eligrosa.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y
los bancos de trabajo desordenados propician los
accidentes. No deje herramientas o piezas de madera
en la herramienta mientras esta en funcionamiento.

No utilice el producto en entornos peligrosos. No utilice
herramientas eléctricas en lugares hiumedos o mojados
ni las exponga a la lluvia. Mantenga limpia el area de
trabajo.

Mantenga el aparato lejos de los nifios o visitantes.
Cualquier persona que se encuentre en la zona de
trabajo deberian utilizar gafas de seguridad y mantener
una distancia de seguridad. No deje que otras personas
toquen el producto mientras esté funcionando.
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Nunca utilice esta herramienta en una atmosfera
explosiva. La chispa normal del motor podria prender
fuego.

SEGURIDAD ELECTRICA

Si algun componente eléctrico del producto deja de
funcionar correctamente, apague el producto con el
interruptor de encendido y apagado, retire la bateria
del producto y vuelva a colocarla antes de reanudar su
funcionamiento.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
la humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y siempre controlando lo que esta
haciendo. Fijese siempre en lo que estd haciendo
y utilice el sentido comun. No utilice la herramienta
cuando esté cansado. No se apresure.

Vistase adecuadamente. No use ropa suelta, corbatas
o joyas que puedan engancharse y tirar de usted hacia
las partes mdviles. Se recomienda utilizar guantes
de goma y calzado antideslizante cuando trabaje a la
intemperie. Use cobertura de proteccion para el cabello
para amarrar el cabello largo.

Utilice siempre gafas de seguridad con proteccion
lateral. Las gafas habituales solamente tienen
cristales resistentes contra impactos; NO son gafas de
seguridad.

Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere.

Proteja su audicion. Use protectores auditivos durante
largos periodos de operacion.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que las
llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

USO Y CUIDADOS DEL COMPRESOR DE AIRE

No exceda la presién nominal de ningin componente
del sistema.

Proteja las tuberias de material y las de aire de dafios
o perforaciones. Mantenga la manguera alejada de
objetos afilados, vertidos de sustancias quimicas,
aceite, disolventes y suelos himedos.

Verifique que las mangueras no estén débiles o
gastadas antes de cada uso, y de que todas las
conexiones sean seguras. No lo use si presenta
defectos. Compre una nueva manguera o notifique a
un centro de servicio autorizado para que proceda a su
revision o reparacion.

Libere toda la presion del sistema lentamente. El polvo
y los desechos pueden ser perjudiciales.

Guarde el compresor de aire inactivo fuera del
alcance de los nifios y otras personas sin la formacion
adecuada. Los compresores de aire son peligrosos en
manos de usuarios sin la formacién adecuada.
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El mantenimiento de los compresores de aire se
debe realizar con cuidado. Siga las instrucciones de
mantenimiento. Las herramientas que han recibido un
mantenimiento adecuado son mas faciles de controlar.

Verifique que las piezas moviles estén alineadas
y bien sujetas, que no haya piezas rotas y que no
haya cualquier otro problema que pueda afectar el
funcionamiento de la herramienta. Si esta dafiada,
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas que no han recibido un mantenimiento
adecuado.

Mantenga el exterior del producto seco, limpio y libre
de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio limpio
para limpiarlo. No utilice liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petroleo ni disolventes fuertes
para limpiar la unidad. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de deterioro de la carcasa de plastico.

MANTENIMIENTO

Guarde

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

estas instrucciones. Consultelas con

frecuencia y utilicelas para instruir a otros usuarios.
Si presta esta herramienta, facilite también estas
instrucciones.

ERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL
COMPRESOR DE AIRE

Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y limitaciones de
la maquina, asi como los posibles riesgos especificos
relacionados con esta herramienta. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

Drene la humedad del depdsito de aire después de
cada dia de uso. Si no va a utilizar el producto durante
un rato, lo mejor es dejar la valvula de drenaje abierta
hasta el siguiente uso. Esto permitird el drenaje
completo de la humedad y ayudara a evitar la formacion
de corrosion en el interior del depdsito de aire.

Riesgo de incendio o explosion. No rocie liquidos
inflamables en un area confinada. El area en la que
se va a pulverizar debe estar bien ventilada. No fume
durante el rociado o pulverizacién cuando haya chispas
o llamas. Mantenga el producto a una distancia minima
de 10 m (33 pies) de la zona de pulverizacion y de
cualquier vapor explosivo.

Riesgo de explosién. No ajuste el regulador a una
presion de salida superior a la presion maxima de
acoplamiento indicada. Este producto no se debe
utilizar a una presioén superior a 8,3 bar.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia. Guarde el producto en
un espacio cerrado.

Inspeccione el depdsito de aire anualmente en busca
de oxido, perforaciones u otras imperfecciones que
puedan provocar un uso inseguro del producto.

Nunca suelde o perfore el depdsito de aire.

Asegurese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafiadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafiarse.

Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
de aire acoplada a una herramienta.

Nunca apunte ninguna herramienta de aire hacia usted
mismo/a ni hacia otros.

No utilice esta herramienta si no contiene una etiqueta
de advertencia legible.

Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

Desconecte siempre el suministro de aire y retire la
bateria antes de realizar ajustes, el mantenimiento del
producto, o cuando el producto no se esté utilizando.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

Puede que su herramienta requiera un consumo de aire
superior al que el producto es capaz de proporcionar.

Siga siempre las normas de seguridad recomendadas
por el fabricante de la herramienta de aire, ademas
de todas las normas de seguridad establecidas para
el compresor de aire. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el
flujo de aire con polvo y suciedad hacia si mismo o
hacia otros. Si sigue esta norma reducira el riesgo de
lesiones graves.

No utilice el producto para pulverizar productos
quimicos. Los pulmones pueden dafiarse por la
inhalacion de humos téxicos. Puede ser necesario
utilizar una mascarilla en ambientes con mucho polvo
o cuando se rocia pintura. No transporte la unidad
mientras esté pintando.

Inspeccione los cables y las mangueras de la
herramienta periédicamente y, si estan dafiados,
llévelos a reparar en el centro de servicio autorizado
de su localidad. Tenga siempre presente donde se
encuentra el cable de alimentacion. De este modo,
reducira el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Verifique que las piezas moviles estén alineadas
y bien sujetas, que no haya piezas rotas y que no
haya cualquier otro problema que pueda afectar el
funcionamiento de la herramienta. Si estd dafada,
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas que no han recibido un mantenimiento
adecuado.

Cuando sea necesario retirar las protecciones fijas
para realizar el mantenimiento periédico o para una
reparacion, los sistemas fijos permaneceran fijados
a la proteccion o a la maquinaria tras retirar las
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protecciones.

m No almacene nunca una herramienta con una =

manguera de aire conectada. El almacenamiento de
la herramienta con un suministro de aire conectado
puede provocar un funcionamiento inesperado, un
disparo o un movimiento, lo que podria causar lesiones
personales graves.

m Proteja sus pulmones. Pongase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacion que esta

realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducirda el =

riesgo de lesiones graves.
m  Guarde estas instrucciones. Consliltelas con frecuencia

y utilicelas para instruir a otras personas que puedan =

utilizar este producto. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

m Utilice la herramienta de frente al panel de control.

m Cuando la maquina estd en funcionamiento,
muchas piezas pueden hacer que ésta adquiera una
temperatura alta. Use el equipo necesario de proteccion
personal, como guantes, para evitar lesiones derivadas
de una temperatura alta.

m Elproducto no estéa disefiado para que lo usen personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos. Se debe mantener la vigilancia sobre
los nifios para asegurarse de que no juegan con el
producto.

D DE LA BATERIA

VERTENCIAS DE
Y DEL CARGADOR

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Recarguela udnicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria provocar un
riesgo de incendio si utiliza un cargador con una bateria

para la que no esta disefiado. =

m Utilice herramientas eléctricas con baterias

especialmente disefiadas. El uso de cualquier otra ®

bateria puede generar un riesgo de lesiones y fuego.

m Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,

monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos ®

metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Un cortocircuito
de las terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o fuego.

= En condiciones indebidas, puede salir liquido

bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando
no utilice el producto a bateria o al cambiar
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica,
de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o daiie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. Con el fin de
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no
la guarde en el exterior ni en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabén. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

No utilice una bateria que haya sufrido dafos o
modificaciones. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento impredecible y
provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

No modifique ni intente reparar una bateria que
haya sufrido dafios.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dariar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

de la bateria. Evite su contacto. Si se produce un  TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

contacto accidental, enjuaguese con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, busque

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

ayuda médica adicional. El liquido expulsado de la Y 1as normativas locales y nacionales.
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Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

BATERIAS

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo
deberian recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen
el rendimiento de la bateria. Evite la exposicion continuada
al calor o la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben
mantener limpios.

Para una duracién éptima, la bateria se tiene que cargar
completamente después de usar.

Para aprovechar al maximo la duracion de la bateria,
desenchufela del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a
30 dias:

Almacene la bateria en lugar con una temperatura
inferior a 27 °C y alejado de la humedad.

Almacene la bateria con un estado de carga del
30 %-50 %.

Cada seis meses de almacenamiento, cargue la
bateria de forma normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccion contra sobrecargas
que la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar
una larga vida util. En situaciones de estrés extremo, los
componentes electrénicos de la bateria desactivan el
producto de forma automatica. Para volver a poner en
marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria
se haya descargado por completo. En este caso, se debe
recargar con el cargador de la bateria.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
acoplada a una herramienta.

Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

= Riesgo de explosion
— No ajuste el regulador a una presion de salida
superior a la presion maxima de acoplamiento
indicada.

Se generan temperaturas elevadas y calor cuando el
motor y el cilindro estan en movimiento. El contacto con
el metal expuesto puede provocar quemaduras graves.

— Mantenga siempre el compresor de aire alejado de
las zonas de trabajo.

Lesiones causadas por el ruido
— Utilice dispositivos de proteccion para los oidos.

El gas procedente del compresor de aire puede
expulsar suciedad, virutas, particulas sueltas y objetos
pequefios a alta velocidad. Esto puede provocar el
lanzamiento de objetos a los ojos u otras posibles
lesiones graves.

— Utilice siempre los equipos de proteccion personal
adecuados cuando trabaje con las diferentes
herramientas.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 195.

Soportes envolventes para mangueras
Acoplamiento de conexién rapida
Acoplamiento mecho de flujo alto y PCL, 1/4” BSP
Mandmetro del depdsito

Perilla del regulador de presién
Mandmetro regulador

Asa de transporte

Valvula de seguridad

. Interruptor de encendido/apagado

10. Bateria

11. Vélvula de drenaje

12. Boton de reinicio

DESEMBALAJE

Compruebe la herramienta cuidadosamente para
asegurarse de que no se ha producido ninguna rotura o
dafio durante el transporte.

COENODTRWN =

No deseche el material de embalaje hasta que haya
comprobado y utilizado satisfactoriamente la herramienta.

A ADVERTENCIA

Si falta alguna pieza o se observa algun dafio en algun
componente, o utilice este producto hasta que se
hayan sustituido dichas piezas. El uso de este producto
con piezas dafiadas o ausentes puede provocar un
accidente personal grave.

A ADVERTENCIA

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracion o modificacion supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.
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A ADVERTENCIA

Para evitar una puesta en marcha accidental que pueda
provocar lesiones personales graves, retire siempre la
bateria del producto cuando vaya a montar las piezas.

FUNCIONAMIENTO

PREPARACION

Conexioén/desconexion de una manguera de aire
Consulte la pagina 196.
NOTA: Para un funcionamiento con presiones superiores a

7

bar (102 psi), las manguera de suministro se deben fijar

con un cordén de seguridad, por ejemplo, un cable metalico.

1.

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O) y de que la
bateria esté desconectada.

Tire del mando del regulador de presién hacia fuera
para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador
de presion al maximo en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.

Confirme que la presion de salida esta en cero bar.
Acople una manguera de aire con un conector al
acoplamiento de conexion rapida de 6,35 mm (1/4 de
pulgada) del compresor de aire. Asegurese de que
presiona al maximo el conector en el acoplamiento
hasta que el manguito del acoplamiento ejerza presion
y bloquee el conector en su posicion.

Para desconectar una manguera de aire o una

h

1.

wn

erramienta de aire:

Tire del mando del regulador de presién hacia fuera
para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador
de presion al maximo en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.

Confirme que la presion de salida esta en cero bar.
Tire hacia atras del manguito del acoplador rapido de
6.35 mm. Agarrandolo firmemente, extraiga el conector
de la manguera acoplado al acoplamiento rapido.

Conexion/extraccion de una bateria

1.

2.
3

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Inserte una bateria en el puerto de la bateria.

. Asegurese de que los cierres a cada lado de la bateria
encajen en su lugar y que la bateria esta correctamente
instalada antes de comenzar la operacion.

Suelte las lenglietas para eliminar la bateria.

Para obtener las instrucciones completas de carga,
consulte los manuales del operador de la bateria y el
cargador.

USO DEL COMPRESOR DE AIRE

A PELIGRO

No desmonte las valvulas de drenaje del deposito ni la
valvula de seguridad con aire en el depésito de aire.
Libere el aire del depdsito de aire. No despresurizar
el deposito de aire podria provocar una explosion y/o
lesiones personales graves.
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A ADVERTENCIA

Utilice siempre gafas de proteccién con proteccion
lateral. Siincumple esta instruccion, pueden proyectarse
cuerpos extrafios a sus ojos y provocarle graves
lesiones oculares.

A ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

No conecte ninguna herramienta al extremo abierto de
la manguera hasta que se haya completado la puesta
en marcha.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria de la herramienta cuanto esté
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiando o cuando
no esté en uso. La extraccion de la bateria evitara
un arranque accidental que podria provocar dafios
personales graves.

A ADVERTENCIA

No debe usarse en un ambiente lleno de polvo o
contaminado de alguna manera. El uso del compresor
de aire en este tipo de entorno puede provocar dafios
en el producto.

Ajuste de la presion de aire
Consulte la pagina 197.

1.

wnN
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Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O) y de que
se haya retirado la bateria.

Conecte la bateria al producto.

Coloque el interruptor de encendido/apagado en la
posicién de encendido (l).

Tire del mando del regulador de presion hacia fuera
para habilitar el ajuste.

Gire el mando del regulador de presién hasta alcanzar
la presion deseada. Al girar la perilla en sentido horario
se aumenta la presién del aire a la salida. Girando
hacia la izquierda se reduce la presion de aire a la
salida. Presione el mando del regulador de presion
para deshabilitar el ajuste.

Siguiendo todas las precauciones de seguridad de este
manual y las instrucciones del fabricante incluidas en
el manual de la herramienta de aire, puede proceder al
uso de su herramienta alimentada por aire.

A ADVERTENCIA

Las herramientas alimentadas por aire pueden requerir
un mayor consumo de aire que el que es capaz de
proporcionar este compresor de aire. Consulte el manual
de la herramienta para evitar que se produzcan dafios
en la herramienta o un riesgo de lesiones personales.
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. Controle la cantidad de flujo de aire con la perilla del
regulador de presién. Si se gira el mando totalmente
en el sentido contrario al de las agujas del reloj, se
detendra el flujo de aire.

NOTA: Utilice siempre la cantidad minima de presion
necesaria para su aplicacién. Si utiliza una presion
mayor de la necesaria drenara el aire del depdsito con
mayor rapidez y hara que la unidad se cicle con mayor
frecuencia.

Para apagar el compresor de aire, coloque el interruptor
de encendido/apagado en la posicién de apagado (O).
NOTA: Cuando el compresor se encuentre en la
posicién de encendido (l), la presurizacion se iniciara
cuando la presion del depdsito de aire descienda por
debajo del limite de presiéon preestablecido. También
se apagara cuando se alcance la presion deseada.

A ADVERTENCIA

No supere nunca el valor nominal de presiéon de la
herramienta de aire recomendado por el fabricante.
Cuando se utilice este compresor de aire como un
dispositivo de inflado, siga las directrices de inflado
maximo establecidas por el fabricante del producto que
se vaya a inflar.

A ADVERTENCIA

Asegurese siempre de que el interruptor de encendido/
apagado se encuentre en la posicion de apagado (O) y
que el indicador de presién del regulador ofrezca una
lectura de cero antes de cambiar las herramientas de
aire o de desconectar la manguera de la salida de aire.
El incumplimiento de estas recomendaciones podria
causar lesiones personales graves.

9

. Tras finalizar, drene siempre el deposito y retire la
bateria. No deje nunca el producto en funcionamiento o
conectado a la bateria.

DRENAJE DEL DEPOSITO DE AIRE
Consulte la pagina 198.
Para evitar la corrosién del depdsito y mantener la

h

umedad fuera del deposito de aire, el depédsito de aire del

compresor se debe drenar a diario.

Para drenar el depésito de aire:

1.

2
3.

S

o

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

. Quite la bateria.

Tire de la valvula de liberacion de presién hasta que el
indicador de presion del deposito ofrezca una lectura
inferior a 1,4 bar (20 PSI).

Suelte el anillo.

Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
contrario al de las agujas del reloj para drenar la
humedad.

NOTA: El liquido condensado es un material
contaminante y deberia desecharse de acuerdo con las
regulaciones locales.

Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
de las agujas del reloj para cerrar la valvula de drenaje.

BOTON DE REINICIO
Cuando la corriente que llega al motor del compresor de

a
a

ire supere el valor especificado, el compresor de aire se
pagara automaticamente.

Para reiniciar el compresor de aire:

SO wN =

Quite la bateria.

Apague la herramienta.

Espere tres minutos para que se enfrie el motor.
Pulse el botén de reinicio.

Conecte la bateria al producto.

Encienda el aparato.

SUSTITUCION DE UN ACOPLAMIENTO
Consulte la pagina 199.

1.

2.
3.

o>

o

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Quite la bateria.

Tire de la valvula de liberacion de presién hasta que el
indicador de presién del depdsito ofrezca una lectura
inferior a 1,4 bar (20 PSI).

Suelte el anillo.

Utilizando una llave, afloje y retire el acoplamiento
girandolo en el sentido contrario al de las agujas del reloj.
Utilizando una llave, instale un nuevo acoplamiento y
apriételo en el sentido de las agujas del relojUsing a wrench,
install a new coupler and tighten in a clockwise direction.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Consulte la pagina 200 - 201

1.

2.
3.

&
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Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Quite la bateria.

Ponga en marcha la herramienta de aire para liberar
la presiéon de aire presente en la manguera vy, a
continuacién, retire la manguera y la herramienta de
aire. Libere el aire accionando la valvula de liberacion
de presion.

Drene el agua del depdsito tal como se indica en el
apartado «Drenaje del depdsito de aire».

Limpie el producto con un pafio seco.

Enrolle la manguera de aire alrededor de los soportes
envolventes para mangueras.

Desplace el producto sujetandolo por el asa de
transporte.

Almacene el compresor de aire en su posicion de
funcionamiento normal en un area protegida y seca.

A ADVERTENCIA

El agua se condensara en el depésito del compresor de
aire cuando el compresor esté en funcionamiento. Si se
queda agua dentro del deposito, esto puede hacer que
el depdsito de debilite y se corroa, aumentando el riesgo
de una rotura del depésito.

A ADVERTENCIA

Desconecte siempre la manguera de aire de las
herramientas siempre que no las utilice o cuando
vaya a realizar tareas de mantenimiento. Durante
el mantenimiento, una herramienta conectada a
la manguera de aire puede ponerse en marcha
accidentalmente, provocando una lesion personal grave.

@»
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A ADVERTENCIA

No retirar la bateria del compresor de aire antes de su
almacenaje puede hacer que el compresor se mantenga
en funcionamiento de forma continua, provocando
un sobrecalentamiento, dafios en el compresor vy,
posiblemente, un incendio.

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

Libere siempre toda la presion, retire la bateria y deje
que el producto se enfrie al tacto antes de limpiar o
realizar reparaciones en el producto.

No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

Asegurese siempre de que la bateria se ha quitado
del producto antes de realizar los ajustes, lubricar o
cuando se realice algun tipo de mantenimiento en el
producto.

Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

3

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los
embalajes.

i
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SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Utilice siempre gafas de proteccion al usar
la maquina.

Utilice proteccion auditival

Uso en el interior

Alerta de estado humedo. No lo exponga
a la lluvia Guarde en espacios interiores.

Riesgo de inhalaciéon. El aire obtenido
directamente del compresor de aire nunca
se debe utilizar para suministrar aire para
el consumo humano.

Riesgo de explosion. No ajuste el
regulador a una presion de salida superior
a la presion maxima de acoplamiento
indicada. Este producto no se debe utilizar
a una presion superior a 10 bar.

Este compresor se puede poner en
marcha sin aviso previo.

Riesgo de incendio o explosion. El area
en la que se va a pulverizar debe estar
bien ventilada. No fume durante el rociado
o pulverizacion cuando haya chispas o
llamas. Mantenga los compresores tan
lejos de la zona de pulverizacion como
sea posible. Mantenga el compresor al
menos a 10 m de distancia del area de
trabajo y todos los vapores explosivos.

Presion regulada

Presion del deposito
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por
separado

[i] e

A Advertencia

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no se
evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no se
evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que podria
ocasionar dafios materiales.
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Durante la progettazione di questo compressore ad
aria € stata assegnata la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il compressore ad aria € stato progettato per fornire
solo aria pressurizzata. Non deve essere utilizzato per
comprimere altri gas.

Il prodotto & progettato per azionare strumenti pneumatici
e gonfiare oggetti ad alta pressione come pneumatici per
auto e per bici.

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto deve essere azionato solo in luoghi interni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e conservare queste istruzioni.

SICUREZZA AREA LAVORO

m Tenere pulita 'area di lavoro. Ambienti e banchi in
disordine possono essere causa di incidenti. Non
lasciare utensili o pezzi di legno sull'utensile mentre &
in funzione.

m Non usare il prodotto in ambienti pericolosi. Non
utilizzare elettroutensili in ambienti umidi o bagnati o
esposti a pioggia. Mantenere sempre I'area d lavoro
ben illuminata.

m Tenere bambini e visitatori lontani. Tutti gli osservatori
devono indossare occhiali di sicurezza e tenersi
a distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. Non
lasciare che i visitatori tocchino il prodotto durante il
funzionamento.

m  Non utilizzare in atmosfere esplosive. L’accensione
normale del motore potra causare incendi.
SICUREZZA ELETTRICA

m Nel caso in cui un componente elettrico del prodotto
non funzioni correttamente, spegnere l'interruttore di
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alimentazione, rimuovere il pacco batteria dal prodotto
e sostituirlo prima che riprenda il funzionamento.

= Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Rimanere attenti ed esercitare sempre il massimo
controllo. Prestare la massima attenzione a quello che
si sta facendo e utilizzare buon senso. Non mettere in
funzione l'utensile se si € stanchi. Non correre durante
le operazioni di lavoro.

m Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con parti
svolazzanti, cravatte o gioielli che potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento della macchina. Si
raccomanda di indossare guanti in gomma e calzature
antiscivolo quando si svolgono operazioni di lavoro
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

m Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali. | normali occhiali sono dotati solo di lenti
resistenti agli impatti, NON sono occhiali di sicurezza.

m Proteggere i polmoni. Se [l'utilizzo dell'apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

m  Proteggere l'udito. Indossare cuffie di
durante lunghi periodi di funzionamernto.

= Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

= Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

protezione

USO E MANUTENZIONE DEL COMPRESSORE AD ARIA

= Non superare la potenza della pressione di qualsiasi
componente nel sistema.

m Proteggere i cavi e i cavi dell'aria da eventuali danni
o rotture. Tenere il tubo flessibile lontano da oggetti
appuntiti, fuoriuscite di prodotti chimici, olio, solventi e
pavimenti bagnati.

m Controllare che i tubi non siano usurati o consumati
prima di ogni utilizzo, assicurandosi che le connessioni
siano sicure. Non utilizzare se si individuano difetti.
Acquistare un nuovo tubo o notificare un centro servizi
autorizzato per controllare o riparare I'utensile.

= Rilasciare tutte le pressioni all'interno del sistema
lentamente. La polvere e i detriti potranno essere
pericolosi.

m Tenere i compressori ad aria fuori dalla portata dei
bambini e di altre persone impreparate. | compressori
ad aria sono pericolosi nelle mani di utenti impreparati.

m Effettuare la manutenzione dei compressori ad aria con
attenzione. Seguire le istruzioni di manutenzione. Gli
utensili sui quali viene svolta una corretta manutenzione
sono piu facili da controllare.

m  Cotrollare il corretto allineamento o lingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.

@»
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Tenere la parte esterna del prodotto asciutta, pulita e
senza olio e grasso. Utilizzare sempre un panno pulito
quando si pulisce la macchina. Non utilizzare liquidi per
freni, prodotti a base di benzina o petrolio o solventi
molto potenti per pulire l'utensile. Seguire questa
norma ridurra il rischio di deteriorazione della plastica
di chiusura.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri. Prestare
I'utensile sempre assieme a queste istruzioni.

AVVISI DI SICUREZZA DEL COMPRESSORE AD
ARIA

Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere
le applicazioni e limitazioni dell'utensile come pure
i potenziali rischi legati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Svuotare il serbatoio dell'aria dall'umidita dopo ogni
uso. Se il prodotto rimarra inutilizzato per un poco,
€ opportuno lasciare la valvola di scarico aperta fino
al prossimo utilizzo. Questo consentira di scaricare
completamente il serbatoio e di evitare la corrosione
lateralmente al serbatoio dell'aria.

Rischio di incendio o esplosione. Non spruzzare liquidi
infiammabili in zone confinate. La zona delle operazioni
di lavoro dovra essere ben ventilata. Non fumare
mentre si svolgono operazioni di verniciatura a spruzzo
o quando sono presenti scintille o fiamme. Tenere il
prodotto ad almeno 10 m (33 piedi) dall'area di spruzzo
e da tutti i vapori esplosivi.

Rischio di scoppio. Non impostare il regolatore in modo
da ottenere una pressione di uscita superiore alla
pressione massima contrassegnata dell'accessorio.
Non usare a pressioni superiori a 8,3 bar.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre
il prodotto alla pioggia. Conservare il prodotto in un
ambiente chiuso.

Ispezionare il serbatoio dell'aria annualmente per
eventuali presenze di ruggine, fori o altre imperfezioni
che possano renderlo non sicuro.

Non forare mai il serbatoio dell'aria.

Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo
dell'aria collegato all'attrezzo.

Non puntare lo strumento ad aria verso gli altri o verso
se stessi.

Non mettere in funzione questo utensile se non
contiene etichette di avvertenze leggibili.

Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che
perde aria o non funziona correttamente.

Scollegare sempre la fornitura d'aria e rimuovere il
pacco batteria prima di effettuare regolazioni, interventi
di manutenzione o quando il prodotto non viene
utilizzato.

Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

L'attrezzo potrebbe richiedere piu consumo d'aria
rispetto a quanto il prodotto sia in grado di fornire.

Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate dal
fabbricante dello strumento ad aria, oltre a tutte le
regole di sicurezza per il compressore ad aria. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Non usare il prodotto per spruzzare prodotti chimici. |
polmoni dell'operatore potranno essere danneggiati
dall'inalazione di vapori tossici. Potra essere
necessario un respiratore in ambienti polverosi o
quando si svolgono operazioni di verniciatura a
spruzzo. Non trasportare mentre si svolgono operazioni
di verniciatura.

Controllare i cavi dell'utensile e i tubi periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare presso il piu vicino centro
servizi autorizzato. Accertarsi sempre di sapere dove
si trova il cavo d’alimentazione. In questo modo, &
possibile ridurre i rischi di scosse elettriche.

Cotrollare il corretto allineamento o l'ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.

Quando le protezioni fisse devono essere rimosse per
la manutenzione o per riparazione periodiche, i sistemi
di fissaggio dovranno rimanere collegati alla protezione
o al macchinario quando vengono rimosse le protezioni.

Non conservare mai lo strumento con il tubo dell'aria
collegato. Conservare lo strumento quando &
collegato a un'alimentazione ad aria pud produrre un
funzionamento imprevisto, accensione o spostamento
e possibili lesioni personali.

Proteggere i polmoni. Se [l'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori
che potranno utilizzare il prodotto. Prestare I'utensile
sempre assieme a queste istruzioni.

Mettere in funzione la macchina posizionandosi davanti
al pannello di controllo.

Quando la macchina €& in funzione, molte parti
della macchina potranno surriscaldarsi. Utilizzare
attrezzatura di protezione personale come guanti per
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evitare lesioni risultanti da alte temperature.

Il prodotto non deve essere utilizzato da individui
(inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche, mentali
o sensoriali, oppure da persone che non dispongono
di esperienza e conoscenza. | bambini devono essere
supervisionati per far si che non giochino con il prodotto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie
specificato dal produttore. Un caricatore che potra
essere adatto per un tipo di batteria potra rappresentare
un rischio di incendio quando viene utilizzato con
un'altra batteria.

Utilizzare gli utensili elettrici solo con i gruppi
batteria specificatamente indicati. L'uso di qualsiasi
altro tipo di pacco batterie pud creare il rischio di lesioni
o di incendio.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli
oggetti che potranno creare connessioni da un
terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali delle
batteria puo produrre ustioni e incendi.

In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido
viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un
medico. |l liquido espulso dalla batteria pud causare
irritazione o ustioni.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata puo esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o
danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
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potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

= Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

m Per risultati ottimali, la batteria deve essere
collocata in un ambiente con una temperatura
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non conservare al
di fuori o all'interno di veicoli.

= In condizioni di utilizzo o a temperature estreme,
la batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui
il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in
cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi
con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi
rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

= Non utilizzare una batteria che sia danneggiata o
modificata. Le batterie danneggiate o alterate possono
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

= Non modificare né tentare la riparazione di una
batteria che é stata danneggiata.

= Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
libere o a temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme libere o a temperature superiori a 130°C pud
causare esplosioni.

m Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare
il gruppo batteria o Il'utensile in condizioni di
temperatura eccedenti [l'intervallo di valori
specificato nelle istruzioni. Una ricarica condotta in
modo improprio o in condizioni di temperatura eccedenti
l'intervallo di valori specificato, pu6 danneggiare la
batteria e aumentare il rischio d'incendio.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

BATTERIE

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo
devono essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le
prestazioni della batteria. Evitare la prolungata esposizione
al calore o ai raggi solari (rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
tenuti puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo l'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria,
rimuoverla dal caricatore una volta che sia totalmente
carica.
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Per una conservazione dei pacchi batteria 9.

superiore a 30 giorni: 1

Conservare il pacco batteria dove la temperatura & 1
inferiore a 27°C e lontano dall'umidita.

Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come

sempre. S

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
0. Gruppo batterie

1. Valvola di scolo

2. Pulsante di ripristino

Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica
a 30oe00 RIMOZIONE DELL'INVOLUCRO

Ispezionare con cura l'utensile per assicurarsi che non si

ia verificata alcuna rottura o danneggiamento durante il

trasporto.

Gettare il materiale di imballaggio solo dopo aver
PROTEZIONE PACCO BATTERIA controllato con attenzione e in modo soddisfacente il

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e regolare funzionamento dell'utensile.

garantisce una lunga durata. In condizioni di stress estremo,

i componenti elettronici della batteria spengono i prodotti _
automaticamente. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere A AVVERTENZE

di nuovo il prodotto. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. In questo
caso, deve essere ricaricato nell'apposito caricatore.

RISCHI RESIDUI

In caso di parti danneggiate o mancanti non utilizzare
il prodotto fino a quando le parti non saranno state
sostituite. L'utilizzo di questo prodotto con parti
danneggiate o mancanti pud causare gravi lesioni
personali.

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni _
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti A AVVERTENZE

rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:
m Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non

alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

potra causare lesioni a se stessi e agli altri.
. L . . . A AVVERTENZE
Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo

Per evitare un avvio accidentale che potrebbe provocare
gravi lesioni personali, rimuovere sempre il pacco
batterie dal prodotto durante I'assemblaggio delle parti.

— Non impostare il regolatore in modo da ottenere FUNZIONAMENTO

motore e il cilindro sono in funzione. Toccare il metallo  Collegamento/scollegamento di un tubo dell'aria

— Tenere sempre il compressore ad aria lontano dalle  NOTE: Per I'utilizzo con pressioni superiori a 7 bar, (102

si) i tubi di mandata dovrebbero essere dotati di un cavo
i sicurezza, ad es. un cavo antitorsione.

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia

m  Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
[}
flessibile collegato all'attrezzo.
= Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che
perde aria o non funziona correttamente.
m Rischio di scoppio.
una pressione di uscita superiore alla pressione
massima contrassegnata dell'accessorio. PREPARAZIONE
m |l calore e l'alta temperatura sono generati mentre il
esposto potrebbe causare lesioni gravi. Vedere a pagina 196.
zone di lavoro. p
m Lesioni causate dal rumore. d
— Indossare cuffie di protezione. 1.
m |l gas che proviene dal compressore ad aria pud

accendere sporco, schegge, particelle libere e piccoli

scollegato.

oggetti ad alta velocita. Questo potrebbe comportare il 2. Premere la _manopola dglla pressione verso l'esterno
lancio di oggetti negli occhi o altre possibili lesioni gravi. per consentlre‘ la regolazmn_e. Ruotare (_:ompl_etamente
. R . . la manopola di regolazione in senso anti-orario.
— Indossare sempre dispositivi di protezione 3 Gonfermare che la pressione in uscita sia su zero bar.
personale durante l'uso dei diversi attrezzi. 4. Collegare un tubo d'aria con un connettore a un
accoppiatore di collegamento rapido da 6,35 mm (1/4
in.) sul compressore ad aria. Accertarsi di premere
Vedere a pagina 195. completamente il connettore nell'accoppiatore fino a
1. Staffe che avvolgono il tubo quando la guaina sull'accoppiatore scatta in avanti per
2. Accoppiatore di collegamento rapido bloccare il connettore in posizione.
3. Accoppiatore maschio di tipo alto flusso PCL 1/4” BSP i i i
4. Misuratore di pressione del serbatoio Per scollegare il tubo dell'aria o uno strumento ad aria:
5. Premere la manopola del regolatore 1. Premere la manopola della pressione verso I'esterno
6. Misuratore di regolazione pressione per consentire la regolazione. Ruotare completamente
7. Manico per il trasporto la manopola di regolazione in senso anti-orario.
8. Valvola di sicurezza 2. Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.

@»
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. Tirare la leva dirilascio sull'accoppiatore veloce da 6.35
mm. con mano ferma, tirare verso I'esterno il connettore
del tubo che & collegato all'accoppiatore rapido.

Connessione/rimozione di un pacco batterie

1.

wnN

o ks

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Inserire un pacco batterie nella porta delle batterie.
Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie siano state inserite correttamente e che il
gruppo batterie sia inserito nel prodotto prima di avviare
le operazioni di lavoro.

Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.
Per istruzioni complete sulla ricarica, consultare
i manuali per l'operatore del pacco batterie e del
caricatore.

USO DEL COMPRESSORE D'ARIA

A PERICOLO

Non smontare le valvole di scarico del serbatoio oppure
la valvola di sicurezza quando € presente dell'aria
nel serbatoio. Rilasciare I'aria presente nel serbatoio
dell'aria. La mancata depressurizzazione del serbatoio
dell'aria potrebbe provocare I'esplosione e/o lesioni
personali gravi.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di protezione con schermi
laterali. La mancata osservanza di questa norma, nel
caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe causare
gravi lesioni.

®

A AVVERTENZE

Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L’impiego di componenti o accessori non raccomandati
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

A AVVERTENZE

Non collegare gli utensil all'estremita del tubo fino a che
I'avvio non sia stato completato.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dall'utensile
mentre si montano le parti, si svolgono le operazioni
di regolazione, pulizia o quando I'utensile non €& in uso.
Rimuovere le batterie aiutera a prevenire I'avviamento
accidentale dell’utensile che potra causare gravi lesioni
alla persona.

A AVVERTENZE

Non utilizzare in un ambiente polveroso o contaminato.
L'utilizzo del compressore ad aria in questo tipo di
ambiente pud danneggiare il prodotto.

Regolazione della pressione dell'aria
Vedere a pagina 197.
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Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia
stato rimosso.

Collegare il pacco batterie al prodotto.

Premere l'interruttore di accensione/spegnimento nella
posizione ACCESO (I).

Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione.

Ruotare la manopola di regolazione della pressione
alla pressione desiderata. Girare la manopola in senso
orario aumenta la presisone dell'aria all'uscita. Girare in
senso antiorario riduce la pressione dell'aria all'uscita.
Spingere la manopola di regolazione della pressione
per disattivare la regolazione.

Rispettando tutte le precauzioni di sicurezza di questo
manuale e le istruzioni del produttore contenute nel
manuale dello strumento ad aria, € possibile procedere
all'uso dello strumento alimentato ad aria.

A AVVERTENZE

Gli strumenti alimentati ad aria possono richiedere
un apporto d'aria maggiore di quello che il presente
compressore € in grado di offrire. Controllare il manuale
dell'utensile per evitare danni all'utensile o rischiare
gravi lesioni personali.

7

. Controllare la quantita del flusso dell'aria con la
manopola di regolazione della pressione. Ruotando
completamente la manopola in senso anti-orario si
interrompe del tutto il flusso dell'aria.

NOTE: Utilizzare sempre una quantita minima di
pressione necessaria per il lavoro da svolgere.
Utilizzare una pressione piu alta di quella necessaria
fara asciugare l'aria dal serbatoio priu rapidamente e
fara girare l'unita pit frequentemente.

Per spegnere il compressore d'aria, premere
l'interruttore di alimentazione nella posizione SPENTO
(0).

NOTE: Quando il compressore si trova nella posizione
ACCESO (), il compressore dell'aria si accende
automaticamente quando la pressione dell'aria nel
serbatoio designato cala al di sotto del limite di
pressione predefinito. Si spegnera nuovamente quando
viene raggiunta la pressione desiderata.

A AVVERTENZE

Non superare mai la pressione dello strumento ad
aria, come raccomandato dal produttore. Quando si
usa questo compressore ad aria come dispositivo
di gonfiamento seguire sempre le linee guida di
gonfiamento massime definite dal produttore dell'oggetto
da gonfiare.

A AVVERTENZE

Accertarsi sempre che linterruttore di accensione/
spegnimento sia nella posizione SPENTO (O) e che |l
manometro indichi zero prima di sostituire gli utensili ad
aria o di scollegare il tubo dall'uscita dell'aria. La non
osservanza di queste norme potra causare gravi lesioni
personali.




9.
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Al termine, svuotare sempre il serbatoio e rimuovere il
pacco batterie. Non lasciare mai il prodotto in funzione
o collegato al pacco batterie.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELL'ARIA
Vedere a pagina 198.

Per scongiurare la corrosione del serbatoio ed evitare la
formazione di umidita al suo interno, lo si deve vuotare
quotidianamente.

Per vuotare il serbatoio dell'aria:

1.

2.
3.

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Rimuovere il pacco batteria.

spingere I'anello sulla valvola di scarico della pressione
fino a quando il manometro del serbatoio indica meno
di 1,4 bar (20 PSI).

Rilasciare I'anello.

Ruotare la leva della valvola di scarico in senso
antiorario per far fuoriuscire I'umidita.

NOTE: La condensa & un materiale inquinante e deve
essere smaltito seguendo le norme locali.

Ruotare la leva della valvola di scarico in senso orario
per chiudere la valvola di scarico.

PULSANTE DI RIPRISTINO

Quando la corrente nel motore del compressore dell'aria
supera l'unita specificata, il compressore dell'aria si spegne
automaticamente.

Per ripristinare il compressore dell'aria:

SO WN =

Rimuovere il pacco batteria.

Arrestare l'utensile.

attendere tre minuti affinché il motore si raffreddi.
Premere il tasto di reset.

Collegare il pacco batterie al prodotto.

Attivare il prodotto.

SOSTITUZIONE DI UN ACCOPPIATORE
Vedere a pagina 199.

1.

2.
3.

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Rimuovere il pacco batteria.

spingere I'anello sulla valvola di scarico della pressione
fino a quando il manometro del serbatoio indica meno
di 1,4 bar (20 PSI).

Rilasciare I'anello.

Usando una chiave, allentare e rimuovere 'accoppiatore
ruotandola in senso antiorario.

Utilizzando una chiave, installare un nuovo accoppiatore
e serrare ruotandola in senso orario.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Vedere a pagina 200 - 201.

1.

2.
3.

oo

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Rimuovere il pacco batteria.

Far funzionare lo strumento ad aria per scaricare
la pressione dell'aria nel tubo, quindi rimuovere il
tubo dell'aria e lo strumento ad aria. Rilasciare I'aria
premendo la valvola di scarico della pressione.
Scaricare l'acqua dal serbatoio come indicato nella
sezione “Svuotamento del serbatoio dell'aria”.

Pulire il prodotto con un panno asciutto.

Avvolgere il tubo dell'aria attorno alle staffe che
avvolgono il tubo.

7
8

. Spostare il prodotto usando la maniglia di trasporto.
. Stoccare il compressore ad aria nella sua posizione di
funzionamento normale, in un'area asciutta e protetta.

A AVVERTENZE

L'acqua condensera nel serbatoio del compressore
ad aria quando il compressore € in funzione. L'acqua
rimasta nel serbatoio pud provocare l'indebolimento e
la corrosione del serbatoio, incrementandone il rischio
di rottura.

A AVVERTENZE

Scollegare sempre il tubo dell'aria dagli strumenti
ogni volta che non € in uso o durante gli interventi di
manutenzione. Durante la manutenzione, uno strumento
collegato a un tubo dell'aria potrebbe entrare in funzione
accidentalmente, provocando gravi lesioni personali!

A AVVERTENZE

La mancata rimozione del pacco batterie dal
compressore ad aria prima dello stoccaggio potrebbe
provocare il funzionamento continuato del compressore,
causando surriscaldamento, danno al compressore e
potenzialmente un incendio.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Scaricare sempre completamente la pressione,
rimuovere il pacco batterie e lasciar raffreddare il
prodotto prima di pulirlo o effettuare interventi di
manutenzione del prodotto.

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell'utente e quella degli altri potra essere
compromessa.

Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per
riparazioni professionali o regolazioni.

Prima di eseguire regolazioni, lubrificare o manutenere
il prodotto, assicurarsi sempre di aver rimosso il gruppo
batteria dal prodotto.

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.
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A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE
]

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

CEMDP

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Utilizzo interno

Allerta circa le condizioni di umidita. Non
esporre a pioggia Riporre all'interno.

Inadeguatezza per la respirazione. L'aria
prodotta direttamente dal compressore ad
aria non dovrebbe mai essere utilizzata
per la respirazione umana.

Rischio di scoppio. Non impostare il

regolatore in modo da ottenere una
// pressione di uscita superiore alla
pressione  massima  contrassegnata
dell'accessorio. Non usare a pressioni
superiori a 10 bar.

Questo compressore potrebbe avviarsi
senza preavviso.
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Rischio di incendio o esplosione. La
zona delle operazioni di lavoro dovra
essere ben ventilata. Non fumare mentre
si svolgono operazioni di verniciatura a
spruzzo o quando sono presenti scintille
o fiamme. Tenere il compressore il piu
lontano possibile dalla zona di lavoro.
Tenere il compressore ad almeno 10 m
lontano dalla zona di lavoro e da tutti i
vapori esplosivi.

Pressione regolata

Pressione del serbatoio

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza

EE  cr smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

> =g

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw luchtcompressor hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luchtcompressor is alleen bedoeld om perslucht te
leveren. De luchtcompressor mag niet worden gebruikt om
ander gas te comprimeren.

Het product is ontworpen voor het bedienen van
pneumatisch gereedschap en het oppompen van
hogedrukonderdelen, zoals autobanden en fietsbanden.

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk
kunnen worden gehouden voor hun daden.

Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de
basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd om
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te
verminderen. Lees alle instructies voor u probeert het
product te gebruiken en bewaar deze instructies.

WERKPLEKVEILIGHEID

m Houd de werkplek schoon. Rommelige plaatsen en
banken nodigen uit tot ongevallen. Laat werktuigen of
stukken hout niet op het werktuig achter terwijl deze
werkt.

m  Gebruik het product niet in een gevaarlijke omgeving.
Gebruik geen werktuigen op vochtige of natte plaatsen
en stel ze niet bloot aan regen. Houd de werkplaats
goed verlicht.

m Houd kinderen en bezoekers weg. Alle bezoekers
moeten een veiligheidsbril dragen en op een veilige
afstand van de werkplaats worden gehouden. Laat
bezoekers tijdens gebruik van het product hiermee
geen contact mee maken.

m  Gebruik nooit in een explosieve atmosfeer. De normale
vonken van de motor kunnen dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Mocht een elektrisch onderdeel van het product
niet goed werken, zet dan de stroomschakelaar uit,
verwijder de accu uit het product en vervang deze
voordat u verdergaat met het gebruik.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert en behoud de controle. Kijk naar wat u doet en
gebruik uw gezond verstand. Gebruik het werktuig niet
wanneer u moe bent. Spoed u niet.

Draag aangepaste kleding. Draag geen losse kledij,
dassen of juwelen die kunnen vast raken of u in
de bewegende delen kunnen trekken. Rubberen
handschoenen en antislipschoenen zijn aanbevolen
wanneer u buitenshuis werkt. Draag haarbescherming
om lang haar samen te houden.

Draag altijd een veiligheidsbrii met zijdelingse
bescherming. Normale brilglazen zijn alleen bestand
tegen impact; dit is GEEN veiligheidsbril.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming
tijdens langere periodes van gebruik.
Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en sta
stevig met beide voeten op de grond.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor
u het inschakelt.

GEBRUIK VAN EN ZORGEN VOOR DE LUCHTCOM-
PRESSOR

Overschrijd geen enkele nominale drukwaarde van een
onderdeel in het systeem.

Bescherm materiaal- en luchtleidingen tegen schade
of gaten. Houd de slang uit de buurt van scherpe
voorwerpen, gemorste chemicalién, olie, oplosmiddelen
en natte vloeren.

Controleer of de slangen niet zwak of versleten zijn voor
elk gebruik en zorg ervoor dat alle verbindingen veilig
zijn. Niet gebruiken als een defect wordt gevonden.
Koop een nieuwe slang of verwittig een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor nazicht of reparatie.

Los langzaam alle druk in het systeem. Stof en vuil
kunnen schadelijk zijn.

Bewaar inactieve luchtcompressors buiten bereik
van kinderen en andere onbevoegde personen.
Luchtcompressors zijn gevaarlijk in handen van
onbevoegde personen.

Onderhoud luchtcompressoren zorgvuldig. Volg de
onderhoudsinstructies. Goed onderhouden werktuigen
kunnen makkelijker worden bediend.

Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
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laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt. =

Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

m Houd de buitenkant van het product droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gebruik altijd een schone
doek wanneer u de machine reinigt. Gebruik nooit
remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis
of sterke oplosmiddelen om de machine te reinigen.
Wanneer u deze regel volgt, zult u het risico op slijtage
van de kunststof afdekking verminderen.

ONDERHOUD

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik dit om anderen te instrueren. Als u dit werktuig
aan iemand uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
LUCHTCOMPRESSOR

m Ken uw product. Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen en de specifiecke mogelike gevaren die
met deze machine zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar
voor elektrische schokken, brand of ernstig lichamelijke
letsel beperken.

m  Tap na elke dag gebruik vocht in de luchttank af. Als
het product een tijdje niet zal worden gebruikt, kunt u
de afvoerklep het beste open laten tot het volgende
gebruik. Hierdoor wordt vocht volledig afgevoerd en
wordt corrosie aan de binnenkant van de luchttank
voorkomen.

m Risico op brand of ontploffing. Spuit geen ontvlambare
vloeistoffen in een gesloten ruimte. Spuitplek moet
goed geventileerd zijn. Rook niet terwijl u verf spuit
en spuit niet waar vlammen of vonken aanwezig zijn.
Houd het product op minimaal 10 m afstand van het
spuitgebied en alle explosieve dampen.

m  Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet zodanig af
dat de uitgangsdruk groter is dan de gemarkeerde
maximale druk van de bevestiging. Niet gebruiken bij
een druk hoger dan 8,3 bar.

m Om de kans op elektrische schokken te vermijden,
mag het product niet aan regen worden blootgesteld.
Bewaar het product binnenshuis.

m Controleer de luchttank jaarlijks op roest, gaatjes
of andere onvolkomenheden waardoor het product
onveilig zou kunnen worden.

m Las de luchttank nooit en boor er nooit gaten in.

m Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies of
hindernissen. Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies of verlies van vaste
voet en kunnen beschadigd raken.

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

m Denk er altjd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.
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Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de
luchtslang op gereedschap is aangesloten.

Richt luchtgereedschap nooit op uzelf of anderen.

Gebruik dit werktuig niet als het geen leesbaar
waarschuwingsetiket bevat.

Gebruik het product of de slang niet langer als deze
lucht lekt of niet goed functioneert.

Koppel de luchttoevoer altijd los en verwijder de accu
véordat u aanpassingen aanbrengt, onderhoud aan het
product uitvoert of wanneer het product niet in gebruik
is.

Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

Uw gereedschap vereist mogelijk meer luchtverbruik
dan het product kan leveren.

Volg altijd alle veiligheidsvoorschriften op die zijn
aanbevolen door de fabrikant van uw luchtcompressor,
naast alle veiligheidsvoorschriften  voor  de
luchtcompressor. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Richt een persluchtstraal nooit naar mensen of dieren.
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om chemicalién te spuiten. Uw
longen kunnen worden beschadigd door het inademen
van giftige dampen. Een ademhalingstoestel kan nodig
zijn in stofferige omgevingen of wanneer u verf spuit.
Draag niet terwijl u verft.

Inspecteer regelmatig werktuigsnoeren en -slangen en,
indien beschadigd, laat u deze door uw dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum repareren. Zorg dat u altijd weet
waar het netsnoer zich precies bevindt. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

Wanneer vaste afschermingen voor periodiek
onderhoud of reparatie moeten worden verwijderd,
moeten de bijhorende bevestigingssystemen aan de
afscherming of machines worden bevestigd wanneer
de afschermingen worden verwijderd.

Berg nooit gereedschap op wanneer dit op een
luchtslang is aangesloten. Als u gereedschap opslaat
terwijl dit op een luchttoevoer is aangesloten, kan het
onverwacht gaan werken, ontbranden of bewegen en
mogelijk ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert
dit het risico op ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik ze om anderen instructies te geven over het
gebruik van dit product. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.
Gebruik de machine voor het besturingspaneel.

Wanneer de machine werkt, kunnen veel onderdelen
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van de machine een hoge temperatuur veroorzaken.
Gebruik de benodigde beschermingsuitrusting,
zoals handschoenen om letsels omwille van de hoge
temperatuur te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
met onvoldoende ervaring en kennis. Kinderen mogen
het product uitsluitend gebruiken onder toezicht en
mogen niet spelen met het product.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een
batterijtype kan brandgevaar veroorzaken wanneer het
voor een andere batterij wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met
speciaal hiervoor bedoelde accu's. Het gebruik van
andere accu's kan letsel en brand veroorzaken.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt,
houdt u het weg van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding van de ene naar de andere
terminal kunnen maken. Het op elkaar kortsluiten van
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in
de ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Accu's kunnen ontploffen  wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.

Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

= Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

= Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te
beperken mag u het niet buiten of in voertuigen
opslaan.

= Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

m Gebruik geen beschadigde of aangepaste
accu. Beschadigde of aangepaste accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies of kans op letsel.

= Probeer een beschadigde accu niet te modificeren
of repareren.

m Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootsteling aan vuur
of temperaturen van boven 130°C kan explosies
veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven.
Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en de kans op brand verhogen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

ACCU'S

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik
opnieuw opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen
boven de 50°C. Vermijd langdurige blootstelling aan hitte
of zonlicht (gevaar van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik
volledig opgeladen te worden.
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Haal de accu na volledig opladen uit de oplader om voor
een zo lang mogelijke levensduur te zorgen.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

* Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur
lager is dan 27°C en uit de buurt van vocht.

Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.

Laad opgeslagen accu's zoals gewoonlijk om de zes
maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange
levensduur te garanderen. Bij extreme spanning schakelt
de accu-elektronica het product automatisch uit. Om te
herstarten, schakelt u het product uit en vervolgens weer
in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu mogelijk
volledig leeg. In dit geval moet deze in de acculader
worden opgeladen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altjd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de
slang op gereedschap is aangesloten.

Gebruik het product of de slang niet langer als deze

lucht lekt of niet goed functioneert.

Ontploffingsgevaar.

— Stel de regelaar niet zodanig af dat de uitgangsdruk
groter is dan de gemarkeerde maximale druk van
de bevestiging.

Bij gebruik van de motor en cilinder worden warmte

en hoge temperaturen gegenereerd. Het aanraken

van blootgestelde metalen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

— Houd de luchtcompressor altijd uit de buurt van
werkgebieden.

Letsels veroorzaakt door geluid

— Draag gehoorbescherming.

Het gas uit de luchtcompressor kan vuil, spaanders,

losse deeltjes en kleine objecten met hoge snelheid

voortstuwen. Dit kan ertoe leiden dat objecten in
de ogen terechtkomen of kan tot andere ernstige
verwondingen leiden.

— Draag bij het gebruik van verschillende
gereedschappen altijd de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 195.
1. Slangomslagbeugels
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Koppeling voor snelle montage
Mannelijke PCL-koppeling voor hoge stroomsnelheid,
1/4 inch BSP

Tankdrukmeter

Drukregelknop
Regeldrukmeter
Draaghandvat

Veiligheidsklep

. Aan-/uitschakelaar

10. Batterijpak

11. Aflaatklep

12. RESET-knop
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UITPAKKEN

Inspecteer het gereedschap zorgvuldig om ervoor te zorgen
dat er niets breekt of beschadigt tijdens het transport.

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg totdat u het
gereedschap zorgvuldig en naar volle tevredenheid hebt
geinspecteerd.

A WAARSCHUWING

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken mag
u dit product niet gebruiken totdat de onderdelen zijn
vervangen. Het gebruik van dit product met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Voorkom ongewild starten dat ernstig persoonlijk letsel
zou kunnen veroorzaken en verwijder altijd de batterij uit
het product tijdens het monteren van onderdelen.

VOORBEREIDING

Aankoppelen/afkoppelen van een luchtslang

Zie pagina 196.

OPMERKING: Voor werking bij drukken boven 7 bar
(102 psi), moeten de slangen worden voorzien van een
veiligheidssnoer, bijvoorbeeld een staaldraad.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(0) staat en dat de batterij is afgekoppeld.

Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig
tegen de klok in.

Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

Verbind een luchtslang met een koppelstuk aan de 6,35
mm snelkoppeling aan de luchtcompressor. Druk het
koppelstuk helemaal in de snelkoppeling tot de mof op
de snelkoppeling naar voor springt om het koppelstuk
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te blokkeren.

Om een luchtslang af te koppelen van een apparaat op
luchtdruk:

1. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig
tegen de klok in.

2. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

3. Trek aan de schuivende borgring op de 6.35 mm (1/4
in.) snelle koppelaar. Trek met een stevige greep de
slangconnector uit die op de snelkoppeling is bevestigd.

Aankoppelen/verwijderen van een batterijpak

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UlT-positie
(O) staat.

2. Voeg een batterijpak in de batterijpoort in.

3. Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van
het batterijpak op hun plaats vast klikken en dat de
batterij stevig aan het toestel is vastgemaakt vooraleer
u ermee begint te werken.

4. Knipsluitingen indrukken om het batterijpack te
verwijderen.

5. Voor volledige laadinstructies, zie de
gebruikershandleiding voor uw batterijpak en lader.

GEBRUIK VAN DE LUCHTCOMPRESSOR

A GEVAAR

Demonteer de afvoerkleppen of veiligheidsklep van de
tank niet met lucht in de luchttank. Laat de lucht uit de
luchttank. Als de druk niet uit de luchttank wordt gelaten,
kan dit leiden tot een ontploffing en/of ernstig persoonlijk
letsel.

A WAARSCHUWING

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
beschermers. Er kunnen wegspattende deeltjes in uw
ogen komen en ernstig oogletsel veroorzaken als u zich
hier niet aan houdt.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires dan die
door de fabrikant voor deze machine zijn aanbevolen en
bijgeleverd. Bij gebruik van niet aanbevolen onderdelen
of accessoires bestaat gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel.

A WAARSCHUWING

Verbind geen werktuigen met het open uiteinde van de
slang tot het opstarten voltooid is.

A WAARSCHUWING

Verwijder de accu altijd uit uw gereedschap wanneer u
onderdelen monteert, de machine afstelt, schoonmaakt
of niet gebruikt. Wanneer u het accupack verwijdert,
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik niet in een stofferige omgeving of een omgeving
die op een andere manier is vervuild. Het gebruik van de
luchtcompressor in dit type omgeving kan schade aan
het product veroorzaken.

Aanpassen van de luchtdruk
Zie pagina 197.

1.

2
3.
4

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat en dat het batterijpak is verwijderd.

. Verbind het batterijpak met het product.

Druk de aan/uit-schakelaar in de AAN-stand (I).

. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken

Draai de drukregelknop tot de gewenste druk. Wanneer
u de knop tegen de richting van de wijzers van de klok
draait verhoogt de luchtdruk aan de uitlaat. Wanneer
u tegen de richting van de wijzers van de klok draait,
vermindert de luchtdruk aan de uitlaat. Druk de
drukregelknop naar binnen om de regeling uit te
schakelen.

Na het volgen van alle veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding en de instructies van de fabrikant in de
handleiding van het pneumatisch gereedschap, kunt
u nu doorgaan met het gebruik van uw pneumatisch
gereedschap.

A WAARSCHUWING

Pneumatisch gereedschap kan mogelijk meer
luchtverbruik vereisen dan deze luchtcompressor kan
leveren. Controleer de handleiding van het werktuig om
schade aan het werktuig of risico op letsels te vermijden.

7

. Regel het luchtdebiet met de drukregelknop. Het
volledig tegen de klik in draaien van de knop zal de
luchtstroom volledig stoppen.

OPMERKING: Gebruik altijd de minimumdruk nodig
voor uw toepassing. Wanneer u een hogere druk dan
nodig gebruikt, zal de lucht uit de tank sneller worden
opgebruikt, waardoor de machine vaker zal moeten
geactiveerd worden.

Om de luchtcompressor uit te schakelen, druk de
stroomschakelaar in de UIT-positie (O).

OPMERKING: Wanneer de compressor in de AAN-
positie (I) staat, zal de luchtcompressor automatisch
inschakelen wanneer de aangegeven luchtdruk in de
tank onder de ingestelde limietdruk zakt. Hij zal ook
opnieuw uitschakelen wanneer de gewenste druk is
bereikt.

A WAARSCHUWING

Overschrijd nooit de drukklasse van het pneumatisch
gereedschap die is aanbevolen door de fabrikant.
Wanneer u deze luchtcompressor gebruikt om iets op
te blazen, volg altiid de richtlijnen inzake maximaal
opblazen zoals opgegeven door de fabrikant van het op
te blazen voorwerp.
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A WAARSCHUWING

Zorg er altijd voor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-
positie (O) staat en dat de drukmeter van de regelaar
nul aangeeft alvorens pneumatisch gereedschap
te verwisselen of de slang af te koppelen van de
luchtuitlaat. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot
ernstige letsels.

9

. Wanneer u klaar bent, tap dan de tank af en verwijder de
batterij. Laat het product nooit in werking of verbonden
aan het batterijpak.

AFTAPPEN VAN DE LUCHTTANK
Zie pagina 198.
Om corrosie van de tank te voorkomen en vochtigheid

u

it de luchttank te houden, moet de luchttank van de

compressor dagelijks afgetapt worden.

Om de luchttank af te tappen:

1.

2.
3

o~

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

Verwijder het batterijpak.

. Trek aan de ring op de overdrukklep tot de drukmeter
van de tank minder dan 1,4 bar (20 psi) aangeeft.

Los de ring.

Draai de hendel van de aftapklep tegen de klok in om
de vochtigheid af te tappen.

OPMERKING: Condens is een vervuilend materiaal
en moet in overeenstemming met de plaatselijke
reglementen worden weggegooid.

6. Draai de hendel van de aftapklep met de klok mee om
de aftapklep te sluiten.

RESET-KNOP

Wanneer de stroom in de luchtcompressor de

gespecificeerde waarde overschrijdt, zal de

luchtcompressor automatisch uitschakelen.

Om de luchtcompressor te resetten:

QO rON =

Verwijder het batterijpak.

Schakel het werktuig uit.

Wacht drie minuten tot de motor is afgekoeld.
Druk op de resetknop.

Verbind het batterijpak met het product.
Schakel het product in.

VERVANGEN VAN EEN SNELKOPPELING
Zie pagina 199.

1.

2.
3

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

Verwijder het batterijpak.

. Trek aan de ring op de overdrukklep tot de drukmeter
van de tank minder dan 1,4 bar (20 psi) aangeeft.

Los de ring.

Draai met behulp van een sleutel de snelkoppeling los
door tegen de klok in te draaien en verwijder ze.
Installeer een nieuwe snelkoppeling met behulp van
een sleutel en zet vast door met de klok mee te draaien.

TRANSPORT EN OPSLAG

Zie pagina 200-201.

1.

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
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(O) staat.

Verwijder het batterijpak.

Laat het pneumatisch gereedschap werken om de
luchtdruk in de slang af te laten en verwijder dan de
luchtslang en het pneumatisch gereedschap. Laat de
lucht vrij door aan de overdrukklep te trekken.

Tap water af van de tank zoals aangegeven in het
hoofdstuk "Aftappen van de luchttank”.

Reinig het product met een droge doek.

Wikkel de luchtslang rond de beugels om de slang op
te wikkelen.

Draag het product met de draaghendel.

Bewaar de luchtcompressor in zijn normale werkpositie
op een droge en beschermde plek.

A WAARSCHUWING

Water zal condenseren in de luchtcompressortank
wanneer de compressor werkt. Overgebleven water in
de tank kan leiden tot corrosie en verzwakking van de
tank, wat het risico op scheuren van de tank vergroot.

A WAARSCHUWING

Koppel de luchtslang altijd af van gereedschap wanneer
dit niet in gebruik is of tijdens onderhoud. Tijdens
onderhoud kan gereedschap verbonden met een
luchtslang ongewild in werking treden, wat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel!

A WAARSCHUWING

Als u het batterijpak vo6r opslag niet uit de
luchtcompressor verwijdert, kan de compressor continu
draaien, waardoor oververhitting, schade aan de
compressor en mogelijk brand kan ontstaan.

ONDERHOUD

ALGEMEEN ONDERHOUD

@»

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Laat altijd alle druk af, verwijder het batterijpak en laat
het product afkoelen tot u het kunt aanraken alvorens
het product te reinigen of te repareren.

Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw
veiligheid en deze van anderen kan in gevaar worden
gebracht.

Gebruik het product niet als de schakelaars,
beschermers of andere functies niet naar
behoren werken. Breng naar een geautoriseerd
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onderhoudscentrum voor professionele herstellingen
of afstellingen.

m Zorg er altijd voor dat de accu uit het product is
verwijderd voordat u afstellingen uitvoert, het product
smeert of onderhoud op het product uitvoert.

= Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

154

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers.

Voor binnenshuis gebruik

Waarschuwing voor natte toestand.
Niet aan regen blootstellen Binnenshuis
bewaren.

Risico op inademing. Lucht die direct van
de luchtcompressor wordt verkregen mag
nooit worden gebruikt om lucht te leveren
voor inademing door personen.

*BOo@O:QERED

Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet
zodanig af dat de uitgangsdruk groter is
dan de gemarkeerde maximale druk van
de bevestiging. Niet gebruiken bij een
druk hoger dan 10 bar.

Deze compressor kan zonder
waarschuwing starten.
Risico op brand of ontploffing.

Spuitplek moet goed geventileerd zijn.
Rook niet terwijl u verf spuit en spuit niet
waar vlammen of vonken aanwezig zijn.
Houd compressoren zo ver mogelijk weg
van de spuitplek. Houd de compressor
tenminste 10 m van de spuitplek en alle
ontplofbare dampen weg.

Geregelde druk

‘-' Tankdruk

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op
— met uw gemeente of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze niet
wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of
de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design do seu compressor de ar, demos prioridade a

S

eguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

O compressor de ar destina-se a fornecer exclusivamente

al
q

r pressurizado. Nao deve ser utilizado para comprimir
ualquer outro gas.

O produto foi concebido para operar ferramentas

p
p

neumaticas e encher objetos de alta presséo, tais como
neus de automdveis e bicicletas.

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrucbes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis

p

elas suas acgoes.

O produto s6 deve ser utilizado em espacos interiores.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as

(o]
C

peragbes diferentes daquelas a que se destina podem
ausar uma situagao perigosa.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

C

onsultas.

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaugbes basicas de seguranca para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de utilizar o produto e
conserve-as.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalholimpa. As areas e os bancos
de trabalho desordenados sdo mais susceptiveis de
causar acidentes. Nao deixe ferramentas ou pegas de
madeira na ferramenta enquanto estiver a funcionar.

N&o utilize o produto em ambientes perigosos. Nao
utilize ferramentas eléctricas em locais humidos
ou molhados e mantenha-as ao abrigo da chuva.
Mantenha a area de trabalho bem iluminada.

Mantenha as criangas e os visitantes afastados. Todos
os visitantes devem usar 6culos de protecgdo e serem
mantidos a uma disténcia de seguranca da area de
trabalho. Nao permita que outras pessoas toquem no
produto durante a utilizagéo.

Nunca utilize esta ferramenta numa atmosfera

explosiva. A ignicdo normal do motor pode inflamar
fumos.
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SEGURANGA ELECTRICA

m Caso qualquer um dos componentes elétricos nao
funcione corretamente, desligue o interruptor geral,
retire a unidade da bateria do produto e substitua antes
de retomar a utilizag&o.

m N&o exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condigdes de humidade. Se entra agua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta e sempre a controlar o que estiver
a fazer. Observe o que esta a fazer e utilize o senso
comum. N&o utilize a ferramenta quando estiver
cansado. Nao se precipite.

m Vista-se adequadamente. Ndo use roupas largas,
cachecois, ou joias que possam ser apanhados
por pegas moveis. E recomendado utilizar luvas
de borracha e calgado anti-deslizante sempre que
trabalhar ao ar livre. Use cobertura de protecgao para o
cabelo para prender o cabelo comprido.

m Use sempre éculos de seguranca com protectores
laterais. Os 6culos do dia a dia apenas possuem lentes
resistentes ao impacto; estes NAO sdo 6culos de
seguranca.

m Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgdo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras.

m Proteja a sua audigdo. Use proteccao auricular durante
periodos prolongados de operagéo.

m Né&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posi¢do dos pés adequada.

= Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar se as
chaves de ajuste e as chaves inglesas foram retiradas
da ferramenta antes de a ligar.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DO COMPRESSOR DE AR

m N&o ultrapasse o nivel de pressdo de nenhum
componente no sistema.

m Proteja as tubagens de material e as de ar de danos
ou perfuragdes. Mantenha o tubo flexivel afastado de
objetos afiados, derrames de substancias quimicas,
6leos, solventes e pisos molhados.

m Verifique se as mangueiras estdo fracas ou
desgastadas antes de cada utilizagdo, assegurando-se
que todas as ligacdes estdo firmes. Nao use a unidade
avariada. Compre uma nova mangueira ou notifique a
um centro de assisténcia autorizada para que proceda
a sua revisdo ou reparagao.

m Liberte toda a pressdo do sistema lentamente. O po6 e
os detritos podem ser prejudiciais.

m Guarde os compressores de ar nao utilizados fora
do alcance de criangas e de outras pessoas que nao
tenham recebido formagdo. Os compressores de
ar sdo perigosos nas maos de utilizadores que nao
tenham recebido formagao.

m Proceda a manutencéo cuidada dos compressores de
ar. Siga as instrugdes de manutengéo. As ferramentas
que receberam uma manuten¢do adequado sdo mais
faceis de controlar.



®

m Verifique se as pegas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pecgas partidas e quaisquer outras
situagdes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que nao

receberam manutengdo adequada. =

= Mantenha o exterior do produto seco, limpo e livre de

quaisquer vestigios de 6leo e massa lubrificante. Utilize ™

sempre roupa limpa quando estiver a limpar. Nunca

utilize fluidos de travdes, gasolina, produtos a base de  w

petréleo ou quaisquer solventes fortes para limpar a
unidade. O respeito por esta norma reduzira o risco de
deterioracéo do revestimento plastico.

ASSISTENCIA

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Guarde estas instrugdées. Consulte as instrugoes
de forma frequente e utilize-as para instruir outros

utilizadores. Se emprestar esta ferramenta, assegure- =

se de que o novo utilizador recebe também estas

instrugodes. [

AVISOS DE SEGURANCA DO COMPRESSOR DE
AR

m  Conhega o seu produto. Leia com atengdo o manual
de utilizagdo. Conhecga as aplicacdes e limitacdes da
maquina, para além dos potenciais danos relacionados
com esta. Reduz assim os riscos de choque eléctrico,
de incéndio ou de ferimentos graves.

m Drene o deposito do ar de qualquer humidade apds
cada utilizag&o diaria. Se néo utilizar o produto durante
algum tempo, aconselhamos a deixar a valvula de
drenagem aberta até a proxima utilizagéo. Desta forma,
permite que a humidade drene por completo e ajuda a
evitar a formagéo de corrosédo no interior do deposito

do ar. L]

m Risco de incéndio ou de explosdo. N&o pulverize
liquidos inflamaveis numa area confinada. A area onde
se vai pulverizar deve estar bem ventilada. Nao fume ao
mesmo tempo que pulveriza nem pulverize em locais

onde ha presenga de faisca ou chama. Mantenha o =

produto a uma distancia minima de 10 m (33 pés) da
area de pulverizagdo e de todos os vapores explosivos.

= Risco de explosdo. N&o ajuste o regulador para obter
uma pressao superior a pressdo maxima assinalada do
acessorio. Nao utilize uma pressao superior a 8,3 bar.

m Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha

o produto @ chuva. Guarde o produto em espagos
interiores.

m Inspecione o depdsito do ar anualmente para identificar
sinais de ferrugem, furos ou outras imperfeicdes que
possam afetar a seguranga do produto.

= Nunca solde ou perfure o depésito de ar.

m Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar

danificado. n

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagéo prevista.

@»

Néo altere nem modifique a concepgéo ou a fungéo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizacdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o tubo do
ar ligado a uma ferramenta.

Nunca aponte qualquer ferramenta pneumatica para si
ou para terceiros.

Nao opere esta ferramenta se a mesma nao exibir um
aviso legivel.

Nao continue a utilizagdo do produto ou de um tubo
flexivel que apresente fugas de ar ou que ndo funcione
corretamente.

Desligue sempre o fornecimento de ar e retire a bateria
antes de realizar quaisquer ajustes, manutengdo ou
quando o produto ndo se encontrar em utilizacéo.

Nao tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

A sua ferramenta podera necessitar de mais consumo
de ar do que o produto é capaz de fornecer.

Siga sempre todas as regras de seguranca
recomendadas pelo fabricante da sua ferramenta
pneumatica, além de todas as regras de seguranca
para o compressor de ar. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Nunca dirija um jacto de ar comprimido para pessoas
ou animais. Tenha cuidado de ndo dirigir o fluxo de
ar com pé e sujidade para si proprio ou para outrem.
O respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Nao utilize o produto para pulverizar substancias
quimicas. Os pulmdes podem danificar-se pela
inalagdo de fumos toxicos. Em ambientes com poé
ou ao pulverizar tinta podera ser necessario usar um
respirador. Nao transporte enquanto pinta.

Inspeccione os cabos e as mangueiras da ferramenta
periodicamente e, se estiverem danificados, leve-os
a reparar no centro de assisténcia autorizada da sua
localidade. Deve saber sempre onde se encontra o
cabo. Reduz assim os riscos de choque eléctrico.

Verifique se as pecas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pegas partidas e quaisquer outras
situagdes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que nao
receberam manutencéo adequada.

Quando for necessério retirar os resguardos fixos para
a execugdo de tarefas de manutengdo periddica ou
reparagdes, os respetivos sistemas de fixagdo devem
permanecer afixados nos resguardos ou na maquinaria
aquando da remogao.

Nunca guarde uma ferramenta com um tubo de ar
ligado. Guardar a ferramenta enquanto estiver ligada
a uma fonte de ar pode resultar num funcionamento,
disparo ou movimento inesperado e possiveis
ferimentos pessoais graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgdo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
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poeiras. O respeito por esta norma reduzira o risco de
lesdes graves.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar este produto. Se emprestar esta
ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Utilize a ferramenta em frente ao painel de controlo.

Quando a maquina estd em funcionamento, muitas
pecas podem fazer que esta adquira uma temperatura
alta. Use o equipamento necessario de protecgdo
pessoal, como luvas, para evitar lesdes derivadas de
uma temperatura alta.

O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo  criangas) que tenham capacidades
reduzidas a nivel fisico, sensorial ou mental, ou que
sejam inexperientes ou desconhecedoras. Criangas
devem ser mantidas sob supervisdo para garantir que
nao brincam com o produto.

ALERTAS DE SEGURANCA DA BATERIA E DO
CARREGADOR

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Brug kun elvaerktsj med de specielt beregnede
batteripakker. A utilizagdo de quaisquer outros
conjuntos de baterias pode causar risco de ferimentos
ou de incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objetos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Sammenfgjning af batteriklemmer kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Sob condigoes de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritagédo da
pele ou queimaduras.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho
com bateria ou ao mudar os acessorios. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
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ferimentos graves.

m Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operacéo ira reduzir o risco de explosdo e
possiveis lesoes.

= Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

m  As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de ignicdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesbes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenga de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposigéo, lave imediatamente com agua.

= Nao carregue o produto com bateria num local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

m Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10
°C mas inferior a 38 °C. Para reduzir o risco de
ferimentos pessoais graves, ndo armazene no
exterior nem dentro de veiculos.

= Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso
algum liquido entre em contacto com a sua pele,
lave imediatamente com agua e sabao. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

m Nado use um conjunto de baterias que tenha
sofrido danos ou modificac6es. Baterias danificadas
ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo ou risco
de ferimentos.

= Nao modifique nem tente reparar uma bateria que
tenha sido danificada.

= Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130
pode causar uma exploséo.

m Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias nem a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nédo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.

@»
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Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

BATERIAS

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo
sem serem utilizados devem ser recarregados antes de
serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o
desempenho do conjunto de baterias. Evite a exposi¢éo
prolongada ao calor ou a luz solar direta (risco de
sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria
devem ser mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias
tém obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois
de serem utilizados.

Para obter a maxima vida util da bateria, desmonte
o conjunto de baterias do carregador quando estiver
totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30
dias:
* Armazene a bateria num local em que a temperatura
seja inferior a 27 °C e afastada da humidade.

» Guarde as baterias num estado de carregamento de
30%-50%.

* A cada seis meses de armazenamento, carregue a
bateria normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protecdo de sobrecarga que a protege
e ajuda a garantir uma vida util prolongada. Em condi¢bes
de tensdo extrema, os componentes eletrénicos da bateria
desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto ndo
ligar novamente, a bateria podera estar completamente
descarregada. Neste caso, deve recarrega-la no
carregador da bateria.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atengao para evitar o seguinte:

Utilize o produto apenas para a sua utilizagéo prevista.
Na&o altere nem modifique a concepgéo ou a fungdo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizacdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o tubo do
ar ligado a uma ferramenta.

N&o continue a utilizagdo do produto ou de um tubo
flexivel que apresente fugas de ar ou que néo funcione
corretamente.

Risco de explosédo

— Nao ajuste o regulador para obter uma presséo
superior a pressdo maxima assinalada do
acessorio.

m Durante o funcionamento do motor e do cilindro,
é gerado calor e altas temperaturas. Tocar em
componentes metdlicos expostos pode resultar em
queimaduras graves.

PT
— Mantenha sempre o compressor afastado das -

zonas de trabalho.
Lesdes provocadas pelo ruido
— Use protecgdo para os ouvidos.
O gas do compressor de ar pode projetar sujidade,
lascas, particulas soltas e pequenos objetos a alta
velocidade. Isto podera resultar na projegéo de objetos
na direcédo dos olhos ou noutros possiveis ferimentos.

— Use sempre equipamento de protecédo individual
adequado durante a utilizagdo de diferentes
ferramentas.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 195.

Suportes do tubo

Engate de ligacéo rapida
Engate de PCL macho de fluxo elevado, 1/4” BSP
Mandmetro do depdsito

Botéo do regulador de presséo
Mandmetro regulador

Pega de transporte

Valvula de seguranca

. Interruptor desligado/ligado
10. Bateria

11. Vélvula de drenagem

12. Botdo Reiniciar

RETIRADA DA EMBALAGEM

Inspeccione a ferramenta cuidadosamente para se
certificar que ndo ocorrem quebras ou danos durante a
expedigdo.
N&o elimine o material de embalagem até ter inspeccionado
cuidadosamente e operado de forma satisfatéria a
ferramenta.

A AVISO

Se estiverem em falta pegas ou apresentarem danos,
ndo coloque o produto em funcionamento até as pegas
serem substituidas. A utilizacdo deste produto com
pecas danificadas ou em falta pode resultar em graves
danos pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteragbes ou modificagdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigcdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

©COENODOEWN =
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A AVISO

Para evitar o arranque acidental, que pode provocar
ferimentos pessoais graves, retire sempre a unidade da
bateria do produto durante a montagem de pegas.

OPERAGAO

PREPARAGAO

Ligar/desligar um tubo de ar
Consulte a pagina 196.
NOTA: Para o funcionamento com pressdes acima de 7

b
u

1.

ar (102 psi), deve ser instalados tubos de distribuicdo com
m cabo de seguranga, por exemplo, corda de cabo.
Certifigue-se de que o interruptor geral se encontra
na posicdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da
bateria esta desligada.

Puxe o botdo regulador da pressdo para fora para
ativar o ajuste. Rode o botdo regulador da pressao
totalmente para a esquerda.

Confirme se a tomada de presséo esta em zero bar.
Ligue um tubo de ar com um conector para o engate
de ligagao rapida de 6,35 mm (1/4 pol.) no compressor
de ar. Certifique-se de que empurra o conector
completamente no engate até que a manga no engate
salte para a frente para fixar o conector na posigéo.

Para desligar um tubo de ar ou uma ferramenta
pneumatica:

1.

wn

Puxe o botdo regulador da pressdo para fora para
ativar o ajuste. Rode o botdo regulador da pressao
totalmente para a esquerda.

Confirme se a tomada de presséo esta em zero bar.
Puxe para tras da mangueira do acoplador rapido de
6.35 mm. Com uma preenséo firme, puxe o conector do
tubo que esta ligado ao engate rapido para fora.

Ligar/retirar uma unidade de bateria

1.

2.
3.

o~

Certifiqgue-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Introduza uma unidade de bateria na porta da bateria.

Certifigue-se que as linguetas em cada lado do
compartimento da bateria deslizam correctamente e
que a bateria se encontra firma no aparelho antes de
comegar a operagao.

Solte as linguetas para retirar a bateria.

Para obter as instrugées de carregamento completas,
consulte o manual do utilizador da sua bateria e
carregador.

UTILIZAR O COMPRESSOR DE AR

A PERIGO

N&o desmonte as valvulas de drenagem do deposito
ou a valvula de seguranga se existir ar no respetivo
deposito. Liberte o ar do depdsito de ar. A ndo
descompressao do depdsito de ar podera resultar em
explosdo e/ou ferimentos pessoais graves.

®

Use sempre protecgdo para os olhos com escudos
laterais. A falta de cumprimento desta instrugdo pode
ocasionar a projecgdo de corpos estranhos para os
olhos e provocar lesées oculares graves.

A AVISO

N&o utilize pegas nem acessorios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A
utilizagdo de pegas ou acessoérios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

A AVISO

Nao coloque qualquer ferramenta na extremidade aberta
da mangueira até o arranque ter sido completado.

A AVISO

Retire sempre a bateria da sua ferramenta quando
estiver a colocar pegas, a efectuar ajustes, limpar ou
quando nao estiver a ser utilizado. A remogao da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

A AVISO

Nao utilize num ambiente com pé ou contaminado de
outro modo. Utilizar o compressor de ar neste tipo de
ambiente pode causar danos no produto.

Ajustar a pressao do ar
Consulte a pagina 197.

1.

pPobd

o

Certifique-se de que o interruptor geral se encontra
na posigdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da
bateria é removida.

Ligue a unidade da bateria ao produto.

Coloque o interruptor geral na posi¢éo LIGADO (l).
Puxe o botdo regulador da pressédo para fora para
ativar o ajuste.

Rode o botdo regulador de pressédo para a pressao
pretendida. Ao girar o botdo em sentido horario
aumenta-se a pressdo do ar a saida. Girando para a
esquerda reduz-se a pressao de ar a saida. Empurre o
bot&o regulador de pressao para dentro para desativar
o ajuste.

Seguindo todas as precaucdes de seguranga descritas
neste manual e nas instrugdes do fabricante da
ferramenta pneumatica, pode agora utilizar a sua
ferramenta pneumatica.

A AVISO

As ferramentas pneumaticas poderdo exigir um
consumo de ar superior a capacidade fornecida por este
compressor. Verifique a ferramenta manualmente para
evitar danos na ferramenta ou o risco de lesdes fisicas.

50 | Portugués



®

7. Controle o nivel do fluxo de ar com o botdo do regulador
de pressao. Rodar o botéo totalmente para a esquerda
para o fluxo do ar por completo.

NOTA: Use sempre o nivel minimo de pressédo
necessario para a sua ferramenta. A utilizagéo de uma
pressao superior A necessaria ira drenar o ar do tanque
mais rapidamente e fara com que a unidade repita o
ciclo com maior frequéncia.

Para desligar o compressor de ar, coloque o interruptor
geral na posicdo DESLIGADO (O).

NOTA: Quando o compressor estiver na posi¢cdo
LIGADO (l), a pressurizag&o inicia-se automaticamente
quando a pressdo no deposito de ar cair abaixo do
limite de presséo predefinido. Desativa-se novamente
quando a pressao pretendida for alcancada.

A AVISO

Nunca exceda a pressdo nominal da ferramenta
pneumatica, tal como recomendada pelo fabricante.
Ao utilizar este compressor de ar como dispositivo de
insuflagdo, siga sempre as orientagdes de insuflagdo
maxima tal como determinadas pelo fabricante do
produto a insuflar.

A AVISO

Certifique-se sempre de que o interruptor geral se
encontra na posicdo DESLIGADO (O) e de que o
medidor de pressdo do regulador indica zero antes de
mudar de ferramenta pneumatica ou desligar o tubo de
ar da saida de ar. A ndo despressurizagéo do tanque
pode provocar uma explosdo e/ou lesdes fisicas graves.

®

9. Depois de terminar, drene sempre o depdsito e retire
a unidade da bateria. Nunca deixe o produto em
funcionamento ou ligado a unidade da bateria.

DRENAR O DEPOSITO DE AR
Consulte a pagina 198.

Para evitar a formagé&o de corrosdo no deposito e a manter
a humidade afastada do depésito do ar, deve drenar o
deposito de ar do compressor diariamente.

Para drenar o depésito do ar:

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

2. Retire a bateria.

3. Puxe o anel na valvula de descompressdo até o

medidor indicar uma leitura inferior a 1,4 bar (20 PSI).

Solte o anel.

Rode a alavanca da valvula de drenagem para a

esquerda para drenar a humidade.

NOTA: O condensado é um material poluente e deve ser

eliminado em conformidade com os regulamentos locais.

Rode a alavanca de drenagem para a direita para

fechar a vélvula de drenagem.

BOTAO REINICIAR

Quando a corrente no motor do compressor de ar exceder
o valor especificado, o compressor de ar desliga-se
automaticamente.

o~

o

Para reiniciar o compressor de ar:

Retire a bateria.

Desligue a ferramenta.

Aguarde trés minutos para que o motor arrefeca.
Prima o boté&o reset.

Ligue a unidade da bateria ao produto.

Ligue o aparelho.

oohwN =

MUDAR UM ENGATE

Consulte a pagina 199.

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Retire a bateria.

Puxe o anel na vélvula de descompressdo até o
medidor indicar uma leitura inferior a 1,4 bar (20 PSI).
Solte o anel.

Utilizando uma chave de bocas, desaperte e retire o
engate, rodando para a esquerda.

Utilizando uma chave de bocas, instale um novo engate
e aperte rodando na direcdo para a direita.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Consulte a pagina 200 - 201.

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Retire a bateria.

Opere a ferramenta pneumatica para aliviar a pressao
do ar no tubo e, em seguida, retire o tubo do ar e a
ferramenta pneumatica. Liberte o ar, puxando a valvula
de descompresséo.

Drene a agua do depésito de acordo com as instrugdes
descritas na seccéo "Drenar o depésito do ar".

Limpe o produto com um pano seco.

Enrole o tubo do ar em torno dos suportes para o tubo.
Transporte o produto pela pega de transporte.

Guarde o compressor de ar na sua posicdo de
funcionamento normal numa area seca e protegida.

A AVISO

Quando o compressor esta em funcionamento, ocorre a
condensagao de agua no depdsito de ar do compressor.
A agua presente no depodsito pode provocar o
enfraquecimento e a corroséo do depésito, aumentando
o risco de rotura do depésito.

A AVISO

Desligue sempre o tubo do ar das ferramentas sempre
que nado estejam a ser utilizadas ou durante tarefas de
assisténcia. Durante a manutengédo, uma ferramenta
ligada ao tubo de ar pode iniciar o funcionamento
acidentalmente, provocando ferimentos pessoais
graves!

Nao retirar a unidade da bateria do compressor de ar
antes de armazena-lo pode resultar no funcionamento
continuo do compressor e, possivelmente, em incéndios.

w N

o~

o

w N

&

o No o

Portugués | 51

®



®

MANUTENGAO

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Liberte sempre toda a presséo, retire a unidade da
bateria e permita que o produto arrefega ao toque antes
de limpar ou realizar reparagdes no produto.

Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessoérios ndo aprovados pelo fabricante. A sua
seguranga e a dos demais pode ver-se ameagada.

Nao utilize o produto se algum dos interruptores,
prote¢des ou outras fungdes ndo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servigo autorizado
para ajustes ou reparagdes profissionais.

Antes de fazer afinagbes ou lubrificagdo, ou quando
fizer qualquer manutencédo ao produto, certifique-se
sempre de que o conjunto das baterias foi desmontado
do produto.

Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condi¢cdes de trabalho substituindo de
imediato as pecas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessoérios e as embalagens devem ser
seleccionados.

z

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca

A\

(AN

Cce

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Conformidade CE
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Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Usar sempre oOculos de protecgdo ao
trabalhar com a maquina.

Sempre use a protecgéo dos ouvidos.

Uso no interior

Alerta de condigdo molhada. Nao exponha
a chuva Guarde em espagos interiores.

Risco para a respiragdo. O ar obtido
diretamente do compressor de ar nunca
deve ser utilizado para fornecer ar para
consumo humano.

Risco de explosédo. Nao ajuste o regulador
para obter uma pressdo superior a
press@o maxima assinalada do acessorio.
Na&o utilize uma presséo superior a 10 bar.
Este compressor poderd iniciar o
funcionamento sem aviso.

Risco de incéndio ou de explosado. A
area onde se vai pulverizar deve estar
bem ventilada. Ndo fume ao mesmo
tempo que pulveriza nem pulverize em
locais onde ha presenca de faisca ou
chama. Mantenha os compressores tao
longe da zona de pulverizagdo quanto
possivel. Mantenha o compressor, pelo
menos a 10 m de distancia da area de
trabalho e todos os vapores explosivos.

Presséao regulada

Presséo do depdsito

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com
as suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente



m Nota
A Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagcdo potencialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din luftkompressor.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

L

uftkompressoren er kun designet til at levere trykluft. Den

ma ikke bruges til at komprimere nogen anden gasart.

Produktet er designet til at betjene luftdrevne veerktgjer og

[o]

ppuste hgjtryksgenstande sasom bildaek og cykeldaek.

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

h

ar leest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne

vejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige
for deres handlinger.

Produktet ma kun betjenes indendgrs.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

A ADVARSEL
Ved brug af elveerktgjer bgr man altid felge de

grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk sted og personskade. Laes
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene
dette produkt - og gem brugsanvisningen.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
omrader og borde inviterer til uheld. Leeg ikke veerktgj
eller treestykker pa veerktgjet, mens den kerer.

Produktet méa ikke bruges i farlige omgivelser.
Elveerktejer ma ikke bruges i fugtige eller vade
omgivelser eller udsaettes for regn. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst.

Hold bern og tilskuere pa afstand. Alle tilskuere bar
bzere sikkerhedsbriller og holde sig pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Lad ikke besggende komme i kontakt
med produktet under drift.

Ma aldrig bruges i eksplosiv atmosfeere. Normale
motorgnister kan anteende dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

Hvis en elektrisk komponent i produktet ikke fungerer
korrekt, skal du slukke for stremkontakten, tage
batteriet ud af produktet og udskifte denne, inden du
genoptager driften.
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Undlad at udsaette elveerktgjer for regn eller fugt. Hvis
der traenger vand ind i et elveerktej, @ges faren for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer opmeerksom og i kontrol. Hold gje med, hvad
du ger, og brug sund fornuft. Man ma ikke betjene
veerktgjet, hvis man er treet. Undlad at forhaste dig.

Veer ordentligt klaedt pa. Undlad at bzere Igstsiddende
tej, halskaeder eller smykker, som kan haenge fast i og
treekke dig ind i beveegelige dele. Gummihandsker og
skridsikkert fodtgj anbefales til arbejde udenders. Brug
beskyttende harnet eller lign. til sikring af langt har.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde. Glas i
almindelige briller er kun stgdresistente; de er IKKE
sikkerhedsbriller.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskaerm
stevmaske, hvis der dannes stgv under arbejdet.
Beskyt din herelse. Baer hgrevaern ved leengere tids
brug.

Leen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have godt
fodfaeste og god balance.

Fjern svensknggler og faste nagler. Gor det til en vane
at kontrollere, at faste n@gler og svensknagler er fiernet
fra veerktgjet, inden der teendes for det.

eller

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF LUFTKOMPRES-
SOREN

Undlad at overskride tryknormeringen for nogen af
komponenterne i systemet.

Beskyt materialeledninger og luftledninger mod
skader eller punktering. Hold slangen vaek fra skarpe
genstande, kemiske udslip, olie, oplgsningsmidler og
vade gulve.

Inden hver brug kontrollerer man, at slangerne hverken
er svage eller slidte - og at alle tilslutninger er sikre. Ma
ikke bruges, hvis der konstateres fejl. Keb en ny slange,
eller indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter
til undersggelse eller reparation.

Frigiv langsomt alt tryk i systemet. Stgv og affald kan
veere skadeligt.

Nar kompressorerne ikke anvendes, skal de opbevares
uden for reekkevidde af bern og utreenede personer.
Luftkompressore er farlige i haenderne pa utreenede
personer.

Vedligehold luftkompressorer omhyggeligt. Falg
vedligeholdelsesanvisningerne. Korrekt vedligeholdte
veerktgjer er nemmere at styre.

Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
bevaegelige dele, afbraekkede dele samt andre
tilstande, som kan pavirke veerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal veerktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Hold ydersiden af produktet ter, ren og fri for olie og
fedt. Brug altid en ren klud til rengering. Brug aldrig
bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige opl@sningsmidler til rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for, at
indkapslingsplasten nedbrydes.



SERVICE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre. Hvis man laner dette
vaerktej ud, skal brugsanvisningen fglge med.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOREN

Kend produktet. Lees brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv fortrolig med maskinens anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med dette produkt. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

Tem lufttanken for fugt efter hver dags brug. Hvis
produktet ikke skal bruges i et stykke tid, er det bedst
at lade aflgbsventilen sta aben indtil nzeste brug. Dette
vil tillade al fugt at lgbe ud og forhindre korrosion pa
indersiden af lufttanken.

Risiko for brand eller eksplosion. Undga at sprajte
med braendbare vaesker i et indelukket omrade.
Sprejteomradet skal veere godt ventileret. Undlad at
ryge under sprgjtning eller at sprgjte i nserheden af
gleder eller ild. Hold produktet mindst 10 m (33 fod) fra
sprgjteomradet og alle eksplosive dampe.

Risiko for spreengning. Juster ikke regulatoren il
et udgangstryk, der er stgrre end det markerede
maksimale tryk for det pasatte redskab. Brug ikke ved
et tryk pa mere end 8,3 bar.

Udseet ikke produktet for regn for at undga risiko for
elektrisk sted. Opbevar maskinen indendgrs.

Undersgg lufttanken arligt for revner, splithuller og
andre defekter, der kan forarsage, at den bliver usikker
at bruge.

Der ma aldrig svejses pa eller bores huller i lufttanken.

Sgrg for, at slangen er fri af forhindringer eller
fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller fodfeeste og blive
beskadiget.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at eendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette veektej kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Lad aldrig produktet veere uden opsyn med slangen
fastgjort til et veerktgj.

Peg aldrig et luftveerktej mod dig selv eller andre.

Brug ikke dette vaerktej, hvis det ikke er forsynet med
en laesbar advarselsmaerkat.

Fortseet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis
der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Frakobl altid lufttilferslen og fiern batteripakken, inden
der foretages justeringer, servicering af produktet, eller
nar produktet ikke er i brug.

Undlad at traekke eller baere produktet i slangen.

Dit vaerktgj kan kreeve
stand til at levere.

luftforbrug end produktet er i

Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten
af dit luftdrevne redskab, ud over alle sikkerhedsregler
for luftkompressoren. Overholdes denne regel,
reduceres faren for alvorlige personskader.

Ret aldrig en trykluftstram mod mennesker eller dyr.
Pas pa ikke at bleese stov og snavs mod dig selv eller
andre. Overholdes denne regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

Brug ikke produktet til sprajtning med kemikalier. Dine
lunger kan blive gdelagt ved at indande giftige dampe.
Andedraetsveern kan veere nodvendigt i stgvede
omgivelser eller ved pasprgjtning af maling. Ma ikke
baeres under malerarbejde.

Veerktgjsledninger og -slanger skal inspiceres
regelmaessigt og, hvis beskadiget, repareres pa
nzermeste autoriserede servicecenter. Veer altid

opmeaerksom pa, hvor ledningen befinder sig. Sa er der
mindre fare for elektrisk stad.

Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
beveegelige dele, afbraekkede dele samt andre
tilstande, som kan pavirke veerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal veerktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Nar fast afskeermning skal fiernes ved regelmaessig
vedligeholdelse eller reparation, forbliver deres
fastgerelsesanordninger fastsat pa afskeermningen
eller maskinen, nar afskeermningen fiernes.

Opbevar aldrig et veerktgj med en tilsluttet luftslange.
Opbevaring af veerktgjet, mens det er tilsluttet en
luftforsyning kan resultere i uventet drift, fyring eller
beveegelse og mulig alvorlig personskade.

Beskytdine lunger. Brug ansigtsskaerm eller stavmaske,
hvis der dannes stgv under arbejdet. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette produkt. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen falge med.

Betjen maskinen foran betjeningspanelet.

Nar maskinen kgrer, kan mange af dens dele udvikle
en hgj temperatur. Brug nedvendige personlige
veernemidler som fx handsker for at undga skader pga.
hgj temperatur.

Produktet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden.
Bgarn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet.
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Brug kun producentens angivne oplader il
genopladning. En oplader, der kan bruges til én type
batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
med en anden batteritype.

Brug kun elvaerktsj med de specielt beregnede
batteripakker. Brug af andre typer batterier kan
medfgre risiko for personskader og brand.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, mgnter, nggler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Sammenfgjning af batteriklemmer
kan forarsage forbreendinger eller brand.

Vaeske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet kontakt. Seg desuden lagehjelp ved
gjenkontakt. Veeske fra batteriet kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Var opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbeher. Derved formindskes risikoen for elektrisk
sted, brand og alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes naer ild eller varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
naerheden af en antandelseskilde som fx et
vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i nzerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over
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10°C, men under 38°C. For at reducere risikoen
for alvorlig personskade ma du ikke opbevare
produktet udenfor eller i et koretg;j.

= Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, skylles omgaende
med vand og sabe. Hvis man far vaske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter seges omgaende lage. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

= Brug ikke en batteripakke, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

= Lad vaere med at @ndre eller forsgge at reparere en
batteripakke, der er blevet beskadiget.

m  Udsat ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
heje temperaturer. Udszettelse for temperaturer over
130°C kan medfgre eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke Dbatteriet eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og ege risikoen for brand.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

BATTERIER

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal
genoplades inden brug.

Temperaturer pa mere end 50° C nedszetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udseettelse for varme eller sol
(risiko for overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de
oplades fuldsteendigt efter brug

For at opna laengst muligt batterilevetid skal batteripakken
fiernes fra laderen, nar den er fuldt opladet.
Ved opbevaring af batterier laengere end 30 dage:

« Opbevar batteriet pa et tort sted med temperaturer
under 27 ° C.

» Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

« Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades
som normalt.

@»
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BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken  har  overbelastningsbeskyttelse,  der
beskytter den mod overbelastning og hjeelper med at
sikre en lang levetid. Ved ekstrem belastning slukker
batterielektronikken automatisk for produktet. For at
genstarte slukkes produktet og teendes derefter igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken
veere helt afladet. | dette tilfeelde skal det genoplades i
batteriopladeren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og

(o]

peratgren ber veere seerligt opmaerksom for at undga

folgende:

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at aendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt

handtering af dette veektej kan forarsage skader pa dig

selv og andre.

Lad aldrig produktet veere uden opsyn med slangen

fastgjort til et veerktej.

Fortsaet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis

der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Risiko for sprasngning

— Juster ikke regulatoren til et udgangstryk, der er
storre end det markerede maksimale tryk for det
pasatte redskab.

Varme og hgje temperaturer genereres, mens motoren

og cylinderen kerer. Bergring af udaekket metal kan

medfgre alvorlige forbraendinger.

— Hold altid luftkompressoren vaek fra
arbejdsomraderne.

Personskader forarsaget af stgj

— Benyt hgrevaern.

Gassen fra luftkompressoren kan kan sende snavs,

fliser, lgse partikler og sma genstande afsted med hgj

hastighed. Dette kan medfgre genstande kastes ind i

gjnene eller anden mulig alvorlig skade.

— Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr,
nar du bruger forskellige veerktgjer.

KEND PRODUKTET

Se side 195.

COENOORrWN =

Slangeklemmebeslag

Snapkobling

PCL hankobling 1/4” BSP med hgijt flow
Tankmanometer

Trykregulatorknap

Forskriftsmeessigt manometer
Bezerehandtag

Sikkerhedsventil

. Teend/Sluk-kontakt

10. Batterienhed
11. Aftapningsventil
12. Reset-knappen

Efterse vaerktejet omhyggeligt for at sikre, at der ikke er
sket brud eller skader under fragten.

Bortskaf ikke emballage, for du omhyggeligt har efterset og
betjent veerktgjet pa tilfredsstillende vis.

A ADVARSEL

Hvis nogen af delene er beskadigede eller mangler,
ma du ikke betjene dette produkt, for delene er blevet
udskiftet. Anvendelse af dette produkt med beskadigede
eller manglende dele kan resultere i alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj. Enhver sadan aendring er misbrug
og kan medfere farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, der kan medfere alvorlig
personskade, skal du altid fierne batteriet fra produktet,
nar du monterer dele.

BETJENING

FORBEREDELSE

Montering/frakobling af en luftslange
Se side 196.

BEMARK: Til drift ved brug af tryk over 7 bar (102 psi) skal
forsyningsslanger vaere forsynet med en sikkerhedsledning,
for eksempel en wire.

1. Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og
batteripakken er afbrudt.

Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.
Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

Seet en luftslange med en tilslutning pa hurtigkoblingen
6,35 mm (1/4 in.) pa luftkompressoren. Serg for at
skubbe stikket helt ind i koblingen, indtil hylsteret pa
kobleren fiedrer fremad for at lase stikket pa plads.

N

o

Sadan fjerner man en luftslange eller et luftvaerktej:

1. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggare
justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.
Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

Treek tilbage i udlgsermuffen pa (1/4 in.) 6.35
mm-lynkoblingen. Med et fast greb udtraekkes
slangetilslutningen, som er fastgjort til hurtigkoblingen.

wn

Tilslutning / fjernelse af en batteripakke

Sorg for, at afbryderen er i OFF (O).

Seet en batteripakke i batteriporten.

Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver side af
batterienheden har last pa plads og, at batterienheden
sidder sikkert fast pa produktet.

wnN =
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4. Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.
5. Du kan finde de fulde opladningsinstruktioner i
brugervejledningen til batteripakken og opladeren.

USING THE AIR COMPRESSOR

A FARE

Afmonter ikke tankens ventilerne eller sikkerhedsventilen
med [uft i [ufttanken. Udled Iluften fra lufttanken.
Undladelse af at tage trykket af kan resultere i eksplosion
og / eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Brug altid gjenvaern med sideskjolde. Hvis denne regel
ikke overholdes, kan man fa slynget fremmedlegemer i
@jnene og komme alvorligt il skade.

A ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem,
fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der
anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbehgr, kan man
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Undlad at montere veerktgjer til slangens abne ende, sa
leengde opstartsfasen ikke er afsluttet.

A ADVARSEL

Man skal altid fierne batteriet fra veerktojet under
montering af dele, indjustering og rengering af
veerktojet, eller nar veerktejet ikke er i brug. Ved at
fierne batteriet undgas utilsigtet start, som kan medfere
alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ma ikke bruges i et miljg, der er stevet eller pa anden
made forurenet. Brug af luftkompressor i denne type
milje kan forarsage skade pa produktet.

Justering af lufttryk
Se side 197.

Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og
batteripakken er .

-

2. Slut batteripakken til produktet.

3. Seet afbryderen i positionen OFF (O), ved at trykke pa
knappen.

4. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering.

5. Drej trykregulatorknappen hen til det enskede tryk.

Nar knappen drejes med uret, eges lufttrykket ved
udgangen. Nar den drejes mod uret, reduceres
lufttrykket ved udgangen. Tryk pa trykregulatorens
drejeknap for at umuliggere justering.

Ved at folge alle sikkerhedsforanstaltninger i
denne vejledning og producentens anvisninger

o
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luftvaerktgjsmanualen, kan du nu fortseette med at
bruge dit luftdrevne vaerktgj.

A ADVARSEL

Luftdrevne veerktgjer kan have et starre luftforbrug end
denne luftkompressor er i stand til at levere. Kontrollér
manuelt veerktgjet for at undga skader pa samme eller
fare for personskader.

7. Kontrollér maengden af luftflow med
trykregulatorknappen. Drej knappen helt mod uret, for
at stopper luftstremmen helt.

BEMAERK: Brug altid det mindst pakreevede tryk til det
pageeldende anvendelsesformal. Brug af hgjere tryk
end ngdvendigt vil temme tanken for luft hurtigere og
udlgse hyppigere cyklusser i enheden.

For at slukke for luftkompressoren, seet afbryderen i
positionen OFF (O), ved at trykke pa knappen.
BEMAERK: Nar kompressoren er i positionen ON
(), teendes Iluftkompressoren automatisk, nar det
angivne tanklufttryk falder under den forudindstillede
trykgreense. Den lukker ogsa igen, nar det enskede tryk
er naet.

A ADVARSEL

Overskrid aldrig angivelsen af Iuftveerktgjets tryk,
som anbefalet af fabrikanten. Nar du bruger denne
luftkompressor som en inflationsanordning, skal du altid
folge de maksimale inflationsretningslinjer, der angives
af producenten af den genstand, der opbleeses.

A ADVARSEL

Serg altid for, at afbryderen i positionen OFF (O),
og regulatorens trykmaler viser nul, inden du skifter
luftvaerktgjer eller fjerner slangen fra luftudtaget.
Manglende overholdelse af denne anvisning kan
medfare alvorlige personskader!

o

9. Nar du er feerdig, skal du altid temme tanken og fierne
batteriet. Efterlad aldrig produktet i drift eller med
tilsluttet batteri.

TOMNING AF LUFTTANKEN
Se side 198.

For at forhindre korrosion af tanken og for at holde fugt ude
af lufttanken, skal kompressorens lufttank temmes dagligt.

Sadan temmes lufttanken:

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Treek i ringen pa trykaflastningsventilen, indtil tankens

trykmaler viser mindre end 1,4 bar (20 PSI).

Slip ringen.

Drej aftapningsventilens handtag mod uret for at fa

fugtigheden ud.

BEMAERK: Kondensat er et forurenende materiale og

skal bortskaffes i henhold til geeldende (milje)regler.

6. Drej aftapningsventilens handtag med uret for at lukke
aftapningsventilen.

S
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RESET-KNAPPEN

Nar stremmen i luftkompressorens motor overskrider den
angivne storrelse, lukkes luftkompressoren automatisk.

Sadan nulstiller man luftkompressoren:
Fjern batteripakken.

Sluk veerktgjet.

Vent tre minutter, mens motoren afkales.
Tryk pa Reset-knappen.

Slut batteripakken til produktet.

Teend produktet.

ouhwN =

SKIFT AF KOBLING

Se side 199.

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Treek i ringen pa trykaflastningsventilen, indtil tankens
trykmaler viser mindre end 1,4 bar (20 PSI).

4. Slip ringen.

5. Legsn og fiern koblingen ved hjeelp af en skruenggle ved
at dreje mod uret.

6. Installer en ny kobling ved hjeelp af en skruenggle og
stram ved at dreje i retning med uret.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Se side 200 - 201.

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Brug luftvaerktgjet kort for at lette lufttrykket i slangen,
og fiern derefter Iuftslangen og luftvaerktgjet. Slip luften
ud ved at traekke i trykaflastningsventilen.

Tom vandet fra tanken som beskrevet i afsnittet
"Temning af lufttank”.

Renger produktet med en ter klud.

For luftslangen rundt om slangeklemmerne.

Beer produktet i baerehandtaget.

Opbevar luftkompressoren i normal driftposition pa et
tart og beskyttet sted.

A ADVARSEL

Vand vil kondenseres i luftkompressorens tank, nar
kompressoren er i drift. Vand i tanken kan forarsage, at
tanken sveekkes og korroderer, hvilket gger risikoen for
brud pa tanken.

A ADVARSEL

Kobl altid Iuftslangen fra vaerktej, nar det ikke er i
brug eller under service. Under vedligeholdelse kan
et veerktej, der er tilsluttet luftslangen ga i gang ved et
uheld og forarsage alvorlig personskade

A ADVARSEL

Hvis man ikke fjerner batteriet fra luftkompressoren
for opbevaring, kan det resultere i at kompressoren
kgrer kontinuerligt, hvilket forarsager overophedning,
beskadigelse af kompressoren og muligvis brand.

&

o No o

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

m Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle opl@sningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

m  Sprg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
odeleegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.

= Udl altid alt tryk, fiern batteriet, og lad produktet afkales
for rengering eller reparation af produktet.

m Undlad at endre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

= Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skaerme eller
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

m  Kontroller altid, at batteripakken er blevet fiernet fra
produktet, inden der foretages justeringer og smering,
og nar der udferes vedligeholdelse pa produktet.

= Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

MILJOBESKYTTELSE
|

SYMBOLER PA PRODUKTET

A\

an
Cce
EAL

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

Sikkerhedsadvarsel

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke
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Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(€

o
<

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Baer hgreveern.

Til brug indendgrs

Wet condition alert. Ma ikke udseettes for
regn Opbevares indendgrs.

Risiko ved Vejrtraekning. Luft, der kommer
direkte fra luftkompressoren, ma aldrig
bruges til menneskeligt forbrug.

Risiko for spraengning. Juster ikke
regulatoren til et udgangstryk, der er
stgrre end det markerede maksimale tryk
for det pasatte redskab. Brug ikke ved et
tryk pa mere end 10 bar.

Denne kompressor kan starte uden

advarsel.

Risiko for brand eller eksplosion.
Sprgjteomradet skal vaere godt ventileret.
Undlad at ryge under sprgjtning eller
at sprgjte i naerheden af gleder eller ild.
Hold kompressorer pa sa stor afstand
af sprojteomradet som muligt. Hold
kompressoren i en afstand af mindst 10 m
fra sprejteomradet og eksplosive dampe.

P PR+ ®> @@

’ i Reguleret tryk
(W -
Elektriske affaldsprodukter ber ikke

afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Dele eller tilbehgr, der szelges separat

Bemaerk

Advarsel

)=
[i]
A\
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De foglgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis den ikke
afvaerges - vil medfere dedsfald eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VR OPM/AERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.



®

Sékerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din luftkompressor.

ANVANDNINGSOMRADE

L

uftkompressorn ar utformad for att endast mata tryckluft.

Den far inte anvéandas for att komprimera annan gas.

Produkten ar utformad for att driva luftdrivna verktyg och

b

lasa upp hogtrycksféremal som bil- och cykeldack.

Produkten &r endast avsedd att anvandas av vuxna som

h

ar last och forstatt instruktionerna och varningarna i denna

manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.

Produkten far endast anvéndas inomhus.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

a
d

vsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden &n
e avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

A VARNING

Grundlaggande sakerhetsatgarder ska alltid foljas for att
minska risken for brand, elektrisk stét och personskada
nar du anvander elektriska verktyg. Las alla instruktioner
innan du forsdker anvanda den har produkten och spar
instruktionerna for senare bruk.

ARBETSOMRADESSKYDD

Hall arbetsomradet rent. Belamrade omraden och
bankar okar risken for olyckor. Lat inte verktyg eller
trabitar ligga pa verktyget nar det anvands.

Anvand inte produkten i farliga miljder. Anvéand inte
elverktyg i fuktiga eller bléta omraden och utsatt de inte
for regn. Hall arbetsomradet val upplyst.

Hall barn och askadare pa avstand. Alla askadare ska
anvanda skyddsglaségon och halla sig pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet. Lat inte besokare rora
produkten medan den ar i drift.

m Anvand aldrig i en explosiv atmosfar. Normal
gnistbildning fran motorn kan anténda angor.

ELSAKERHET

= Om nagon elektrisk produktkomponent inte skulle

fungera korrekt, stdng av strombrytaren, ta ut
batteripaketet fran produkten och byt ut det fére
aterupptagning av drift.

Utséatt inte motordrivna verktyg for regn eller bléta
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg Okar risken for elektrisk stot.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam och ha alltid kontroll. Se upp med vad
du gor och anvand sunt fornuft. Anvand inte verktyget
nar du ar trétt. Stressa inte.

Kla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader,
slips eller smycken som kan fastna i rorliga delar.
Gummihandskar och skor med en sula som faster bra
rekommenderas nar du arbetar utomhus. Bar harskydd
som skyddar langt har.

Bar alltid skyddsglaségon med sidoglas. Vanliga
glasbgon har endast stéttaliga linser. Det &ar INTE
sakerhetsglasdgon.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

Skydda din horsel. Béar horselskydd under léngre
exponeringar.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta fér vana att
kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar bortplockade
fran verktyget innan det startas.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV LUFTKOMPRES-
SOR

Overstig inte det godkénda trycket hos négon av
delarna i systemet.

Skydda mark- och Iuftférlagda ledningar fran skada
och punktering. Hal slangen borta fran vassa féremal,
kemiska spill, olja, I6sningsmedel och vata golv.

Kontrollera sa att inte slangen &r forsvagad eller sliten
innan varje anvandning; sakerstéll att alla anslutningar
sitter ordentligt. Anvand inte om en defekt hittas. Kép
en ny slang eller meddela ett auktoriserat servicecenter
fér en undersokning eller reparation.

Slapp ut allt tryck i systemet langsamt. Damm och
skrap kan vara skadligt.

Forvara inaktiva luftkompressorer utom rackhall fér barn
och andra ej instruerade personer. Luftkompressorer &r
farliga i handerna pa ej instruerade personer.

Underhall  luftkompressorer med omsorg. Folj
underhallsanvisningarna. Korrekt underhallna verktyg
ar lattare att kontrollera.

Kontrollera att det inte foreligger nagon obalans eller
oférmaga for rorliga delar att rora sig, att inga delar
ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan
den kan anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av
daligt underhallna verktyg.

Bibehall produktens utsida torr, ren och fri fran olja och
fett. Anvand alltid en ren trasa vid rengéring. Anvand
aldrig bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade
produkter eller nagra starka l6sningsmedel for att
rengdra enheten. Om du foljer den har anvisningen
minskar du risken att slita ut plasthdljet.

SERVICE

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.
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Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand =

dem for att instruera andra. Om du lanar ut verktyget
till nagon ska du aven lana ut instruktionerna.

SAKERHETSVARNINGAR FOR n
LUFTKOMPRESSOR

m Lar ké&nna din produkt. Las noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig maskinens

anvandningsomraden och begrénsningar samt de ®

specifika risker som &r associerade med verktyget. Du
minskar déarmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga
skador.

m Dréanera Iufttanken pa fukt efter varje dagsanvandning.

Om produkten inte kommer att anvandas under en tid, ™

ar det sakrast att lata dréaneringsventilen vara 6ppen till
nasta anvandning. Detta gor att fukten téms helt och
férhindrar majlig anfratning pa insidan av lufttanken.

m  Risk for brand eller explosion. Spraya inte brannbara
vatskor i ett instdngt omrade. Sprayomradet maste
vara valventilerat. Rok inte samtidigt som du sprayar,

och spraya inte i narheten av gnistor eller lagor. Hall  ®

produkten atminstone 10 m fran sprejomradet och alla
explosiva angor.

m Risk att spricka. Justera inte regulatorn sa att det

resulterar i ett utmatningstryck som &r hoégre dn ™

det angivna maxtrycket pa tillbehéret. Anvand inte
tillsammans med hoégre tryck an 8,3 bar.

m  For att minska risken for elsttar, bor du inte utséatta

produkten fér regn. Foérvara produkten inomhus. =

m Inspektera Iufttanken arligen med avseende pa
sprickor, smahal och andra fel som kan géra att den
inte &r saker.

m Svetsa eller borra aldrig hal i tanken.

m  Kontrollera att slangen &r fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan goéra
sa att du tappar balansen.

=  Anvand produkten endast fér avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

= Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.

m Lamna aldrig produkten odvervakad med slangen fast
till verktyget.

= Peka aldrig nagot luftverktyg mot dig sjélv eller andra.
= Anvand inte det har verktyget om det inte har en lasbar

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot manniskor eller djur.
Var forsiktig sa att du inte blaser damm och smuts mot
dig sjélv eller andra. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta kemikalier. Dina
lungor kan skadas om du inandas giftiga angor. Ett
munskydd kan behdvas i dammiga miljéer eller om du
sprutar farg. Bar inte samtidigt som du malar.

Kontrollera verktygssladdar och slangar regelbundet
och reparera dem hos ditt narmsta auktoriserade
servicecenter om det behdvs. Se till att du alltid vet var
natsladden befinner sig. Du minskar darmed riskerna
for elstot.

Kontrollera att det inte foreligger nagon obalans eller
oférmaga for rérliga delar att réra sig, att inga delar
ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan
den kan anvéandas. Manga olyckor uppstar pa grund av
daligt underhallna verktyg.

Néar fastsatta skydd behdver tas bort for periodiskt
underhall eller reparation, ska deras fixeringssystem
forbli fastsatt pa skyddet eller maskinen néar skydden
tas bort.

Forvara aldrig ett verktyg med en ansluten luftslang.
Att forvara verktyget medan det &r anslutet till en
luftférsoérjning kan leda till ovantad drift, avfyrning eller
rérelse och mojlig allvarlig personskada.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm. Om du féljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda produkten.
Om du lanar ut verktyget till nagon ska du &ven lana ut
instruktionerna.

Sta framfor kontrollpanelen nar du anvénder maskinen.

Na&r maskinen anvands blir manga delar valdigt varma.
Anvand nddvandiga personskyddsanordningar,
sa som handskar, for att undvika skador fran héga
temperaturer.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med minskad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap. Barn maste alltid 6vervakas for att sékerstalla
att de inte leker med produkten.

varningsetikett. a = "
. . » SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
m Fortsatt aldrig anvanda produkter eller slangar som LADDARE
lacker Iuft eller inte fungerar som de ska.

m Koppla alltid fran luftférsérjningen och ta bort
batteripaketet innan du utfér nagon justering, service
eller nar produkten inte anvands.

m Dra eller bar aldrig produkten i slangen.
m Ditt verktyg kan krava mer luftférbrukning an produkten
ar formogen av att tillgodose.

m  Foljalltid alla sékerhetsféreskrifter som rekommenderas
av luftkompressorns tillverkare och luftkompressorns
alla 6vriga sékerhetsforeskrifter. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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Anvand endast den laddare som specificeras av
tillverkaren for uppladdning av batteriet. En laddare
som passar en typ av batteri kan innebara brandrisk om
den anvands med annat batteri.

Anvand endast elverktyg med specifikt utformade
batteripaket. Anvandning av andra batterier kan utgéra
en risk for olycksfall och eldsvada.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand
fran metallféoremal som gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andar metallféremal som kan
ansluta mellan de olika polerna. Att kortsluta
batteriterminalerna kan orsaka bréannskador eller brand.

Vid missbruk kan vatska trdnga ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med vatskan, skolj med
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen,
kontakta ocksa lakare. Vatska som tréanger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och brannskador.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa méjliga faror nar du
inte anvander din batteriprodukt och nér du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elstét, brand
eller allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller virme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.
Anviand inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera nédr en antédndningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten.
For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
anvanda nagon sladdlés produkt i narheten av en
Oppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag
skrap och kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om
du utsétts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstét.

For basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38 °C. For att minska risken for allvarliga
olycksfall, forvara inte produkten i narheten av eller
inuti fordon.

Under extrem anvédndning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta.
Om viatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvittas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och ldkare maste
sedan uppsokas omedelbart. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

Anvéand inte ett batteripaket som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

Forsok inte att andra eller reparera ett batteripaket
som har blivit skadat.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld

eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130°Ckan orsaka explosion.

m Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur
utanfér det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

BATTERIER

Batteripaket som inte har anvénts under nagon tid skall
laddas fore anvandning.

Temperaturer 6ver 50°C (122°F) minskar batteripaketets
prestanda. Undvik langvarig exponering fér varme eller
solljus (risk for 6verhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas
rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt
och hallet efter anvandning.

For att fa langsta maéjliga batterilivslangd, aviagsna batteriet
fran laddaren nar det ar fulladdat.
For batteripaket som forvaras langre an 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C
och i en fuktfri miljo.

Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan
30-50 %.

» Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar
det fran att 6verbelastas och hjalper till att sakerstélla lang
livslangd. Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken
av produkten automatiskt. For att starta om produkten,
stdng av den och sla pa den igen. Om produkten inte
startar upp igen kanske batteripaketet ar helt urladdat. |
sadant fall maste det aterladdas i batteriladdaren.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvéndning och operatéren ska vara
extra uppméarksam for att undvika féljande:

= Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

m  Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.
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m Lamna aldrig produkten oévervakad med luftslangen
fast till verktyget.

m Fortsatt aldrig anvanda produkter eller slangar som
lacker luft eller inte fungerar som de ska.

m  Risk att spricka

— Justera inte regulatorn sa att det resulterar i ett
utmatningstryck som &r hdgre an det angivna
maxtrycket pa tillbehoret.

= Varme- och hdgtemperatur framkallas nar motorn och
cylindern kors. Att vidréra exponerad metall kan leda till
allvarliga bréannskador.

— Hall alltid luftkompressorn borta fran arbetszonerna.
m  Skador orsakade av buller
— Bar horselskydd.

m  Gasen fran Iuftkompressorn kan driva smuts, span,
|6sa partiklar och sma féremal i h6ga hastigheter. Detta
kan leda till att foremal kastas in i 6gon eller annan
méjlig allvarlig skada.

— Anvand alltid Iamplig personlig skyddsutrustning vid
anvandning av olika verktyg.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 195.
Slangklammerfasten
Snabb anslutningskoppling
PCL-koppling med hog flédesstil, hane, 1/4 tum BSP
Tanktrycksmatare
Tryckregulatorvred
Reglerande tryckmatare
Béarhandtag
Sakerhetsventil

. Av/pa-knapp

10. Batteripack

11. Draneringsventil

12. Aterstaliningsknapp

PACKA UPP

Kontrollera verktyget noggrant for att sakerstalla att inget
gatt sonder eller skadats under transporten.

CENOOPLWN =

Kassera inte forpackningsmaterialet innan du noggrant har
kontrollerat verktyget och anvant det pa ett tillfredsstéllande
satt.

A VARNING

Om delar ar skadade eller saknas, anvand inte denna
produkt férran delarna har ersatts. Anvandning av denna
produkt med skadade eller saknade delar kan resultera i
allvarliga personskador.

A VARNING

For att férhindra oavsiktlig start som kan orsaka allvarlig
personskada, ta alltid ur batteripaketet fran produkten
vid montering av delar.

ANVANDNING

FORBEREDELSER

Fastalta loss en luftslang

Se sidan 196.

NOTERA: Vid drift som anvander tryck éver 7 bar ska

leveransslangarna vara monterade med en sakerhetskabel,

tex. en vajer.

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O) och att batteripaketet ar frankopplat.

2. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

3. Kontrollera att lufttrycket &r noll bar.

4. Fast en luftslang med en anslutning till en 6,35 mm

snabbkoppling till luftkompressorn. Tryck anslutningen
helt in i kopplingen tills manteln pa kopplingen skjuts
framat for att lasa anslutningen pa plats.

For att koppla fran en luftslang eller ett luftverktyg:

1. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

2. Kontrollera att lufttrycket &r noll bar.

3. Dra bakat pa lossningsdelen av den 6.4 mm stora
snabbkopplingen. Ta ett fast grepp och dra ut
slanganslutningen som &r fast till snabbkopplingen.

Anslutning/borttagning av batteripaket

1. Sakerstall att PA/AV-strombrytaren &r installd pa laget
AV (O).

2. Satti ett batteripaket i batteriporten.

3. Kontrollera att sparrarna pa varje sida om batteripacket
laser fast och att batteripacket sitter ordentligt fast i
produkten innan du pabérjar anvandning.

4. Lossa sparrarna for att ta ur batteripaketet.

5. For fullstdndiga anvisningar for laddning se
bruksanvisningen for ditt batteripaket och din laddare.

ANVANDA LUFTKOMPRESSORN

A FARA

Montera inte loss tankens draneringsventiler med luft
i lufttanken. Slapp ut luften i lufttanken. Misslyckande
med att minska trycket i lufttanken kan leda till explosion
och/eller allvarlig personskada.

A VARNING

Forsék inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvéndning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.
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A VARNING

Bar alltid skyddsglaségon med  sidoskarmar.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan leda till att
frammande partiklar slungas mot 6gonen och framkallar
allvarliga 6gonskador.
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A VARNING

Anvand inga andra delar eller tillbehér an sadana
som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg.
Anvandning av icke rekommenderade delar eller
tillbehor kan medféra risker for allvarliga skador.

A VARNING

Anslut inga verktyget till den fria &nden av slangen innan
uppstarten ar klar.

A VARNING

Ta alltid bort batteripacket fran ditt verktyg nar du
monterar delar, utfor justeringar, rengér eller nar du
inte ska anvanda det. Genom att ta bort batteripacket
minskar du risken for att oavsiktligt starta maskinen och
orsaka skador.

A VARNING

Anvand inte i en miljé som &r dammig eller pa annat satt
kontaminerad. Anvanda luftkompressorn i den har typen
av miljé kan orsaka skada pa produkten.

J

ustera lufttrycket

Se sidan 197.

-
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Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O) och att batteripaketet &r borttaget.

Anslut batteripaketet till produkten.

Tryck PA/AV-strémbrytaren till laget PA (1).

Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred till dnskat tryck. Om du vridet
vredet medsols Okar lufttrycket vid utloppet. Om du
vrider motsols miskar lufttrycket vid utloppet. Tryck pa
tryckregulatorns vred for att inaktivera justering.

Om du foljer alla sé&kerhetsatgarder i denna
bruksanvisning och tillverkarens anvisningar i
luftverktygsmanualen sa kan du boérja anvanda ditt
luftdrivna verktyg.

A VARNING

Luftdrivna verktyg kan kravs mer luftférbrukning an
denna Iuftkompressor &ar kapabel av att tillhandahalla.
Anvand verktygets bruksanvisning for att undvika att
skada verktyget eller dig sjalv.

7

. Kontrollera Iuftflédets storlek med tryckregulatorvredet.
Stoppa luftflédet fullstdndigt genom att vrida vredet helt
moturs.

NOTERA: Anvand alltid ett sa litet lufttryck som mgjligt
for att kunna utféra jobbet. Om du anvéander ett hogre
lufttryck @n ndédvandigt tdmmer du tanken fortare och
maskinen slas igang oftare.

For att stanga av luftkompressorn, tryck strombrytaren
till laget AV (O).

NOTERA: Nar kompressorn r i laget PA (I) kommer
luftkompressorn automatiskt att starta nar det
avsedda tanklufttrycket sjunker under den forinstéllda

tryckgransen. Den kommer aven att stédngas av igen
nar det 6nskade trycket uppnas.

A VARNING

Overskrid ~ aldrig tillverkarens  rekommenderade
tryckvarde for Iuftverktyget. Vid anvandning av denna
luftkompressor som en uppblasningsenhet, folj alltid
riktlinjerna fér maximal uppblasning som anges av
tillverkaren av féremalet som blases upp.

A VARNING

Sékerstall alltid att PA/AV-strémbrytaren ar i laget AV
(O) och att regulatorns tryckmatare star pa noll fore
laddnings av luftverktyg eller frankoppling av slangen
fran Iuftuttaget. Att inte géra det kan resultera i allvarlig
personskada.

9

. Tém alltid tanken och ta bort batteripaket nar du ar
klar. Lamna aldrig produkten i drift eller ansluten till
batteripaketet.

TOMMA LUFTTANKEN
Se sidan 198.
For att forhindra anfratning av tanken och for att halla fukt

borta fran lufttanken maste kompressorns lufttank tommas
dagligen.

For att tomma lufttanken:

1.

2
3.

S

o

Sékerstall att PA/AV-strombrytaren &r instélld pa laget
AV (O).

. Ta bort batteripaketet.

Dra i ringen pa O&vertrycksventilen
tryckmatare visar mindre &n 1,4 bar.
Slapp upp ringen.

Vrid dréneringsventilens spak moturs for att tomma ut
fukten.

NOTERA: Kondensat ar ett férorenande material och
ska tas om hand enligt lokala foreskrifter.

Vrid draneringsventilens spak medurs for att stanga
draneringsventilen.

tills tankens

ATERSTALLNINGSKNAPP
Nar strommen till luftkompressorns motor 6verstiger det

a
a

ngivna vardet kommer luftkompressorn att stangas av
utomatiskt.

For att aterstalla luftkompressorn:

1
2
3
4.
5
6

. Ta bort batteripaketet.

. Sla av verktyget.

. Véanta 3 minuter fér motorn ska hinna svalna.
Tryck pa reset-knappen.

. Anslut batteripaketet till produkten.

Sla pa produkten.

BYTE AV KOPPLING
Se sidan 199.

1.

2

@»

Sékerstall att PA/AV-strombrytaren &r installd pa laget
AV (0).
. Ta bort batteripaketet.
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Dra i ringen pa Gvertrycksventilen tills tankens
tryckmatare visar mindre &n 1,4 bar.

Slapp upp ringen.

Anvand en skiftnyckel, lossa och ta bort kopplingen
genom att vrida moturs.

Anvand en skriftnyckel, installera en ny koppling och
dra at medurs.

TRANSPORT OCH FORVARING

Se sidan 200 - 201.

1.

wn

»
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Sékerstall att PA/AV-stréombrytaren &r instélld pa laget
AV (0).

Ta bort batteripaketet.

Kor Iuftverktyget for att latta pa lufttrycket i slangen,
avlagsna sedan luftslangen och luftverktyget. Frigor
luften genom att dra i 6vertrycksventilen.

Tom vatten fran tanken enligt instruktionerna i avsnittet
"Témma lufttanken"”.

Rengér produkten med en torr trasa.

Linda in luftslangen runt slangens fastbeslag.

Lyft produkten genom barhandtaget.

Forvara luftkompressorn i dess normala driftlage pa en
torr och skyddad plats.

A VARNING

Vatten kommer att kondensera i luftkompressorns tank
nar kompressorn ar i drift. Vatten som lamnas kvar i
tanken kan gora att tanken forsvagas eller korroderar,
vilket 6kar risken for att tanken spricker.

A VARNING

Koppla alltid fran Iuftslangen fran verktyg nar den inte
anvands eller &r pa service. Vid underhall, kan ett
verktyg som ar anslutet till en luftslang starta oavsiktligt
och orsaka allvarlig personskada!

m o>

A VARNING

Underlatenhet att ta ur batteripaketet fran
luftkompressorn  fore forvaring kan leda till att
kompressorn kérs kontinuerligt och orsaka dverhettning,
skada pa kompressorn och méjlig brand.

UNDERHALL

GENERELLT UNDERHALL

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lIésningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
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Slapp alltid ut allt tryck, ta bort batteripaketet och lat
produkten svala fére rengoring eller utférande av
reparationer pa produkten.

Modifiera inte produkten pa nagot satt och anvand inga
tillbehdr som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sékerhet kan vara i fara.

Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Ldmna den till
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.

Sakerstall alltid att batteripaketet har tagit bort fran
produkten innan du gor nagra justeringar, smorjer eller
vid underhall av produkten.

Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras
sa det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall
produkten i gott skick genom att omedelbart ersatta
delar med reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for
att kastas i hushallsavfallet. For att skona
miljon ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

z

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

CE-6verensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

=
==
r—

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

(€

001

Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen.

Bar horselskydd.

For inomhusbruk

Varning for vata forhallanden. Skydda mot
regn Forvara inomhus.

®rO®



Andningsrisk. Luft som erhalls direkt fran
luftkompressorn bor aldrig anvandas som
tilluft fér mansklig inandning.

¢

Risk att spricka. Justera inte regulatorn sa
att det resulterar i ett utmatningstryck som
ar hogre an det angivna maxtrycket pa
tillbehoéret. Anvand inte tillsammans med
hogre tryck én 10 bar.

it

Kompressorn kan starta utan férvarning!

Risk for brand eller explosion.
Sprayomradet maste vara valventilerat.
ROk inte samtidigt som du sprayar, och
spraya inte i narheten av gnistor eller
lagor. Hall kompressorer sa langt bort
fran sprayomradet som mgjligt. Hall
kompressorn pa minst 10 m avstand fran
sprayomradet och alla explosiva gaser.

> B

Reglerat tryck

S

' Tanktryck

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

=
[i] e
A\

Varning

Foljande signalord och betydelser &r ténkta att férklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kéyttbvarmuus ovat

ilmakompressorimme téarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

limakompressori on suunniteltu syéttdmaan ainoastaan
paineiimaa. Sitd ei saa kayttdd muiden kaasujen
puristamiseen.

Laite on suunniteltu paineilmalla toimiville tydkaluille ja
korkeapainetta kayttdvien kohteiden, kuten auton- ja
polkupydranrenkaiden, tayttdmiseen.

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tdssd kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallén ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

A VAROITUS

Sahkotyokaluja kaytettdessd on aina ryhdyttéava
varotoimiin tulipalon, s&hkéiskun ja loukkaantumisen
valttdmiseksi. Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttoa,
ja sailytd nama ohjeet.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

m Pidé tybalue siistind. Sotkuiset alueet ja pdydat
voivat aiheuttaa onnettomuuden. Ala jata tyokaluja tai
puunpaloja laitteen péalle sen kaytdn aikana.

m Al kdyta laitetta vaarallisessa ymparistossa. Ala kayta
sahkdtydkaluja kosteissa tai marissa paikoissa tai jata
niitd sateeseen. Pida tydalue hyvin valaistuna.

m Pida lapset ja vieraat poissa laitteen lahettyvilta. Kaikkien
vierailijoiden on kaytettdva suojalaseja ja pysyttéva
turvallisella etéisyydella tydalueesta. Ala paasta sivullisia
kosketuksiin laitteen kanssa kayton aikana.

s Ald  koskaan
ymparistdssa.
sytyttaa huurut.

kayta laitetta
Moottorin  normaali

réjahdysalttiissa
kipindinti  voisi

SAHKOTURVALLISUUS

m Jos jokin laitteen sdhkékomponenteista ei toimi oikein,
sammuta virtakytkin, poista akkupakkaus laitteesta ja
vaihda komponentti ennen kuin jatkat kaytt6a.

s Ald altista sahkotydkalua sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa séhkoiskun
vaaraa.
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KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas ja pida laite hallinnassa. Katso mita teet
ja kaytd maalaisjirked. Ala kayta konetta, jos olet
vasynyt. Ala kiirehdi.

= Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta véljia vaatteita,
solmioita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin
ja vetda kayttdjan niihin. Ulkotdisséd suositellaan
kaytettéavan kumikasineita ja luistamattomia
suojakenkia. Suojaa pitkat hiukset peittamalla ne.

m Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Tavallisten  silmalasien linssit ovat ainoastaan
iskunkestavat — ne EIVAT ole suojalaseja.

m Suojele keuhkojasi. Kéaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

= Suojele kuuloasi.
kuulosuojaimia.

= Alda kurkota liian kauas.
jalansija ja tasapaino.

Kéytéd pitkdaikaisessa kaytossa
Sailytd aina kunnollinen

m Poista sdatdavaimet ja kiintoavaimet. Opi tarkistamaan,
ettd kaikki avaimet ja muut tydkalut on poistettu
laitteesta ennen sen kaynnistamista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTO JA HOITO

m Ald  yrita  jarjestelman
paineluokitusta.

= Suojaa putket ja ilmaletkut vaurioilta ja ref'iltd. Pida
letku loitolla teravista esineista, kemikaaleista, 6ljysta,
liuottimista ja marista lattioista.

m Tarkista letkut heikkojen ja kuluneiden liitosten varalta
ennen jokaista kaytt6a ja varmista, ettd kaikki liitokset
ovat tukevia. Ala kayta, jos laitteistossa on vika. Hanki
uusi letku tai pyyda valtuutettua huoltoa tarkistamaan
tai korjaamaan se.

minkdan  komponentin

m Vapauta jérjestelman paine hitaasti. Pély ja roskat
voivat olla haitallisia.

m Saéilytd ilmakompressorit  lasten ja  muiden
laitteen  kdytt66n harjaantumattomien henkildiden
ulottumattomissa. lImakompressorit ovat vaarallisia
niiden kayttéén harjaantumattomien késissa.

m Pida ilmakompressorit kunnossa. Noudata huolto-
ohjeita. Asianmukaisesti huollettuja laitteita on
helpompi hallita.

m Tarkista, etté likkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkuvat kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikddn muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
tuotteista.

m Pida laitteen ulkopinta kuivana, puhtaana, 6ljyttéména
ja rasvattomana. Kéayta puhdistukseen aina puhdasta
riepua. Ala puhdista yksikkéa koskaan jarrunesteell,
bensiinilld, o6ljypohjaisilla tuotteilla eikd vahvoilla
liuottimilla. Tdman saanndén noudattaminen pienentaa
kotelon muovin rappeutumisen vaaraa.

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttéda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.
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Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita kayttdjia. Jos lainaat
laitteen, lainaa mukana myo6s ohjeet.

ILMAKOMPRESSORIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tunne tuotteesi. Lue kayttdjan kasikirja huolellisesti.
Lue tastd kasikirjasta koneen kayttotarkoitukset ja
rajoitukset seka siihen liittyvat mahdolliset vaarat.
Véhennat sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Poista ilmasailiéstd kosteus joka paiva aina kaytdon
jalkeen. Jos laitetta ei véhaan aikaan kayteta, on hyva
jattéa tyhjennysventtiili auki seuraavaan kayttéon asti.
Tama mahdollistaa kosteuden poistumisen kokonaan
ja auttaa estdmaan korroosiota ilmasailién sisdpuolella.

Tulipalo- tai rajahdysvaara. Ala ruiskuta tulenarkoja
nesteitd suljetussa tilassa. Ruiskutusalueen on oltava
hyvin tuuletettu. Alé tupakoi ruiskuttamisen aikana tai
ruiskuta alueelle, misséa on kipindita tai liekkeja. Pida
laite vahintaan 10 metrin etaisyydella ruiskutusalueelta
ja kaikista rajahtavista hoyryista.

Halkeamisvaara. Ald aseta s3adintd siten, etté
ulostulopaine on suurempi kuin suurimmaksi merkitty
kiinnityspaine. Al3 kayté 8.3 baaria suurempaa painetta.

Séhkoiskun valttamiseksi ala jata laitetta sateeseen.
Sailyta konetta sisatiloissa.

Tarkista ilmasailid vuosittain ruosteen, reikien tai
muiden laitteen vaaralliseksi mahdollisesti muuttavien
vikojen varalta.

Ala koskaan hitsaa ilmasailiété tai poraa siihen reikia.

Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkda sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa ilmaletkun
ollessa kiinnitettyna tydkaluun.

Ala koskaan suuntaa mitéén ilmatydkalua itseesi tai
muita kohti.

Ala kayta tata laitetta, jos siind ei ole luettavaa
varoituskylttia.

Ala jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun
kayttoa.

Irrota ilmansyéttd ja irrota akkupakkaus aina ennen
saatamistd, huoltamista tai kun laitetta ei kayteta.

Ala yrité vetaa tai kantaa tuotetta letkusta.

Tyokalu saattaa kuluttaa ilmaa enemman kuin laite
pystyy tarjoamaan.

Noudata aina ilmakompressorin turvallisuussaantséjen
liséksi kaikkia ilmatydkalusi valmistajan suosittelemia
turvallisuussédantéja. Taman sdannén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Ald koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisia tai
eldimia kohden. Varo, ettet puhalla pélya ja likaa itsesi
tai muiden paalle. Taman saanndén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Ala suihkuta talla inflaattorilla kemikaaleja. Myrkyllisten
huurujen hengittdminen voi vahingoittaa keuhkojasi.
Polyisissa  ymparistdissd tai  ruiskumaalattaessa
voidaan tarvita hengityslaitetta. Alé kanna maalatessasi.

Tarkista laitteen johdot ja letkut saanndllisesti, ja
jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne |dhimmassa
valtuutetussa huollossa. Ole aina tietoinen jatkojohdon
sijaintipaikasta. Vahennat sahkoiskuvaaraa.

Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikddn muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kayttéa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
tuotteista.

Kun kiintedt suojalaitteet on poistettava sdanndllisen
huollontaikorjauksen ajaksi, niidenkiinnitysjarjestelmien
on pysyttéva kiinnitettyind suojalaitteessa tai koneessa
suojalaitteiden ollessa poissa.

Ald koskaan varastoi tydkalua ilmaletku liitettyna.
Tyokalun sailyttaminen ilmansyo6ttoon liitettyna voi
johtaa odottamattomaan toimintaan, laukaisuun tai
liikkeeseen ja vakavaan henkilévahinkoon.

Suojele  keuhkojasi. Kéytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tyostd syntyy pdlya. Taman
saannon noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Sailytd ndma ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja kayta
niita kouluttaessasi muita tuotteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Kayta konetta ohjauspaneelin edesta.

Kun kone kdy, monet koneen osat voivat aiheuttaa
korkean lampétilan. Kayta asianmukaisia
henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten kéasineita, jotta
valtyt korkeista lampétiloista johtuvilta vammaoilta.

Tata tuotetta eivat saa kayttaa lapset tai sellaiset
henkilét, joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilta puuttuu tuotteen kayttéon
tarvittava kokemus ja tuntemus. Lasten ei pida antaa
leikkia laitteella.

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sdhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa vain valmistajan maarittelemalld laturilla.

Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.
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m Kaytd konetyokaluissa vain nimenomaan niille
tarkoitettuja akkuyksikoitd. Muiden akkujen kéayttd
voi aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddn
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun navat.
Akun koskettimien oikosulku yhdessa saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

m Vaarasta kaytosta johtuen akusta voi tulla
ulos nestettd; valtd kosketusta. Jos kosketat
vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestetta paasee
silmiin, hakeudu lisaksi ladkariin. Akusta ulos tuleva
neste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

m  Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea
pistorasiaan; ne ovat niin ollen aina kayttévalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et
kdyta akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita.
Vahennat sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

s Al3 aseta akkukéyttoisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonldhdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kayti
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut
kovan iskun. Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rdjahtaa, jos lahella on tulenldhde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, &la koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen 1dhella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

m Ald lataa akkua kosteassa tai
ympadristossa. Vahennat sahkdiskuvaaraa.

m Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite
tulee ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C
mutta alle 38 °C. Jotta henkilévahinkoriski olisi
mahdollisimman pieni, dla sdilyta laitetta ulkona
4laka ajoneuvoissa.

m Akku saattaa vuotaa &aiarimmaiisen rankassa
kadytossa tai aarilampotiloissa. Jos iholle valuu
nestetta, pese se valittomasti saippualla ja vedella.
Jos nestetté joutuu silmiin, huuhtele niita puhtaalla
vedella vahintddan 10 minuuttia ja hakeudu
sitten ladkdrin hoidettavaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

marassa

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkupakkausta ei
saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
kayttdytya odottamattomasti, josta saattaa seurata
tulipalo, rajéhdys tai tapaturmavaara.

= Ala muuntele tai yrita korjata akkupakkausta.

m Ald altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Tulelle tai yli 130°C:n
lampétilalle altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita dldka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétiloissa. Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampdétilat  saattavat johtaa  akun
vaurioitumiseen ja lisaté tulipalon vaaraa.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&mistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

AKUT

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on
ladattava uudelleen ennen kayttéa.

Yli 50 °C (122 °F) lampétilat alentavat akkupaketin
suorituskykya. Valta pitkaaikaista altistamista kuumuudelle
tai auringonvalolle (ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettava
puhtaina.

Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi niiden on oltava
tayteen ladattuja kayton jalkeen.

Jotta akkupakkauksen kayttoika olisi mahdollisimman
pitka, poista tayteen ladattu akkupakkaus latauslaitteesta.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta
ja jossa lampdatila on alle 27 °C.

« Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

« Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden
valein normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa
sitd ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkén
kayttoian. Aarimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka
sammuttaa laitteen automaattisesti. Kaynnistd laite
uudelleen kytkemalla laite pois paalta ja sitten uudelleen
paalle. Jos laite ei kaynnisty uudelleen, akkupakkaus on
saattanut purkautua kokonaan. Talldin se on ladattava
akkulaturissa uudelleen.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tédysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttadjan tulee Kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on

suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkdd sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan j&ta laitetta iiman valvontaa ilmaletkun
ollessa kiinnitettyna tydkaluun.

Al4 jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun
kayttoa.
Halkeamisvaara
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— Ala aseta saadintd siten, ettd ulostulopaine on
suurempi kuin suurimmaksi merkitty kiinnityspaine.

Moottorin ja sylinterin kdydessa syntyy lampéa ja

korkea lampétila. Metalliin koskeminen voi aiheuttaa

vakavia palovammoja.

- Pida ilmakompressori aina poissa
tydskentelyalueilta.

Melun aiheuttama vamma

— Kayta kuulosuojaimia.

limakompressorista perdisin oleva kaasu voi singota

likaa, siruja, irtonaisia hiukkasia ja pienia esineitd

suurella nopeudella. Taman seurauksena esineita

voi singota silmiin tai voi aiheutua jokin muu vakava

henkilévamma.

— Kayta aina asianmukaisia henkilésuojia, kun kaytéat
erilaisia tyokaluja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 195.

1. Letkunpidin

2. Pikaliitin

3. 1/4” BSP -tyypin PCL-virtausliitin suurelle virtaukselle,
uros

Sailion painemittari
Paineensaatonuppi
Painemittari

Kantokahva
Ylipaineventtiili

. Kéynnistys/sammutuskytkin
10. Akku

11. Tyhjennysventtiili

12. Nollauspainike

©CP®NO O

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

Tarkasta tuote huolellisesti ja varmista, ettei siind ole
kuljetuksen aiheuttamia rikkoutumisvahinkoja tai vaurioita.

o~

Ala havita pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet tarkastanut
huolella tyékalun ja kayttanyt sitéd onnistuneesti.

A VAROITUS

Jos on vaurioituneita tai puuttuvia osia, ala kayta tata
laitetta ennen kuin osat on korvattu uusiin. Jos téssa
koneessa on vaurioituneita osia tai niitd puuttuu, sen
kayttd voi aiheuttaa vakavia henkilévammoja.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittdé siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettéviksi. Téllainen muuntelu on vaarinkayttéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

A VAROITUS

Ennen kuin laitteeseen asennetaan osia, akkupakkaus
on aina irrotettava, jotta valtytddn vakavia
henkildvahinkoja mahdollisesti aiheuttavalta vahingossa
tapahtuvalta kaynnistymiselta.

KAYTTO

VALMISTELUT

maletkun kytkeminen/irrottaminen

Katso sivu 196.

HUOM: Jos tyd vaatii yli 7 baarin (102 psi) paineita, iimaa
sy6ttava letku on kiinnitettéva jollain turvallisuutta lisédavalla
johdolla, esim. vaijerilla.

1.

2.

1. Vedd sa

w N

Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O)
ja akkupakkaus pois paikaltaan.

Veda saatamistd varten painesadatimen nuppia
ulospain. Kaanna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

Varmista, etta 1ahtépaine on nolla baaria.

Kytke liittimella varustettu ilmaletku ilmakompressorin
6,35 mm:n (1/4") pikaliittimeen. Tydnna liitin kokonaan
pikaliittimeen, kunnes pikaliittimen holkki ponnahtaa
eteenpain ja lukitsee liittimen paikalleen.

maletkun tai ilmatyokalun irrottaminen:

amistd varten painesaatimen nuppia
ulospain. Kaanna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

Varmista, etta 1ahtdpaine on nolla baaria.

Veda 6,35 mm (1/4 in.) pikaliittimen vapautusholkkia.
Veda lujalla otteella pikaliittimeen kytketty letkunliitin
pois paikaltaan.

Akkupakkauksen liittdminen/poistaminen

wn =

Varmista, etta kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
Tyonna akkupakkaus akkuporttiin.

Varmista ennen kayttda, etta akun sivuilla olevat salvat
loksahtavat paikoilleen ja ettd akku on kiinni porassa.
Paina salvat sisaan, kun irrotat akkua.

Taydelliset latausohjeet |6ytyvat akkupakkauksen ja
laturin kayttdoppaista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTAMINEN

johtaa réjahdykseen ja/tai vakavaan henkilévahinkoon.

A VAARA

Ala pura sailion tyhjennysventtilleja tai varoventtiilia
silloin kun séiliéssa on ilmaa. Vapauta ilma sailiosta.
limaséilion paineistuksen poistamatta jattdminen voi

A VAROITUS

Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Taméan ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa kappaleiden
sinkoutumista silmiin kdytén aikana ja aiheuttaa taten
vakavia silmdvammoja.

A VAROITUS

Ala kaytd muita, kuin valmistajan télle tydkalulle
suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden kuin
suositeltujen lisévarusteiden ja lisdvarusteiden kayttd
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
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A VAROITUS

Ala kytke mitaén laitteita letkun avoimeen padh&n ennen
kaynnistyksen suorittamista.

A VAROITUS

Irrota akku tydkalusta aina kun kokoat osia, teet
saatoja, puhdistat sitd ja kun se ei ole kdytdssd. Akun
irrottaminen estaa laitetta kaynnistymattd vahingossa,
jolloin valtytaédn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Ala  kaytd polyisesséd tai muuten saastuneessa
ymparistdssa. llImakompressorin kayttdminen tallaisessa
ymparistdssa voi aiheuttaa laitteelle vahinkoa.

limanpaineen saataminen

Katso sivu 197.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O)
ja akkupakkaus pois paikaltaan.

2. Liitéa akkupakkaus laitteeseen.

3. Paina kaynnistyskytkin asentoon ON ().

4

. Veda saatamistd varten painesaatimen nuppia
ulospain.

5. Kadanna paineensaatonuppi halutulle  paineelle.
Nupin kaantaminen myo6tapaivaan lisda

lahtéilmanpainetta. Vastapaivaan kaantaminen
vahentaa lahtdilmanpainetta. Poista saatd painamalla
painesaatimen nuppia.

6. Noudattamalla kaikkia tdman kasikirjan turvaohjeita ja
ilmatyokalun valmistajan ohjeita voit nyt alkaa kayttaa
ilmatyokalua.

A VAROITUS

limatydkalujen ilmankulutus voi olla suurempi kuin
mitéd tdma ilmakompressori pystyy tarjoamaan. Viittaa
laitteen  kasikirjaan vélttydksesi laitevaurioiden ja
henkildvahinkojen vaaralta.

7. Saada ilmavirran maaraa paineensaaténupilla. Nupin
kaantaminen kokonaan vastapaivaan pysayttaa ilman
virtaamisen.

HUOM: Kéayta aina pienin maara painetta. Tarpeellista
suurempi paine kuluttaa sailién ilmaa nopeammin ja
saa yksikon kytkeytymaan paalle useammin.

8. Sammuta ilmakompressori painamalla

asentoon OFF (O).
HUOM: Kun kompressori on asennossa ON (),
ilmakompressori kytkeytyy paalle automaattisesti, kun
maaritetty paine ilmasailidssa laskee alle esiasetetun
painerajan. Se sammuu myé6s uudelleen, kun haluttu
paine saavutetaan.

virtakytkin

A VAROITUS

Ala koskaan ylité ilmatyokalun valmistajan
suosittelemaa painerajaa. Kun kaytat tata kompressoria
ilmantayttolaitteena, noudata aina taytettdvan kohteen
valmistajan enimmaistayttdpaineesta antamia ohjeita.
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A VAROITUS

Ennen kuin vaihdat ilmaty6kaluja tai irrotat letkun ilman
ulostuloaukosta, varmista aina, ettd kaynnistyskytkin
on asennossa OFF (O) ja saatimen painemittari
nayttdd nollaa. Muutoin seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen.

9. Kun olet valmis, tyhjennd aina saili6 ja poista
akkupakkaus. Ala koskaan jata laitetta toimimaan iiman
valvontaa tai akkupakkaus liitettyna.

ILMASAILION TYHJENNYS
Katso sivu 198.

Kompressorin ilmaséilid on tyhjennettava paivittéin, siten
ehkaistaan sailion korroosio ja pidetaén kosteus poissa.

limasiilion tyhjentdminen:

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Veda paineenalennusventtiilin rengasta, kunnes sailion
painemittari ndyttaa alle 1,4 baarin (20 PSI) lukeman.

4. Vapauta rengas.

5. Poista kosteus kaantamalla tyhjennysventtiilin vipua
vastapaivaan.
HUOM: Kondensaatti on saastetta, ja se on havitettava
paikallisten sdaddsten mukaisesti.

6. Sulje tyhjennysventtiili kdantamalla tyhjennysventtiilin
vipua mydtapaivaan.

NOLLAUSPAINIKE

Kun ilmakompressorin  moottorin  meneva virta
ylittdd maaritetyn yksikon, ilmakompressori sammuu
automaattisesti.

limakompressorin nollaaminen:

Poista akku.

Sammuta laite.

Odota kolme minuuttia moottorin jadhtymista.
Paina nollauspainiketta.

Liitd akkupakkaus laitteeseen.

Kaynnista tuote.

ook wN =

LITTIMEN VAIHTAMINEN

Katso sivu 199.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Veda paineenalennusventtiilin rengasta, kunnes sailién
painemittari ndyttaa alle 1,4 baarin (20 PSI) lukeman.

4. Vapauta rengas.

5. Loysaa ja irrota liitin kiintoavaimella vastapaivaan
vaantamalla.

6. Asenna wuusi liitin ja kiristd se kiintoavaimella
myo6tapaivaan vaantamalla.

KULJETUS JA SAILYTYS

Katso sivu 200 - 201.

1. Varmista, ettad kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Kayta ilmatydkalua, jotta iimanpaine vapautuu letkuun,
poista sen jalkeen ilmaletku ja ilmatydkalu. Vapauta
ilma vetamalla paineenalennusventtiilista.
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Tyhjenqél V?SI ) .Sélllésté osiossa limasailién YMPARISTONSUOJELU

tyhjentdminen” ohjeistetulla tavalla.

P}{)./.hll _Ialte puhtaaksi kuwalla_lurll_alla- Ald havitd raaka-aineita jétteind vaan vie
Ka&ari iimaletku letkunkannattimiin. ne kierrstykseen.  Ymparisténsuojelun

Kanna laitetta kantokahvoista. ) o kannalta tydkalu, lisdva r usteet ja
Séilytd iimakompressoria kuivassa ja suojaisessa pakkausmateriaali on lajiteltava.

paikassa normaalissa kdyttbasennossaan.

A VAROITUS TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Vesi tiivistyy ilmakompressorin séiliéén, kun kompressori
on toiminnassa. Sailioén jadnyt vesi voi heikentda ja Turvallisuusvaroitus _
syovyttaa sailiota, mika lisaa sailion rikkoutumisen riskia.

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

o No o

1<

A VAROITUS

Irrota  ilmaletku tyOkaluista aina kun ne ovat
kayttamattomina tai huollossa. Huollettava tydkalu
voi ilmaletkuun liitettyna alkaa toimia odottamatta ja
aiheuttaa vakavan henkilévahingon!

Todistus CE-saéntdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

A VAROITUS

Jos akkupakkausta ei poisteta ilmakompressorista
ennen varastointia, kompressori voi toimia jatkuvasti,
ylikuumeta, vioittaa kompressorin ja aiheuttaa tulipalon.

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

PR @O@-R=EAED>

HUOLTO

YLEISHUOLTO

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kéayta korvasuojia. @

Sisakayttoon

Ala koskaan paasté jarrunesteita, bensiinig, 6ljytuotteita,
lapéisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Maran tilan héalytys. Ala jata sateeseen
Sailyta sisatiloissa.

Hengitysvaara. Suoraan
ilmakompressorista tulevaa ilmaa ei saa
koskaan saattaa ihmisten hengitettavaksi.

Vapauta aina paine kokonaan, poista akkupakkaus ja
anna laitteen jaahtya kosketuslampdiseksi ennen sen
puhdistamista tai korjaamista.

Halkeamisvaara. Al4 aseta saadinta
siten, ettd ulostulopaine on suurempi kuin
suurimmaksi merkitty kiinnityspaine. Ala
kayta 10 baaria suurempaa painetta.

Ald muuntele tuotetta millaan tavoin tai kéyta muita kuin
valmistajan hyvéaksymia lisévarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

;\S

i

Ala kéyta tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu
toiminto ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se
valtuutettuun huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai
saadettavaksi.

Kompressori voi kdynnistya varoittamatta.

Varmista aina ennen saaté-, voitelu- tai
huoltotoimenpidetta, ettd akku on poistettu.

Tulipalo- tai rdjahdysvaara.
Ruiskutusalueen on oltava hyvin
tuuletettu. Al tupakoi ruiskuttamisen
aikana tai ruiskuta alueelle, missa
on kipindita tai liekkeja. Pida
kompressorit mahdollisimman kaukana
ruiskutusalueesta. Pida kompressori
vahintdan 10 m paassa ruiskutusalueesta
A VAROITUS ja kaikista rajahdysalttiista huuruista.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jéalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittdmasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

>

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Saadetty paine

e
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'-' Sailiépaine

Kéaytosta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittéa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
EE  \iranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

m Huom

A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa  valittdméastd vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman  varoitusmerkkié) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne luftkompressoren.

TILTENKT BRUK

Luftkompressoren er designet til a forsyne kun trykkluft. Det
ma ikke brukes til & komprimere noen annen gass.
Produktet er designet for & drive luftdrevne verktoy og
blase opp gjenstander med hgyt trykk, slik som bildekk og
sykkeldekk.

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet skal kun brukes innendars.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktoy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktay ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stgt og personskade. Les alle instruksjonene
fer du gjer forsgk pa a bruke produktet, og ta godt vare
pa disse instruksjonene.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

m Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker. Ikke etterlat verktay
eller trebiter pa verktayet mens den er i bruk.

m  Ikke bruk produktet i farlige miljger. Ikke bruk elektrisk
verktoy i fuktige omgivelser eller la det utsettes for regn.
Hold arbeidsomradet godt opplyst.

m Hold barn og besgkende vekke. Alle besgkende ma
bruke beskyttelsesbriller og holdes pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. Ikke la besgkende komme i kontakt
med produktet under drift.

= Bruk aldri verktgyet i en eksplosiv atmosfeere. Normale
gnistrer fra motoren kan antenne gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Hvis en elektrisk komponent pa produktet ikke skulle
fungerer riktig, sla av strembryteren, fiern batteripakken
fra produktet og skift ut far driften gjenopptas.

m  Ikke utsett elektrisk verktgy for regn eller hay fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren
for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken og behold kontrollen. Se hva du gjer og bruk
fornuft. Ikke bruk verktgyet nar du er trett. Ikke forhast deg.

m  Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klzer, skjerf, slips
eller smykker som kan bli trukket inn i de bevegelige
delene. Arbeidshansker av gummi og sklisikkert fottay
anbefales nar det arbeides utenders. Bruk lue eller hatt
til & dekke langt har.

= Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.
Vanlige briller motstar bare stgt rett forfra; de har IKKE
sikkerhetsglass.

m Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stevdannende.

m Beskytt harselen din. Bruk harselsvern ved
sammenhengende langvarig bruk.

m Ikke len deg for langt frem. Sgrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid.

m  Fjern justeringsnekler og fastngkler. Gjgr det til en vane
a kontrollere at justeringsngkler er fiernet fra verktoyet
for det startes.

BRUK OG PLEIE AV LUFTKOMPRESSOR

m |kke overskrid nominelt trykk for noen komponent i
systemet.

m  Beskytt materialslanger og luftslanger fra skader eller
punkteringer. Hold slangen pa avstand fra skarpe
gjenstander, kjiemikaliesegl, olje, lesemidler og vate gulv.

m  Kontroller slanger for svakheter eller slitasje for hver
gangs bruk, pase at alle koblinger er sikre. Ikke bruk
dersom det oppdages en feil. Kjgp ny slange eller meld
fra til et autorisert servicesenter for inspeksjon eller
reparasjon.

m  Slipp sakte ut alt trykket i systemet. Stgv og avfall kan
veere skadelig.

m Luftkompressorer som ikke er i drift skal lagres et sted
hvor barn og personer uten oppleering ikke far tilgang
til det. Luftkompressorer er farlige hvis de brukes av
personer uten oppleering.

m Vedlikehold luftkompressorer med forsiktighet. Fglg
vedlikeholdsinstruksjonene. Riktig vedlikeholdt verktgy
er enklere a kontrollere.

m  Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler Iaper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktayets drift.
Dersom det er skadet ma produktet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

= Hold utsiden av produktet terr, ren og fri for olje og
smorefett. Bruk alltid en ren klut nar det skal rengjeres.
Bruk aldri bremseveeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter eller sterke opplgsningsmidler for a rengjere
verktgyet. A falge denne regelen vil redusere risikoen
for svekkelse av plasten pa kompressorhuset.

SERVICE

= Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for a instruere andre brukere. Hvis du
laner noen dette verktoyet, la dem ogsa fa lane
brukermanualen.

Norsk | 75

@»



®

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOR

Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjar deg
kjent med maskinens tilbeher, utstyrets begrensninger
og de potensielle farene som kan knytte seg til dette
verktgyet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stot,
brann og alvorlige kroppsskader.

Tom lufttanken for fuktighet etter hver dags bruk. Hvis
produktet ikke skal brukes pa en stund, er det best a
la tgmmeventilen veere apen inntil neste gangs bruk.
Dette vil gjore at fuktighet temmes helt og hjelper til
med & forhindre korrosjon pa innsiden av lufttanken.

Risiko for brann eller eksplosjon. lkke sprayt brennbare
vaesker i et lukket omrade. Spreyteomradet ma veere
godt ventilert. Ikke rayk nar det sproytes eller sproyt nar
det finnes gnister eller apen flamme. Hold produktet pa
minst 10 m (33 fot) avstand fra spruteomradet og alle
eksplosive damper.

Fare for utblasing. Ikke juster regulatoren for a fa sterre
utgangstrykk enn merket maksimalt trykk pa utstyr.
Skal ikke brukes ved hgyere trykk enn 8,3 bar.

For a redusere faren for elekrisk stot skal produktet ikke
utsettes for regn. Oppbevar produktet innendgrs.

Inspiser lufttanken arlig for rust, pinnehull eller andre
smadefekter som kan fa produktet til & bli utrygt.

Det ma aldri sveises pa eller bores hull i lufttanken.

Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fere til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlgse skade.

Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fore til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet veere uten tilsyn med luftslangen
festet til et verktoy.

Pek aldri noe luftverktgy mot deg selv eller andre.

Ikke bruk dette verktgyet dersom det ikke har en lesbar
varseletikett.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

Koble alltid fra luftforsyningen og fiern batteripakken far
det foretas justeringer, service eller nar produktet ikke
er i bruk.

Ikke gjor forsgk pa a trekke eller baere produktet i
slangen.

Verktgyet kan kreve mer luftforbruk enn produktet er i
stand til a gi.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales
av produsenten av luftverktoyet, i tillegg til alle
sikkerhetsregler for luftkompressoren. A fglge disse
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

Rett aldri en komprimert luftstram mot mennesker eller
dyr. Pase at du ikke blaser smuss og stev mot deg selv
eller andre. A falge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye kjemikalier. Lungene
dine kan ta skade av a inhalere giftig damp. En
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ansiktsmaske kan veaere ngdvendig i stevete miljger
eller nar det spraytes maling. Ikke beer nar det males.

m Foreta periodisk inspeksjon av verktgyets ledninger
og slanger og, dersom du oppdager skader, sgrg
for @ fa dem utbedret ved neermeste autoriserte
serviceverksted. Vaer alltid klar over hvor kabelen
ligger. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

m  Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler lgper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktgyets drift.
Dersom det er skadet ma produktet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

= Nar faste verneinnretninger ma fjernes for periodisk
vedlikehold eller reparasjon, skal festesystemene
forbli pafestet verneinnretningen eller maskinen nar
verneinnretningene fjernes.

m  Oppbevar aldri et verktey med en Iuftslange tilkoblet.
Oppbevaring av verktoyet mens det er tilkoblet en
luftforsyning kan fere til uventet drift, avfyring og mulig
alvorlig personskader.

m Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stevmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

m Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke produktet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

= Betjen maskinen foran kontrollpanelet.

= Nar maskinen er i bruk kan mange deler av maskinen
na hgye temperaturer. Bruk personlig verneutstyr der
det er ngdvendig, som hansker for & unnga skade fra
hgye temperaturer.

m  Produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller personer som mangler erfaring og kunnskaper.
Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

A ADVARSEL

For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m Lad bare batteriet med en batterilader som er
spesifisert av produsenten. En lader som passer til
en type batteri kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteri.

n Elektroverktey ma bare brukes med batterier som
er spesielt beregnet til dem. Bruk av andre batterier
kan medfare risiko for skade og brann.

= Narbatteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
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spiker, skruer og andre sma metallgjenstander
som kan forbinde terminalene med hverandre. lkke
kortslutt batteripolene, da dette kan fare til brann.

Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaeske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far vaeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

Batteriprodukter behover ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Ver klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt
tilbehor. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat,
brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stgt.

For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn
10, men lavere enn 38 °C. For a redusere faren for
personskade unnga lagring utenfor eller i kjoretoy.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far
hudkontakt med batterivaeske, vask umiddelbart
med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn i
ogynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsokes. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

lkke bruk et batteri som er skadet eller modifisert.
Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere seg
uforutsigbart, noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

lkke modifiser eller gjor forsek pa a reparere en
batteripakke som har blitt skadet.

lkke utsett batteriet eller verktayet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130°C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verkteyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan edelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

BATTERIER

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber
lades opp fer du bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse.
Produktet ma ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for
overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker
at de skal vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at
det varer lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

* Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27
°C og pa avstand fra fuktighet.

Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades
som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den
mot overbelastning og hjelper til med & sikre en lang levetid.
Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av
produktet automatisk. For a starte pa nytt, sla av produktet
og deretter pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen,
kan det hende at batteripakken kan ha ladet helt ut. | dette
tilfellet ma den lades pa nytt i batteriladeren.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre falgende:

m  Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.

Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fere til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet veere uten tilsyn med slangen festet
til et verktay.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

= Fare for utblasing
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— Ikke juster regulatoren for a fa stgrre utgangstrykk
enn merket maksimalt trykk pa utstyr.

Varme og hgye temperaturer genereres mens motoren

og sylinderen er i drift. Bergring av eksponert metall kan

fare til alvorlige forbrenninger.

— Hold alltid luftkompressoren pa avstand fra
arbeidssonene.

Personskader pga. stay
— Bruk hgrselsvern.

Gassen fra Iuftkompressoren kan propellere smuss,
chips, lgse partikler og sma gjenstander ved hay
hastighet. Dette kan fare til at gjenstander slynges inn i
gyne eller til andre mulige alvorlige personskader.

— Bruk alltid riktig personlig verneutstyr ved drift av
ulike verktay.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 195.

1
1
1

COENOOEWN =

Slangepakningsbraketter
Hurtigkobling

PCL hannkobling 1/4” BSP med hay flow
Tanktrykkmaler
Trykkregulator
Trykkreguleringsmaler
Baerehandtak
Sikkerhetsventil

. Av/Pa-bryter

0. Batteripakke

1. Temmeventil

2. Tilbakestillingsknapp

OPPAKKING
Sjekk verktayet grundig for a sjekke at det ikke er brekkasje

e

ller skade som kan ha skjedd i Igpet av shipping.

Kast ikke pakkematerialet for du forsiktig inspirert og brukt

A

erktoyet skikkelig.

A ADVARSEL

Hvis noen av delene er skadd eller mangler, bruk ikke
produktet for delene er erstattes. Bruk av dette produktet
med skadde eller manglende deler kan fere til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Ikke gjor forsgk pa & endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fare til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

A ADVARSEL

For a forhindre utilsiktet oppstart som kunne forarsake
alvorlig personskade, fjern alltid batteripakken fra
produktet ved montering av deler.
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Koble til/fra en luftslange
Se side 196.
NB: For drift ved bruk av trykk over 7 bar, (102 psi) skal

forsyningsslangene monteres med en sikkerhetssnor,
f.eks. staltau.

1.

N

A w

F

1.

w N

T

1.
2.
3

ok

Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at
batteripakken er frakoblet.

Trekk trykkregulatoren utover for a aktivere justering.
Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

Bekreft at utlgpstrykket er O bar.

Fest en luftslange med en kobling til 6,35 mm (1/4
in.) hurtigkobling pa luftkompressoren. Se til at du
skyver tilkoblingen helt inn i koblingen inntil hylsen pa
koblingen hopper fremover for & lase tilkoblingen pa
plass.

or a koble fra en luftslange eller et luftverktoy:

Trekk trykkregulatoren utover for a aktivere justering.
Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

Bekreft at utlgpstrykket er O bar.

Trekk tilbake utlgserhylsen pa den 6,35 mm
hurtigkoblingen. Med et fast grep, trekk ut
slangetilkoblingen som er festet til hurtigkoblingen.

ilkobling/fierning av en batteripakke

Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

Sett en batteripakke inn i batteriporten.

Kontroller at klikklasene pa hver side av batteripakken
klikker pa plass og at batteripakken er sikret i produktet
for du starter a bruke det.

Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

For fullstendige ladeinstruksjoner se operatgrens
handbgker for batteripakken og laderen.

BRUK AV LUFTKOMPRESSOREN

A FARE

Ikke demonter tanktemmeventilene eller
sikkerhetsventilen med luft i lufttanken. Frigi luften fra
lufttanken. Hvis du ikke avlaster trykket i lufttanken, kan
det fore til eksplosjon og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse. Hvis
dette ikke folges kan det fore til at fremmedlegemer
kastes inn i gynene dine med pafelgende alvorlige
gyenskader.

A ADVARSEL

Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som
anbefales av fabrikanten til dette verktoyet. Bruken
av deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan fare til
alvorslig personskade.
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A ADVARSEL A ADVARSEL

Ikke tilknytt noe verktgy til den apne enden av slangen
for oppstarten er fullfort.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra verktoyet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar verktoyet ikke
er i bruk. A fierne batteripakken vil hindre utilsiktet start
av drillen som kan fere til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke bruk i et omrade med mye stgv eller som pa annen
mate er forurenset. Bruk av luftkompressoren i denne
typen miljg kan forarsake skade pa produktet.

J

ustere lufttrykket

Se side 197.

1.

akwNn

[

Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at
batteripakken er fijernet.

Koble batteripakken til produktet.

Trykk pa/av-bryteren til PA-posisjon (1).

Trekk trykkregulatoren utover for a aktivere justering.
Vri trykkregulatorbryteren til ensket trykk. A dreie
hjulet mot hgyre gker lufttrykket ved uttaket. Ved a
dreie til venstre reduseres lufttrykket ved uttaket. Trykk
trykkregulatorbryteren for & deaktivere justering.

Ved a felge alle sikkerhetsforholdsregler i denne
handboken og produsentens anvisninger i luftverktoyets
handbok kan du na begynne med & bruke det luftdrevne
verktgyet.

A ADVARSEL

Luftdrevne verktgy kan kreve mer luftforbruk enn
denne luftkompressoren er i stand til & gi. Kontroller
brukermanualen for @ unnga skader pa utstyret og risiko
for personskade.

7

. Kontroller luftstremmen med tryggregulatorhjulet. Hvis
du dreier bryteren helt mot klokka, vil dette stoppe
luftstrammen fullstendig.

NB: Bruk alltid minste trykk som er ngdvendig for a
drive verktayet. Bruk av hayere trykk enn ngdvendig vil
temme tanken hurtigere for luft og fere til at enheten vil
matte arbeide mer.

For & sla av luftkompressoren, trykk strgmbryteren til
AV-posisjon (O).

NB: Nar kompressoren er i PA-posisjon (l), vil
luftkompressoren automatisk sla seg pa nar det
tilordnede tanklufttrykket faller under forhandsinnstilt
trykkgrense. Den vil ogsa sla seg av igjen nar det
gnskede lufttrykket er nadd.

Overskrid aldri luftverktgyets nominelle trykk slik som
anbefalt av produsenten. Ved bruk av luftkompressoren
som en fylleenhet, felg alltid retningslinjene vedrgrende
maksimal luftfylling som er angitt av produsenten av den
gjenstanden som fylles.

A ADVARSEL

Se alltid til at pa/av-bryteren er i AV-posisjon (O) og
at regulatortrykkmaleren er pa null fer utskiftning av
luftverktgy eller frakobling av slangen fra luftuttaket. A
unnlate a gjere det kan fere til alvorlig personskade.

9

. Hvis ferdig, tem alltid tanken og fjern batteripakken.
Forlat aldri produktet i drift eller koblet til batteripakken.

TOMME LUFTTANKEN
Se side 198.

For a forhindre tankkorrosjon og holde fuktighet ute fra
lufttanken, skal lufttanken til kompressoren temmes daglig.

For a temme luftttanken:

1.
2.
3.

o

Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

Fjern batteripakken.

Trekk ringen pa trykkavlastningsventilen inntil maleren
viser mindre enn 1,4 bar (20 PSI).

Slipp ringen.

Vri temmeventilspaken mot klokka for a temme ut
fuktigheten.

NB: Kondens er et forurensende materiale som ma
avhendes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Vri  temmeventilspaken med klokka for a
temmeventilen.

lukke

TILBAKESTILLINGSKNAPP

Nar stremmen til luftkompressormotoren overskrider den
spesifiserte enheten, vil luftkompressoren automatisk sla

seg av.

For a tilbakestille luftkompressoren:

1. Fjern batteripakken.

2. Slaav verktoyet.

3. Ventitre minutter pa at motoren skal kjgle seg ned.

4. Trykk inn tilbakestillingsknappen.

5. Koble batteripakken til produktet.

6. Sla pa produktet.

SKIFTE EN KOBLINGSENHET

Se side 199.

1. Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Trekk ringen pa trykkavlastningsventilen inntil maleren
viser mindre enn 1,4 bar (20 PSI).

4. Slipp ringen.

5. Ved bruk av en ngkkel, lgsne og fiern koblingsenheten
ved a dreie mot klokka.

6. Bruk en skrungkkel, installer den nye koblingsenheten

og trekk til med klokka.
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m Pass alltid pa at batteriet er fiernet fra sagen fer du
. justerer, smgrer eller vedlikeholder sagen.

Se side 200 - 201.

1. Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Kjer Iuftverkteyet for a frigi lufttrykket i slangen, fiern
deretter luftslangen ogn luftverktayet. Frigi luften ved a
trekke i trykkavlastningsventilen.

m  Forog etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart & erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

4. Tem vann fra tanken, slik som anvist i avsnittet "Temme A ADVARSEL
lufttanken": For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
5. Rengjer produktet med en torr klut. utfgres av et autorisert verksted.
6. Pakk luftslangen rundt slangepakkingsbrakettene.
7. Beer produktet etter baerehandtaket.
8.

Oppbevar Iuftkompressoren i normal driftsposisjon pa
et tart og beskyttet omrade. MILJOVERN
Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
A ADVARSEL dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
Vann vil kondensere i luftkompressortanken nar emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
kompressoren er i drift. Vann som er igjen pa tanken, resirkulering.

kan fa tanken til & svekkes og korrodere, slik at risikoen
SYMBOLER PA PRODUKTET

for at tanken sprekker gker.
Sikkerhetsadvarsel

2

A ADVARSEL

Koble alltid luftslangen fra verkteyene nar de ikke er i
bruk eller nar det utferes service. | lgpet av vedlikehold
kan et verktgy som er tilkoblet luftslangen kobles inn
utilsiktet og forarsake alvorlige personskader!

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

A ADVARSEL

Hvis batteripakken ikke fiernes fra luftkompressoren for
lagring, kan det fore til at kompressoren fortsetter a ga
kontinuerlig slik at det forarsakes overoppheting, skade
pa kompressoren og muligens brann.

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

OEMDP

VEDLIKEHOLD

o
S

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

GENERELT VEDLIKEHOLD

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.

e . . Bruk harselsvern.
Bruk rene kluter til a fierne skitt, stov, olje og fett osv.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfgre alvorlige
kroppsskader.

Innendgrs bruk

Varsling om vate betingelser. Ikke utsett
utstyret for regn Oppbevaring innenders.

Frigi alltid alt trykk, fiern batteripakken og la produktet
kigles ned tilstekkelig til & bergre det for det rengjeres
eller det foretas reparasjoner pa produktet.

Risiko ved inhalering. Luft som tas direkte
fra luftkompressoren skal aldri brukes til a
forsyne luft til bruk av mennesker.

3R @

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk
tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten. Din og
andres sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

Fare for utblasing. Ikke juster regulatoren
for & fa sterre utgangstrykk enn merket
maksimalt trykk pa utstyr. Skal ikke brukes
ved hayere trykk enn 10 bar.

B2

R

Ikke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

;
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Denne kompressoren kan starter uten
advarsel.

Risiko for brann eller eksplosjon.
Sproyteomradet ma veere godt ventilert.
Ikke reyk nar det sproytes eller sproyt
nar det finnes gnister eller apen flamme.
Hold kompressoren sa langt vekke
fra sprgyteomradet som mulig. Hold
kompressoren minst 10 m vekke fra

sprgyteomradet og alle eksplosive vaesker
og gasser.

' 2 Regulert trykk
'-' Frigi tanktrykk

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

@ Deler eller tilbehgr solgt separat
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHOBe KOHCTPYKLMW Ballero BO3ayLIHOTO KOMMpeccopa

n
H

exaT npuHUMnbl  Ge3onacHocTy,

aleXXHOCTH.

NPOAYKTUBHOCTU U

BosgylwHbIi  kOMnpeccop npedHasHayYeH TonbKo Ans

n
e

ofa4yn CXKaToro Bo3ayxa. Sanpel.uaemﬂ ncnonb3oBaTb
ro Ans cxartusi noboro Apyroro rasa.

W3nenve npegHasHaveHo Ans paboTbl ¢ THeBMAaTUYECKMU

"
a

HCTpyMEeHTaMn U Haka4dmBaHuA N34envin  BbICOKOro
aBMNeHus1, Takmx Kak kak aBTOMOOUMbHbIE 1 BenocuneaHble

LUWHBI.
Vispenve npefgHasHavyeHO TOMbKO [ANS MCNOSb30BaHUA

B3poCnbiMU,

n
(o)

N3Y4YMBLUMMU BCE  WHCTPyKUMU W
pefocTepexXxeHUs HacTOSILLEro pyKoBOACTBA U HECYLLMMU
TBETCTBEHHOCTb 32 CBOMW AENCTBUS.

V3genve MoXeT UCnonb3oBaTbCs TOMbKO B MOMELLEHUSX.

Vcnonb3yinte  ycTponCTBO

CTpPOro no Ha3Ha4deHuto,

YKa3aHHOMY B HacTosLWeM pPYKOBOACTBE. Wcnonb3oBaHue

it

AHHOro 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHU0 MOXeT

C0o34aTb OnacHyH CUTyauumio.

OBLUUE NMPABUJNIA BE3OINACHO

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKaszaHUA U UHCTPYKLMU NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHne npegocTepexeHuit

N WHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWIo U/MNu cepbesHbiM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHnsa u UHCTPYKUUU Ans
[anbHeulero UCNosfib30BaHUA.

A OCTOPOXHO

|_|pl4 NCMOSIb30BaHUN  3NEKTPUHECKNX UHCTPYMEHTOB
cnenyet COGJ‘I}O,EI,aTb OCHOBHbIE MpaBuna TEXHUYECKOMN
6es3onacHocTu AnaA CHMXeHUA OonaCHOCTU BO3ropaHus,
nopaxeHusa aNekKTPUYeCKUM TOKOM U NonyyYeHusa TpaBm.
I'Iepep, Mcnonb3oBaHUEM UHCTPYyMEHTa I'IpO‘-IVITaIZTe
BCE€ MHCTPYKUUN U COXpaHUTE UX ONA UCNONb30BaHUA B
GyAyiem.

BE3O0MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

MoppepxvBante u4nctoTy Ha paboyem y4vacTke.
3arpomoxaeHne pasnuyHbIX Y4acTKOB U BEPCTaKoB
MOXeT cTaTb MPWYMHOM HecyacTHoro cnyyas. He
OCTaBnAWTe MHCTPYMEHTOB W KYCKOB [epeBa OKOIo
YCTPOWCTBa BO BpPeMsi ero paboTbl.

Wcnonb3oBaHue W3aenus B ONacHbIX YCMOBUSIX He
fonyckaetcs. He uMcnonb3yiTe WHCTPYMEHTbI BO
BMaXHbIX WU CbIpbIX MeCTax, a Takke Mo AOKAEM.
Mo3aboTbTecb O XOpoleM OcCBelleHun paboyero
yyacTka.

He nognyckante peTer U MNOCTOPOHHUX nuu. Bcem
nmuam, ocMaTpuBalOLLMM YCTPOWCTBO, Heobxoammo
HageBaTb 3alUMTHbIE OYKM W HaxoOuUTbCs  Ha
6esonacHOM paccTosiHuM OT  paboyero y4acTka.
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He ponyckaite noceTtutenei k usgenuio BO BpeMsi
akcnnyaTaumm.
3anpelaeTtcs paboTaTb BO B3pbIBOONAcHOW cpepde.

O6bI4HOE WUCKpeHue apuratensa MOXeT CTaTb I'Ipl/l‘-IVIHOVI
BOCMNJ/IaMeHeHus.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

Mpy BO3HUKHOBEHMW CGOS B NMOGOM U3 3MEKTPUYECKUX
KOMMOHEHTOB W3AENUsi HaXMWUTe Ha BbIKIOYaTENb,
U3BMEKUTE aKKyMyNsiTOPHbIA 6Gnok ©3  usgenus wu
yCTaHOBUTE Ha MeCTO nepen  BO30GHOBIEHWEM
paboThbl.

He octaBnsiite OJIEKTPONHCTPYMEHTbI No4 AOoXAeM
nnu B yCrosuax NOBbILLEHHOW BRnaxHocTu. MonasLias
BHYTPb  3NEKTPOUHCTPYMEHTa BoAda YyBennduBaeTt
OMnacHOCTb NopaXXeHUs 3NeKTpUu4eCKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Cobniogaiite  OCTOPOXKHOCTb U OCYLLECTBMANTE
KOHTPOSb. ByabTe BHUMaTEnbHbl BO Bpems paboTbl

N PYKOBOACTBYWTECH  34paBblM  CMbICfioM. He
nonb3ynTecb UHCTPYMEHTOM, ecnu yctanu. He
TOponuUTeCh.

OpeBaiiTecb  CoOTBeTCTBylOLWMM  obpasom. He
HafeBaiiTe CcBOGOAHYIO —opexay, rancryku unu

yKpaLleHus, KOTopble MOryT NonacTb BO BpaLlatoLimecs
[etanu u 3aTsHyTb Bac B HUX. MNpu paboTe Ha OTKpLITOM
BO3JyXe peKkoMeHAyeTCsi HaJeBaTb  Pe3vHOBbIe
nepyaTkM M Heckonb3silylo obyBb. Bocnonbayiitech
3aLMTHBIM FOMOBHBLIM MOKPbLITUEM, YTOObI MPUKPbITH
ANUHHbIE BOMOCHI.

Bcergpa HapgeBaiTe 3alUTHble OYKM C  GOKOBLIMU

wyTkamu.  JIMH3bl  OBbIYHBIX OYKOB MOryT ObiTb
yOaponpoyHbiMuM, HO Takue ouvkm HE saBnsioTtcs
3aLUTHBIMUA.

MpepoxpaxsiiTe nerkve. Mpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3aluTHLIM 3abparnom 1 pecrnmpaTopom.

MpenoxpaHsavte opraHbl cnyxa. [pu AnuTenbHon
paboTe C yCTPOWCTBOM HajeBaiiTe CPeAcTBa 3aluTbl
opraHoB cryxa.

He npuknagbiBaiite YpeamepHbix yeunuit. CtapainTtech
COXPaHsiTb YCTOWYMBOCTb W MOAbICKMBAWTE TBEPAYHO
onopy.

Ypanute KmMouM  ANs BbINOSIHEHWS  HACTPOMKU U
perynuposku. BosbmuTe cebe 3a Npasuiio npoBepsitb
nepes BKMOYEHNEM WHCTPYMEHTa OTCYTCTBUE Ha HEM
raeyHbIX W PErynpoBOYHbIX KIOYEN.

NOPAQOK SKCMNNYATALUN N OBCITY>KUBAHUA KOM-
NMPECCOPA

@»

3anpelyaeTcs ycTaHaBnveaTb [aBreHve,
npesbilatollee HOMUHAmNbHOE 3Ha4YeHue [aBfieHust
s No6GOro KOMMOHEHTA CUCTEMbI.

lMpenoxpaHawTe NMHUM Nogayy Matepuana n Bosayxa
OT NOBpeXAeHUs 1 Npokonos. He gonyckanTe KoHTakTa
LnaHra ¢ ocTpbiMy 06bekTamu, XumMmnkaTamm, Macriom
N MOKPbIMW HanosnbHbIMU NOBEPXHOCTAMMU.

I'Iepe,q KaXXabiM ncnosnb3oBaHUeEM
3aKkpenneHme W CTeneHb W3HOCa LUaHros,

nposepsnTe
npu
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HeobXxoauMoCTK 3aTArvBas ocnabluve coeauHeHus.
3anpelwjaeTtca MCMonb3oBaTb LWNAHMM B criyvae
obBHapyxeHuns B HUXx aedekToB. MNpnobpetnte HOBbIN
LUNaHr nnm obpaTuTech B aBTOPM3OBAHHBI CEPBUCHbIN
LIeHTP AN1S ero NPOBEPKN UM PEMOHTA.

MepgneHHO ymeHblLUMTE OaBreHWe BO BCEW CUCTEMeE.
Bbinetawowme nbifib M Mycop MOryT MpPUBECTU K
TPaBMUPOBAHUIO.

XpaHute KOMMNpeccopbl B HEAOCTYNHOM ANs AeTen u
B3pOCIIbIX, He BaferoLmnx HaBblkamn paboTbl C HUM.
B pykax HeoGy4yeHHOro nonb3oBaTens BO3AYLUHbLIN
KOMMPeccop MOXeT NPeACcTaBMsiTh yrposy.

O6ecreybTe Haanexalwuin yxoa 3a  BO3AYLUHbIM
komnpeccopoM.  Cregymte  MHCTPyKUMSM o
TexHudyeckomy obcnyxusaHuio. [Mpu  Hagnexawem
TEXHNYECKOM  OBCMYXMBaHWM  WUHCTPYMEHTOB  UMU
nerye ynpasnsitb.

MpoBepbTe WHCTPYMEHT Ha nNpeaMeT  Hanuuus
nepekoca Wnu 3aknVHUBaHWUS [BWXKYLLMXCS 4acTen,
[edeKkTOB KOMMOHEHTOB UMW HanMUuus UHbIX YCIOBWIA,
KOTOpble MOryT OTpa3uTbcsi Ha ero pa6ote. [Mpu
NoBPeXOAEHUN W3AEenus nepen ero  AanbHenwum
ncrnonb3oBaHMeM creayeT BbIMOSHATL TEXHUYecKoe
obcnyxmBaHune. bornbluoe KONMYeCTBO HecHacTHbIX
cryyaeB  MPOMCXOAUT  K3-3a  HeHaAnexailiero
TEXHUYECKOro 06CMyXUBaHWUS U3LENUIA.

MopaepxuBaiite MOBEPXHOCTb U3LENUs B CYXOM,
yucTom Buae, 6e3 crnenoB Macna u cmasku. [ns YicTku
YCTPOWCTBA  WUCMOMb3yiTe  MPOTUPOYHYID  TPSIMKY.
3anpelyaeTcs Mcnonb3oBaTh AMs YUCTKW YCTPOWCTBA
TOPMO3Hble XMAKOCTU, GeH3uH, HedTenpoaykTel U
akTuBHble pacTBoputenu. CneayiTe aToMy ykasaHuio,
4YTOObl  YMEHbLUMTb  OMacHOCTb  MOBPEeXAeHUs
NnacTMaccoBOro NoKpbITUS Kopryca.

OBCNYXUBAHUE

Mpu npoBefeHWN TeKyLlero pemoHTa WCMofb3ynTe
TONbKO  WAEHTUYHble  3anyactu. Mcnonb3oBaHue
ApYyrux 3anyacTen MoXeT NpeacTaBrnATb ONacHOCTb
nnu noBpegnTb N3aenunsa.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMK. Yale obpallantecb
K HAM UM wucnonb3yhWTe ANSA MWHCTPYKTaxa Apyrux
nonb3oBartenen. Ecnu Bbl BpeMeHHO nepepfaeTe KoMy-
N160 AaHHbIN MHCTPYMEHT, NepeAanTe BMecTe C HUM U
AaHHble UHCTPYKLUK.

TPEBOBAHUA TEXHUKWN BE3OMNMACHOCTMU MNMPU
PABOTE C BO3QYLIHbIM KOMMPECCOPOM

W3yuute nsgenve. BimmartenbHo npoutute HacTosilee
pyKOBOACTBO MO aKcnnyaTauuu. W3yuute cpepbl
NPYMEHEeHNs1 YCTPOWCTBaA W OrpaHuyeHus, a Takke
noTeHUManbHO oOnacHble CUTyauun, KOTopble MOryT
BO3HVKHYTb Npu paboTe ¢ HUM. Takum o6pa3om, MOXHO
n3bexaTb yaapa TOKOM, Noxapa v TSHKenblX TpasMm.

ExenHeBHo, no 3aBeplueHny paboTbl  ocylwante
BO3AYLUHbIA  pe3epByap. [Mpu  NpOLOMKXUTENBHOM
NpOCTOE U3LENUs PEKOMEHAYETCS OCTaBMSATh CIIMBHOW
KnanaH OTKpPbITbIM. OTO MOSHOCTLIO BbIBEAET Brary v He
fonyctut o6pasoBaHvie KOpPO3uM BHYTpY pe3epByapa.

@»

OnacHOCTb BO3ropaHWs Wnu B3pbiBa. 3anpellaeTcs
NpoV3BOANTb PachbifieHNEe NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS
KUOKOCTE B 3aMKHYTOM MpocTpaHcTBe. 3oHa
pacnbineHnst  [OMKHa  XOpOoLWO  MPOBETPUBATHLCS.
3anpeLyaeTcs KypuTb BO BPeMsi PacrbifieHnsl Kpacku
UM MpPOU3BOAMTL pacrbifieHne npu  o6pa3oBaHum
B HEMOCPeACTBEHHOW GNM30CTU WCKP UMW Hanmuuuu
nnamexu. [lepxuTte nsgenve Ha pacCTosiHUM He MeHee
10 m (33 dhyta) oT obnactu pacnbineHuss n nbbix
B3PbIBOOMACHbIX MAPOB.

OnacHocTb  B3pbiBa. 3anpelyaeTcs  BbICTaBMATb
[aBrieHvie Bbille  MaKCHMasibHOrO  3HayeHus,
npegycMOTpeHHOoro Ans Hacagku. He npumeHsiiTe
nasneHue Boiwe 8,3 6ap.

B UensiXx CHWXEHWsI pucka NopaXKeHUs! NEKTPUYECKUM
TOKOM 3anpeLyaeTcs OCTaBnsATb U3Lenue Nog AOXKAEM.
XpaHuTe usgenue B noMeLLeHum.

MpoBoAUTE  EXEeroAHbli  OCMOTP  BO3AYLIHOTO
pesepByapa Ha MpeaMeT pxaByuHbl, MPOGOeB W
OpYrx HEAOCTaTKOB, KOTOPbIE MOTYT MOBMWSTL HAa €ro
6e3onacHocCTb.

3anpelyaeTca CBEpnUTb OTBEPCTUSI B pecuBepe Unu
NpOXUraTb UX C NMOMOLLIbIO CBapKU.

MpocneawnTe, 4TOGbLI WNAHT HUrAe He Obin 3axaTt unu
choaBneH. 3anyTaBlUMecs LUNaHrM MOryT MPUBECTU K
noTepe paBHOBECUS 1 YCTOMYMBOCTM BO BpeMsi paboThl,
W TOr4a Ha HUX MOXHO HAacCTynuTb, YTO NPUBEAET K UX
NOBPEXAEHMIO.

Mcnonb3yiiTe u3genue TOMbKO MO HA3HAYEHUIO.
3anpelyaeTcs BHOCUTL W3MEHEHWUS B OPUMMHarmbHYyto
KOHCTPYKLMIO arperaTta unv MoauguumpoBaTh ee.

Bcernpa noMHMTE O TOM, 4TO  HEMpaBuibHOE
UCMONb30BaHVe UMK HeHadnexallee oGCnyxuBaHve
[aHHOro arperata MOXeT NPUBECTMN K TPaBMUPOBaHMIO
He TOMbKO Camoro onepaTopa, HO 1 OKPYKaKLLMX L.

3anpeu4ae1'c;| ocTaBnaTb u3genve 6e3 npucmoTpa

C BO3OYWHbIM  LUMAHTOM, MOACOEAMHEHHBIM K
VHCTPYMEHTY.
3anpetyaercs HanpaBnsaTb nHeBMaTUYeCKui

WHCTPYMEHT Ha cebs unm OKpYy>KaroLnx.

BanpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh arperat, €CNu Ha HEM HeT
pasbopumnBoi NpeaynpeanTenbHOM HaKNewmku.

MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHWe N3aenust Unu LWnaxra npy
oBHapyeHU! yTeuku BO3fdyXa WM HeHaanexaluen
paboTbl.

Bcerpa oTcoeanHsINTe UCTOYHMK BO34yXa U U3BnekanTe
aKKyMynsiTop nepef HacTpoWkon, o6cnyxuBaHuem
V3genus, a Takke Ha BpeMsi MpoCTosi.

He TAHWTE 1 He nepeTackuBainTe YCTPONCTBO 3a LUNaHr.

Baluemy MHCTPYMEHTY MOXeT NoHafo6uTbes GonbLUnii
o6beM Bo3ayxa, YeM cnocobHo obecneunTb usgenve.

Cobniopaite Bce npaBuna TexHWku BesonacHocTw,
pekomMeHaoBaHHble npovseoamTenem
NHEeBMaTU4YECKOro WHCTPYMeHTa, Hapsigy CO BCeMU
npaBunamy TEXHWKM 6Ge30MmacHOCTW, MPUMEHUMbIMU
K BO3gylwHOMYy komnpeccopy. CobniogeHve 3Toro
yKasaHusi TOMOXET NPeAoTBPaTUTL NONyYeHNe TSHKKUX
TENEeCHbIX NOBPEXAEHUN.
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Hukorga He HanpaBnsnTe CTPylO CXaToro Bo3gyxa Ha
nofgen unu XMBOTHbIX. HW B koeM criyyae He BbigyBaiTe
NbiNb ¥ rpsi3b Ha cebsa unu gpyrmx nuy. CobnioaeHve
3TOr0 yKasaHus MOMOXeT NpefoTBPaTUTb MonyveHue
TSDKKUX TENECHbIX MOBPEXOEHWIA.

Wcnonb3oBaHue n3aenus Ans pacrbineHns XMMUKaToB
He ponyckaeTcsi. B peaynbTaTte BObIXaHWUS TOKCUYHbIX
rasoB MOXeT MPOU30WTU Cepbe3HOe MOBPEXAeHNe
nerkux. B ycrnoBusiX MOBbILEHHON 3anblNEHHOCTU
M NPy pacrbifieHny Kpacku MOXeT noTpeboBaTbCcs
MCMonb30BaTh pecnuparop. 3anpelyaeTcs
nepeMelLaTth arperart BO BPEMS OKpaLLVBaHUS.

PerynspHo npoBepsiiTe kabenb v LWNaHry arperata u
B Cry4ae X NoBpexaeHust obpatnteck B Grnvkanumm
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AMNS BbIMONHEHUS
pemoHTa. Bcerga cneanTe 3a NofioxeHWeMm CeTeBOro
WHypa. N3beraiite yaapos Tokom!

MpoBepbTe  WHCTPYMEHT Ha MNpeameT  Hanuuns
nepekoca WM 3akfUHWBaHWUS ABWXKYLUMXCA YacTen,
[e(deKTOB KOMMNOHEHTOB UMW HanW4nst UHbIX YCROBWIA,
KOTOpble MOryT OTpasuTbcs Ha ero pa6ote. [pu
NOBPEXAEHUM W3Oenuss nepeq ero  AanbHenwum
MCMOMb30BaHWEM CriedyeT BbIMOSHUTL TEXHUYECKoe
obcryxvBaHne. Bonbluoe KOMMYECTBO HECYacTHbIX
criyyaeB  MpOWCXOAMT  UM3-3@  HeHadnexaliero
TEXHNYECKOro 06CNyXNBaHNUS N3AENWii.

I'Ipvl CHATUN 3aLlUUTHbIX OrpaHI/NI/ITeI'IeVI ana
TeXHU4YeCcKoro OGCJ’Iy)KI/IBaHMﬂ N peMOoHTa KpenexHble
ANeMeHTbl OOJMKHbI OCTaBaTbCA NoACOeUHEHHbIMU K
3aLUMTHBIM OrpaHu4nuTENAM Unun oﬁopy,qoaano.

3anpelyaercs XpaHUTb MHCTPYMEHT c
NOACOEANHEHHBIM BO3AYLUHBLIM LUMAHroM. XpaHeHue
MHCTPYMEHTa NOACOEANHEHHBIM K UCTOYHUKY BO3ayXa
MOXeT NpUBECTU K HempegHaMepeHHOMY 3arycky,
cpabaTbiBaHUIO UM CMELLEHWIO W, Kak crieAcTBue, K
TpaBMe.

Mpepoxpansinte nerkue. Mpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3aliUTHBIM 3abparnom 1 pecnmpaTopoMm.
CobrtofeHne 3Toro ykasaHus ToOMoXeT NpefoTBpaTuTb
nornyyeHne TSHKKUX TeNECHbIX NOBPEXAEHWIA.

CoxpaHuTe JaHHble MHCTPyKuMK. Yalle obpalyantech
K HUM W WUCNOMb3ymTe ANA WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Momnb3oBaTtenend npubopa. Ecnu  Bbl
BPEeMEeHHO nepeaaeTe KOMy-1Mb0 AaHHbIN UHCTPYMEHT,
nepepaiite BMECTe C HM U AaHHbIe UHCTPYKLIMK.

YnpaBneHue KOMMPEeCCOpoM  OCYLLECTBMSIETCA  C
nepeaHer CTOPOHbI MynbTa yrpasreHus.

Bo Bpemsi paboTbl arperata MHorne ero getanu MoryT
CuUnbHO HarpesaTbcsl. Mcnonb3ynte HeobxoauMble
nHomBuayanoHble  cCpeacTtea  3allUThbl, Hanpumep
nepyaTkv, 4TOObl NpeaoTBPaTUTL TpPaBMUPOBaHVE
BCeACTBME BbICOKOW TeMnepaTypbl.

WHCTpyMEHT He npefHas3HayeH ANnsi UCMOofb30BaHUs
nogbMu (B TOM YWCrie HeCOBEPLUEHHONMETHUMU) C
OorpaHWYeHHbIMU  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMK UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOBGHOCTSIMU MM C  HEAOCTaTKOM
onbiTa unu 3HaHuii. Cneaute 3a TeMm, YToObl AeTU He
urpanv c usgenuem.
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NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIBHO

BE3O0OMACHOIO UCMNOJIb3OBAHUA >
AKKYMYNATOPA N 3APAOHOIO YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO

[ins npefoTBpaLLEHUS OMACHOCTM Noxapa B pe3ynbTarte
KOPOTKOTO 3aMblkaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3enus
He onyckanTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsiTop Uiu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTM U He AonyckanTe
nonagaHus  XUOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB  MIU
akkymynsTopoB.  KopposuoHHble 1 MpoBOAsiLiMe
XWUAKOCTU, TaKWe Kak CONeHbli pacTBOP, OnpeferneHHble
XUMUKaTbl, OTOENMBAIOLLME CPEACTBA UMW CofepXaLime
UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

3apsxaTb aKKyMynsiTOPbI MOXXHO TONBKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, pa3pelleHHbIM MNpou3BoAUTENEM
MHCTpyMeHTa. 3apsiiHoe YCTPOWCTBO, nopxofsiiee
TONbKO ANA ofHOro Tuna GaTapeil, MOXeT cospaTb
onacHoCTb noxapa npu UCMonb3oBaHUW ANs 3apsaku
6aTapei uHoro Tuna.

B 3NMeKTPOMHCTPYMEHTbI CrieAyeT ycTaHaBnuBaTb
aKKyMynsATOpHble GrOKW, UMeloLme NoAxXoAsLLy
MapK1pPOBKY. Mpu ncnonb3oBaHum Apyrux
aKkyMynsTOPHbIX GIIOKOB BO3pacTaeT puck noxapa u
nony4YeHns TpaBMbI.

Korpa 6atapen He ucnonb3yloTcs, AepXuTe UX
BOANM OT MeTannuyeckux NpeaMeToB, TakMX Kak
3aXMMbl, MOHETbl, KIOYM, rBO3aAM, BUHTbI UK
WHble HeGonblMe MeTannuyeckue npegMeThl,
KOTOpbIe MOryT CO34aTh KOHTAKT MeXAy Mnosnocamu.
KopoTkoe 3amblkaHWe Ha KOHTaKkTax akkymymnstopa
MOXET CTaTb NPUYMHOI Noxapa.

MNpun HeGnaronpuATHLIX YCNOBUAX U3 aKKyMynsiTopa
MOXET BbIT€Yb XWAKOCTb; U3beraWTe KOHTaKTa
Cc Takou XxuakocTbh. lMpu cnyvyanHoM KOHTakTe
npomonTe MecTo Bo3aeAcTBusi Bogou. [Mpu
nonagaHum XUAKOCTU B rnasa npomMonTe ux BoAomn
U obpatuTtecb K Bpavy. AKKyMyNSITOpPHasi XWOKOCTb
MOXET BbI3BaTb pa3dpaKeHWe KOXW W CrU3UCTbIX
060noYEK NN OXOTW.

Barapen He TpebyeTcsai noaknwuyaTtb K CeTU
NMUTaHWsA, NO3TOMY OHM Bcerga HaxoAsTcsi B
pabouyem cocTossHuK. He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTAX, KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb, ecnu
aKKyMynsATopHble ©GaTapen He ucnoNb3yloTCA
npoAonKUTeNnbLHOe BpeMs UNU Npu KX 3apsiake.
Takum o6pas3om, MOXHO u3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa u Tshxenblx TpaBMm.

He pasmewainte 6atapen psaoM € MUCTOYHMKaMu
OrHA Wnu Tenna. OTO NPedoOTBPATUT OMacHOCTb
B3pbIBa U TENECHbIX NOBPEXAEHNIA.

He paspywanTe, He poHsiiTe M He MoBpexpanTe

aKKyMynaTopHylo 6Gartapeto. He wucnonb3yite
aKKyMynsiTOpHylo  GaTapewo  unu  3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOpble CrlyYalHO ynanu unm

noABeprnucb CuUnbHOMY yaapy. [loBpexaeHHas
akkymynsiTopHas 6atapes MOXeT B3opBaTbcs. Cpasy
Xe Hafnexawm o6pasom YTUIM3MpyiTe ynasLUyo
UNW NOBPEXAEHHYH akkyMynsTOPHYto GaTapeto.
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m bBarapem moryt B3opBaTbCsi NpU  HanNU4uu
WCTOYHMKA WMCKPEHUA, Hanpumep, UHAUKaTOPHOW
namnbl. Bo  wu3bexaHue  TEXKUX  TEnecHbIX
NoBpexXaeHWin He nonb3ynTtecb 6GecnpoBOAHLIMY
yCTpoWCTBamMy BOM3N WUCTOYHUKOB OTKPBITOrO OFHSI.
Mpy B3pbiBe 6GaTapen MOXeT npou3oiTN BbIGPOC
OCKOIKOB 1 XvMuKanmes. [py B3pbiBe akKyMynATOPHON
6atapeun HemeaneHHO 3aneiiTe ee BOOOW.

m He 3apsixaiiTe akkymynsaTopHyto 6Gartapewo B
YCINOBMSIX NOBbLILWEHHON BMAXHOCTU UMK CbIPOCTU.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

= [Ina nony4yeHusi ONTUManbHbLIX Pe3ynbLTaToOB,
aKKyMyInsiTop crieAyeT 3apsikaTb Npu Temneparype
or 10 C po 38 C. B uensix CHWXEHWs pucKa
nonyyYeHUsi CepbLe3HOW TpaBMbl 3anpellaeTcs
XpaHUTb  u3JenuWe BHe MOMeleHUn W B
TPaHCMOPTHbIX CpeAcTBax.

n [pu ncnonb3oBaHUK B 3KCTPEMaribHbIX YCIOBUAX
VNN NpU 3KCTpeMarnbHbIX TemnepaTypax 6aTapeinku
MoryT npoteyb. Ecnu xuakocTb nonagetr Ha
Baly KOXy, NMPOMOWTE ee HeMeANIeHHO MbISIoM
n Bopou. lpu nonagaHum XuUAKocTU B rnasa
NpoMoM1Te MX YMcTOoN Bopow He MeHee 10 MUHYT,
a 3aTeM o6paTuTeCb 3a MeAWULIMHCKOW MOMOLbIO.
CobntofeHne 3Toro ykasaHus NTOMOoXeT NpefoTBpaTuTb
nornyyeHne TSHKKUX TeNECHbIX NOBPEXAEHWIA.

noBpeXxaeHHoOro unm
MoAnMLUMPOBaHHOTO aKKyMYnsiTOpHOro
6rnoka He ponyckaetcsi. [loBpeXaeHHble uu
MOAUMMLMPOBAHHbIE aKKyMyNATOpbl MOryT paGoTaTb
HenpeackadyeMo U cTaTb NpUYUHON Noxapa, B3pbiBa
WU TpaBMbl.

=  Wcnonb3oBaHue

= 3anpewaeTcs MoaUGMLMPOBaTL M PEMOHTUMPOBaTL
NoBpeXAeHHbIN aKKyMyNsATOPHbIA GMokK.

= 3anpewjaetcs noaBepratb akKKyMynsiTopHbi 6nok
W WMHCTPYMEHT BO3OENCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bo3gelictBue orHs unu TemnepaTtypbl
Bbilwe 130°C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

m  3apskanTe aKKyMynsATOpPHble 610K U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C MHCTPyKUUWeW, He nopaBepras
MX Npu 3TOM BO3AEACTBUIO TemnepaTtyp BHe
Ananas3oHa, yKasaHHOro B WHCTPYKUMW. 3apsgka
6e3 cobnogeHnss UHCTPYKUMU UNU NPy BO3AENCTBUN
Temnepatyp BHe NpeaycCMOTPEHHOro  AvanasoHa
MOXET MNPUBECTU K MOBPEXOEHWIO akkymynsitopa u
NOBLICUTbL PUCK BO3rOpaHusi.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupyinTe  akkyMynsiTopHylo ~ GaTtapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHBIMU U FOCYAAPCTBEHHBIMYU
npasuIamMm 1 NosIoKEHNAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbeill CTOPOHOWA
cobnitopaiTe Bce cneumanbHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBKe
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesimu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamu npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONsi 9TOro 3alUTUTE OrofeHHble pas3bembl U3onsuuen,
M3OMUPYIOLLMMK  KOMmaykamu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6Gatapen C MOBPEXAEHUSMU UMW yTEUYKaAMMU.
3a panbHedwumM  KOHcynbTauusmm  obpaTtuTecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHWI0.

AKKYMYNATOPDI

AKKYMYNATOPHbIE 6noku, KoTopble He MCMonb3oBanucb

Kakoe-TO  BpeMmsi, Nepeg Hayanom  aKchnyatauuu
Heobxoaumo 3apsanTb.
Mpun Temnepartype cBbllle 50°C (122°F)

NPOU3BOAUTENBHOCTb aKKyMYATOPHOrO 6roKa CHIKAETCS.
He ponyckaiiTe ANWTENbHOrO BO3AEUCTBUSI apbl WK
COMHeYHbIX Myyen (puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsaHbIX YCTPONUCTB N akKyMYATOPHbLIX 6nokoB
AO0JKHbI COXPaHATbCA B YACTOTE.

[Ons obecneyeHns onTMManbHOrO Cpoka Crnyx06bl mocne

MCNONb30BaHUA  M3Oenust  akKyMynsiTopHble  Grioku
Heo6XOAMMO MOMHOCTBLIO 3apsiaTh

Ona obecnevyeHnss MakcUMarnbHOrO Cpoka  Cryx6bl
akKymynsaTopHoro 6roka nocrne  KaXgon - 3apsigku

n3BreKanTe ero U3 3apsiAHOro yCTponcTaa.

Mpu xpaHeHMn akKymynsiTopHoro 6noka 6onee 30
OHen:
* XpaHuTe akkyMynsiTOpHblii 610K B CyxoM MecTe npu
Temnepatype fo 27°C.

XpaHuTte akkymynaTopHbi 6nok ¢ 3apsgom 30%-50%.

Yepes kaxable LLIEeCTb MECSILieB XpaHeHus 3apsbkaiiTe
610K B HOpMarnbHOM pexuMe.

SALLUTA AKKYMYJIATOPHOIO BJTOKA

AKKYMYNSITOPHbIA 610K OCHALLEH 3aLLMTON OT NEperpysku,
npensiTCTBYIOLWEN Neperpyske ¥ NPOANSIOWMUA  ero
Ccpok cnyx6bl. [py  pe3kom yBenuyeHUn Harpysku
3MeKTPOHMKa OTKII0YaeT akkyMynsaTop aBTOMaTU4ecKw.
UToObI NepesarpyanTb M3genue, BbIKMIOYMTE U MOBTOPHO
BKMtounTe ero. Ecnu usgenune He 3anyctuTcs, BO3MOXHO,
aKKyMynsiTOpHbIA  Brok NonHoCThbio paspsbkeH. B aTom
cryvae ero HeobxoAMMO 3apsaNTb C MOMOLLIbIO 3apSAHOMO
yCTponcTBa.

OCTATOYHBIE PUCKN

[laxe Koraa vaaenve Ucnosb3yoT CorNacHo MHCTPYKLMSIM,
HEBO3MOXHO MOSTHOCTBIO  YCTPaHWTb  haKTopbl pucka.
Creaytolyme onacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BPEMS €ro
MCMonb30BaHns, U BO u3bexaHue ux pabounin OormkeH
o6paTtnTb 0coboe BHUMaHVE Ha cneayioLlee:

m Vcnonb3ynTe wusgenve TOMbKO MO Ha3HAYEHWHO.
3anpelyaeTcs BHOCUTb W3MEHEHWUSI B OPUTMHanbHY0
KOHCTpYKUMIO arperata unv moamduumposats ee.

Bcernpa nomMHMTE O TOM, 4TO  HempaBunbHOe
MCMONb30BaHVe UMK HeHadnexallee oGCnyxuBaHve
[aHHOro arperata MOXeT NPYBECTW K TPaBMUPOBAHMIO
He TOMbKO Camoro onepaTopa, HO 1 OKPYKaKLLMX NN,

3anpelyaertcsa ocTasnsATb U3nenve 6es npucmoTpa co
LUMAHMOM, MOACOEANHEHHBLIM K UHCTPYMEHTY.

MpekpaTnTe Ucnonb3oBaHWe U3nenus UNu LWnaxra npu
oBHapyXeHUn yTeyku BO3ZdyXa WNMKU HeHaanexallen
paboTbl.

= OnacHocTb B3pbiBa

— Banpelyaetcs
MaKkcHMasnbHOro
NS Hacagku.

BbICTaBNATb
3Ha4eHus,

[aBrneHve  Bblle
NpeaycMOTPEHHOTO
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= B npouecce paGoTbl MoTOpa ¥ uUMNMHApPa w3genve OCTOPOXHO
HarpeBaeTcs 40 BbICOKVX Temnepartyp. [pukocHoBeHVe A
K OTPbITBIM MeTanMyeckum MOBEPXHOCTSIM MOXeT Bo wu3bexaHue cnyvanHoro 3amycka, Crnoco6Horo
NPUBECTU K CEPbE3HbLIM OXOram. noBneYyb CcepbesHylo TpaBmy, npu cbopke AaeTanen
— [Jlepxute BO3AYLWIHbIA KOMNPeccop BHe pabounx BCer/jja u3Bnekante akkymynsTopHbiii Grok.
30H.

m  TpaBMmbl, Bbi3blBAaEMbIE LLYMOM

— TpumMeHsINTe cpeacTBa 3aLLUThI OPraHoB Cryxa. 3 NYATALIUA

= [a3 13 BO3QYLIHOrO KoMMpeccopa MOXeT MOoAHUMaThb
B BO34yX Trpsi3b, OMWIIKWA, B3BELLUEHHbIE YacTWLbI NoAroToBKA
n Hebonblume o6bEKTHI. OTO MOXET MpUMBECTU K

oT6pachiBaHMI0 NPEAMETOB B IMa3a 1 NOMyYeHMo UHBIX NoacoeavHeHue/oTcoeAnHeHMe BO3AYLWIHONO WNaHra

Ccepbe3HbIX TPaBM. Cmp 196.
— Bo Bpemsi pabotbl ¢ wuHcTpymeHTamu Bcerga MNPUMEYAHME: B xope akcnnyatauum c AaBrieHUEM
ncnonb3yinTe cpeacTsa MHANBMAYANbHON 3aALLMUThI. Bbile 7 6ap (102 psi) HarHeTaTenbHbIE LUMAHMN JOMMKHbI
MKCMPOBaTLCSA C MOMOLLIbIO NPEeAOXPaHNTENBHOrO Tpoca,
n3y! E M3HEHME HanpumMep, meTanim4eckoro.
Cmp 195. 1. Yb6eaouTecb B TOM, 4TO BbIKMiOYaTeNlb HaxoauTcs B
. nonoxernun "BbIKIN." (O) u akkymynsTopHbId Gnok
1. KpenexHble KpOHLITENHbI ANs LaHra
- OTCOEeANHEH.
2. Eb'CTPOCbeMH'i'M COEAMHUTEND 2. BbITAHWTE pyyKy perynstopa AaBneHusi Ha cebs ans
3. OxBaTblBaeMblii CC:e,El,VIHI/ITeJ'Ib LUNAHrOB  BbICOKOTO 0BecreyeHIs BOBMOKHOCTH perynuposki. MposepHUTe
Aaenenus, MK, 1/4” BSP pYuKy perynsitopa AaBneHust Ha oguH ob6opoT NpoTuB
4. MaHomeTp pecuBepa 4acoBO CTpenKi,
5. Pyuka perynsitopa Aasnenms 3. Ybegutecb, 4TO AaBneHVWe Ha Bbixoge cOpoLleHo Ha
6. Perynupyomin maHomeTp HOMb.
7. Pydxa ana TPaHCTOPTIPOBKM 4. BcTaBbTe coeAuHUTENb  BO3AYLIHOTO  LUMaHra B
8. TNpepoxpanuTentHbIi knanax 6bicTpOoCbEMHOE coeauHeHve 6,35 mm (1/4 groiima)
9. Tymbnep BKIOYEHMSI/BBIKMIOYEHNS

BO3AYLIHOrO Komnpeccopa. MportarnkusaiTte
coeanHUTESb 0 TEX Mop, noka MydTa Ha CoeanHeHU
HEe CMeCTUTCS BNepea v He 3adUKCUPYeT COeauHUTENb.

10. AkkymynsTop

11. CnyckHol knanaH

12. KHonka cbpoca
ans WU3BneYeHus BO3AYyLIHOrO wnaHra oT

PACIMAKOBbLIBAHUE NHEeBMaTU4YeCKOro UHCTPYMeHTa:

TiWaTeNbHO NPOBEPLTE WHCTPYMEHT Ha Hanuuve Kakux- |- DBBITAHUTE pyuky perynstopa pasrnenvs Ha cebs ans

NGO HEeMCNPaBHOCTEN UMK MOBPEX/AEHUIA, BbI3BAHHBIX obecreueHmst BOSMOXHOCTM PerynnpoBky. MposephuTe

TPaHCMOPTUPOBKON. pyuKy perynstopa AaBneHUst Ha oauH 06opoT NpoTUB
4acoBOW CTPENKU.

2. YbepguTecb, 4YTO AaBrneHWe Ha Bbixofe cOpoLleHo Ha
HOrb.

3. OTTaHWTE Ha3aj OoTrnycKatoLLyo BTYIKY 6bICTPOCMEHHOMN

MydTbl avametrpoMm 6,4 MMm. Kpenko coxmuTte u
A OCTOPOXHO BbITSIHUTE COEAVHUTENb LUMaHra U3 GbICTPOCHEMHOMO
Mpwu OTCYTCTBUM MK NOBPEKAEHUU KaKUX-NMGO AeTanein COEANHEHUS.
He UCMonb3yiiTe MHCTPYMEHT, Moka COOTBETCTBYIOLLME
Y Py ’ yioul YcTtaHoBKa/u3BneyeHue akkyMynsiTopHoro 6noka
petanu He OygyT  3aMeHeHbl.  Mcnonb3oBaHue
WHCTPYMEHTA NMPU OTCYTCTBUN MM NOBPEXAEHIN KAKUX- 1. Y6eauTecb B TOM, 4TO BbIKMiOYaTeNlb HaxoauTcs B

nmBo AeTaneit MOXeT NPUBECTU K TSHXENOit TpaBMe. nonoxeHnn BbIKIL (O). 5
2. YCTaHOBMTE aKkKyMyrSTOPHBIil GIIOK B aKKyMyNSTOPHbIN

OTCeK.

A OCTOPOXHO 3. MMepen Havanom paboTbl ybeamtecb, YTO dumKCaTopPbI

H o . no obeum ctopoHam oT GaTtapeu BCTanM Ha MecTo
e nblTanTecb MOANMULMPOBaTL AaHHLIN UHCTPYMEHT W aKkKkyMynsTopHast GaTapes Kpemko 3akpenneHa B
nnu cosgasaTb BCnomoraTesibHble npmcnoco6neva,

nsgenuvn.
HE pekoMeHayemMble OnA UCNOoNib30BaHUA C OaHHbIM 4 H:;A)KMMTS Ha 3aLLenKy. YTOBbI CHSTb GaTtapeto
WHCTPYMEHTOM. Jliobble  TakMe U3MeHeHus  unu ! w ’ peto.

MoaucpvKaLMK  SIBNSIOTCSt  3noynoTpebrieHveM  u 5. TMoapobHble MHCTPYKLMKM NO 3apsake I'Ipe,chagJ‘leHbl B
MOTYT MPVBECTU K OMacHbIM CUTyauusM U Cepbe3HbIM PYKOBOACTBAX 0Onepatopa akkyMynaToOpHOro Oroka u
bunanyeckum TpaBmam. 3apAAHoro ycrpoucrea.

He yTunuaumpyinte ynakoBOYHbIA  MaTepuan, mnoka
TWaTenbHO He MpOBEpUTe WHCTPYMEHT W He Oyndete
YAOBIETBOPEHbI €70 COCTOSIHUEM.
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NCNOJIb3OBAHME BO3QYLWIHOIO KOMMPECCOPA

A OIMNACHO

BanpewaeTcs  pasbupaTb  CIUBHbIE  KranaHbl
pesepByapa Unu nNpefoxpaHnTerbHbIE KnanaHbl, eCrv B
BO3AYLUHOM pe3epByape Haxoautcs Bo3ayx. Cnycturte
BO3AyX W3 BO3AYyLUHOTO pe3epByapa. [laBneHve B
BO3AYLUHOM pe3epByape MOXET CTaTb MNPUYUHON
B3pbIBa W/UNW CEPbE3HON TPaBMBbI.

A OCTOPOXHO

Bcernpa Hapesalite 3allMTHble O4YKM C  GOKOBLIMU
wmtkamm. MNpu HecobnoaeHUN 3TOro NpaBua TEXHUKN
6€e30nNacHOCTU NMOCTOPOHHUE NpeAMEThI MOryT nonacTb
B rnasa v npuBecTu K TSHKeNbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

Monb3yiiTech TOMbKO pekoMeHA0BaHHbIMM
nsrotosuTenem aetansamu " akceccyapamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrux Aetanen u akceccyapoB Befet
K TSHKenbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

Sanpel.uaeTcsi NOACOEeAUHATL Kakne-nmbo WHCTPYMEHTbI
K OTKPbITOMY KOHLY LWiaHra Ao 3aBeplleHnsa NoarotoBkn
K BBOAY B 3KCMnnyaTauuio.

A OCTOPOXHO

Bcerga cHumainTe akkymynsTopHyio 6artapeto ¢
MHCTpyMeHTa npu cbopke [JeTane, BbIMOMHEHUN
perynmpoBOK, O4YUCTKE W KOrda WHCTPYMEHT He
ucnonbayetcs. CHATME  akKymynsaTopHou GaTtapeu
npefoTBpallaeT cryvaniHbId 3anyck, KOTOpbIA MOXeT
cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

A OCTOPOXHO

3anpeu.|aeTc;4 ncnosnb3oBaTb arperat B YCNoOBUAX
NOBbILLEHHOW 3anbIfIeHHOCTU mnn 3arpAsHeHus.
Mcnonb3oBaHue BO3YLUHONo KoMMpeccopa B TaKux
YCnoBusAX MOXeT NPUBECTU K NOJTOMKe n3genuns.

PerynupoBaHue Bo3ayLIHOIo AaBneHUs
Crp 197.

-

hwN

o

Y6eautecb B TOM, YTO BblKIOYaTeNb HaXOAWUTCH B
nonoxexnun "BbIKIN." (O) u akkyMynsTopHbid 6nok
N3BMEYEH.

YcTaHoBWTE akKyMynaTOpHbIN GNOK B M3aenve.
MepeBeaunTe BbikMNoyatens B nonoxenue "BKN" (1).
BbITAHUTE pyuKy perynsitopa gaeneHus Ha cebs ans
obecneyeHnst BO3MOXHOCTW perynimpoBKu.

YCTaHOBWTE HYXHOE 3HayeHue C MOMOLLBIO PY4KM
perynatopa AasneHus. [pu BpalleHUM pyyku Mo
4YacoBOW CTpenke [aBreHWe BO3Ayxa Ha BbiXxode
yBenuuusaetcs. [lpn BpalleHun npoTMB YacoBOW
CTperkv JaBrneHne Bo3ayxa Ha BbIXO4Ee YMeHbLUaeTcs.

Haxmute Ha pyyky perynsitopa [faBneHvst Ans
GrnoKMpoBaHWsi perynupoBKy.

Mocne npuHATUA BcexX Mep MNpefoCTOPOXHOCTH,
yKa3aHHbIX B HACTOsILLEM PYKOBOACTBE, U BbIMOSHEHUS
VNHCTPYKLMIA npou3BoAuTens B pyKOBOACTBE
MHEeBMaTUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXHO MPUCTYMUTL K
paboTe C MHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

MHeBMaTUYEeCKOMY MHCTPYMEHTY MOXeT TpeGoBaTbCst
6onbwmn ob6bem Bo3ayxa, Yem cnocobeH obecneuntb
OaHHblA  komnpeccop. CBepbTeCcb C  [AaHHbIMY,
npuBedeHHbIMM B PYKOBOACTBE  Monb3oBaTens,
4yTOGbl MPefoTBPaTUTL MOBPEXOAEHWE WHCTPYMEHTa M
TpaBMMpOBaHWeE onepaTopa.

7

©

. MosopoTtom pyYKu perynsTtopa AaBneHns
oTperynupyiTe pacxog Bosgyxa. OavH nonHbii o6opoT
PYYKM MPUBOAMUT K OCTAHOBKE NMoJayu Bo3ayxa.
NMPUMEYAHME: Bo Bpemss pabGoTtbl Bcerga
yCTaHaBnvBanTe MuHUManbHoe [faBrneHue. Ecnu
naBneHve ByaeT npesbilaTh HeobxoanMoe 3HadeHue,
notpebyeTcsi yalle oTkaumBaTb BO3AyX U3 pecuBepa,
YTO YBENUYMT YacTOTy BKIOYEHUI arperaTa.

[na  BbIKMIOYEHUS  KOMMNpeccopa,  nepeBeauTe
BbIKNoYatens B nonoxeHue "BbIKI." (O).
NMPUMEYAHUE: Ecnu Bbikn4aTens Komnpeccopa
Haxogutcss B nonoxeHun "BKIL" (I), B cnydvae
nafeHvsi BO3AYLLIHOMO AaBIIeHUs B COOTBETCTBYIOLLEM
pesepByape HWXe YCTaHOBIIEHHOrO NMUTa BO3MOXEH
aBTOMaTMYeCKnin 3anyck nogadu cxartoro Bosgyxa. o
[OCTVKEHWUWN HYXXHOTO AaBIIeHUs Mofada npekpaTuTes.

A OCTOPOXHO

3anpelyaeTcs  npeBbllWaTb — 3HAYeHWE  [aBneHus,
PEKOMEHAOBaHHOE NPOU3BOAUTENEM MHEBMATUHECKOTO
MHCTpyMeHTa. [lpy  WUCMONb30BaHUM  BO3AYLUHOTO

KOMMpeccopa B ka4ecTBe Hacoca CriefynTe MHCTPYKLN
NPOU3BOAUTENS HAZLyBaeMOro U3Aenus.

A OCTOPOXHO

Mepen CMeEHON NHEBMATUYECKUX WHCTPYMEHTOB U
OTCOE[IMHEHWEM LWMaHra OT BO3AYLIHOrO OTBEpPCTUS
ybeauTecb B TOM, YTO BbIKIOYATENb HAaXOAWTCS B
nonoxenun "BbIKI." (O), a Ha MmaHomeTpe perynatopa
[aBrneHusi ykasaHo HyneBoe 3Ha4eHue. HeBbinonHeHne
[aHHoro TpeboBaHUS MOXET MPUBECTU K MONYYEHUIO
CepbesHoii TpaBMbl.

©

Mo 3aBeplweHun paboTbl ocylwuTe pesepsyap W
U3BMneknTe akKyMynsiTopHbli 6nok. He octaensiite
usfgenve  paboTaloWwMM WU MOAKIIOYEHHbIM K
aKKyMynsTOpHOMY Broky.

OCYLLUEHWE BO3[YLUHOIO PE3EPBYAPA
Crp 198.
Bo us3bexaHue BO3HUKHOBEHUSA KOppo3mn u”n  3aliuUThbl

B
H

@»

03[yLUHOTO pe3epByapa KoMmmpeccopa OT Brarv ero
e06X0AMMO eXXeJHEBHO OcyLLaTh.
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YT106bI OCYLUIMTH BO3AYLUHbLIA pe3epByap:

1.

Y6eautecb B TOM, YTO BbIKIOYaTENb HaXOAWUTCH B
nonoxexun BbIKJI. (O).

2. V3BrekuTe akkyMynsiTopHbIi Briok.

3. TMoTsaHuTe 3a KoMbLO NpeaoXpaHUTENbHOro KnanaHa u
yOEPXKUBaNTE ero B TakOM NONOXEHUN 10 TEX NOp, Noka
3HayeHMe Ha MaHOMeTpe pesepByapa He OnycTUTcs
Hwke 1,4 6ap (20 PSI).

4. OTnycTuTe KOmMbLO.

5. ToBepHWTE pblYar CAMBHOIO KranaHa npoT1B 4acoBOn
CTpenku, 4Tobbl BbIBECTU BRary.

NMPUMEYAHME: KoHaeHcaT siBNAeTCs 3arps3HAoLWLmnM
BELeCTBOM W [JomkeH OblTb  yTUNM3MpOBaH B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMW NPeAnUCaHNAMM.

6. loBepHWUTE pbl4ar CNMBHOMO KfamnaHa Mo 4acoBon
cTpenke, YTo6bl 3aKpbITb KnanaH.

KHOMNKA CBEPOCA

Mpu yBenuyeHWn BXxOAsLLEro MOTOKA BO3Jdyxa Bbllle
onpeferieHHoro 3Ha4YeHusa KOMMpeccop aBTOMaTU4eCKn
BbIKIMKOYNTCA.

[Ans noBTOpPHOro 3anycka BO3AyLIHOro KoMnpeccopa:

ook wWN =

M3BnekuTe akkyMynsiTopHbiii 6riok.

BbIKntounTe MHCTPYMEHT.

MopoxanTe TPy MUHYTbI, 4TOBbI AaTb MOTOPY OCTbITb.
HaxxmuTe KHOMKY BKIOYEHNS.

YcTaHoBWTE akkyMynsTOpHbI Briok B usgenve.
Bkntounte npubop.

3AMEHA COEAMHEHUA
Ctp 199.

1.

2.
3.

Ybeoutecb B TOM, 4YTO BbIKMOYaTENb HaxoguTcs B
nonoxexun BbIKJI. (O).

W3Bnekute akkyMmynaToOpHbIin Grok.

MoTsiHWTe 3a KOMbLO NPegoXPaHUTENBHOIO KnarnaHa u
yOEpXKUBaNTE ero B TaKOM NONOXEHUN 10 TEX NOp, Noka
3HauyeHVMe Ha MaHOMeTpe pesepByapa He OnycTUTCs
Hwke 1,4 6ap (20 PSI).
OTnycTnTE KOMbLO.
OTkpyTUTE  COEAMHeHue,
4aCcoOBOW CTPEnkKu.
YCTaHOBWTE HOBOE COEAMHEHWE U 3aTsHUTE ero
KIIO4YOM MO YacoBOW CTPerkKe.

Bpalas K4  npoTuB

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Ctp 200 - 201.

1.

2.
3.

oo

Y6eautecb B TOM, YTO BbIKIOYaTENb HaXOAWUTCH B
nonoxexuun BbIKI. (O).

M3BnekuTe akkyMynsiTopHbIii 6riok.

3anyctute  NHeBMATUYECKUA  WHCTPYMEHT  Ans
cbpoca BO3AYLIHOrO [JaBreHus B LUMaHre, nocne
Yero OTCOeAVHUTE BO3AYLUHbIA LUNAHT U UHCTPYMEHT.
Bbinyctute BO3Ayx, NOTAHYB 3a knanaH cbpoca
[aBneHus.

CneiiTe Boay M3 pesepByapa, Kak ykasaHo B pasgene
"OcyLueHne Bo3ayLLIHOrO pe3epyapa”.

[MpoTpuTe nsgenune MsArkon Cyxow TKaHbHO.

O6epHnTe BO3AYLUHBIA LUMAHT  BOKPYr  KPeneXHbIX
KPOHLUTENHOB.

MepeHocky u3genus cnedyeT  OCyLIECTBRSTb  3a
crneumnanbHylo pyKosiTb.
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. XpaHuTe BO3ayLLHbIN kKoMnpeccop B 06blMHOM paboyem
MonoXeHuu, B cyxom 6e3onacHomM MecTe.

A OCTOPOXHO

Bo Bpems pa6oTbl Kommpeccopa B pe3sepByape
npoucxoauT KoHAeHcauus Boabl. Boga co BpemeHem
MOXeT CrnocobcTBOBaTb 0OGPa30BaHMIO KOPPO3UM B
pesepByape, YTO MOBLILLAET PUCK NPOGOS.

A OCTOPOXHO

Ha nepuop npocTos nnu TexHnyeckoro obcnyxmBaHus
BCerga  OTCOEAMHSINTE  BO3AYLWIHbIA  WMAaHr  OT
NMHeBMaTUYECKUX WHCTPYMEHTOB. Ecnun  uMHCTpymMeHT
MoakMioveH K LnaHry, BO Bpemsi o6cnyxuBaHus
BO3MOXHO €ro crnyyanHoe cpabaTtbiBaHue 1 cepbesHas
TpaBma!

A OCTOPOXHO

Ecnn akkymynsaTopHbii 6nok He OygeT m3BneveH w3
BO3[YLUHOTO KOMMpeccopa nepef pasMelleHneM Ha
XpaHeHWe, 3TO MOXeT MPUBECTU K MPOAOIIKUTESIbHOM
HenpepbIBHOI paboTe komnpeccopa U, kak creAcTBue,
neperpesy, NONOMKE BO3ropaHuio.

TEXHUWYECKOE OBCITY>KUBAHUE

OBLEE TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

MN3beraiiTe  uncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BPEMSi UYMCTKM NNacTMaccoBblx YacTei. Muorve
nnactMacchl Noj BO3AeNCTBUEM PasUYHbIX GbITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAAITCS U MOTYT paspyLUUThCS.
Ons cHATWS rpaAsW, Macna, *wpa, NblaM u T.4.
Nnonb3ynTech YNCTOW TPSANKOW.

Hukorma He ponyckaWTe KOHTakTa TOPMO3HOM
Xuakoctun, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HeTSHOW OCHOBE,
nponuTOYHOro Macna M T. A. C NiacTMaccoBbIMU
yactaMu.  JOTM  XMMUKaTbl cogepXaT BeLlecTBa,
KOTOpble MOryT UCMOPTUTL, 0CNabutb U paspywnTb
nnactmaccy. 3To BeAET K TsHKenblM TpaBMaMm.

Mepen BLINOSIHEHMEM OYUCTKM W PEMOHTa M3genus
Heobxoaumo cbpocuTb naBneHve, n3BneYvb
aKKyMYnSTOPHbIV BI10K M AaTb U3AENUI0 OCTbITb.

3anpelwaetcs  kakum-nubo  obpa3oM  U3MEHSITb
KOHCTPYKLMIO U3LENNS UM UCMOSb30BaTh akceccyapsl,
He peKkOMEeHIOBaHHble npou3BoauTeneMm. Bawa
6e3onacHocTb 1 6e3onacHoCTb ApYrux noaen MoxeT
ObITb HapyLLleHa.

He wucnonb3yite un3genve, ecnu  BbiKNoYaTenu,
3aLUMTHbIE NPUCTOCOBNEHNS UNK APYre KOMMOHEHTbI
He PyHKLMOHUPYIOT AOMKHBIM 06pa3om. obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP AN pEMOHTa Uin
perynmpoBKu.

lMepen perynupoBKOW, HaHeCeHMem CMasku wunu
npoBeAeHNeM TEXHUYEeCKOro OBGCMyXMBaHUA U3Lenust
cnepyeT U3BMNeyb akKyMynsTOPHbIA 6110K.

MposepsiiTe n3genue Ha NPeaMeT MOBPEXAEHNS
WM MOMOMKW AeTaneit neped U Mocre  Kaxooro
ucrnonb3oBaHus. [lepxute usgenve B XOpoLlem
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pa601-|eM COCTOAHUN, CBOEBPEMEHHO 3aMeHAdA

M3HOLWEHHbIe aeTanu, WUCNonb3ys 3anacHble 4acTu,
pekoMmeHayeMble npon3soauTenem.

A OCTOPOXHO
Ona  Gonbliein  6Ges3onacHOCTM U HageXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl JOMKHbI  NPOBOAWUTLCS

aBTOPU30OBaHHbIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM.

3ALLMTA OKPYXAIOLLEA CPEObI

YTunuampyite  Kak Ccblpbe, a He
BblbpackiBaiTe kak Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl ¥ ynakoBka [OMKHbI ObiTb
OTCOPTUPOBAHbI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

CurHan onacHocTu

Mepen ncnonb3oBaHnemM npubopa
BHUMaTENbHO O3HAKOMLTECH C [AaHHOMW
MHCTPYKLMEN.

CootBetcTBre TpebosaHusam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

praVIHCKVII;I 3HaK CtaHgapTusauuum

Mpu paGoTe C WHCTPYMEHTOM Bcerga
HaaesaiTe 3aLUUTHbIE OYKU.

Mcnonb3yiTe HaywHukn!

Vcnonb3oBaTb TONbKO B nomMmeuieHnn

MpeaynpexaeHne o NOBbILLEHUN YPOBHS

Bnarn. He nopgepraiiTe WHCTPYMeHT
BO34ENCTBUIO noxasn XpaHute B
nomeLLeHnN.

Puck BAbIXaHWS. B3anpeLyaetcst

1Cnonb3oBaTb BO3OyX W3 BO3AOYLUHOTO
Komnpeccopa Ans obecneveHns ablxaHus.

OnacHocTb B3pblBa. 3anpelaetcs
BbICTABMATb faBneHve BblLLE
MaKCKMaribHOro 3HaYeHUs,

npefycMOTpeHHOro  Anst  Hacagku. He
npumeHsinTe gasnexue Boiwe 10 6ap.

[aHHbI KOMNPECCOop MOXET 3anyckaTbCs
6e3 npegynpexaeHns.

OnacHoCcTb BO3ropaHusi Unu B3pbiBa.
30Ha pacnbiNeHust  [OKHa  XOPOLLO
nNpoBETPMBATLCS. 3anpewaercs
KypuUTb BO BpEMSsi pacrblfieHnst Kpacku
UMY  MPOW3BOAWTL  pacrbifieHne  mpu
obpasoBaHMM B HEMNOCPEACTBEHHO
6nM3oCTN UCKP UMM HanMM4UM NnameHu.
YcraHaBnvMBantTe  KOMMpeccopbl  Kak
MOXHO Aasiblie OT 30Hbl pacrblfieHNs.
YcTaHoBKUTEe KOMMPEccop Ha pacCTOsiHUM
He MeHee YyeM 10 M OT 30HbI pacnblneHns
1 B3pbIBOOMACHbBIX MCMapPEHWiA.

Perynupyemoe naBnexue

[aeneHune B pe3epByape

OTpaboTaHHast 3MeKTpoTEXHNYECKas!
NpoAYyKUMS JOIHKHA YHUUTOXaTLCH BMECTe
C OGblTOBBIMM OTXOAAMWU. YTUNU3UPYITE,
ecnv umeeTcs cneumanbHoOe TEXHUYECKoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusauum

[r— NPOKOHCYNLTUPYTECH c MECTHbIM
OpraHoM Bnactu Wnu npeanpusTueM
PO3HWUYHOWN TOProBMw.
O3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE
Hetanu mnm npyHaanexHocTy,
npvioGpeTaemMble OTAENbHO
m MpumeyaHne
A OCTOPOXHO
Crneaylowme  curHanbHble  CroBa U 3HaYeHus
npefgHasHaveHbl, 4To6bl OBGBSACHWTL YPOBHWU  puUCKa,
CBSA3aHHOTO C 3TUM U3fenuem.
/\ ONACHO
YKkasblBaeT Ha MOTeHUManbHO OMacHyl cuTyaumio,

KOTOopasd, ecnn ee He n3bexatb, npueefeT K netanbHOMY
ncxoay Mnu cepbesHow TpaBme.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha noTeHUunanbHO OnacHyw  cuTyauuio,
KOTOpad, ecrnn ee He I/136e)KaTb, MOXeT npuBecTn K
netanbHOMY ucxody unm cepbesHoM TpaBme.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha MNOTeHUManbHO OMacHykw  CcuTyauuio,
KOTOpas, ecnu ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K TpaBMe
NEerkon Unun cpegHen TEHxecTu.

BHUMAHUE

(6es CumBona Tpesorn besonacHocTn) YkasbiBaeT
CUTyaLmio, KOTOpasi MOXET KOH4aTbCsl MoBpexaeHnem
COBCTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropudeckn He ponyckaeTcsi nageHue W iobble
MexaHWdeckve — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpwu pasrpy3ake/norpy3ke He AOMycKaeTcsl UCMONb3oBaHUe
no6oro B1Aa TEXHWUKM, paGoTaloLLeit Mo NPUHLUMNY 3aXuMa
yNakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XpaHUTb B CYXOM MecTe.

Heob6x0aMMo XpaHnTb BAAnu OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp ¥ BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaensieT 5 neT.
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He pekomeHayeTcst K 9KcryaTauuu no ucredeHuu 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl UrOTOBMeHUst 6e3 npeaBapuUTesibHONM
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (kog Aathbl)
NoBEepPXHOCTN Kopryca U3aenus.

oTwiTamnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog U3roToBrneHus
W17 — Heensi U3roToBneHus

Onpenenutb  Mecsl, W3roTOBNEHUSI MOXHO COrfiacHo
npuBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHUMaHue! KornuuecTBo Hepenb B MecsiLe
pasnuuaeTcs OT roga B rog.
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa sprezarki powietrza byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Sprezarka powietrza jest przeznaczona wylacznie do
ttoczenia sprezonego powietrza. Nie wolno jej uzywac do

sprezania innych gazow.
Produkt przeznaczony jest do obstugi narzedzi
pneumatycznych i pompowania elementow

wysokocisnieniowych, takich jak opony samochodowe i
rowerowe.

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktdére zapoznaly sie z

instrukcjami

d
p4

Produkt

p

Nie

p
z

i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
okumencie oraz zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane
a odpowiedzialne za swoje postepowanie.

powinien by¢ uzytkowany wytgcznie w
omieszczeniach zamknietych.

nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
rzeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzen elektrycznych
nalezy zachowywaé¢ podstawowe $rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia prgdem lub zranienia. Przed rozpoczgciem
pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do poézniejszego uzytku.

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci. Brak porzgdku
w miejscu pracy to czesta przyczyna wypadkow.
Podczas uzytkowania urzadzenia nie wolno trzyma¢ w
poblizu innych narzedzi ani elementdéw drewnianych.

Nie uzywa¢ produktu w warunkach niebezpiecznych.
Nie uzywaé¢ elektronarzedzi w miejscach mokrych
lub wilgotnych ani wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu. Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.

Dzieci i osoby postronne trzyma¢ z daleka od miejsca
pracy. Osoby postronne powinny mie¢ zatozone
okulary ochronne i zachowywac bezpieczng odlegtosé
do miejsca pracy. Nie dopuszcza¢ do kontaktu os6b
postronnych z produktem w trakcie jego pracy.

Nie uzywac tego urzadzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem. Iskry wytwarzane podczas pracy sinika
moga spowodowac wybuch.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Jezeli jakikolwiek element elektryczny produktu
nie dziata prawidiowo, nalezy wytgczy¢ produkt
wytgcznikiem zasilania, wyja¢ akumulator z produktu i
wiozy¢ go ponownie przed wznowieniem pracy.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub

wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowa¢ ostrozno$¢ i nie dopuszcza¢ do utraty
kontroli nad urzadzeniem. Obserwowac¢ miejsce pracy
i wykonywane czynnosci, zachowa¢ zdrowy rozsadek.
Nie kontynuowaé¢ pracy w przypadku zmeczenia. Nie
nalezy sig $pieszyc¢.

Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronna. Nie
zaktada¢ luznych elementéw odziezy, krawatéw lub
bizuterii, ktore mogtyby zosta¢ pochwycone i wciggniete
przez ruchome elementy urzadzenia. Podczas pracy
na zewnatrz pomieszczen zaleca sig¢ zaktada¢ gumowe
rekawice i obuwie z podeszwg antyposlizgowa. Nosi¢
ochronne zabezpiecznie wioséw, aby spigc i ostoni¢
diuzsze wiosy.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Zwykte okulary nie zapewniaja
odpowiedniej ochrony, NIE sg to okulary ochronne.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatoézcie ochrong na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sig pyh

Chroni¢ stuch. W przypadku diuzszego czasu pracy,
zaktadac $rodki ochrony stuchu.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywac rownowage.

Usung¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaly usunigete przed rozpoczeciem
pracy.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA SPREZAREK PO-
WIETRZA

Nie przekracza¢ wartosci cisnienia elementéw systemu.

Chroni¢ przewody materialu i powietrza przed
uszkodzeniem lub przebiciem. Trzymac¢ waz z dala od
ostrych przedmiotéw, wyciekow chemicznych, oleju,
rozpuszczalnikéw i mokrych podtég.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ weze pod
katem zuzycia i upewni¢ sie, czy wszystkie potgczenia
sg pewne. Nie uzywa¢ w przypadku stwierdzenia
defektu. Zakupi¢ nowy waz lub skontaktowaé sie
z autoryzowanym punktem serwisowym w celu
przeprowadzenia badania lub naprawy.

Powoli zredukowa¢ ciénienie w uktadzie. Pyt i odpady
moga by¢ szkodliwe.
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m  Przechowywa¢ nieuzywane sprezarki powietrza poza =

zasiggiem dzieci i innych osoéb nieprzeszkolonych. W
rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw sprezarki

powietrza sg niebezpieczne. .

m Przy konserwacji sprezarek powietrza nalezy zachowaé
ostrozno$c¢. Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami

konserwacji. Prawidlowo serwisowane narzedzia =

tatwiej sie kontroluje.

m  Sprawdzié, czy ruchome czeéci sg dobrze dopasowane =

i zamocowane, czy nie sg uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére mogag

mie¢ wptyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia g

przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzic¢
czynno$ci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkéw jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

m  Zewnetrzne powierzchnie produktu nalezy utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju oraz

ttuszczu. Do czyszczenia uzywaé czystej szmatki. Do g

czyszczenia tego urzgdzenia nie wolno uzywacé ptynéw
hamulcowych, benzyny, srodkéw ropopochodnych

ani silnych rozpuszczalnikow. Postepowanie zgodnie
z tg zasadg ogranicza ryzyko zepsucia obudowy z
tworzywa.

SERWIS n

m Do napraw uzywa¢ wytacznie identycznych

zamiennikbw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci =

mogtoby spowodowaé¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego

systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia =

innych oséb. Wypozyczajac komus narzedzie, nalezy
dotaczy¢ réwniez ten podrecznik.

SPREZARKA POWIETRZA — OSTRZEZENIA

m Informacje o produkcie. Przeczytajcie doktadnie =

niniejszg  instrukcje  obstugi. Zapoznaj sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania tego
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposob zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru

czy powaznych ran. -

m  Oprozni¢ zbiornik powietrza z wilgoci po kazdym dniu
uzytkowania. Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez
pewien czas, najlepiej jest pozostawi¢ zawor spustowy
otwarty do czasu nastepnego uzycia. Pozwoli to na

catkowite odprowadzenie wilgoci i zapobiegnie korozji g

wewnatrz zbiornika powietrza.

m  Ryzyko pozaru lub wybuchu. Nie rozpylaé palnych
ptynédw w zamknigtych pomieszczeniach. Miejsce
natryskiwania musi by¢ dobrze wentylowane. Nie

pali¢ podczas rozpylania ani nie rozpyla¢ w miejscach, g

gdzie wystepujg iskry lub otwarty ptomien. Produkt
nalezy przechowywa¢ w odlegtosci co najmniej 10 m
od obszaru natryskiwania i wszystkich wybuchowych
oparéw.

m  Ryzyko wybuchu. Nie ustawia¢ regulatora tak, aby g4

cisnienie wyjéciowe bylo wigksze od zaznaczonego
maksymalnego ci$nienia przytgcza. Nie nadmuchiwaé
do ci$nienia przekraczajgcego 8,3 bar.
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Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem, nie naraza¢
produktu na dziatanie deszczu. Produkt nalezy
przechowywac¢ w pomieszczeniach zamknietych.

Sprawdzi¢ zbiornik powietrza pod katem rdzy, przebi¢
punktowych lub innych wad, ktére moga sprawi¢, ze
stanie sie niebezpieczny.

Nie wolno spawa¢ ani wierci¢ otworéw w zbiorniku
powietrza.

Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma obcych przedmiotéw
lub zatoréw. Poplgtane weze mogg spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i mogg zostaé uszkodzone.

Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamieta¢, ze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidfowa obstuga tego narzedzia moga
spowodowacé obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.

Nigdy nie kierowa¢ zadnych narzedzi pneumatycznych
w strone siebie lub innych oséb.

Nie uzywac tego urzadzenia, jesli nie posiada ono
czytelnej etykiety ostrzegawczej.

Nie kontynuowac pracy z narzedziem lub wezem, ktory
przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidtowo.

Zawsze odtgcza¢ doprowadzenie powietrza i
wymontowywa¢ akumulator przed dokonaniem
regulacji lub serwisowaniem badz gdy produkt nie jest
uzywany.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajac
za waz.

Narzedzie moze wymaga¢ doprowadzenia o ci$nieniu
wyzszym od maksymalnego cisnienia wytwarzanego
przez produkt.

Zawsze przestrzegaé wszystkich zasad
bezpieczenstwa  zalecanych przez  producenta
narzedzia pneumatycznego, a takze wszelkich
zasad bezpieczenstwa dotyczgcych samej sprezarki
powietrza. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazéw ciata.

Nie wolno kierowa¢ dyszy sprezonego powietrza w
strone ludzi lub zwierzat. Nalezy zwréci¢é uwage, aby
nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu w swojg strong oraz
w strone innych oso6b. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Nie stosowa¢ produktu do rozpylania substancji
chemicznych. Pluca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia. Podczas pracy w zapylonych miejscach
lub natryskiwania farby moze byé konieczne uzycie
maski oddechowej. Nie przenosi¢ podczas malowania.

Okresowo nalezy sprawdza¢ przewody i weze
narzedzia i w razie uszkodzenia nalezy zleci¢ naprawe
w autoryzowanym punkcie serwisowym. Dopilnujcie, by
byto wiadomo gdzie znajduje si¢ przwéd. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Sprawdzi¢, czy ruchome czeséci sg dobrze dopasowane
i zamocowane, czy nie sg uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére mogag
mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia
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przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢
czynno$ci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkéw jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

Jezeli ostony state muszg zosta¢ zdjete w celu
okresowej konserwacji lub naprawy, ich systemy
mocujgce powinny pozosta¢ przymocowane do ostony
lub urzadzenia w okresie, gdy bedg one zdemontowane.

Nigdy nie przechowywa¢ narzedzia z podtgczonym
wezem powietrznym. Przechowywanie narzedzia
podigczonego do zasilania powietrzem moze
spowodowac¢ nieoczekiwane uruchomienie, wystrzat
lub przemieszczenie, a tym samym powazne obrazenia
ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sie pyt. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.

Zachowac¢ ten podrecznik. Nalezy systematycznie z
niego korzystac i uzywac do przeszkolenia innych oséb,
ktére moga korzysta¢ z tego produktu. Wypozyczajac
komu$ narzedzie, nalezy dotgczyé réwniez ten
podrecznik.

Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ od przodu panelu
sterowania.

Gdy urzadzenia pracuje, wiele czesci urzadzenia moze
wptywa¢ na wzrost temperatury. Nalezy stosowaé
odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak
rekawice, aby unikng¢ obrazen ciata na skutek wysokiej
temperatury.

Produkt nie jest przeznaczony do uzywania przez osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej lub sensorycznej
badz ograniczonych zdolnosciach umystowych (w
tym dzieci), badz tez pozbawione do$wiadczenia lub
wiedzy. Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sig produktem.

BATERIA | tADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Akumulatory nalezy tadowa¢ wylacznie za pomoca
tadowarki okreslonej przez producenta. Nawet jesli
tadowarka pasuje do danego akumulatora, to uzycie
jej do fadowania innego akumulatora moze grozi¢
pozarem.

Z narzedziami z napedem nalezy stosowac
wylacznie specjalnie wyznaczone akumulatory.
Stosowanie jakichkolwiek innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéow, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W trudnych warunkach moze doj$¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu.
Jezeli dojdzie do przypadkowego kontaktu,
sptuka¢ woda. Jesli ciecz przedostanie si¢ do
oczu, oprocz tego zasiegnaé porady lekarza. Ciecz,
ktéra wydostata sie z akumulatora, moze powodowac
podraznienia lub oparzenia.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podiaczane do sieci energetycznej i zawsze sg w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamieta¢
o potencjalnym zagrozeniu wystgepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriow. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie umieszczaé¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréw w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowaé¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych
w poblizu otwartych zroédet ognia. W przypadku
eksplozji, czesci akumulatora i substancje chemiczne
zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskaé¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen,
nie nalezy przechowywaé¢ tego urzadzenia na
zewnatrz pomieszczen ani w pojazdach.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu.
Jesli pltyn zetknie sie ze skora, nalezy umyc¢ ja
natychmiast woda z mydiem. W przypadku, gdy
elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je przemywac
czysta woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwroci¢ si¢ niezwlocznie o pomoc medyczna.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréow. Uszkodzone Iub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywa¢ si¢ w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub ryzyka obrazen.
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= Nie modyfikowa¢ uszkodzonego akumulatora ani
prébowac go naprawiac.

= Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

m  Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposo6b lub w temperaturze poza okre$lonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢é odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

AKUMULATORY

Akumulatory, ktére nie byty uzywane od pewnego czasu,
nalezy ponownie natadowac przed uzyciem.

Temperatury przekraczajgce 50°C (122°F) zmniejszajg
efektywnos$¢ akumulatora. Unika¢ dtugotrwatego narazenia
na dziatanie promieni stonecznych (ryzyko przegrzania).
Styki tadowarek i akumulatorow musza by¢ utrzymywane
w czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory
nalezy fadowac¢ do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej zywotnosci
akumulatora nalezy wyjmowaé go z tadowarki po
natadowaniu do petna.

W  przypadku
dtuzej niz 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
ponizej 27°C i z dala od wilgoci.

przechowywania akumulatorow

Akumulatory  nalezy stanie

natadowania 30-50%.

przechowywaé w

Co sze$¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed
przetadowaniem, ktére chroni go przed przetadowaniem i
zapewnia dtugg zywotnosé. Przy ekstremalnym obcigzeniu
elektronika akumulatora wytgcza produkt automatycznie.
Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy go wytaczy¢, a
nastgpnie ponownie wigczyé. Jesli produkt nie uruchomi
sie ponownie, moze to oznacza¢, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. W takim przypadku nalezy go
natadowa¢ w tadowarce do akumulatoréw.
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RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m  Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzglgdem przeznaczenia lub dziatania.

m Nalezy pamieta¢, ze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0s6b.

= Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.

= Nie kontynuowaé pracy z narzedziem lub wezem, ktéry
przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidiowo.

m  Ryzyko wybuchu
— Nie ustawiac regulatora tak, aby ci$nienie wyj$ciowe

byto wieksze od zaznaczonego maksymalnego
cisnienia przytgcza.

m Podczas pracy silnika i cylindra wytwarzana jest
energia cieplna, co powoduje wzrost temperatury.
Dotkniecie odstonietego metalu moze spowodowac
powazne oparzenia.

— Sprezarke powietrza nalezy zawsze trzymac z dala
od stref roboczych.

m Urazy ciata spowodowane hatasem
— Stosowac srodki ochrony stuchu.

m  Gaz wydostajgcy ze sprezarki powietrza moze nadawaé
duzg predkos¢ zanieczyszczeniom, wiérom, luznym
czgstkom i matym przedmiotom. Moze to spowodowaé
wyrzut przedmiotéw w kierunku oczu lub inne powazne
obrazenia.

— Podczas pracy z roznymi narzedziami nalezy
zawsze nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 195.

Uchwyty do owijania weza
Szybkozigcze
Szybkoprzeptywowe ztagcze meskie PCL, 1/4” BSPS
Manometr zbiornika
Pokretto regulaciji cisnienia
Manometr regulacyjny
Uchwyt

Zawor bezpieczenstwa

. Przetgcznik Wi-Wyt

10. Bateria

11. Oprézni¢ zawor

12. Przycisk zerowania

ROZPAKOWYWANIE

Dokfadnie skontrolowaé narzedzie, aby upewnic sie, czy
podczas transportu nie ulegto uszkodzeniu lub awarii.

COENODO A WN =

Nie wyrzucaé opakowania przed doktadnym
skontrolowaniem i pomys$inym uruchomieniem urzadzenia.



A OSTRZEZENIE

Jezeli ktorekolwiek czesci sg uszkodzone Ilub ich
brakuje, nie uzywa¢ produktu do czasu ich wymiany
lub uzupetnienia. Uzywanie produktu z uszkodzonymi
czesciami lub bez niektérych cze$ci moze spowodowacé
powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzacego do
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowa¢ powazne obrazenia ciata, nalezy
zawsze wyjaé akumulator z produktu na czas montazu
czesci.

OBSLUGA

PRZYGOTOWANIE

Podtaczanie/odtagczanie weza powietrza
Patrz strona 196.

UWAGA: W przypadku pracy z ci$nieniem powyzej 7 baréw
(102 psi) weze doprowadzajgce powinny by¢ zamocowane
linkg zabezpieczajgca, np. ling stalowa.

1.

2.

pow

Aby

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest odtgczony.

Pociagna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje. Obroci¢ pokretto regulatora
cisnienia maksymalnie w lewo.

Potwierdzi¢, ze ci$nienie na wylocie wynosi zero bar.
Zamocowac waz powietrza ze ztgczkg do szybkozitgcza
6,35 mm (1/4 cala) na sprezarce powietrza. Zigcze
nalezy wcisng¢ do konca w zlgczke, az tuleja na
ztgczce odsunie sie pod wptywem sprezyny do przodu i
zablokuje ztgcze na miejscu.

odiagczy¢é waz powietrza lub narzedzie

pneumatyczne:

1.

wn

Pociggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje. Obroci¢ pokretto regulatora
ci$nienia maksymalnie w lewo.

Potwierdzi¢, ze cisnienie na wylocie wynosi zero bar.
Odciggna¢ kotnierz zwalniajgcy szybkoztgczki 6,35 mm.
Chwyci¢ mocno ztgcze weza, ktére jest przymocowane
do szybkoztacza, i pocigagna¢ do siebie.

Podtaczanie/odtaczanie akumulatora

1.

2

Upewni¢ sig, ze przetacznik znajduje si¢ w potozeniu
LOFF” (0).
. Wiozy¢ akumulator do portu akumulatora.

w

S

Przed rozpoczeciem pracy upewni¢ sig, ze zatrzaski
po obu stronach baterii zatrzasnety sie na miejscu i ze
bateria jest pewnie zamocowana w urzadzeniu.
Nacisng¢ zatrzaski, aby wyjg¢ akumulator.

Kompletne informacje dotyczace tadowania znajdujg
sie w instrukcjach obstugi akumulatora i tadowarki.

KORZYSTANIE ZE SPREZARKI POWIETRZA

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie wolno demontowa¢ zaworéw spustowych zbiornika
ani zaworu bezpieczenstwa, gdy w zbiorniku znajduje sie
powietrze. Wypu$ci¢ powietrze ze zbiornika powietrza.
Jedli cisnienie w zbiorniku powietrza nie zostanie
obnizone, moze dojs¢ do eksplozji i/lub powaznych
obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne z bocznymi
ostonami. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym
przedmiotem.

A OSTRZEZENIE

Uzywaicie jedynie czesci i akcesoriow zalecanych przez
producenta tego narzedzia. Stosowanie jakichkolwiek
przystawek lub akcesoridw nie zalecanych przez
producenta grozi powaznym zranieniem!

A OSTRZEZENIE

Nie podtgczaé zadnych narzedzi do koncowki weza, jesli
nie zostata ukonczona procedura rozruchowa.

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do montazu podzespotdw,
regulacji, czyszczenia lub w przypadku przerwy w
uzytkowaniu urzadzenia nalezy odtgczy¢ akumulator.
Odtaczenie akumulatora zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu urzadzenia, co grozitoby powaznym
zranieniem.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywac w zapylonym lub inaczej zanieczyszczonym
Ssrodowisku. Uzywanie sprezarki powietrza w takich
warunkach moze skutkowac¢ uszkodzeniem produktu.

Regulacja cisnienia powietrza
Patrz strona 197.

1.

pPobd

Upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje si¢ w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest wymontowany.

Podtaczy¢ akumulator do produktu.

Przestawi¢ przetgcznik do potozenia ,ON” (1).
Pociaggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje.
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. Obroci¢ pokretto regulatora cisnienia w potozenie
zgdanego ci$nienia. Obracanie pokretta w prawo
zwieksza ci$nienie w wylocie. Obracanie pokretta w
lewo redukuje cisnienie powietrza w wylocie. Nacisngé
pokretto regulatora ci$nienia, aby zablokowac
mozliwo$¢ regulacii.

Mozna teraz przystgpi¢ do korzystania z narzedzia
pneumatycznego. Nalezy przestrzega¢ wszelkich
srodkéw ostroznosci zawartych w niniejszej instrukcji
oraz wytycznych producenta zawartych w instrukc;ji
obstugi narzgdzia pneumatycznego.

A OSTRZEZENIE

Narzedzia pneumatyczne mogag wymagaé wigkszej
wydajnosci niz jest w stanie zapewni¢ sprezarka.
Zapozna¢ sie z instrukcjg narzedzia, aby unikngé
uszkodzenia narzedzia lub obrazen ciata.

7

©

. Sterowac¢ przeptywem powietrza za pomocg pokretta
regulacji cisnienia. Obrécenie pokretta maksymalnie w
lewo catkowicie zatrzyma przeptyw powietrza.
UWAGA: Zawsze nalezy wykorzystywaé minimalne
cisnienie  wymagane dla danego zastosowania.
Stosowanie wyzszego ci$nienia niz jest wymagane
spowoduje szybsze usuwanie cisnienia ze zbiornika i
czestsze zatgczanie urzadzenia.

. Aby wytaczy¢ sprezarke powietrza, nalezy przestawi¢
przetacznik zasilania do potozenia ,OFF” (O).
UWAGA: Gdy przetagcznik sprezarki znajduje sie
w potozeniu ,ON” (l), sprezarka automatycznie sie
wigczy, gdy ci$nienie powietrza w zbiorniku spadnie
ponizej ustawionego limitu ci$nienia. Wylaczy sie
réwniez ponownie po osiggnieciu zadanego cisnienia.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy przekracza¢ ci$nienia znamionowego
narzedzia  pneumatycznego  zalecanego  przez
producenta. W przypadku stosowania sprezarki
powietrza jako urzadzenia pompujgcego nalezy zawsze
przestrzega¢ wytycznych producenta pompowanego
elementu  dotyczacych maksymalnego cisnienia
napompowania.

A OSTRZEZENIE

Przed wymiang narzedzi pneumatycznych lub
odtgczeniem weza od wylotu powietrza nalezy zawsze
upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje si¢ w potozeniu
LOFF” (O), a manometr regulatora wskazuje zerowg
warto$¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do powaznych
obrazen ciata.

9

. Po zakonczeniu nalezy zawsze oprézni¢ zbiornik i
wyjg¢ akumulator. Nigdy nie pozostawia¢ produktu
pracujgcego ani podtgczonego do akumulatora.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA POWIETRZA
Patrz strona 198.
Aby zapobiec korozji zbiornika i chroni¢ go przed wilgocia,

n

alezy go codziennie oprézniac.
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Aby oproéznic¢ zbiornik powietrza:

1.

2.
3.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
,LOFF” (O).

Wymontowaé akumulator.

Pociggnaé pierscien zaworu nadmiarowego ci$nienia,
az manometr zbiornika wskaze mniej niz 1,4 bara (20
psi).

Zwolni¢ pierécien.

Obroci¢ dzwignie zaworu spustowego w lewo, aby
spusci¢ wilgo¢.

UWAGA: Kondensat to materiat szkodliwy i nalezy go
utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Obroci¢ dzwignie zaworu spustowego w prawo, aby
zamknag¢ zawor.

PRZYCISK ZEROWANIA

Gdy prad w silniku sprezarki

powietrza przekroczy

konkretng warto$¢, sprezarka automatycznie sig wytaczy.

Aby zresetowac sprezarke powietrza:

ouhwN =

Wymontowaé akumulator.

Wytgczy¢ narzedzie.

Odczeka¢ trzy minuty, az silnik ostygnie.
Naci$nij przycisk resetowania.
Podtaczyé akumulator do produktu.
Wigczy¢ produkt.

WYMIANA ZLACZKI
Patrz strona 199.

1.

2.
3.

Upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (O).

Wymontowa¢ akumulator.

Pociagna¢ pierscien zaworu nadmiarowego cisnienia,
az manometr zbiornika wskaze mniej niz 1,4 bara (20
psi).

Zwolni¢ pierscien.

Za pomocg klucza poluzowa¢ i zdemontowac¢ ztgczke,
obracajac jg w lewo.

Za pomoca klucza zamontowac¢ nowg ztaczke i dokrecic¢
ja poprzez obrécenie w prawo.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Patrz strona 200 - 201.

1.

2.
3.

&

o No o

Upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje si¢ w potozeniu
LOFF” (O).

Wymontowac¢ akumulator.

Uruchomi¢ narzedzie pneumatyczne, aby zmniejszy¢
cisnienie powietrza w wezu, a nastepnie odigczy¢
wgz powietrza i narzedzie pneumatyczne. Uwolni¢
powietrze, pociggajac za zawo6r nadmiarowy ci$nienia.
Spusci¢ wode ze zbiornika zgodnie z instrukcjg podang
w temacie ,Opréznianie zbiornika powietrza”.

Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka.

Owing¢ waz powietrza wokot uchwytow wezy.
Przenosi¢ produkt za uchwyt do przenoszenia.
Sprezarke powietrza nalezy przechowywac¢ w typowym
potozeniu roboczym, w suchym i zabezpieczonym
miejscu.
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A OSTRZEZENIE

Gdy sprezarka pracuje, w jej zbiorniku skrapla sie woda.
Pozostawienie wody w zbiorniku moze skutkowac
ostabieniem i korozjg konstrukcji zbiornika oraz
zwigkszy¢ ryzyko peknigcia zbiornika.

A OSTRZEZENIE

Zawsze odigcza¢ waz powietrza od narzedzi, gdy nie
jest uzywany oraz na czas serwisowania. Podczas
konserwacji narzedzie podtgczone do weza powietrza
moze przypadkowo sig¢ wigczy¢, powodujac powazne
obrazenia ciata!

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator nie zostanie wyjety ze sprezarki
powietrza przed odtozeniem jej do przechowania,
sprezarka moze stale pracowaé, a to z kolei moze
doprowadzi¢ do jej przegrzania i uszkodzenia oraz do
pozaru.

KONSERWACJA

OGOLNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Nie stosowaé rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Przed czyszczeniem lub naprawg produktu nalezy
zawsze uwolni¢ cate cisnienie, wyjg¢ akumulator i
poczekaé, az produkt ostygnie.

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w Zzaden sposéb
ani nie uzywac¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych osoéb.

Nie uzywa¢ produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidlowo. Przekazaé
urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulacji.

Przed przystgpieniem do regulacji, smarowania lub
konserwacji zawsze upewniac sie, ze z produktu wyjeto
akumulator.

Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt
nalezy utrzymywaé w najlepszej kondycji roboczej,
wymieniajgc natychmiast czesci na czgsci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i

niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawac¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na
Smieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

>4

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

@ERED

Ukrainski znak zgodnosci

o
5

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Do uzytku wewnetrznego

Ostrzezenie o  wilgoci.
na dziatanie deszczu
wewnatrz pomieszczen.

Nie narazaj
Przechowywa¢

Ryzyko wdychania. Powietrze uzyskane
bezposrednio ze sprezarki powietrza
nie powinno by¢ nigdy dostarczane jako
powietrze do oddychania.

@@

Ryzyko wybuchu. Nie ustawia¢ regulatora
tak, aby ci$nienie wyj$ciowe byto wigksze
od zaznaczonego maksymalnego
ci$nienia przytgcza. Nie nadmuchiwa¢ do
cisnienia przekraczajgcego 10 bar.

Ta sprezarka moze sie uruchomi¢ bez
ostrzezenia.
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Ryzyko pozaru lub wybuchu.
Miejsce natryskiwania musi by¢ dobrze
wentylowane. Nie palic  podczas
rozpylania ani nie rozpyla¢ w miejscach,
gdzie wystepujg iskry lub otwarty ptomien.

& Sprezarki powinny znajdowaé sie jak
najdalej od obszaru natryskiwania.
Sprezarka powinna znajdowac
sie przynajmniej 10 m od obszaru
natryskiwania oraz od pozostatych
wybuchowych opardéw.

' 2 Cisnienie regulowane
'-' Cisnienie w zbiorniku

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Czegsci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Uwaga

Ostrzezenie

> = g

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli

nie zostanie uniknigta, moze spowodowa¢ $mieré lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Pfi konstrukci tohoto vzduchového kompresoru hraly hlavni
roli bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vzduchovy kompresor je uréen pouze k poskytovani
stlateného vzduchu. Nesmi byt pouzivan k stlatovani
zadného jiného plynu.

Tento kompresor je uréen k pohonu pneumatického

n
a

afadi a nafukovani pod vysokym tlakem, napfiklad
utomobilovych a cyklistickych pneumatik.

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly

a

fadné pochopily pokyny a varovani v tomto navodu, a

mohou byt povaZovany za zodpovédné za své Ciny.
Tento kompresor je uréen pouze k pouzivani v interiéru.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

p
n

ouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
race jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
ebezpecnou situaci.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynd muize vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, meély by byt
dodrzovany zakladni bezpecnostni pfedpisy za Gcelem
snizeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a osobni
ujmy. Drive nez vyrobek poprvé pouzijete, dukladné si
prectéte tyto pokyny a poté je uschovejte.

BEZPECNOST PRACOVNi OBLASTI

Udrzujte pracovisté cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k nehodam. Nenechavejte nastroje nebo kusy
dfeva na nastroji béhem jeji funkce.

Kompresor nepouzivejte v nebezpecném prostiedi.
Nepouzivejte elektrické nastroje v desti nebo ve
vlhkych nebo mokrych prostfedich. Méjte pracovisté
dobre osvétlené.

Udrzujte déti a pfihlizejici v povzdali. VSichni pfihlizejici
musi mit nasazeny bezpecnostni bryle a musi
dodrzovat bezpecnou vzdalenost od mista vykonu
prace. Nedovolte dal§im osobam, aby se kompresoru
bé&hem provozu dotykaly.

Nikdy nepouzivejte ve vybuSném ovzduSi. Bézné
jiskfeni motoru by mohlo zapalit vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pokud dojde k nespravné funkci elektrické soucastky
kompresoru, pfepnéte vypina¢ napajeni do polohy
vypnuto a pfed obnovenim provozu vyjméte
z kompresoru a vratte zpét baterii.

m  Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ostraziti a obezretni. Sledujte to, co délate a
pouzivejte cit. NepouZivejte nastroj, kdyz jste unaveni.
Nespécheijte.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni nebo
Sperky; mohou se zachytit do pohyblivych ¢&asti.
Pryzové rukavice a neklouzava bezpecnostni obuv je
doporucena pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy,
noste pokryvku hlavy.

m Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky.
Dioptrické bryle jsou pouze tvrzené; NENAHRADI
bezpecénostni bryle.

m Chrarite VaSe plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

= Chrarite svUj sluch. V pribéhu dlouhodobého pouzivani
se doporucuje ochrany sluchu.

m Nepreceriujte se. UdrZujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace.

m Odstrante sefizovaci kli¢e a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z prfistroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

POUZiVANi KOMPRESORU A PECE O KOMPRESOR
m  Nepresahujte jmenovity tlak Zadného dilu systému.

m Chraite materidlové a vzduchové vedeni pred
poskozenim ¢&i prorazenim. Zabrante styku hadice
s ostrymi pfedméty, chemikaliemi, oleji, rozpoustédly
a mokrou podlahou.

m  Zkontrolujte hadice na opotiebeni a Unik pred kazdym
pouzitim, zabezpecte vSechna spojeni. Nepouzivejte,
pokud zjistite poSkozeni. Kupte novou hadici &i zavolejte
do nejblizSiho servisniho centra pro odzkou$eni nebo
opravu.

= Pomalu uvolnéte vesSkery tlak v systému. Prach a
necistoty mohou byt nebezpecéné.

m  Kompresor mimo provoz skladujte mimo dosah déti
a dal$ich nezpusobilych nebo neobeznamenych osob.
Vzduchové kompresory jsou v rukou nezplsobilych
nebo neobeznamenych osob nebezpecné.

m U vzduchovych kompresorli provadéjte peclivou
udrzbu. Ridte se pokyny k Udrzb&. Radné udrzované
nastroje se snadnéji ovladaji.

= Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se casti, rozbité Casti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pfed pouZitim opraven. Mnoho Urazu
je zplisobeno nedostatecnou drzbou nastroju.

= Udrzujte vnéjsek kompresoru suchy, Cisty a bez tukd
a mastnot. Pro CiSténi pouzivejte vzdy Cisty hadfik.
Nikdy nepouzivejte brzdovou kapalinu, benzin, ropné
vyrobky ani silna rozpoustédia pro ¢isténi nastroje. Tyto
pokyny dusledné dodrZujte, aby nedoslo k poskozeni
kryciho plastu.
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SERVIS

Pfi uadrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dilt muze vytvorit nebezpedi
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v ¢Easti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o zpusobech zamezeni zpétného vrhu a
prevence Urazu. Uschovejte si tento navod, abyste se k
nému mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K VZDUCHOVEMU
KOMPRESORU

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dukladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani stroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpec€im, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrZujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Kazdy den po pouzivani vypustte ze vzdusniku vodu.
Pokud nebude kompresor po né&jakou dobu pouzivan,
je nejlepsi nechat vypustny ventil do dal$iho pouzivani
otevieny. To umozni zbavit vzdusnik veskeré vihkosti
a pomuze ochranit jeho vnitfek pred korozi.

Riziko pozaru nebo vybuchu. Nestfikejte hoflavé
kapaliny v malém prostoru. Stfikaci oblast musi byt
dobre vétrana. Nekurte, kdyz stfikate nebo v blizkosti
otevieného ohné di jisker. UdrZujte kompresor nejméné
10 m od prostoru postfiku a veskerych vybusnych par.

Riziko protrzeni. Nenastavujte regulator tak, Zze by
vystupni tlak prekrocil oznaceny maximalni tlak
pfipojeného zafizeni. Nepouzivejte pod tlakem vys$Sim
nez 8.3 bart.

K snizeni rizika Urazu elektrickym proudem kompresor
nevystavujte desti. Vyrobek skladujte v interiéru.

Kazdoro¢né zkontrolujte, zda vzdu$nik vykazuje
korozi, dirky nebo jiné vady, které by jej mohly uginit
nebezpeénym.

Nikdy nelisujte ¢i nevrtejte otvory do vzduchové nadrze.

Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢&i preloZzena.
Zamotané hadice mohou zpUsobit ztratu rovnovahy ¢i
postaveni a muze dojit k poSkozeni.

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému ucelu.
Nemérite ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
mUze dojit k poranéni vas i ostatnich.

Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici
pfipojenou k naradi.

Pneumatickym nafadim nikdy nemifte na sebe ani jiné
osoby.

Nepouzivejte nastroj, ktery nema Citelny varovny &titek.
Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni ¢i
nepracuje spravné.

Pred sefizovanim, provadénim servisu a kdyz neni
kompresor pouzivan, vzdy odpojte pfivod vzduchu
a vyjméte baterii.

Nepokous$ejte se vyrobek presouvat nebo prevazet za
hadici.

Naradi mize vyzadovat vice vzduchu, nez kolik jej je
kompresor schopny dodavat.
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Kromé vSech bezpecnostnich pravidel pro kompresor
vzdy dodrzujte bezpec€nostni pravidla doporu¢ena
vyrobcem pneumatického naradi. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpedi poranéni.

Tok stla¢eného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata. Davejte pozor, aby se nefoukali prach
a necistoty na sebe ¢i ostatni. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na rozprasovani
chemikalii. Své plice muZete poskodit inhalaci toxickych
vyparud. Respirator je nutny v prasném prostredi ¢i pfi
lakovani. Nepouzivejte, kdyz malujete.

Pravidelné kontrolujte kabely a hadice nastroje, a pokud
jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v autorizovaném
servisu. Pfi praci je vzdy nutné mit na paméti, kde
se nachazi sitovy kabel. Omezite tak riziko urazu
elektrickym proudem.

Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se CGasti, rozbité Casti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pfed pouzitim opraven. Mnoho Urazl
je zpUsobeno nedostate¢nou drzbou nastroju.

Pokud je potieba odejmout trvalé ochranné kryty kvuli
pravidelné Gdrzbé nebo opravé, musi zUstat upevriovaci
prvky po odejmuti pfipevnény ke krytu nebo k zafizeni.
Pneumatické naradi nikdy neskladujte s pfipojenou
vzduchovou hadici. Skladovani nafadi s pfipojenou
vzduchovou hadici muUZe zpusobit jeho necekané
spusténi nebo pohyb a pfipadné vazny draz.

Chrarite Va$e plice. P¥i praci pouzivejte obli¢ejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpecdi poranéni.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v &asti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani vyrobku. Uschovejte si tento
navod, abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Obsluhujte pfistroj z pfedniho ovladaciho panelu.

Béhem funkce zafizeni se mohou nékteré dily stroje
zahfivat. Pouzivejte osobni ochranné pomucky, jako
rukavice, abyste se nezranili vysokou teplotou.

Kompresor neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti.
Je nutné dohliZet na déti, aby si s vyrobkem nehraly.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A
NABIJECCE

A VAROVANI
nebezpeci

Abyste zabranili pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.
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K nabijeni pouzijte pouze nabijecku specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
baterie muZe zpuUsobit nebezpeéi pozaru, pokud se
pouziva s jinou baterii.

Elektrické naradi pouzivejte pouze s baterii, ktera
je uréena pfimo pro néj. Pouziti jakékoli jiné baterie
muzZe vést k riziku poranéni a pozaru.

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové prfedméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvorit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mlze
zpUsobit popdleniny nebo pozar.

PFi §patném pouziti mize dojit k vystfiknuti tekutiny
z baterie; nedotykat se. V pripadé nechténého
kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina dostane
do oc€i, vyhledejte také odbornou Iékarskou
pomoc. Tekutina vystiiknuta z baterie mize zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomerite na moznarizika spojena s pouzivanim
pfistroje na akumulatory nebo s vyménou
prislusenstvi. Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby
nedoslo ke vzniku pozaru, urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Neumist'ujte pristroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte
akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. Poskozena baterie
mize vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pritomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofaki. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnutéa baterie mGze vymrstit Ulomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostfedich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi
od 10°C do 38°C. Pro snizeni nebezpeci vazného
poranéni osob neskladujte ve venkovnim prostoru
nebo ve vozidlech.

Pfi  naroéném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené &asti
dikladné vodou se saponatem. Budou-li vase
oc¢i zasazeny elektrolytem, vyplachujte je Eistou
vodou alespori 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Nepouzivejte baterii, ktera je poskozena nebo
upravena. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem mlze byt
pozar, vybuch nebo uraz.

n Poskozenou baterii,
nepokousejte opravit.

m  Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130°C muZze zpusobit vybuch.

= Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotich mimo uvedeny rozsah muze
poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

neupravujte, ani se ji

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisU.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostiednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

BATERIE

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt
pred pouzitim dobity.

Teploty presahujici 50°C  (122°F) snizuji  vykon
akumulatoru. Vyvarujte se delSimu vystaveni horku nebo
slune¢nimu svitu (riziko prehrati).

Kontakty nabijecek a baterii musi byt udrzovany cisté.

K zajisténi optimalni Zivotnosti je nutné baterie po pouZziti
plné dobijet.

Chcete-li ziskat co nejdel$i Zivotnost baterie, odpojte
po plném dobiti baterii od nabijecky.

Pfi nepouzivani baterie po dobu dels$i nez 30 dni:

* Ulozte baterii
a bez vihkosti.

Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

Kazdého pll roku skladovani
zpUsobem nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pfetizeni, kterda pomaha
prodluzovat jeji zivotnost. PFi prilis§ velkém zatizeni
vypnou elektronické obvody baterie pfipojené zafizeni.
Restartovani provedte vypnutim a opétnym zapnutim
zafizeni. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt UpIné vybita
baterie. V takovém pfipadé je potfeba ji nabit v nabijecce.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

na misté s teplotou pod 27 °C

baterii normalnim

m  Kompresor pouZivejte pouze k uréenému Ucelu.
Nemeénte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.

Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muize dojit k poranéni vas i ostatnich.
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Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici

pfipojenou k naradi.

Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni &i

nepracuje spravné.

Riziko protrzeni.

— Nenastavujte regulator tak, ze by vystupni tlak
prekroCil oznageny maximalni tlak pfipojeného
zafizeni.

Pfi chodu motoru a pistové trubice se vytvari teplo

a vznika vysoka teplota. Dotyk odkrytého kovu mlze

zpusobit vazné popaleniny.

— Vzduchovy kompresor musi byt vzdy mimo pracovni
prostor.

Zranéni zptsobené hlukem

— Noste ochranu sluchu.

Plyn ze vzduchového kompresoru mlze zpUsobit

prudky pohyb nedistot, lomku, volnych ¢astic a malych

pfedmétd. Toto muZe zpusobit poskozeni zraku
zasazenim o¢i odmrsténymi pfedméty nebo jiny vazny
uraz.

— Pfi pouzivani rdzného naradi vzdy pouzivejte fadné
osobni ochranné prostfedky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 195.

wn =
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1
1
1

Drzaky na smotani hadice
Rychlospojka

Spojka PCL, BSP %" pro vysoky pritok s vné&jsim
zavitem

Tlakomér nadrze

Regulator tlaku

Regula¢ni tlakomeér

Prenaseci rukojet’

Pojistny ventil

. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
0. Bateriovy modul

1. Vypoustéci ventil

2. Resetovaci tlacitko

VYBALTE

Dukladné nastroj zkontrolujte, zda b&hem pfepravy nedoslo

k

poldmani nebo poskozeni vyrobku.

Obalovy material nevyhazujte, dokud vyrobek peclivé

n

ezkontrolujete a Uspésné nezprovoznite.

A VAROVANi

Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo chybi, vyrobek
nepouzivejte, dokud nebudou dily vyménény. Pouziti
vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi dily mize
zpUsobit Uraz.

A VAROVANI

NepokouSejte se nepokousSejte  upravovat ani
nevytvarejte zadné prisluSenstvi, které neni doporuceno
pro toto narfadi. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz mize mit za
nasledek nebezpec¢né podminky vedouci kvaznym
poranénim osob.

A VAROVANI

Aby se zabranilo nahodnému spusténi, které by mohlo
zpusobit Uraz, pfi sestavovani dil vzdy z kompresoru
vyjméte baterii.

OBSLUHA

PRIPRAVA

Pripojovani/odpojovani vzduchové hadice
Viz strana 196.

POZNAMKA: Pii provozu s tlakem nad 7 bar(i (102 psi)
musi byt vystupni hadice osazeny bezpecnostni $itrou,

n

1.

N

pow

apfiklad ocelovym lankem.

Vypina€ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O)
a baterie odpojena.

Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator. Oto¢nym
regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych
rudiéek az nadoraz.

Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

Pripojte vzduchovou hadici s pfipojkou k rychlospojce
6,35 mm (%") na vzduchovém kompresoru. PFipojka
musi byt zatlatena do spojky az nadoraz, dokud
objimka spojky nezaskoci k zajisténi polohy pfipojky.

K odpojeni vzduchové hadice nebo pneumatického

n

1.

2
3

aradi:
Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator. Otoénym
regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych
rucicek az nadoraz.

. Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

. Zatahnéte dozadu uvoliovaci objimku na 6.45 mm (1/4

in.) rychlospojce. Pevnym uchopem vytahnéte pfipojku
hadice, ktera je pfipojena k rychlospojce.

Pripojovanilvyjimani baterie

1.

2
3

4

5

Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

. Zasunte baterii do otvoru pro baterii.

. Pred zahajenim ¢&innosti se ujistéte, Zze zapadky na
kazdé strané bateriového modulu se zachytily na svém
misté a bateriovy modul je v pfistroji zajistén.

. Stisknuti blokovaci pojistky pro
akumulatorového modulu.

. Uplné pokyny k nabijeni najdete v provozni pfiruce

k baterii a nabijecce.

uvolnéni

POUZiVANi VZDUCHOVEHO KOMPRESORU

A NEBEZPECI

Nedemontujte  ventil odvodfiovani vzdusniku ani
bezpecénostni ventil, pokud je ve vzdu$niku vzduch.
Vypustte ze vzdus$niku vzduch. Pokud neni provedeno
odtlakovani vzdu$niku, muze dojit k vybuchu a vaznému
urazu.

A VAROVANI

Noste vzdy ochranu o€i s bo¢nimi §tity. Pochybeni tak
mUze zpUsobit vniknuti ciziho télesa do oci a zplsobit
vazna osobni poranéni.

1
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A VAROVANi

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporu¢ené  vyrobcem. Pouzivani  dopliki a
prisluSenstvi  nedoporu¢enych  vyrobcem  mohou

zpUsobit vazna osobni poranéni.

A VAROVANi

Nepfipojujte Zadné nastroje k otevfenému konci hadice,
dokud se neprovede spousténi.

A VAROVANi

Vzdy vyndavejte z vaSeho nastroje akumulatorovy
modul, kdyZz montujete dily, provadite sefizovani,
Cistite, nebo kdyz se nastroj nepouziva. Vyndanim
akumulatorového modulu predejdete nahodnému
spusténi a tim moznému vaznému poranéni osob.

A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte v prasném ¢&i jinak kontaminovaném
prostfedi.  Pouzivani  vzduchového  kompresoru
v takovém prostiedi mlze zpUsobit jeho poskozeni.

Sefizeni tlaku vzduchu
Viz strana 197.

-

akrwn

I

Vypina¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O)
a baterie vyjmuta.

Pfipojte baterii ke kompresoru.

Prepnéte vypina¢ napajeni do polohy zapnuto ().
Odaretujte povytaZzenim oto¢ny regulator.

Otocte regulatorem tlaku na pozadovanou hodnotu.
Otaceni regulatoru doprava zvySuje tlak vzduchu
na vystupu. Otaceni doleva snizuje tlak vzduchu na
vystupu. Zatlac¢enim oto¢ného regulatoru aretujte jeho
polohu na nastavené hodnoté.

Pfi  dodrzeni vSech bezpecnostnich opatfeni
popsanych v této pfirucce a pokynu vyrobce v pfiruéce
k pneumatickému nafadi mulzete nyni pfikrogit
k pouzivani pneumatického naradi.

A VAROVANI

Pneumatické nafadi muze vyzadovat vice vzduchu,
nez je tento vzduchovy kompresor schopen dodat
Zkontrolujte ru¢né nastroj, abyste zabranili jeho
poskozeni ¢i osobnimu poranéni.

7

. Ovladejte mnozstvi toku vzduchu regulatorem tlaku.
Otoceni regulatoru nadoraz proti sméru chodu
hodinovych rucic¢ek zcela zastavi pritok vzduchu.
POZNAMKA: Vzdy pouZivejte minimalni mnozstvi
tlaku nezbytného pro vasi praci. Pouziti vy$siho tlaku
nez potfebného vypousti vzduch z nadrze a zpusobuje
Casteéjsi zapinani pristroje.

Vzduchovy kompresor vypnete pfepnutim vypinace
napajeni do polohy vypnuto (O).

POZNAMKA: Pokud je vypina& napajeni v poloze
zapnuto (l), vzduchovy kompresor se automaticky

spusti pfi poklesu tlaku ve vzdu$niku pod nastavenou
hodnotu. Jeho ¢innost se opét zastavi pfi dosazeni
pozadovaného tlaku.

A VAROVANI

Nikdy  nepfekracujte  jmenovity tlak  vzduchu
pro pneumatické nafadi doporu¢eny vyrobcem.
PFi pouzivani kompresoru k nafukovani vzdy dodrzujte
pokyny pro maximalni nafouknuti uvedené vyrobcem
vyrobku, ktery nafukujete.

A VAROVANI

Pfed vyménou pneumatického naradi nebo odpojovanim
hadice od vyvodu vzduchu musi byt vypina¢ napajeni
vzdy v poloze vypnuto (O) a hodnota tlaku na tlakoméru
regulatoru musi byt na nule. Pochybeni tak mize
zpUsobit pfipadné vazné osobni poranéni.

9

. Po dokonéeni vzdy odvodnéte vzdusnik a vyjméte
baterii. Nikdy nenechavejte kompresor v provozu nebo
pfipojeny k baterii.

ODVODNOVANI VZDUSNIKU
Viz strana 198.

Pro prevenci koroze vzduSniku a odstranéni vihkosti
ze vzdus$niku je potfeba jej denné odvodriovat.

K odvodnéni vzdusniku:

1
2.
3

4.
5

6

. Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

Vyjméte baterii.

Zatahnéte za krouzek na pretlakovém ventilu a nechte tlak

na tlakoméru regulatoru klesnout pod 1,4 baru (20 psi).

Uvolnéte krouzek.

. Vlhkost vypustte oto¢enim packy odvodriovaciho
ventilu proti sméru chodu hodinovych rucicek.
POZNAMKA: Kondenzat je odpadni material a musi se
likvidovat v souladu s mistnimi nafizenimi.

. Odvodnovaci ventil zaviete otoGenim jeho packy

po sméru chodu hodinovych rucicek.

RESETOVACI TLACITKO

Pokud proud do motoru vzduchového kompresoru prekroci
stanovenou hodnotu, vzduchovy kompresor se automaticky
vypne.

K resetovani vzduchového kompresoru:

1. Vyjméte baterii.

2. Vypnéte nastroj.

3. Nechte tfi minuty vychladnout motor.

4. Stisknéte tlacitko reset.

5. Pripojte baterii ke kompresoru.

6. Zafizeni zapnéte.

VYMENA SPOJKY

Viz strana 199.

1. Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).
2. Vyjméte baterii.

3.

@»

Zatahnéte za krouzek na pretlakovém ventilu a nechte
tlak na tlakoméru regulatoru klesnout pod 1,4 baru
(20 psi).
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Uvolnéte krouzek.

Pomoci klie na matice povolte a vyjméte spojku
otacenim proti sméru chodu hodinovych rucicek.
Pomoci klice na matice nasadte novou spojku
a utdhnéte ji ota¢enim po sméru chodu hodinovych
rucicek.

PREPRAVA A SKLADOVANi

Viz strana 200 - 201.

1.
2.
3.

»

o NG

Vypinac¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O).
Vyjméte baterii.

Spustte chod pneumatického naradi, aby se uvolnil tlak
v hadici, a potom vzduchovou hadici a pneumatické
narfadi odpojte. Uvolnéte vzduch povytaZzenim
pretlakového ventilu.

Vypustte vodu ze vzdu$niku podle pokynl v oddile
,Odvodnovani vzdusniku*.

Kompresor vycistéte suchym hadfikem.

Hadici namotejte na drzaky na smotavani hadice.
Kompresor pfi pfenaseni drzte za uchop pro pfenaseni.
Kompresor skladujte v normalni provozni poloze
na suchém a chranéném misté.

A VAROVANI

Béhem provozu kompresoru se ve vzduSniku srazi
voda. Voda ponechana ve vzdu$niku muze zpusobit
snizeni jeho objemu a korozi, ktera zvySuje riziko vzniku
trhlin v plasti vzdusniku.

A VAROVANI

KdyZ neni pouzivano nebo je provadén servis, vzdy
odpojte od pneumatického naradi vzduchovou hadici.
Naradi pfipojené k vzduchové hadici se mize béhem
provadéni Gdrzby nahodné spustit a zpUsobit vazny
uraz!

A VAROVANI

Nevyjmuti baterie ze vzduchového kompresoru
pfed uskladnénim mize zpusobit trvaly chod
kompresoru, jeho prehfati a poskozeni, pfipadné pozar.

UDRZBA

OBECNA UDRZBA

1

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastt je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni nedistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

Pred cisténim nebo provadénim oprav kompresoru
vzdy uvolnéte tlak, vyjméte baterii a nechte kompresor
vychladnout na dotyk.
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Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,
jez nejsou schvéleny vyrobcem. Vase bezpecnost i
bezpecnost osob, které se nachazeji v blizkosti, mize
byt ohrozena.

Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty
nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno.
Odevzdejte iz8i servisnimu  stfedisku  k
profesionalni opravé.

Pfed sefizovanim, promazavanim nebo provadénim
udrzby se vzdy ujistéte, Ze byla z vyrobku vyjmuta
baterie.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni€ené casti. Udrzujte vyrobek ve
$pickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dill
za nahradni dily schvalené vyrobcem.

A VAROVANI

Pro lep$i bezpec¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

)i

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecénostni vystraha

A\

an
Ce
EAL

001
Pfi praci se strojem neustdle nosit
ochranné bryle.

Pred spusténim pfistroje si Fadné prectéte
pokyny.

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pouzivejte chranice sluchu.

PouZiti v interiéru



Vystraha pfed mokrym prostfedim.
& Nevystavujte  desSti  Uchovavejte ve
= vnitfnich prostorech.

OhroZeni dychacich organl. Vzduch

vychéazejici pfimo ze vzduchového

kompresoru nesmi byt nikdy pouzit

pro dychani.

Riziko protrzeni. Nenastavujte regulator
tak, Ze by vystupni tlak prekrocil oznaceny
maximalni tlak pfipojeného zafizeni.
NepouzZivejte pod tlakem vySSim nez
10 bard.

N

i

Tento kompresor muZze sédm od sebe
spustit svdj chod.

>

Riziko pozaru nebo vybuchu. Stfikaci
oblast musi byt dobfe vétrana. Nekurte,
kdyz stfikate nebo v blizkosti otevieného
ohné ¢&i jisker. Udrzujte kompresory co
nejdale od stfikané oblasti. Udrzujte
kompresor alespori 10 m od stfikané
oblasti a vSech vybusnych par.

B>

Regulovany tlak

k.

‘-' Tlak ve vzdusniku

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Gfadt nebo prodejce na postup
i recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

m Poznamka

A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi
Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecénou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo téZkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému drazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

®

POZOR

(Bez bezpec¢nostniho vystrazného symbolu) Uréuje situaci,
ktera muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A kompresszor kialakitasa soran elsédleges szempont volt

a

biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kompresszor kizarélag stritett levegd el6allitasara lett
tervezve. Tilos barmilyen mas gaz sdritésére hasznalni.

A termék levegdvel hajtott szerszamok mikoddtetésére,
illetve magas bels6 nyomassal rendelkezé elemek (pl.

a

utégumik, bicikligumik) felfujasara lett tervezve.

A terméket kizarolag beszamithaté felnéttek hasznalhatjak,

h
é

a elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
s figyelmeztetéseit.

A terméket kizarolag beltérben szabad hasznalni.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald

h

Al

asznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartasa elektromos aramutést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes

fi

gyelmeztetést és utmutatot.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tliz,
elektromos aramutés és a személyi sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket mindig be kell tartani. Mielbtt a
termék hasznalataval prébalkozik, olvassa el az 6sszes
utasitast, és 6rizze meg a kés6bbi hasznalatra.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Tartsa tisztan a munkateriletet. A rendetlen teriiletek
és munkapadok vonzzak a baleseteket. Ne hagyjon
szerszamokat vagy fadarabokat a gépen mikddés
kdzben.

A terméket tilos veszélyes kornyezetben hasznaini.
Ne hasznalja a szerszamgépeket nedves vagy nyirkos
helyeken, és ne tegye ki esének. Jol vilagitsa meg a
munkateruletet.

Tartsa tavol a gyerekeket és a latogatokat.
Minden latogatonak védészemiiveget kell viselnie,
és Dbiztonsagos tavolsagba kell tartézkodnia a
munkaterilettél. Biztositsa, hogy a vasarlék ne
érhessenek a kompresszorhoz annak mikodése
kdzben.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes kérnyezetben. A
motor szikrazasa begyuijthatja a gézoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

1

Amennyiben a termék barmely elektronikus alkatrésze
hibasan miikédik, kapcsolja le az aramellatd kapcsolot,
vélassza le a termék akkucsomagjat, majd helyezze
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vissza a hasznalat folytatasa el6tt.

m  Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy
nedves kdérnyezetnek. Az elektromos gépekbe keriil
viz néveli az dramdités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen éber és gyakorolja az iranyitast. Figyeljen arra,
amit csindl, és hasznélja az 6sszes érzékszervét. Ne
hasznalja a gépet, ha faradt. Ne siessen.

m Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot,
nyaklancot vagy ékszereket; ezek beakadhatnak a
mozgd alkatrészekbe és Ont is hozzajuk huzhatjak.
Szabadban végzett munkdhoz gumikesztyli és
csUszasmentes labbeli viselete ajanlott. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

= Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd véddsisakot.
Az egyszerl szemivegeknek csak Utésallo lencséjuk
van, ezek azonban NEM védészemivegek.

= Védje a tidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.

m Védje a hallasat. Hosszabb ideji hasznalat kézben
viseljen fulvédét.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt.

m Tavolitsa el a beallitd kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlen ellenérizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beallitd kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

A KOMPRESSZOR HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m Ne Iépje tul a rendszer egyes Osszetevbinek
nyomasbesorolasat.

m Védje az anyagtovabbito- és a légvezetékeket a
karosodastol vagy kiszurédastol. Tartsa tavol a témiét
az éles targyaktol, vegyi szennyezédésektdl, olajtol,
oldoszerektdl illetve a padlon talalhatd nedvességtol.

m Minden hasznédlat el6tt ellenérizze a  témlék
szilardsagat és elhasznalédasat, valamint az egyes
csatlakozasok megfeleléségét. Ne haszndlja, ha hibat
észlelt. Vasaroljon Uj tdmlét vagy értesitse a hivatalos
szervizkdzpontot az atvizsgalasrél vagy javitasrol.

m Lassan nyomasmentesitse a rendszert. A por és a
szennyez&édések artalmasak lehetnek.

= A haszndlaton kivili kompresszort Ggy tarolja, hogy
ne férjenek hozza gyermekek és mas képzetlen
személyek. A kompresszor a nem képzett felhasznalok
kezében veszélyes.

= A kompresszort a kell6 6vatossaggal tartsa karban.
Kbévesse a karbantartdsi utmutatét. A megfeleléen
karbantartott szerszamokat konnyebb hasznalni.

m  Ellen6rizze a mozgd alkatrészek akadasat vagy
helytelen bedllitasat, az alkatrészek térését és minden
mas kortlményt, ami hatassal lehet a gép miikédésére.
Ha sérilt, a szerszamot az Ujboli hasznalat elétt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

m A termék kiilsejét tartsa tisztan, szarazon, és olajtol,
illetve kendanyagtél mentesen. Tisztitashoz mindig
egy tiszta torl6ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapu termékeket

@»



®

vagy er6s oldoszereket az egység tisztitdsahoz. A
szabaly betartasa csokkenti a miianyag burkolat
karosodasanak kockéazatat.

SZERVIZELES

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és hasznalja mas felhasznalok betanitasakor. Ha
kolcsonadja valakinek a gépet, adja hozza a hasznalati
utasitast is.

A KOMPRESSZORRAL KAPCSOLATOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati atmutatot. Tanulja meg a gép alkalmazasi
modjait és korlatait, valamint a géppel kapcsolatos
specifikus potencidlis veszélyeket is. Ezen elGiras
betartasa jelentésen csokkenti az aramutés-, a tliz- és
a sulyos sériléssel jaro balesetek veszélyét.

Minden nap végén, hasznalat utan tavolitsa el a
nedvességet a légtartalyb6l. Amennyiben egy darabig
nem hasznalja a terméket, a kdvetkezd hasznalatig a
legjobb nyitva hagyni a leereszt6 szelepet. Ez lehetévé
teszi, hogy teljesen tavozzon a nedvesség, és igy segit

TGz vagy robbanas veszélye. Ne permetezzen
gyulékony folyadékokat zart térben. A szérasi
tertletnek jol szell6zbttnek kell lennie. Ne dohanyozzon
permetezés kozben, és ne permetezzen szikrak vagy
nyilt lang jelenlétében. A terméket legalabb 10 m-re
tavolitsa el a permetezett teriletektdl, illetve barmilyen
robbanékony paratél.

Robbanasveszély. A szabalyozot tilos atallitani
a csatlakoz6 jelzett maximum értékénél nagyobb
kimeneti nyomas elérése érdekében. Ne hasznalja 8.3
bar értéknél nagyobb nyomasnal.

Az dramités kockazatanak csokkentéséhez a terméket
ne tegye ki esére. Beltéren tarolja a terméket.

Evente vizsgdlia at a légtartalyt, hogy nincsenek-e
rajta rozsdafoltok, szeglyukak vagy egyéb olyan hibak,
amelyek veszélyeztethetik annak biztonsagossagat.

Ne hegessze a levegétartalyt, és ne farjon lyukat bele.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a témlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy 6sszetekeredett
tdml6k egyensuly- vagy tamaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne moédositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkcidjat.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam
helytelen hasznélata és kezelése soran sériiléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja &rizetlenul a terméket, amig a tomlé
csatlakoztatva van barmilyen eszkdzhéz.
Soha ne iranyitson barmilyen, sritett
miikod6 eszkozt 6nmaga vagy masok felé.

Ne mikodtesse a gépet, ha nincs rajta a térvényben
eléirt figyelmeztetd cimke.

levegével

Ne hasznalja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem
megfelel6éen mikodoé terméket vagy témlét.

A termék bedllitasa, szervizelése vagy Uzemen
kival helyezése el6tt mindig valassza le az
akkumulatorcsomagot, illetve a levegdellatast.

Ne prébalja a témlénél fogva hiuzni vagy szallitani a
terméket.

Lehetséges, hogy az On eszkdzének nagyobb a
leveg6-felhasznalasa, mint amit a termék biztositani
képes.

A kompresszorra vonatkozé minden biztonsagi szabaly
mellett mindig kévesse az On levegével miikédé
eszkozének gyartdja altal javasolt 6sszes biztonsagi
szabalyt. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

Ne iranyitsa a sdritett levegét emberek vagy allatok
felé. Ugyeljen ra, hogy ne fajjon port és mas anyagokat
6nmaga vagy masok felé. Ezen el6iras betartasa
csokkenti a sulyos sérlilések veszélyét.

Ne haszndlja a terméket vegyszerek szérasara. A
tudeje a mérgezd gézok belégzésekor karosodhat.
Alarc viselete lehet szilkséges poros kdrnyezetben
vagy festékszoraskor. Ne szallitsa festés kdzben.

Rendszeresen vizsgalja at a szerszam tapkabeleit és
a tomldket, sérilés esetén a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg azokat. A munka
kdézben ugyeljen arra, hogy mindig tudja, hol van a
vezeték. Ezaltal csbkkentheti az aramutés veszélyét.

Ellenérizze a mozg6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek térését és minden
mas korulményt, ami hatassal lehet a gép mikodésére.
Ha sérilt, a szerszamot az Ujboli hasznalat elétt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

Amikor a rogzitett védbélemezek az id6északos
karbantartads vagy javitas céljabol lekertinek, a
régzitészerkezetiket hagyja vagy a véddélemezekhez,
vagy a berendezéshez csatlakoztatva.

Az eszkozt tilos csatlakoztatott toml6ével tarolni.
Amennyiben az eszkdztlevegdellatashoz csatlakoztatva
tarolja, a termék varatlanul bekapcsolhat, levegét
fujhat ki vagy megmozdulhat, ami komoly személyi
sérlléshez vezethet.

Védje a tudejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.
Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos sérllések
veszélyét.

Orizze meg ezt az Utmutatot. 1dénként olvassa el és
hasznalja a terméket esetleg hasznalé mas személyek
betanitasakor. Ha kélcsénadja valakinek a gépet, adja
hozzéa a hasznalati utasitast is.

A gépet a kezel6panel el6tt allva miikddtesse.

Mikoddés kdzben a gép szamos alkatrésze magas
hémérsékletre melegedhet. Haszndlja a sziikséges
személyi véddberendezéseket, példaul kesztylt, hogy
elkerilje a magas hémérséklet okozta sériléseket.

A terméket nem hasznalhatjdk  gyermekek,
illetve korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességekkel rendelkezd, vagy a kelld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek. A gyermekekre
ugyelni kell, hogy ne jatszanak a termékkel.
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AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A rovidzarlat  altali tlz, sérllések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu

termékek, rovidzarlatot okozhatnak. ]

m Csak a gyarté altal megadott t6ltét hasznalja a
feltoltéshez. Egy adott akkumulatortipushoz vald

toltd egy masik tipust akkumulatorral valoé hasznalata ™

tlizveszélyes lehet.

= A nagy teljesitményii gépeket csak kifejezetten ™

azokhoz tervezett akkumulatorral hasznalja.
Barmilyen mas akkucsomag hasznalata sérilés és tliz
veszélyét okozhatja.

= Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tdvol mas ™

fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator pdlussaruinak rovidre
zarasa égést vagy tlizet okozhat.

olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet 10 °C és
38 °C kozott van. A sulyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében ne tarolja kiiltéren vagy
gépjarmiivekben.

Kilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a
bérével, azonnal mossa le vizzel és szappannal.
Ha a folyadék a szembe keriil, oblitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot.
A sérllt vagy atalakitott akkumulator elére nem
lathatdé moédon lzemelhet, ami tiizet, robbanast, mas
kockazatot vagy sérilést okozhat.

A sériilt akkucsomagot ne médositsa és ne probalja
megjavitani.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivali hémérsékleten vald feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat névelheti.

m Helytelen koriilmények ko6zott folyadék léphet ki LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

az akkumulatorbol, amihez ne érjen hozza. Ha

véletleniil mégis hozzaér, dblitse le vizzel. Ha a Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
folyadék a szemébe keriil, forduljon orvoshoz. Az ~ Szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
akkumulatorbol kilepd folyadék irritaciot vagy egési Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kévesse a
serileseket okozhat. csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
s Az akkumulatoros termékeket nem kell az elSirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztdban a  anyagokhoz szallitdés kézben; ehhez a szabadon maradt
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros  csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat  szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
cseréli. Ezen el6iras betartasa jelentésen csokkentiaz  informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
aramutés-, a tliz- és a sulyos sérlléssel jaro balesetek  ceggel.

veszélyét.

= Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort  FNT{(U]Y [1]W-\ (0] :10) ¢

ne tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti

a robbanas és az esetleges sériilés kockazatat. A hosszabb ideig nem hasznélt akkumulatorcsomagokat

m Ne torje O0ssze, ne dobja le és ne karositsa az

hasznalat elétt ujbol fel kell tolteni.

akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy Az 50 °C (122 °F) feletti hémérséklet csokkenti az
toltét, ha leesett vagy erés iités érte. A sérilt akkucsomag teljesitményét. Keriilie a hének vagy napnak
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt  vald hosszabb kitettséget (tulmelegedési veszély).

akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkoz6 elirasokra.

m Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérllések veszélyének csokkentése érdekében ne

hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang A

A toltek, illetve az akkumulatorcsomagok csatlakozoit
tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorcsomagokat teljesen fel kell télteni.

lehetd leghosszabb akkumulator-élettartam

jelenlétében. A felrobband akkumulatorbél szilankok — eléréséhez a teljes feltdltéskor tavolitsa el a t6ltébsl az
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal  akkumulatorcsomagot.

locsolja le vizzel.

m Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

m A lehet6 legjobb eredmény érdekében a terméket
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Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az
akkumulatorcsomagot:

* Az akkumulatorcsomagot szaraz helyen, 27°C-nal
alacsonyabb hémérsékleten tarolja.
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» Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltdltottségi

allapotban tarolja.

» Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje

az akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni
védelemmel, amely megdvja a tulterheléstdl és segit a
hosszu élettartam biztositasdban. Extrém terhelés alatt
az akkumulator elektronikéja automatikusan lekapcsolja a
terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki, majd
Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemerilt az akkumulatorcsomag. Ebben az
esetben toltse fel az akkumulatorcsomag téltéjével.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszobolni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kévetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiilonésen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne modositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.

Mindig legyen tudatdban annak, hogy a szerszam

helytelen hasznalata és kezelése soran sériiléseket

okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja 6rizetlendl a terméket, amig a tomlé

csatlakoztatva van barmilyen eszk6zhoz.

Ne haszndlja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem

megfeleléen miikodé terméket vagy toml6t.

Robbanasveszély

— A szabdlyozét tilos atallitani a csatlakozé jelzett
maximum értékénél nagyobb kimeneti nyomas
elérése érdekében.

A motor és a henger miikbdése hé termelédéséhez és

magas hémérséklethez vezet. A kilvilaggal érintkezd

fémfelllet megérintése komoly égési sérlléseket

okozhat.

— Tartsa tavol a kompresszort a munkateruletektdl.

Zaj okozta sérulések

— Viseljen fulvédét.

A kompresszorbol kilépé levegd képes a kosz,

forgacsok, részecskék, illetve apro targyak "kilévésére".

Emiatt targyak repiilhetnek a szemébe vagy mas sulyos

sériléseket szenvedhet.

— A kulénbozd eszkdzok haszndlata soran mindig
viseljen megfelel6 védoéfelszerelést.

ISMERJE MEG A TERMEKET

195. oldal.

ONoOrWON =

A tomlétartd

Gyorscsatlakozé

PCL high-flow-style férfi csatlakozé 1/4” BSP
Tartaly nyomasméréje

Nyomasszabalyoz6 gomb

Szabalyoz6 nyomasmeéréje
Hordozéfogantyu

Biztonsagi szelep

9

. Be/ki kapcsolo

10. Akkumulator
11. Leeresztészelep
12. Reset gomb

KICSOMAGOLAS

Ellenérizze gondosan az eszkézt, ellendrizze, hogy nem
volt-e térés vagy sériilés a szallitas soran.

Csak az eszk6z gondos atvizsgalasat és a termék megfeleld

i

zemeltetését kdvetden dobja el a csomagoléanyagot.

A FIGYELEM

Ha valamelyik alkatrész sérilt vagy hianyzik, ne
mikodtesse a terméket, amig az alkatrészt ki nem
cseréli. Ha a terméket sériilt vagy hianyzo6 alkatrészekkel
mikodteti, sulyos személyi sérilést okozhat.

A FIGYELEM

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen moddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mind&sdl
és veszélyes korlilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

A FIGYELEM

Alkatrészek felszerelésekor mindig vegye ki az
akkumulatorcsomagot a termékbdl, hogy a gép ne
induljon be véletlendil, hiszen ez sulyos sérllést okozhat.

HASZNALAT

ELOKESZULET

Tomlé csatlakoztatasal/levalasztasa

1

96. oldal.

MEGJEGYZES: 7 bar (102 psi) feletti nyomassal valo

h
d

1.

N

A w

Tomlé

asznalat esetén a nyométomldket biztositohuzallal, pl.
rotkotéllel kell ellatni.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsolé OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nem
csatlakozik.

Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot, hogy
engedélyezze a bedllitast. Teljesen tekerje el a
nyomasszabalyoz6 gombot balra.

Ellenérizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.
Csatlakoztasson egy csatlakozéval ellatott tomi6t
a kompresszoron lévé 6,35 mm (1/4 coll) atméréji
gyorscsatlakozéra. Gy6z6djéon meg rola, hogy a
csatlakozot teljesen benyomta a gyorscsatlakozoba,
hogy a rajta 1évé karmantyl el6repattanjon és rogzitse
a csatlakozot.

vagy pneumatikus kéziszerszam

levalasztasahoz:

1.

Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot, hogy
engedélyezze a beadllitast. Teljesen tekerje el a
nyomasszabalyozé gombot balra.
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Ellenérizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.

Huzza hatra a kioldohivelyt a (1/4 in.) 6,35 mm-es
gyorscsatlakozén. Huzza ki a gyorscsatlakozéhoz
illesztett téml6csatlakoz6t szorosan tartva.

Akkumulatorcsomag csatlakoztatasaleltavolitasa

1.

N

w

»

o

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsolé OFF (O)
helyzetben van.

lllesszen egy akkumulatorcsomagot az
akkumulatoraljzatba.
Ugyelien ra, hogy az akkumulator két oldalan

talalhatod rogzitéfulek bepattanjanak a helylkre, és az
akkumulator régzitve legyen a termékben a hasznalat
megkezdése el6tt.
Nyomja le a
eltavolitasahoz.

A toltésre vonatkoz6 teljes korl utasitasokat az
akkumulatorcsomaghoz és a to1téhoz tartozé hasznalati
kézikdnyvben talalja.

rogzitéfuleket az  akkumulator

A KOMPRESSZOR HASZNALATA

A VESZELY

Ha levegd van a levegétartalyban, ne szerelje le a
tartalylrit6 vagy a biztonsagi szelepet. Eressze ki
a levegbt a levegétartalybol. Ha nem légteleniti a
levegétartalyt, robbanas és/vagy sulyos személyi
sérllés kovetkezhet be.

A FIGYELEM

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezé véddsisakot.
Ennek az eléirasnak a be nem tartasa altal a felhasznald
szemébe idegen test kerllhet és ez sulyos szemsérulést
okozhat.

A FIGYELEM

Kizarolag a gyartdé altal ezen szerszamhoz elirt
alkatelemeket és tartozékokat hasznalion. A nem
el6irt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
sérulésekkel jaro baleseteket idézhet eld.

A FIGYELEM

Ne csatlakoztasson pneumatikus szerszamot a témlé
nyitott végéhez a beinditas befejezése elétt.

A FIGYELEM

Alkatrészek felszerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor vagy hasznalaton kivil mindig vegye ki az
akkumulatort a szerszambol. Az akkumulator kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami komoly
személyi sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Ne hasznalja poros vagy mas moédon szennyezett
kérnyezetben. Ha ilyen koérnyezetben hasznalja a
kompresszort, megsérilhet a termék.

1
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A nyomas beallitasa

1

1.

2.
3.
4

97. oldal.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsold OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nincs bent.
Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot a termékhez.
Nyomija a fékapcsol6t ON (1) helyzetbe.

Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot,
engedélyezze a bedllitast.

Forgassa a nyomasszabalyozé gombot a kivant
nyomasra. A gombot az Oramutaté jarasanak
iranyaba forgatva névelheti a nyomast a kimeneten.
Az o6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba tekerve
csokkentheti a Iégnyomast a kimeneten. Nyomja be a
nyomasszabalyozé gombot, hogy megakadalyozza a
beallitast.

A pneumatikus szerszam hasznalata soran tartsa be az
ebben a kézikdnyvben leirt biztonsagi 6vintézkedéseket
és a szerszam kézikdnyvében talalhatd gyartdi
utasitasokat.

hogy

El6fordulhat, hogy egyes pneumatikus szerszamokhoz
tébb levegd szlikséges, mint amennyit ez a kompresszor
képes biztositani. Ellenérizze a pneumatikus szerszam
hasznalati utasitasat, hogy elkeriilje annak karosodasat
vagy a személyi sérilés kockazatat.

7

©

. Szabdlyozza a légaramlas  mennyiségét a
nyomasszabalyozé gombbal. Ha a gombot teljesen
elforditja balra, leall a levegéaramias.

MEGJEGYZES: Mindig az adott munkahoz sziikséges
minimalis nyomast haszndlja. A szikségesnél
nagyobb nyomés hasznalata gyorsabban csokkenti a
nyomast a tartalyban, és ez a berendezés gyakoribb
bekapcsolasat eredményezi.

A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja a fékapcsolot
OFF (O) helyzetbe.

MEGJEGYZES: Amikor a kompresszor ON ()
helyzetben van, automatikusan noévelni kezdi a
nyomast, ha a tartaly kivant levegényomasa a beallitott
nyomaskorlat ala esik. Ezen kivil a kivant nyomas
elérésekor Ujra kikapcsol.

A FIGYELEM

Soha ne Iépje tul a szerszam gyartéja altal javasolt
nyomasértéket. Amikor a kompresszort felfljasra
hasznalja, mindig tartsa be a felfdjni kivant termék
gyartdja altal eldirt maximalis nyomast.

A FIGYELEM

jelezzen a pneumatikus szerszam cserélje vagy a témlé

Mindig biztositsa, hogy a fékapcsol6 OFF (O)
helyzetben legyen, és a szabalyzd nyomasmérdje nullat

levegbkimenetérdl vald levalasztasa el6tt. Ha nem igy
tesz, sulyos személyi sériilés lehet az eredmény.

9

. Befejezés utan mindig uritse ki a tartalyt, és vegye ki
az akkumulatorcsomagot. Soha ne hagyja a terméket
miikéd6 allapotban vagy az akkumulatorcsomaghoz
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csatlakoztatva.

A LEVEGOTARTALY KIURITESE
198. oldal.

A kompresszor leveg6tartalyat naponta ki kell Griteni, hogy
szarazon tartsa és ne rozsdasodjon.

A levegétartaly kiliritéséhez:

1.

2.
3.

6.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsolé OFF (O)
helyzetben van.

Vegye ki az akkumulatort.

Hlzza a nyomascsokkentd szelepen 1évé gydrit, amig
a tartaly nyomasmeéréje 1,4 barnal (20 PSI) kevesebbet
jelez.

Engedje el a gydirdt.
Az Uritészelepet
nedvességet.
MEGJEGYZES: A kondenzviz kérnyezetszennyezé
anyag, ezért a helyi el6irasoknak megfeleléen kell
elvezetni.

Az Urit6szelepet jobbra forgatva zarja az Uritészelepet.

balra forgatva engedje ki a

RESET GOMB

Amikor a kompresszorba folyd aram meghaladja a
megadott értéket, automatikusan leall.

A kompresszor alaphelyzetbe allitasahoz:

ouhwN =

Vegye ki az akkumulatort.

Kapcsolja ki a gépet.

Varjon harom percet, hogy a motor lehdljon.

Nyomja meg a visszaallitds gombot.

Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot a termékhez.
Kapcsolja be a terméket.

GYORSCSATLAKOZO CSEREJE
199. oldal.

1.

S

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsoldé OFF (O)
helyzetben van.

2. Vegye ki az akkumulatort.
3.

Huzza a nyomascsokkentd szelepen lévé gydir(it, amig
a tartaly nyomasmeéréje 1,4 barnal (20 PSI) kevesebbet
jelez.

Engedje el a gy(rit.

Kulccsal lazitsa ki és vegye le a gyorscsatlakozét balra
tekerve.

Kulccsal szereljen fel Uj gyorscsatlakozot, és hlizza azt
meg jobbra tekerve.

SZALLITAS ES TAROLAS

200 - 201. oldal.

1.

2.
3. A pneumatikus szerszamot mikdodtetve eressze ki a

No o

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsoldé OFF (O)
helyzetben van.
Vegye ki az akkumulatort.

levegényomast a tomlébél, majd szerelje le a tomlét és
a szerszamot. Eressze ki a leveg&t a nyomascsokkentd
szelepet meghuzva.

Eressze le a vizet a tartalybdl "A tartaly leeresztése" c.
részben szerepld utasitasok szerint.

Tisztitsa meg a terméket egy szaraz ronggyal.

Tekerje a téml6t a tomldtartok koré.

Aterméket a hordozé fogantyunal fogva szallitsa.

8

. A kompresszort normal miikddési helyzetében szaraz
és védett helyen tarolja.

A FIGYELEM

A kompresszor mikddése kbzben a viz lecsapddik
a tartdlyaban. A tartaly a benne hagyott viz miatt
meggyengul és korrodalédik, ami miatt kdnnyebben
megrepedhet.

A FIGYELEM

Mindig vélassza le a toml6t a szerszamokrol szervizelés
soran, vagy amikor a gép nincs hasznalatban.
Karbantartas kdzben a témléhéz csatlakoz6 szerszam
véletlenil mikoédésbe léphet, és sulyos sérilést
okozhat.

A FIGYELEM

Hatéarolas el6tt nem véalasztja le az akkumulatorcsomagot
a kompresszorrol, az esetleg folyamatosan miikddhet,
ami tulmelegedést, a kompresszor sériilését, valamint
akar tuizet is okozhat.

KARBANTARTAS

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

Mindig eressze ki az 6sszes nyomast, vegye ki az
akkumulatorcsomagot és varja meg, hogy tapintasra
hidegnek t(injon, miel6tt tisztitana vagy javitana a
terméket.

Semmilyen médon ne modositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarto altal nem jovahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe keriilhet.

Ne hasznadla a terméket, ha  valamelyik
kapcsolo, véddburkolat vagy egyéb funkcié nem
rendeltetésszerlien mikoddik. Szakszerl javitdshoz
vigye a gépet egy hivatalos szervizkézpontba.

Beallitasok, karbantartéas végzése vagy olajozas el6tt
mindig biztositsa, hogy az akkumulator a termékbdl el
legyen tavolitva.

Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Tartsa
a terméket kivalé mikodési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.
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A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében

minden javitast
elvégeztetni.

hivatalos szervizkézpontban kell

KORNYEZETVEDELEM
]

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Segitse elé az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kérnyezetvédelmi  megfontolasbél  az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

an
(3
EAL
N

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001

Munkavégzés kdézben
védészemiveget viselni.

ajanlatos

Viseljen hallasvédét.

Beltéri hasznalat

Riasztas nedvesség miatt. Ne tegye ki
esének Egy helyiségben tarolja.

Belélegzés kockazata. A kozvetlenll
a kompresszorbdl szarmaz6 levegé6t
soha nem szabad felhasznalni emberi
fogyasztasra.

Robbanasveszély. A szabalyozot tilos
atallitani a csatlakozo jelzett maximum
X értékénél nagyobb kimeneti nyomas
S elérése érdekében. Ne hasznalja 10 bar
értéknél nagyobb nyomasnal.

R @6

N

,J

/

A kompresszor
beindulhat.

figyelmeztetés nélkal

>
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Tiz vagy robbanas veszélye. A szérasi
teruletnek jol szellézéttnek kell lennie.
Ne dohanyozzon permetezés kdzben,
és ne permetezzen szikrak vagy nyilt
lang jelenlétében. A lehetd legtavolabb
tartsa a kompresszort a szérasi terilettél.
A kompresszort tartsa legalabb 10 m
tavolsagra a szoérasi terilettél és a
robbanékony g6zoktél.

Szabalyozott nyomas

Tartaly nyomasa

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egytt
kidobni. Ezeket ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban  érdeklédjon  a  helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulén  értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

fi} Figyelem

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/N VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmezteté szimbélum nélkul) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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a proiectarea compresorului, s-au avut in vedere in primul

rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Compresorul de aer comprimat este destinat numai pentru
furnizarea de aer sub presiune. Acesta nu trebuie utilizat

p

entru comprimarea altor gaze.

Echipamentul este conceput pentru a opera cu unelte

p

neumatice si pentru umflarea produselor cu presiune

mare, precum pneurile de vehicule si de biciclete.

Surubelnita poate fi utilizatd doar de persoane adulte care

a

u citit si au Inteles instructiunile si avertismentele din acest

manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile

p

roprii.

Echipamentul trebuie s& functioneze numai in spatii
nchise.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p
p

entru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
entru alte operatii decat cele preconizate poate duce la

situatii periculoase.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie

luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul
producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni.
Cititi toate instructiunile Tnainte de a incerca sa operati
produsul si pastrati aceste instructiuni.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata. Zonele si bancurile
dezordonate faciliteaza accidentele. Nu lasati uneltele
sau bucatile de lemn pe unealta in timp ce aceasta este
n functiune.

A nu se utiliza produsul in medii periculoase. Nu utilizati
scula electrica in medii ce prezintd umezeala si nu-|
expuneti la ploaie. Pastrati spatiul de lucru bine luminat.
Tineti copiii si vizitatorii la distanta. Toti vizitatorii trebuie
sa poarte ochelari de protectie si sa fie tinuti la o distanta
sigurd de spatiul de lucru. Nu permiteti vizitatorilor sa
atinga echipamentul in timpul functionarii.

Nu utilizati niciodata in atmosfere ce prezinta risc de
explozie. Scanteierea obignuitd a motorului ar putea
aprinde vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

Daca vreo componenta electrica a echipamentului nu
functioneaza adecvat, opriti alimentarea cu electricitate
de la butonul de oprire/pornire, scoateti acumulatorul
de pe echipament si inlocuiti-l hainte de a reporni
functionarea aparatului.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Apa care intra intr-o unealta electrica va creste riscul
de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent si mentineti controlul. Fiti atenti la ceea ce
faceti si folositi-va simful practic. Nu operati unealta
atunci cand sunteti obosit. Nu va grabit.

imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi,
cravate sau bijuterii care pot fi prinse si va pot trage in
piesele in miscare. Manusile de cauciuc si incaltamintea
aderentd sunt recomandate atunci cand lucrati afara.
Purtati protectie care acopera parul, pentru a proteja
parul lung.

intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii obisnuiti dispun doar de lentile
rezistente la impact; acestia NU sunt ochelari de
protectie.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o
masca antipraf daca tdierea genereaza praf.
Protejati-va auzul. Purtati antifoane atunci cand operati
produsul pe perioade lungi de timp.

Nu va intindeti excesiv. in timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.
Indepartati cheile de reglare. Formati-va obiceiul de a

verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA COMPRESORULUI DE
AER

Nu depasiti presiunea nominala a oricarei componente
din sistem.

Protejati conductele de material si conductele
pneumatice impotriva deteriorarii sau a perforarii. Tineti
furtunul ferit de obiectele ascutite, de pericolul de a fi
stropit cu substante chimice, de uleiuri, de solventi si
de pardoseli umede.

Verificati etanseitatea sau uzura furtunurilor inainte de
fiecare utilizare, asigurandu-va ca toate conexiunile
sunt sigure. Nu utilizati daca este gasit un defect.
Achizitionati un furtun nou sau notificati un centru de
service autorizat pentru examinare sau reparare.

Eliberati incet toate presiunile din sistem. Praful si
resturile pot fi ddunatoare.

Nu tineti compresorul de aer in stare de functionare
latentd la indeméana copiilor sau a altor persoane
neinstruite. Compresoarele de aer devin periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati intretinerea compresorului cu atentie. Urmati
instructiunile de intretinere. Uneltele intretinute corect
sunt mai usor de controlat.

Verificati alinierea sau lipirea pieselor in miscare,
spargerea pieselor, precum si orice alta conditie
care poate afecta functionarea uneltei. Daca este
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deterioratd, trimiteti unealta in service finainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte
ntretinute necorespunzator.

Tineti exteriorul echipamentului uscat, curat si fara
urme de ulei si unsoare. Intotdeauna utilizati o carpa
uscata atunci cand curatati. Nu utilizati niciodata lichid
de frana, benzina, produse petroliere sau orice fel de
solventi puternici pentru a curata unitatea. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de deteriorare a carcasei
din plastic.

OPERATII DE SERVICE

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si folositi-le pentru a instrui alfi utilizatori. Daca

imprumutati

aceasta scula unei alte persoane,

imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

ATENTIONARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA iN
FUNCTIONARE A COMPRESORULUI DE AER COMPRIMAT

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile aparatului,
precum si riscurile potentiale specifice legate de acest
aparat. Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de
incendiu si de raniri grave.

Purjati umezeala din rezervorul de aer dupa fiecare zi
de utilizare. Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
o perioadad, este recomandabil sa se lase supapa de
evacuare deschisa pana la urmatoarea utilizare. Acest
lucru va permite umezelii sd se scurga complet si
previne coroziunea in interiorul rezervorului de aer.

Risc de incendiu sau explozie. Nu pulverizati lichide
inflamabile intr-o zona inchisa. Zona de pulverizare
trebuie sa fie bine ventilata. Nu fumati in timp ce
pulverizati sau nu pulverizati, daca sunt prezente
scantei sau flacari. Tineti echipamentul la cel putin 10
m (33 picioare) departe de zona de pulverizare si de toti
vaporii substantelor explozive.

Risc de explozie. Nu ajustati regulatorul pentru a da
o presiune mai mare decat cea maxim marcata pe
placuta de parametri anexata. Nu utilizati la o presiune
mai mare de 8,3 bari.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti
produsul la ploaie. Depozitati produsul in spatii inchise.

Inspectati anual echipamentul sa nu fie ruginit, sa nu
aibe fisuri, gduri sau alte imperfectiuni, care ar putea
face compresorul de aer sa fie periculos.

Nu sudati sau dati gauri in rezervorul de aer.

Asigurafi-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile Tncurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

114 | Romana

@»

Nu lasati niciodatd compresorul nesupravegheat cu
furtunul de aer legat la o unealta.

Nu indreptati niciodatd unealta pneumatica spre dvs.
nici spre alte persoane.

Nu folositi aceasta unealta, daca aceasta nu contine o
eticheta de avertizare lizibila.

Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care
are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.

Deconectati intotdeauna sursa de aer si scoateti
acumulatorul inainte de a face ajustari, operatii de
service, sau cand produsul nu este Tn functiune.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-|
de furtun.

Este posibil ca unealta dvs. pneumatica sa necesite
un consum de aer mai ridicat decat poate oferi
compresorul.

Respectati intotdeauna toate regulile de siguranta
recomandate de producatorul uneltei pneumatice,
pe langa toate regulile de siguranta prevazute pentru
compresorul de aer. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

Nu findreptati niciodatd un jet de aer comprimat
catre oameni sau animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau catre alte persoane.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru a pulveriza substante
chimice. Plamanii dvs. pot suferi prin inhalarea fumului
toxic. O protectie respiratorie poate fi necesara in
medii cu praf sau atunci cand pulverizati vopsea. Nu
transportati in timp ce vopsiti.

Inspectati periodic cablurile si furtunurile uneltei si,
daca sunt deteriorate, reparati-le la cel mai apropiat
centru de service autorizat. Fiti atent intotdeauna
unde se gaseste cablul de alimentare. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare.

Verificati alinierea sau lipirea pieselor in miscare,
spargerea pieselor, precum si orice alta conditie
care poate afecta functionarea uneltei. Daca este
deteriorata, trimiteti unealta in service fnainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte
intretinute necorespunzator.

Cand aparatorile fixe trebuie scoase pentru efectuarea
operatiilor periodice de intretinere sau pentru reparatii,
sistemele de fixare ale aparatorilor trebuie sa ramana
atasate de aparatoare sau de utilaj atunci cand
aparatorile sunt scoase.

Nu depozitati niciodatd o unealtd pneumatica avand
furtunul de aer legat la aceasta. Depozitarea unei unelte
pneumatice in timp ce este conectata la o sursa de aer
poate avea ca urmare functionarea neintentionata,
pornirea sau miscarea acesteia si posibil ranirea grava
a persoanelor.

Protejati-véa plamanii. Purtati un ecran facial sau
o masca antipraf daca tdierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestui produs.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,



fmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.
Operati masina in fata panoului de control.

Cand masina este in functiune, multe parti ale
masinii poate cauza cresterea temperaturii. Folositi
echipamentul de protectie personala necesar, cum ar
fi manusi pentru a evita vatamarile care rezulta dintr-o
temperatura nalta.

Echipamentul nu este destinat utilizarii de catre copii
sau persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau
mentale, sau fard experienta si cunostinte. Copiii mici
trebuie supravegheati in permanenta si nu trebuie lasati
sa se joace cu acest produs.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
1 INCARCATORULUL.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul doar cu fincarcatorul
specificat de producator. Un incarcator care poate
fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea risc de
incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Utilizati uneltele electrice doar cu acumulatorii
special conceputi pentru acestea. Utilizarea altor
acumulatori poate genera riscuri de accidentare si
incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l
ferit de alte obiecte de metal precum agrafe pentru
hartie, monede, cuie, suruburi sau alte obiecte
mici de metal ce pot face conexiunea unui terminal
al bateriei la celdlalt. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate conduce la arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare abuziva, se poate scurge
electrolit din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental cu
electrolitul, clatiti-va din abundenta cu apa. In cazul
in care electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti-
va din abundentad cu apa si consultati imediat un
medic. Electrolitul din acumulator poate cauza iritatii
sau arsuri.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele
pericole atunci cand nu va utilizati produsul cu
acumulatori sau atunci cand schimbati accesoriile.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu si
de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

= Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

m  Nu incéarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reducet; astfel riscurile de electrocutare.

= Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente grave,
nu depozitati acumulatorul in exterior sau in
vehicule.

= In conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea
dvs. vine in contact cu lichid, spélati-va imediat
cu apa si sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi,
spalati-va cu apa curata cel putin 10 apoi adresati-
va imediat unui medic. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

= Nu utilizati un acumulator deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

= Nu modificati i nici nu incercati sa reparati un
acumulator stricat.

= Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C prezintd pericol de
explozie.

= Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

ACUM TORII

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga
de timp trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc
performantele acumulatorului. Evitati expunerea prelungita
la caldura sau lumina solara (risc de supraincalzire).
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Contactele incarcatoarelor si ale acumulatorilor trebuie
tinute n stare de curatenie.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
incarcati complet dupa fiecare utilizare.
Pentru a obtine o durata de viatd maxima a acumulatorului,

scoateti acumulatorul din incarcator dupa finalizarea
ncarcarii.

Pentru o perioada de depozitare a acumulatorilor
mai mare de 30 de zile:

Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si
feriti de umezeala.

Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%-
50%.

La fiecare sase luni, incarcati acumulatorii in mod
normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce fi
protejeaza contra supra-incarcarii si le prelungeste durata
de functionare. Tn conditi de stres extrem, sistemele
electronice cu acumulatori se opresc automat. Pentru
repornire, puneti comutatorul pe pozitia ,off” si apoi din nou
pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste din nou,
este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet. In
acest caz, trebuie reincarcati acumulatorii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar dacé produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie s acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu

modificati unitatea de la designul original sau functia

originala.

Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul c&

utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare

a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a

altor persoane.

Nu ldsati niciodatd compresorul nesupravegheat cu

furtunul de aer legat la o unealta.

Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care

are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.

Risc de explozie

— Nu ajustati regulatorul pentru a da o presiune mai
mare decat cea maxim marcatd pe placuta de
parametri anexata.

in timpul functionérii, motorul si plonjorul genereaza

caldura si temperatura finaltd. Atingerea partilor

metalice expuse poate avea ca urmare arsuri grave.

— Tineti intotdeauna compresorul de aer departe de
zona de lucru.

Vatamare cauzata de zgomot.

— Purtati echipamente de protectie a auzului.

Jetul de la compresorul de aer poate antrena gunoaie,

aschii, particule mobile si obiecte mici la viteze mari.

Acest lucru poate avea ca urmare aruncarea obiectelor

n ochi sau alte posibile raniri grave.
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— Purtati intotdeauna echipament personal de

protectie adecvat, cand operati diverse unelte.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 195.

1
1
1

CENOOAWN =

Furtunul se infasoara in jurul manerelor
Cuplor pentru conectare rapida

Cuplor tip ,tatd” pentru debit mare, PCL 1/4” BSP
Manometru rezervor

Butonul regulatorului de presiune
Manometru de reglare

Maner de transport

Supapa de siguranta

. Intrerupétor pornire/oprire

0. Pachet de baterii

1. Supapa de drenare

2. Buton resetare

DEZAMBALAREA
Inspectati produsul cu atentie pentru a nu prezenta

d

eteriorari sau defecte in urma expedierii.

Nu aruncati ambalajul produsului decat dupa ce I-ati
verificat optic si functional.

A AVERTISMENT

Daca exista piese lipsa sau deteriorate, nu utilizati
produsul pana ce acestea nu sunt inlocuite. Utilizarea
produsului cu piese lipsa sau deteriorate poate duce la
raniri personale grave.

A AVERTISMENT

Nu Tncercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta. Orice
astfel de alterare sau modificare reprezinta o utilizare
necorespunzatoare si poate rezulta in crearea de conditji
periculoase ce pot conduce la ranirea dumneavoastra
grava.

A AVERTISMENT

Pentru a se preveni pornirea accidentala care ar putea
cauza raniri grave de persoane, scoateti intotdeauna
acumulatorul de pe echipament, atunci cand se
asambleaza partile componente.

OPERAREA

PREGATIRE

Conectarea/deconectarea furtunului de aer
Salt la pagina nr. 196.

NOTA: Pentru functionarea la presiuni ce depasesc 7 bari,
(102 psi) furtunurile de furnizare a aerului trebuie prevazute
cu o intariturd de siguranta, adica cu franghie de sarma.

1.

Asigurati-va cd aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O) si cd acumulatorul este
deconectat.
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Trageti si scoateti surubul-méaner al regulatorului
pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul
regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

Confirmati ca presiunea de iesire este zero bar.
Atasati un furtun de aer cu un conector, la 6,35 mm (1/4
in.) la cuplorul cu conectare rapida de pe compresorul
de aer. Asigurati-va ca ati impins complet conectorul
in cuplor, pana cand mansonul de pe arcul cuplorului
Tnainteaza si fixeaza conectorul la locul lui.

Pentru a deconecta furtunul de aer de la o unealta
pneumatica:

1.

wn

Trageti si scoateti surubul-maner al regulatorului
pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul
regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

Confirmati ca presiunea de iesire este zero bar.
Trageti inapoi de mansonul de eliberare de pe cuplajul
rapid de 6,35 mm. Apucandu-l ferm, trageti afarad
conectorul furtunului care este conectat la cuplorul cu
conectare rapida.

Instalareal scoaterea acumulatorului

1.

2.
3.

o~

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

Inserati un acumulator in portul pentru acumulator.
Asigurati-va ca elementele de blocare de pe fiecare
parte a pachetului de baterii s-au inclichetat in pozitie
si ca pachetul de baterii este securizat Tnainte de
inceperea utilizarii.

Apasati clichetii pentru a indeparta acumulatorul.
Pentru instructiuni complete referitoare la incarcare,
vedeti sectiunea referitoare la acumulatori si la
incarcare din manualul operatorului.

UTILIZAREA COMPRESORULUI DE AER

A PERICOL

Nu dezasamblati supapele de purjare a rezervorului
si nici supapa de sigurantd din interiorul rezervorului
de aer. Scoateti aerul din rezervorul de aer. Daca nu
scadeti presiunea din interiorul rezervorului de aer, se
pot cauza explozii si/sau raniri grave de persoane.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Nerespectarea acestei reguli poate antrena
proiectarea de corpuri straine in ochi si poate provoca
raniri grave.

A AVERTISMENT

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de catre producatorul acestei masini.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.

A AVERTISMENT

Nu atasati nicio unealta la capatul liber al furtunului pana
cand pornirea nu este finalizata.

A AVERTISMENT

Atunci cand asamblati piesele componente, realizati
proceduri de reglare si curatare sau atunci cand
dispozitivul nu este in functiune, indepartati intotdeauna
acumulatorul din cadrul uneltei dumneavoastra.
indepartarea acumulatorului previne pornirea accidentala
care poate conduce la ranirea dumneavoastra grava.

A AVERTISMENT

Nu utilizati intr-un mediu cu praf sau care este altfel
contaminat. Utilizarea compresorului de aer in acest tip
de mediu poate cauza deteriorarea echipamentului.

Ajustarea presiunii aerului
Salt la pagina nr. 197.

1.
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Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O) si cd acumulatorul este
SCOS.

Instalati acumulatorul pe echipament.

Puneti comutatorul de alimentare cu energie pe pozitia
LON” (I).

Trageti si scoateti surubul-maner al regulatorului pentru
a putea face ajustarea.

Rotiti butonul regulatorului de presiune la valoarea de
presiune dorita. Rotirea butonului la dreapta mareste
presiunea aerului la iesire. Rotirea la stanga reduce
presiunea aerului la iegire. Apasati butonul regulatorului
de presiune pentru a dezactiva ajustarea.

Dupa ce ati aplicat toate masurile de precautie
si de sigurantd din acest manual si instructiunile
producatorului, din manualul uneltei pneumatice, puteti
acum sa incepeti utilizarea uneltei alimentata cu aer.

A AVERTISMENT

Este posibil ca uneltele pneumatice sa necesite un
consum mai mare de aer decéat poate furniza acest
compresor de aer. Verificati manualul uneltei pentru
a evita deteriorarea uneltei sau riscul de vatamare
corporala.

7

. Controlati debitul de aer cu ajutorul butonului
regulatorului de presiune. Rotirea completa a butonului
contra sensului acelor de ceasornic va opri de tot fluxul
de aer.

NOTA: Utilizatj intotdeauna valoarea minima a presiunii
necesare pentru aplicatia dvs. Utilizarea unei presiuni
mai mari decéat cea necesara va goli aerul din rezervorul
de aer mai rapid si va determina unitatea sa porneasca
mai frecvent.

Pentru a opri compresorul, apasati butonul de
alimentare cu energie si puneti-l pe pozitia ,OFF” (O).
NOTA: Cand compresorul este pe pozitia ,ON” (I),
acesta va porni automat cand presiunea setata a
aerului din compresor va scadea sub limita de presiune.
De asemenea, se va opri din nou atunci cand se va
atinge presiunea dorita.
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A AVERTISMENT

Nu depasiti niciodatd parametrul de presiune
recomandat de producator pentru unealta pneumatica.
Cand folositi compresorul pentru a umfla ceva, urmati
ntotdeauna instructiunile cu privire la presiunea maxima
de umflare stabilitd de producatorul produsului ce
urmeaza a fi umflat.

A AVERTISMENT

Asigurati-va intotdeauna ca aveti comutatorul de
alimentare cu energie pe pozitia ,OFF” (O) si ca
manometrul regulatorului indica presiune zero, inainte
de a schimba unealta pneumatica sau de a deconecta
furtunul de aer de la evacuarea aerului. In caz contrar,
pot rezulta vatamari corporale grave.

9

. Cand ati terminat operatiunea, purjati intotdeauna
rezervorul si scoateti acumulatorul. A nu se lasa
niciodata nesupravegheat echipamentul in stare de
functionare si nici cu acumulatorul instalat.

PURJAREA REZERVORULUI DE AER
Salt la pagina nr. 198.
Pentru a preveni corodarea rezervorului de aer si pentru

a

impiedica formarea umezelii in interiorul rezervorului,

rezervorul de aer al compresorului trebuie purjat zilnic.

Pentru purjarea rezervorului:

1.

2.
3.

o~

o

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

Scoateti acumulatorii.

Trageti de inelul supapei de presiune pana céand
manometrul rezervorului indicd o valoare mai mica
decat 1,4 bari (20 PSI).

Eliberati inelul.

Rotiti maneta supapei de purjare in sens invers acelor
de ceasornic pentru a se evacua umezeala.

NOTA: Condensul este un material poluant si trebuie
eliminat in conformitate cu reglementarile locale.

Rotiti maneta supapei de purjare in sensul acelor de
ceasornic pentru a inchide supapa.

BUTON RESETARE

Atunci

cand curentul care alimenteaza motorul

compresorului de aer depaseste parametrii specificati,
compresorul se va opri in mod automat.

Pentru resetarea compresorului:

ouhwN =

Scoateti acumulatorii.

Opriti unealta.

Asteptati trei minute ca motorul sa se raceasca.
Apasati butonul de resetare.

Instalati acumulatorul pe echipament.

Porniti produsul.

SCHIMBAREA CUPLORULUI
Salt la pagina nr. 199.

1.

2

1

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).
. Scoateti acumulatorii.
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Trageti de inelul supapei de presiune pana cand
manometrul rezervorului indicad o valoare mai mica
decat 1,4 bari (20 PSI).

Eliberati inelul.

Utilizand o cheie, desurubati si scoateti cuplorul prin
rotire contra acelor de ceasornic.

Utilizdnd o cheie, instalati un nou cuplor si strangeti
rotind in sensul acelor de ceasornic.

TRANSPORTARE $I1 DEPOZITARE

Salt la pagina nr. 200 - 201.
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Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

Scoateti acumulatorii.

Porniti unealta pneumatica pentru a scadea presiunea
aerului din furtun, apoi deconectati furtunul de aer si
unealta pneumatica. Scoateti aerul prin actionarea
supapei de purjare.

Drenati apa din rezervor conform instructiunilor din
sectiunea ,Purjarea rezervorului de aer”.

Curatati echipamentul cu o carpa uscata.

Tnfé$urati furtunul n jurul manerelor prevazute pentru
aceasta.

Transportati echipamentul folosind méanerul.

Depozitati compresorul de aer in pozitia sa normala de
functionare, intr-o zona uscata si protejata.

A AVERTISMENT

Cand compresorul este in stare de functionare se
va forma condens de apa in rezervor. Apa ldsata in
rezervor poate cauza corodarea si slabirea rezervorului,
sporind riscul de fisurare a acestuia.

A AVERTISMENT

Furtunul de aer trebuie deconectat intotdeauna de
la unelte, ori de cate ori acestea nu sunt folosite sau
in timpul operatiilor de service. In timpul operatiilor
de intretinere, o unealtd conectatd la furtunul de aer
poate functiona accidental, cauzand ranirea gravad a
persoanelor!

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu se scoate de pe compresorul
de aer, Tnainte de depozitarea acestuia, se poate sa
continue functionarea compresorului, cauzandu-se
supraincalzirea acestuia, deteriorarea si posibil un
incendiu.

INTRETINEREA

INTRETINERE GENERALA

@»

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu lasati

niciun moment ca lichidele de frana,
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produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre in contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

= Intotdeauna trebuie si scadeti toatd presiunea, s&
scoateti acumulatorul si sa l|asati echipamentul sa

Pentru folosire in interior

Alertd de umezeala Nu expuneti in ploaie
Depozitati in interior.

5 @ 0

se rdceasca pana cand il puteti atinge, Tnainte de a-| Periculos pentru respiratie Aerul obtinut

curata sau de a efectua reparatii la echipament. direct de la compresor nu trebuie utilizat
= Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi niciodata ca sursa de aer pentru consum

accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si uman.

a celorlalti poate fi periclitata. Risc de explozie. Nu ajustati regulatorul
= Nu folositi produsul dacd oricare din intrerupatoare, \ W pentru a da o presiune mai mare decat cea

apardtori sau alte functii nu functioneazé corespunzator. \‘,/é maxim marcata pe placuta de parametri

Returnati la un centru service autorizat pentru reparare <= anexata. Nu utilizati la o presiune mai

profesionala sau reglare. mare de 10 bari.

m  Scoateti acumulatorul din produs fnainte de a
efectua reglaje, operatii de lubrifiere sau intretinere a
produsului.

m Inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.

Este posibil ca acest compresor sa
porneasca fara un avertisment.

Risc de incendiu sau explozie. Zona de
pulverizare trebuie sa fie bine ventilata.
Nu fumati in timp ce pulverizati sau nu
pulverizati, daca sunt prezente scantei
sau flacari. Pastrati compresoarele cat mai
departe posibil de zona de pulverizare.
Pastrati compresorul de cel putin 10 m
distanta de zona de pulverizare si toti
vaporii explozivi.

> P

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

Presiune reglata

k.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Reciclati materiile prime n loc sa le aruncatj .-' Presiunea rezervorului
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere. i . .
Pentru a proteja mediul inconjurator, Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
masina, accesoriile acesteia si ambalajele inlaturate Tmpreuna cu degeurile casnice.
|| trebuie triate. Va rugam reciclati acolo unde exista

facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta SIMBOLURILE DIN MANUAL

Va rugam cititi instructiunile cu atentie

va : c Piese sau accesorii vandute separat
inainte de pornirea aparatului.

Conformitate CE

> =g

Nota
Marcaj de conformitate EurAsian
Avertisment
Semn de conformitate ucrainean Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie APERK:OL
atunci cand utilizati masina. Indica o situatie imediata de pericol, care dacd nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

Purtati aparatoare de urechi.

@O-0=ER0CD
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/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alertd de sigurantd) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jusu gaisa kompresoru, dro$ibai, veiktspé&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Gaisa kompresors ir veidots tikai saspiesta gaisa padevei.
To nedrikst izmantot, lai saspiestu jebkuru citu gazi.
Produkts ir radits, lai darbinatu pneimatiskos instrumentus
vai piepastu priekSmetus ar lielu spiedienu, pieméram auto
vai velosipédu riepas.

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasljusi un sapratusi §is rokasgramatas norades un

b

ridindjumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu

ricibu.
Produktu drikst lietot tikai iekStelpas.

Neizmantojiet

p

jerici citiem mérkiem, bet tikai tam
aredzétajiem. |zmantojot elektroinstrumentu darbibas,

kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraist elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus

bridinajumus un noradijjumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

A BRIDINAJUMS

elektroinstrumentus,

Izmantojot vienmér jaievéro
droSibas vienmér, lai samazinatu aizdeg$anas,
elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot $o produktu, izlasiet un
saglabajiet Sos noradijumus.

DROSIBA DARBA VIETA

Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bt negadijuma iemesls. Instrumenta
lietoSanas laika neatstajiet uz ta instrumentus vai koka
gabalus.

Neizmantojiet produktu bistama vidé. Nelietojiet
elektroinstrumentus mitras vai slapjas vietas vietas un
nelaujiet tiem salit. Darba vietai jabat labi apgaismotai.
Bérniem un apmeklétajiem ir jaatrodas pietiekama
atstatuma.  Visiem  apmeklétdjiem ir jauzliek
aizsargbrilles un jaatrodas dro$a attdluma no
darba zonas. LietoSanas laika nelaujiet apkartéjiem
pieskarties kompresoram.

Nekad neizmantojiet spradzienbistama atmosféra.

Parasta motora dzirksteloSana var aizdedzinat
garainus.

ELEKTRODROSIBA

Ja kada no produkta elektriskajam sastavdalam
darbojas ar klimém, izslédziet baroSanas slédzi,
nonemiet akumulatoru bloku no produkta un nomainiet

bojato dalu pirms darbibas atsaks$anas.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iekl0Sana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

PERSONAS DROSIBA

Saglabajiet modribu un kontroli. Vérojiet savu darbu
un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
instrumentu, ja esat noguris. Nesteidzieties.
Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu,
kaklasaites vai rotaslietas, kuras var iekerties un ievilkt
jus kustigajas detalas. Stradajot ara, ieteicams izmantot
gumijas cimdus un neslidoSus apavus. Aizsargajiet
garus matus, uzliekot galvas apsegu.

Vienmér nésajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ikdiena izmantojamam brillém ir tikai triecienizturigas
lecas; tas NAV aizsargbrilles.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkjiet
puteklu masku.

Aizsargajiet dzirdi. ligaku darbibas periodu
izmantojiet dzirdes aizsargaprikojumu.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

laika

Nonemiet regulacijas atslégas un uzgrieznu atslégas.
Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér parbaudiet, vai
no ta ir nonemtas atslégas un reguléSanas uzgrieznu
atslégas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA UN KOPSANA

@»

Neparsniedziet nominalo spiedienu nevienai sistéemas
sastavdalai.

Sargajiet vadus un gaisa $|atenes no bojajumiem
un plisumiem. Turiet S§|Oteni atstatu no asiem
priek8metiem, kimiskam vielam, ellam, $kidinatajiem
un slapjam gridam.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai S$|ltenes
nav nolietotas vai izdiluSas un parliecinieties, ka visi
savienojumi ir drosi. Nelietojiet, ja ir atrasts bojajums.
Nopérciet jaunu $|ateni vai informéjiet pilnvarotu
apkopes centru par parbaudi vai remontu.

Visus spiedienus sisttma samaziniet 1€ni. Putekli un
gruzi var bit kaitigi.

Glabajiet kompresoru bérniem un citdam neapmacitam
personam nepieejama vietd. Neapmacitu lietotaju
rokas gaisa kompresori ir bistami.

Ripigi kopiet gaisa kompresoru. levérojiet apkopes
noradijumus. Pareizi apkopti instrumenti ir vieglak
vadami.

Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
instrumenta darbu. Ja instruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet t& remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti instrumenti.

Uzturiet produkta arpusi sausu, tiru, noslaukiet ellas un
smérvielas. Tiri8anai vienmér izmantojiet tiru draninu.
lerices tiri$anai nekad nelietojiet bremzu $kidrumus,
benzinu, produktus uz naftas bazes vai stiprus
"""" ST noteikuma ievéro$ana samazinas
plastmasas detalu nolieto$anos.
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TEHNISKA APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Saglabajiet Sis instrukcijas. Biezi parlasiet Sos

noradijumus un izmantojiet tos citu lietotaju

instruésanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arf Sos noradijumus.

GAISA KOMPRESORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m lerices iepaziSana. Rapigi izlasiet lietotdja
rokasgramatu. Apgustiet masinas pielietojumu un
iespéju ierobeZojumus, ka arT potencialo bistamibu,
kas saistita ar 8o instrumentu. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu
traumu risku.

m  Noteciniet kondensatu no gaisa tvertnes katru dienu
péc lietoSanas. Ja produktu kadu laiku neizmantos,
vislabak ir atstat notecinadSanas varstu atvértu Iidz
nakosajai lietoSanai. Tas laus mitrumam pilniba iztecét
un noversTs koroziju gaisa tvertnes iekSpuseé.

m UzliesmoSanas vai spradziena bistamiba.
Neizsmidziniet degoSus Skidrumus noslégta vieta.
IzsmidzinaSanas vietai jabat labi  védinamai.
Nesmékegjiet, kamér veicat izsmidzinaSanu un
neizsmidziniet dzirkstelu vai liesmu klatbdtné. Turiet
produktu vismaz 10 m (33 pédas) atstatu no krasoSanas
zonas un visiem spradzienbistamiem tvaikiem.

m Risks saplist. Neveiciet izplides gaisa spiediena
regulatora iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks,
neka noraditais maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika. Neizmantot ar spiedienu, kas lielaks ka 8,3
bar.

m Lai samazinatu elektro trieciena risku, nepaklaujiet
produktu lietus iedarbibai. Glabajiet produktu telpas.

m Parbaudiet gaisa tvertni reizi gada, vai tai nav risas,
plaisu, durtu caurumu vai citu bojajumu, kas var izraisit
produkta kla$anu par nedrosu.

m  Nekad nemetiniet un neurbiet caurumus gaisa tvertné.

m Parliecinieties, ka $|atenei nav $kérs|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudZinatas $|atenes var izraisit
lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

m |zmantojiet  produktu tikai td  paredzétajam
pielietojumam. Neparveidojiet ierices sakotn&jo
konstrukciju vai darbibu.

= Vienmér uzmanieties, jo nepareiza &1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSands var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

m Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas, ja
instrumentam ir pievienota gaisa $|utene.

m  Nekad nevérsiet pneimatisko instrumentu pret sevi vai
citiem.

m Nedarbiniet $o darbariku, ja tam nav salasamas
bridinajuma uzlimes.

= Neturpiniet izmantot darba riku vai §|ateni, kam ir gaisa
suce vai kas nedarbojas pareizi.
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Vienmér atvienojiet akumulatoru bloku, pirms veikt
regulésanu, apkopi vai, ja produkts netiek izmantots.

Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz
Slatenes.

Jusu instrumentam var bat nepiecieSama lielaks gaisa
padeves apjoms neka produkts spéj nodrosinat.

Vienmér ievérojiet visus droSibas noteikumus, kurus
ieteicis jusu pneimatiska instrumenta razotajs, papildus
pasa sikna droSibas noteikumiem. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.

Nekad nevirziet spiestd gaisa struklu pret cilvékiem
vai dzivniekiem. Nenopdatiet puteklus un netirumus
virziena pret jums vai citiem. ST noteikuma ievéroana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Neizmantojiet produktu, lai izsmidzinatu kimikalijas.
Jisu mandeles var tikt bojatas, ieelpojot toksiskus
izgarojumus. Stradajot puteklaina vidé vai izsmidzinot
krasu, lietojiet respiratoru. Neparvietojiet krasoSanas
laika.

Instrumenta vadu un $|atenes periodiski parbaudiet un,
ja tie ir bojati, tad nododiet tos remontésanai pilnvarota
apkopes centra. Pastavigi kontrolgjiet, kur atrodas
baroganas vads. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena un aizdeg$anas risku.

Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detaJu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
instrumenta darbu. Ja instruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti instrumenti.

Kad nostiprinatie aizsargi ir janonem periodiskas
kopSanas veikSanai vai remontam, to stiprindjumu
sistémam ir japaliek pievienotam aizsargam vai iekartai,
ja tie tiek nopemti.

Nekad neglabajiet pneimatisko instrumentu ar tam
pievienotu gaisa $|ateni. Instrumenta glabasana ar
pievienotu gaisa padevi var izraisit neparedzétu ta
darbibu, nostradaSanu vai kustibu un iespé&jamus
smagus ievainojumus.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

Darbiniet mehanismu vadibas panela priekSpusé.

Kad mehanisms darbojas, daudzas mehanisma detalas
var sakarst. lzmantojiet nepiecieSamo personigo
aizsargaprikojumu, pieméram, cimdus, lai nepielautu
apdegumus.

Izstraddjums nav paredzés lietoSanai personam
(tostarp  bérniem) ar ierobezotdm fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam sp&jam, vai ar pieredzes un
zinaSanu trakumu. Bérnus ir japieskata, lai nodrosinatu,
ka tie nespéléjas ar produktu.



AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS
NORADIJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C. Lai
samazinatu smagu ievainojumu risku, neglabajiet
izstradajumu ara vai automasinas.

Izmantojot ekstrémos apstak|os vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja Skidrums
no baterijam nonak uz jusu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziep@ém un adeni. Ja Skidrums iek|ast
acts, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 minites,
péc tam nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks

var izraistt neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmo$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Neméginiet izmainit vai labot akumulatoru bloku,
kas ir bijis bojats.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

m Veiciet uzladésanu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas ir pielagots noteiktam ™
akumulatora veidam, var izraistt aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora ladésanai. [

= lzmantojiet elektroinstrumentus tikai ar T1pasie
tiem raditiem akumulatoru blokiem. Jebkadu citu
akumulatoru izmantoSana var radit ievainojumu un
uzliesmosanas risku. []

m Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to
attaluma no tadiem metala priekSmetiem ka
saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skriives un
citi maza izméra metala priekSmeti, kas var izveidot
savienojumu starp bateriju spailém. Tssavienojuma
radiSana starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus vai uzliesmos$anu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza 1adéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmo$anas risku.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

m  Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt S - >
nosacijumiem un noteikumiem.

izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes
ar to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar
adeni. Ja Skidrums nonak saskarsmé ar acim,
papildus griezieties péc mediciniskas palidzibas.

®

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

No akumulatora izspiestais $kidrums var izraisit citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
kairindjumu vai apdegumus. savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem vaciniem
= Akumulatora izstradajumi nav japiesladz vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar

nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas uznémumu.

AKUMULATORI

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoSana,
pirms lietoSanas nepiecieSams uzladét.

elektrotiklam; tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav ar1 tikmeér,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jis mainat piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas
un nopietnu traumu risku.

= Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

m Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sapémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

Temperatiras, kas parsniedz 50°C (122°F) samazina
akumulatoru bloka veiktsp&ju. lzvairieties no ilgstoSas
paklauSanas karstumam vai tieSiem saules stariem
(parkarsanas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.
Optimalam darba mizam akumulatoru bloku péc lieto$anas
pilniba jauzladé

Lai iegutu garako iesp&jamo akumulatora darba mazu,

iznemiet akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir lidz
galam uzladets.

= Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdaltt netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

= Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéro$ana mazinas elektriska trieciena.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

* Glabajiet akumulatoru bloku vietd, kur
temperatira ir zemaka par 27°C.

sausa

» Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to ladins ir 30%-
50% no pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi
ka parasti.

m Labaku rezultatu sasniegSanai jiasu akumulatora
izstradajumu ir jalade vieta, kura temperatira
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AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga
to un palidz nodroSinat ilgu darbmdzu. Galéju slodzu

9

izslédz produktu.

adijuma akumulatora elektroniskais slédzis automatiski
Lai atiestatitu elektroinstrumentu,

izsledziet un tad ieslédziet produktu. Ja produkts nesak

d
9

arboties, akumulatora bloks var bat pilnigi izladéjies. Sada
adljuma veiciet ta uzladésanu ladétaja.

PALIEKOSIE RISKI
Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviskus

L

riska faktorus.
ietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievers Sim:

Izmantojiet  produktu tikai
pielietojumam.  Neparveidojiet
konstrukciju vai darbibu.

ta  paredzétajam
jerices  sakotnéjo

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza §T instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

Nekad neatstdjiet produktu bez uzraudzibas,
instrumentam ir pievienota $|atene.

Neturpiniet izmantot darba riku vai $|ateni, kam ir gaisa
stce vai kas nedarbojas pareizi.

ja

Risks saplist

— Neveiciet izplides gaisa spiediena regulatora
iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks, neka
noraditais maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika.

Motoram un cilindram darbojoties rodas siltums un

augsta temperatlra. PieskarSanas atklatam metalam
var izraisit smagus apdegumus.

— Vienmer turiet gaisa kompresoru atstatu no darba
zonam.

TrokSna raditas traumas

— Lietojiet dzirdes aizsargus.

Gaze, kas tiek izplsta no gaisa kompresora var saturét

netirumus, skaidas, gruzus un sikus priekSmetus, kas

tiek pasti ar lielu atrumu. Tas var izraisit priekSmetu

iemeSanu acls vai iespéjamos citus smagus

ievainojumus.

— Lietojot dazadus instrumentus, vienmér valkajiet
atbilstoSus personigos aizsardzibas I1dzek|us.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 195. Ipp.

COENOOREWN =

Sldtenes uzti$anas kronsteini

Atrais savienojums

PCL augstas plismas iek$€&jais savienojums 1/4” BSP
Tvertnes spiediena raditajs

Spiediena reguléSanas poga

Reglamentéts spiediena raditajs

ParvietoSanas rokturis

Drosibas varsts

. leslégSanas/izslégSanas slédzis

10. Akumulators
11. Nolai$anas varsts
12. AtiestatiSanas poga

1
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IZSAINOSANA
Rapigi parbaudiet instrumentu, lai parliecinatos, ka
parvadasanas laika tas nav salQzis vai bojats.

Neizmetiet iepakojumu, I1dz neesat rapigi parbaudijis un
izméginajis, vai instruments darbojas apmierinosi.

A BRIDINAJUMS

Ja kada no dalam ir bojata vai trikst, nelietojiet So
izstradajumu, Iidz §1s dalas ir nomainitas. Izmantojot
izstradajumu ar bojatam vai trokstoSam dalam var gat
smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no nejausas ieslégSanas, kas var izraisit
smagus ievainojumus, vienmér, veicot dalu salikSanu,
nonemiet no produkta akumulatoru bloku.

EKSPLUATACIJA

SAGATAVOSANA

Gaisa $|atenes pievieno$ana/atvienoSana
Skatit 196. Ipp.

PIEZIME: Lietojot ar spiedienu virs 7 bariem (102 psi),
gaisa S$|ateném ir jabat aprikotam ar droSibas atsaiti,

p

1.

N

A w

ieméram stieplu trosi.

Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslegSanas slédzis
it stavokli IZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir
atvienots.

Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
regulésanu. Grieziet spiediena regulatora pogu Ilidz
galam preti pulkstenraditaja virzienam.

Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.
Pievienojiet gaisa S§|ateni ar savienotaju 6,35 mm
(1/4 in.) atrajam savienotdjam uz gaisa kompresora.
Parliecinieties, ka savienotajs ir lldz galam iespiests
otra savienotaja, l1dz ta uzmava atlec uz priek8u un
fiksé savienotaju vieta.

Lai atvienotu gaisa $]ateni vai pneimatisko instrumentu:

1.

w N

Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
reguléSanu. Grieziet spiediena regulatora pogu [idz
galam pretl pulkstenraditaja virzienam.

Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.

Atvelciet atvienotajuzmavu uz 6,35 mm atro sajugu. Ar
stingru satvérienu pavelciet $|atenes savienojumu, kas
pievienots atrajam savienotajam.



Akumulatoru bloka pievieno$ana/atvienoSana

-

wn

o~

Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslegSanas slédzis it
stavokli IZSLEGTS (O).

levietojiet akumulatoru bloku ta pieslégvieta.
Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora pusé
iekrit vieta un vai pirms darbibas sakuma akumulatoru
komplekts ir nostiprinats produkta.

Lai iznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.
Pilnigas ladéSanas norades skatiet jisu akumulatoru
bloka un ladétaja lietoSanas instrukcijas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA

A BISTAMI

Neizjauciet tvertnes notecinaSanas varstus vai drosibas
varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss. Nolaidiet tvertnes gaisa
spiedienu. NenolaiZzot gaisa tvertnes spiedienu, var
izraisTt spradzienu un smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Vienmeér lietojiet acu aizsargus ar sanu vairogiem. Ja tas
netiek ievérots, jlsu acTs var lidot objekti, tadéjadi radot
nopietnas traumas

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet nekadas papildierices vai aksesuarus, ko
nav rekomendéjis 8T produkta raZotajs. Ja tiek lietotas
papildierices vai piederumi, ko nav ieteicis razotajs, tas
var novest pie nopietnam traumam.

A BRIDINAJUMS

Nepievienojiet darbarikus $|itenes val&jam galam,
kamér nav pabeigta palai$ana.

jaatvieno no izstradajuma akumulators. Akumulatora

A BRIDINAJUMS
Kad montéjat kadas dalas, veicat reguléSanas darbus,
veicat tiriSanu vai nelietojat izstradajumu, obligati

atvieno$ana novérsis nejausu iedarbinasSanu, kas var
izraisit nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet puteklaina vai citadi piesarnota vidée.
Izmantojot gaisa kompresoru $ada vidé, var izraisit
produkta bojajumus.

Gaisa spiediena regulé$ana
Skatit 197. Ipp.

N
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Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis
it stavokli 1ZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir
nonemts.

Pievienojiet akumulatoru bloku produktam.
Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas slédzi ieslégta
stavoklt (1).

Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
regulésanu.

Grieziet spiediena regulatora pogu Ilidz vélamajam
spiedienam. Pagriezot pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, tiek palielinats gaisa spiediens izeja. Pagriezot
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, tiek
samazinats gaisa spiediens izeja. Nospiediet spiediena
regulatora pogu, lai atspéjotu reguléSanu.

levérojot visas dro$ibas norades $aja rokasgramata

un razotdja noradém pneimatiska instrumenta
rokasgramata, varat sakt izmantot pneimatisko
instrumentu.

A BRIDINAJUMS

Pneimatiskajiem instrumentiem var bit nepiecieSams
lielaks gaisa daudzums neka Sis gaisa kompresors spégj
nodrosinat. lepazistieties ar instrumenta rokasgramatu,
lai nepielautu bojajumus un ievainojuma iespéju.

N

®

Kontrolgjiet gaisa plismas apjomu ar spiediena
regulatora pogu. Griezot pogu Iidz galam pret
pulkstenraditaja virzienam, gaisa plisma tiks pilnigi
noslégta.

PIEZIME: Vienmér izmantojiet minimalo nepiecie$amo
spiedienu.  Lielaka spiediena lietoSana neka
nepiecieSams atrak iztukSos gaisa tvertni un liks biezak
partraukt darbu.

Lai izslégtu gaisa kompresoru, nospiediet ieslégSanas
slédzi stavokli IZSLEGTS (O).

PIEZIME: Kad kompresors ir IESLEGTS (I), gaisa
kompresors automatiski ieslégsies, kad darba tvertnes
gaisa spiediens samazinas zem iestatitas spiediena
robezas. Tas automatiski izslégsies, kad tiks sasniegts
vélamais spiediens.

A BRIDINAJUMS

Nekad neparsniedziet pneimatiska instrumenta
nominalo spiedienu, ko ieteicis raZotajs. lzmantojot
So gaisa kompresoru ka ierici piepl$anai, vienmér
ievérojiet maksimalas piepiSanas robezas, kuras
noteicis piepti§ama priekSmeta razotajs.

A BRIDINAJUMS

Vienmér parliecinieties, ka ieslégSanas/izslég$anas
slédzis ir stavokIT IZSLEGTS (O) un regulatora spiediens
rada nulli, pirms veikt pneimatisko instrumentu nomainu
vai atvienot S$l|ateni no gaisa padeves. Noraditas
procediiras neievéroSana var izraisit smagu personas
ievainojumu.

9

. Pabeidzot darbu, vienmér noteciniet tvertni un nonemiet
akumulatoru bloku. Nekad neatstajiet produktu ieslégtu
vai pievienotu akumulatoru blokam.

GAISA TVERTNES NOTECINASANA
Skatit 198. Ipp.
Lai novérstu tvertnes koroziju un izvaditu mitrumu no gaisa

tvertnes, kompresora gaisa tvertnes notecinaSana javeic
katru dienu.

@»
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Lai notecinatu tvertni:

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it

stavokli IZSLEGTS (O).
Iznemiet akumulatoru bloku.

wn

spiediens tvertné ir mazaks par 1,4 bariem (20 PSI).
. Atbrivojiet gredzenu.

(S

lai notecinatu kondensatu.

PIEZIME: Kondensats ir piesarnojo$a viela, un ta

jaiznicina saskana ar vieté&jiem likumiem.

6. Pagrieziet varsta sviru pulkstenraditaja virziena, lai

aizvertu varstu.

ATIESTATISANAS POGA

kad stravas lielums gaisa kompresora motora parsniedz
noteikto lielumu, gaisa kompresors automatiski izslégsies.

Lai atiestatitu gaisa kompresoru:

Iznemiet akumulatoru bloku.

Izslédziet instrumentu.

Nogaidiet tris mindtes, lai motors atdzistu.
Piespiediet atiestates pogu.

Pievienojiet akumulatoru bloku produktam.
leslédziet ierici.

SAVIENOTAJA NOMAINA
Skatit 199. Ipp.

ouhwN =

Pavelciet gredzenu uz spiediena nolaiSanas varsta, Iidz

Pagrieziet varsta sviru preti pulkstenraditaja virzienam,

®

A BRIDINAJUMS

Vienmér atvienojiet gaisa $|iteni no instrumentiem, kad
tie netiek lietoti vai tiek veikta apkope. Apkopes laika
instruments, kas pievienots gaisa $|dtenei, var nejausi
sakt darboties, radot smagus ievainojumus!

A BRIDINAJUMS

Aizmirstot nonemt akumulatoru bloku no gais
kompresora pirms ta novietoSanas glabasanai var
izraisit kompresora nepartrauktu darbibu, kompresora
bojajumus un iesp&jamu aizdeg$anos.

APKOPE

VISPAREJA APKOPE

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it

stavoklT IZSLEGTS (O).

2. lznemiet akumulatoru bloku.
3

spiediens tvertné ir mazaks par 1,4 bariem (20 PSI).
Atbrivojiet gredzenu.

griezot to preti pulkstenraditaja virzienam.

pievelciet to, griezot pulkstenraditaja virziena.

izmantojot atslégu, uzstadiet jaunu savienotaju un

Pavelciet gredzenu uz spiediena nolaiSanas varsta, I1dz

Izmantojot atslégu, atlaidiet un noskravéjiet savienotaju,

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Skatit 200 - 201. Ipp.

1. Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslegSanas slédzis it

stavokIi IZSLEGTS (O).
2. lznemiet akumulatoru bloku.
3. Darbiniet pneimatisko instrumentu, lai

samazinatu

spiedienu $|atené, tad atvienojiet gaisa S$lateni un
pneimatisko instrumentu. Nolaidiet gaisa spiedienu,

pavelkot spiediena nolai$anas varstu.

tvertnes notecinasana”.

Notiriet produktu ar sausu dranu.
Uztiniet gaisa S§ldteni uz
kronsteiniem.

Parnésajiet produktu aiz parnésasanas roktura.

oo

tam
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sausa un aizsargata vieta.

Notecinat no tvertnes Gdeni, ka noradits sadala "Gaisa

paredzétajiem

lai notirttu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.
Nekdada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Pirms veikt produkta tiriSanu vai remontu, vienmér
nolaidiet spiedienu, nonemiet akumulatoru bloku un
laujiet produktam atdzist, lai varétu tam pieskarties.
Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka arl nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jasu un citu
droSiba var tikt apdraudéta.

Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Vérsieties pilnvarota
servisa centra, lai sanemtu profesionalu remontu vai
pielagojumus.

Vienmér parliecinieties, ka akumulatoru bloks ir
nonems no produkta pirms veikt reguléSanu, el|loSanu
vai jebkadu produkta apkopi.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar raZzotaja ieteiktam rezerves dalam.

A BRIDINAJUMS

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti

javeic pilnvarota apkopes centra.

Glabajiet gaisa kompresoru ta normala darba stavoklt

A BRIDINAJUMS

LietoSanas laika kompresora gaisa tvertné kondenséjas
Gdens. Udens, ja tas tiek atstats tvertng, var izraisit tas
stipribas samazinasanos un koroziju, palielinot tvertnes
parspragsanas risku.

VIDES AIZSARDZIBA
Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos ofrreizé&jai
parstradei. Masina, aksesuari un
fr— iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
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draudziga atkartotas parstrades vieta.



UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI Izlietotie elektroprodukti nedrikst tiktizmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,

Dro8ibas bridinajums

.l Pirms iedarbinat masinu, ludzu rapigi — lai noskaidrotu, kur iespgjama atkartota
LVJ izlasiet instrukcijas. parstrade.
c E CE atbilstiba SIMBOLI ROKASGRAMATA
Atseviski  nopérkamas dalas vai
EurAsian atbilstibas marké&jums piederumi
@ Ukrainas apstiprinajuma zime m Piezime
001
Lietojot ierici, vienmér valkajiet A Bridinajums
aizsargpbrilles.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
o . ) paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
Lietojiet dzirdes aizsargus.
/\ BISTAMI
o B Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
LietoSanai iekstelpas novérsta, izraiss navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridindjums par mitriem apstakliem.
Sargaijiet no lietus Glabajiet telpas.

®L@O

leelpoSanas risks. Gaisu, kas iegits tieSi A UZMANIBU
no kompresora, nekad nedrikst izmantot

i S Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
ka gaisa padevi cilvéka lieto$anai.

novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
Risks saplist. Neveiciet izplides gaisa

spiediena regulatora iestatiSanu uz UZMANIBU

spiedienu, kas lielaks, neka noraditais (Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz situaciju,
maksimalais spiediens uz pievienota  Kas var novest pie ipaSuma bojajuma.

darbarika. Neizmantot ar spiedienu, kas

lielaks ka 10 bar.

"

N

Sis kompresors var ieslégties bez
bridinajuma.

Uzliesmosanas vai spradziena
bistamiba. IzsmidzinaSanas vietai jabat
labi védindmai. Nesmékéjiet, kamér
veicat izsmidzinaSanu un neizsmidziniet
dzirkstelu vai liesmu klatbdtné. Turiet
kompresoru tik talu no izsmidzinasanas
vietas, cik vien iespéjams. Turiet
kompresoru vismaz 10 m attdluma no
izsmidzinaSanas vietas un visa veida
eksploziviem tvaikiem.

> B

Noregulétais spiediens

S

' Spiediens tvertné
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Projektuojant §j oro kompresoriy pirmenybé buvo teikiama
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oro kompresorius skirtas tik suslégtajam orui tiekti. Jo
negalima naudoti jokioms kitoms dujoms suslégti.
Irenginys skirtas oru varomiems jrankiams eksploatuoti
ir auksto slégio gaminiams, pavyzdziui, automobiliy ir
dviraciy padangoms pripasti.

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,
perskai€iusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Irenginj galima naudoti tik patalpose.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius batina atsizvelgti |
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smigio ar suzeidimy rizikg. Prie§
naudodami §j jrankj, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

DARBO ZONOS SAUGUMAS

m Darbo vieta turi bati $vari. Netvarkinga aplinka ar darbo
vieta skatina nelaimingus atsitikimus. Jrankiui veikiant,
ant jo nepalikite medienos atraizy ar kity jrankiy.

= Nenaudokite $io jrenginio pavojingoje aplinkoje.
Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnose arba Slapiose
vietose, saugokite jrankj nuo lietaus poveikio. Darbo
vieta turi bati gerai ap$viesta.

m Vaikai ir Zidrovai turi bati kuo toliau nuo darbo zonos.
Visi ziGrovai privalo naudoti apsauginius akinius ir
atsitraukti saugiu atstumu nuo darbo vietos. Neleiskite
pasaliniams asmenims liesti $io jrenginio, kai jis veikia.

= Niekada nedirbkite aplinkoje, kurioje gresia sprogimo
pavojus. |prastinis variklio kibirk§Ciavimas gali uzdegti
degius garus.

ELEKTROS SAUGA

= Jei kuri nors jrenginio elektriné dalis tinkamai neveikty,
iSjunkite  jjungimo jungiklj, iSimkite i$ jrenginio
akumuliatoriy ir pakeiskite sugedusig dalj, o paskui
galésite testi darba.
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m  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmeés.
Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja
elektros smagio pavojus.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budrds ir kontroliuokite situacijg. Stebékite, kg
darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
jrankiu, kai esate pavarge. Neskubékite.

m Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedéveékite
laisvy neprigludusiy drabuziy, kaklarais&iy ir juvelyriniy
dirbiniy, kurie gali jsipainioti ir jtraukti jus j judancias
detales. Dirbant lauke rekomenduojama muavéti
gumines pirstines ir avéti batus neslystanciais padais.
Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj galvos
apdangala.

m Visada déveékite apsauginius akinius su S$onine
apsauga. Kasdieniniuose akiniuose yra tik smuagiui
atsparis le$iai, Sie akiniai NERA apsauginiai akiniai.

= Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

m  Saugokite klausg. Dirbdami ilgesnj laikg, déveékite
klausos apsaugos priemones.

= Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra.

= Pasalinkite i$ jrankio reguliavimo raktus ir verZliarakgius.
Ipraskite pries$ jjungdami jrankj patikrinti, ar i$ jo pa$alinti
raktai ir verzliarakgiai.

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= NevirSykite nei vieno sistemos komponento nominalaus
slégio.

= Saugokite prietaiso sistemas ir oro sistemas nuo zZalos
ar prakidrimo. Saugokite Zarng nuo astriy daikty,
iSsiliejusiy chemikaly, tirpikliy ir $lapiy grindy.

m  Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar Zarnos
yra tvirtos ir nenusidévéjusios; taip pat patikrinkite,
ar jos gerai pritvirtintos sujungimy vietose. Prietaiso
nenaudokite, pastebéje jo gedima. Jsigykite naujg Zarng
arba kreipkités j jgaliotg techninés priezidros centrg dél
jos patikrinimo ar remonto.

m S léto iSleiskite visg slégj i$ visos sistemos. Dulkés ir
atliekos gali bati zalingi.

m Oro kompresorius laikykite vaikams ir kitiems
nekvalifikuotiems  asmenims  nepasiekiamoje ir
nematomoje  vietoje.  Nekvalifikuoty  naudotojy
naudojami oro kompresoriai kelia pavojy.

m Tinkamai techniSkai prizirékite oro kompresorius.
Laikykités techninés priezidros nurodymy. Nuosavus
prizidrimus jrankius yra lengviau valdyti.

m Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesullGZusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy prietaisy.

m Jrenginio iSoré privalo bati sausa, Svari, nealyvuota ir
netepaluota. Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.
Prietaiso niekada nevalykite stabdziy skyséiu,
benzinu, naftos produktais ar kitais stipriais tirpikliais.
Laikantis Sio nurodymo, sumazinamas karkaso plastiko
apgadinimo pavojus.



TECHNINE PRIEZIORA

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite

instrukcija, panaudokite instrukcija kitiems

operatoriams apmokyti. Jeigu kam nors paskolinate $j
jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo instrukcija.

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m  Gerai iSmanykite apie gaminj. Atidziai perskaitykite
vartotojo vadova. Susipazinkite su  pritaikymo
sglygomis ir apribojimais, o taip pat ir su prietaisu
susijusiais galimais pavojais. Laikantis $iy nurodymuy,
sumazinamas elektros smudgio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

m Kasdien iSpilkite kondensatg i§ oro talpyklos. Jei
jrenginys kurj laikg bus nenaudojamas, geriausiai palikti
iSleidimo sklende atidarytg iki kito naudojimo. Tuomet
bus iSleistas visas kondensatas ir oro talpykla bus
apsaugota nuo korozijos.

m  Gaisro arba sprogimo pavojus. Nepurkskite degiy
skys€iy uzdaroje patalpoje. PurSkimo vieta turi bati
gerai védinama. Nerokykite purk8dami dazus ir
nepurkskite tuomet, kai matomos kibirkstys ar liepsna.
Laikykite jrenginj bent 10 m (33 pédy) atstumu nuo
purskimo vietos ir visy degiy gary.

m  Sprogimy pavojus. Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos,
norédami padidinti slégj, kad jis virSyty pazymeétg
maksimaly prijungto  priedo slégj. Nenaudokite
aukstesnio nei 8,3 bary slégio.

m  Norédami iSvengti elektros smagio pavojaus, saugokite
jrenginj nuo lietaus. Jrengin;j laikykite patalpoje.

m Patikrinkite oro talpykla, ar ji nesurddijusi, ar joje néra
pradurty skyliy ar kity pazeidimy, dél kuriy jg galéty bati
nesaugu naudoti.

m  Oro rezervuaro niekada nevirinkite ir negrezkite jame
skyliy.

m Patikrinkite, ar Zzarna yra laisva be KkliG¢iy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriati bei Zarnos gali bati
sugadintos.

m |renginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

m Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

m Niekada nepalikite jrenginio be priezidros, kai oro Zarna
yra prijungta prie jrankio.

m Niekada nenukreipkite pneumatinio jrankio saves ar
kity link.

m Sio prietaiso nenaudokit, jei ant jo néra jskaitomos
ispéjamosios etiketés.

= Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia
org arba veikia netinkamai.

Visada atjunkite oro tiekimg ir iSimkite akumuliatoriy,
prieS vykdydami reguliavimo ar techninés priezitros
darbus, taip pat tada, kai jrenginiu nesinaudojate.
Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.

Jusy jrankiui gali reikéti didesnio oro srauto, nei
irenginys sugeba tiekti.

Visada vadovaukités pneumatinio jrankio gamintojo
rekomenduojamomis saugos taisyklémis, taip pat
visomis oro kompresoriaus naudojimo saugos
taisyklémis. Laikantis $io nurodymo, sumazinamas
sunkiy suzeidimy pavojus.

Niekada nenukreipkite suslégto oro srovés j Zmones
ar gyvinus. Bukite atsargls ir nepuskite dulkiy bei
purvo j save bei kitus asmenis. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Nenaudokite jrenginio chemikalams purksti. |kvépe
toksiniy gary galite pakenkti savo plau¢iams. Dirbant
aplinkoje, kurioje yra dulkiy ar purSkiant dazus, gali
reikéti naudoti respiratoriy. Atlikdami dazymo darbus
prietaiso neneskite.

Reguliariai patikrinkite jrankio laidus ir Zarnas, jei jie
apgadinti, juos remontuoti pristatykite j jgaliotg techninés
priezidros centrg. Visuomet Zinokite, kokioje vietoje yra
laidas. Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros
smagio ar gaisro pavojus.

Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibimg,
ar sumontuotos detalés nesulGZusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jirankis sugedes, prie$ naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy prietaisy.

Kai fiksuotus apsauginius gaubtus reikia nuimti norint
atlikti reguliarig technine prieZitirg arba remontg, nuémus
apsauginius gaubtus, jy fiksavimo sistemos privalo likti
pritvirtintos prie apsauginio gaubto arba jrenginio.
Niekada nesandéliuokite jrankio su prijungta oro
tiekimo Zarna. Sandéliuojant jrankj su prijungta oro
tiekimo Zarna, jrenginys gali netikétai pradéti veikti,
uzsidegti arba pajudéti i$ vietos ir sunkiai suzaloti.
Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur i$siskiria dulkés. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su gaminiu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Prietaisg naudokite prie valdymo skydo.

Kai prietaisas veikia, didzioji dalis prietaiso detaliy
sukelia auk$tg temperatirg. Naudokite bdtinas
asmeninés apsaugos priemones, pvz.,pirStines, kad
iSvengtuméte suzeidimy nuo aukstos temperataros.

Asmenims (jskaitant vaikus), nesugebantiems saugiai
naudotis Siuo jrenginiu dél savo psichinés, jutiminés
arba protinés negalios arba patirties bei Ziniy trikumo,
Siuo jrenginiu naudotis neleidziama. Mazus vaikus
visada privaloma prizioréti, kad jie nezaisty $alia
gaminio arba su juo.
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BATERIJOS IR |JKROVIKLIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta kroviklj. Vienam baterijy tipui pritaikytg
jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti gali Kkilti
gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant kitokius
akumuliatoriy blokus kyla suzalojimy ir gaisro pavojus.

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite
ji atokiai nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar Kkiti
smulkas metaliniai daiktai, kurie gali sujungti
gnybtus. Suliete akumuliatoriaus gnybtus galite
nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms sglygomis i§ akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite salyéio su juo.
Ivykus netyéiniam saly¢€iui, nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, kreipkités medicininés
pagalbos. |$ akumuliatoriy iSvarvéjes skystis gali
dirginti arba deginti.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti.
Kai baterinio produkto nenaudojate ar keicCiate
jo priedus, nepamiriiSkite apie galima pavojy.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smugio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karSc¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
Pazeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo $altiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
jkrauti vietoje, kurioje temperatira aukstesné nei
10 °C, bet zemesné nei 38 °C. Kad iSvengtuméte
sunkiy suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso
lauke arba transporto priemonéje.
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= Naudojant prietaisg ekstremaliomis sglygoms ar
netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
teketi. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus j akis,
jas plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir
nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis
Sio nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite sugadinto arba pakeistos
konstrukcijos akumuliatoriaus. Sugadintas arba
pakeistas akumuliatorius gali veikti neprognozuojamai
ir dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

u  Nekeiskite sugadinto akumuliatoriaus
konstrukcijos ir nebandykite jo remontuoti.

= Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130°Ctemperatirai gali kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, jei temperatira yra
uz instrukcijoje nurodyty riby. Netinkamai jkraunant
arba, jei temperatdra yra uz nurodyty riby, gali sugesti
akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
I§samesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

AKUMULIATORIAI

llgai nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimg privaloma
ikrauti.

Esant aukStesnei nei 50 °C (122 °F) temperatdrai,
akumuliatoriaus veiksmingumas sumazéja. Saugokite
nuo ilgalaikio kar§¢io arba saulékaitos poveikio (gali kilti
perkaitimo pavojus).

Ikrovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati Svaras.
Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po
kiekvieno panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj
nuo kroviklio, kai tik jis bus visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei
30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje
temperatlira yra Zemesné nei 27°C.

» Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

« Kas $eSis sandéliavimo ménesius jkraukite
akumuliatoriy, kaip jprastai.
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AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo
jl nuo perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo
laikg. Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus
elektronika automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél
paleisti jrenginj, jj iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys
nepasileidzia, galbat visiSkai iSsikrové akumuliatorius.
Tokiu atveju jj privaloma jkrauti akumuliatoriy jkrovikliu.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

Irenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

Niekada nepalikite jrenginio be priezidros, kai zarna yra

prijungta prie jrankio.

Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia

org arba veikia netinkamai.

Sprogimy pavojus

— Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos, norédami
padidinti slégj, kad jis virSyty pazymétg maksimaly
prijungto priedo slég;.

Varikliui ir velenui veikiant, generuojama S$iluma ir

auksta temperatdra. Prisilietus prie neapsaugoto

metalo, galima smarkiai apsideginti.

— Oro kompresoriy visada privaloma laikyti atokiai
nuo darbo zony.

Triuk8mo sukeliamos traumos

— Dévékite klausos apsaugos priemones.

Oro kompresoriaus tiekiamose dujose gali bati dideliu

greiiu lekian€iy neSvarumuy, nuolauzy, atsilaisvinusiy

daleliy ir nedideliy objekty. Dél to | akis gali patekti

svetimkaniy arba galima patirti kity sunkiy suzalojimy.

— Naudodami jvairius jrankius, visada dévékite
tinkamas asmenines apsaugines priemones.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 195 psl.

©CoNoOGRA

1. Zarnos suvyniojimo laikikliai
2.
3

Greitojo atjungimo mova

PCL greitoji apgaubiamoji pneumatiné jungtis, 1/4 col.
BSP

Rezervuaro slégio matuoklis

Slégio reguliatoriaus rankenélé

Slégio reguliavimo matuoklis

Nesimo rankena

Apsauginis vozZtuvas

ljungimo / i$jungimo mygtukas

10. Baterijos paketas
11. 18leiskite voZtuvg
12. Atitaisymo mygtukas

ISPAKAVIMAS
Atidziai apzidrékite jrenginj ir jsitikinkite, kad transportuojant
jam nebuvo padaryta jokios Zalos.
Pakavimo medziagas iSmeskite tik atidZiai patikrine jrenginj
ir jsitiking, kad jis veikia tinkamai.

A |SPEJIMAS

Jei bet kokios dalys yra sugadintos arba jy néra,
nenaudokite jrenginio, kol jy nepakeisite. Naudojant §j
irenginj, jei jo dalys sugadintos arba jy néra, kyla pavojus
sunkiai susiZeisti.

A |SPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar modifikuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti pavojinga
situacija ir jus sunkiai suzeisti.

A ISPEJIMAS
Visada iSimkite akumuliatoriy i$ jrenginio, kai montuojate
jo dalis, kad jis nebaty nety¢ia jjungtas ir jis nebatuméte
sunkiai suZaloti.

VEIKIMAS
PARUOSIMAS

Oro zarnos prijungimas / atjungimas

Ziaréti 196 psl.

PASTABA: Darbui naudojant aukstesnj nei 7 bary (102
psi) slégj, tiekimo Zarnas privaloma prijungti naudojant
apsauginj laida, pvz., vielinj trosa.

1. sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje, o akumuliatorius — atjungtas.
Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal prie$ laikrodzio rodykle.
Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.
Prijunkite oro Zarng su jungtimi prie oro kompresoriaus
6,35 mm (1/4 col.) greitojo prijungimo movos. Jungtj
bdtinai iki galo jkiskite j mova, kol movos jvoré i§Soks ir
jungtis bus tinkamai uzfiksuota.

N

A w

Kaip atjungti oro Zarna nuo pneumatinio jrankio:

1. Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal prie$ laikrodZio rodykle.
Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.
Traukite atgal atleidimo mova, esancig ant 6,35 mm
greito sujungimo jungties. Tvirtai suéme iStraukite
Zarnos jungtj, prijungta prie greitojo prijungimo movos.

w N

Akumuliatoriaus prijungimas / iS$émimas

1. sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. |kiskite akumuliatoriy j akumuliatoriaus lizda.
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Prie§ pradédami darbg, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar baterija
gerai jdéta.

Paspauskite sklgscius, kad iSimtuméte baterijy paketa.
I8samius nurodymus, kaip jkrauti akumuliatoriy, rasite
akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo instrukcijose.

KAIP NAUDOTI ORO KOMPRESORIY

A PAVOJUS

Neardykite talpyklos i$leidimo sklendziy arba apsauginio
voztuvo, kai oro talpykloje yra oro. ISleiskite org i§ oro
talpyklos. Jei nepasalinsite slégio i$ oro talpyklos, gali
ivykti sprogimas ir (arba) sunkus suzalojimas.

A |SPEJIVAS
Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine apsauga.
NeuzZsidéjus, j jasy akis gali patekti nuolauzy, kurios gali
rimtai suzaloti.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar priedy, kuriy
nerekomenduoja $io prietaiso gamintojas. Naudojant
nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus,
galima rimtai susizaloti.

A |SPEJIMAS

Prie atviro Zarnos galo netvirtinkite jokiy prietaisy tol, kol
uzvedimas néra baigtas.

A |SPEJIMAS

Visada iStraukite baterijg i$ prietaiso, kai surenkate
detales, reguliuojate, valote prietaisg arba jo
nenaudojate. IStraukus baterija, jrankis negalés
atsitiktinai jsijungti, nes tai galéty jus sunkiai suzaloti.

A |SPEJIMAS

Prietaiso nenaudokite aplinkoje, kurioje yra dulkiy ar jei ji
kitokiu btudu uztersta. Naudojant oro kompresoriy tokioje
aplinkoje, jrenginys gali bati sugadintas.

Oro slégio reguliavimas
Zidréti 197 psl.
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. |sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje, o akumuliatorius — iimtas.
Prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.

Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj j JJUNGIMO
(1) padet;.

Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén, kad
galétumete sureguliuoti slégj.

Sukdami slégio reguliavimo rankenélg, nustatykite
norimg slégj. Rankenéle sukant pagal laikrodzio
rodykle, iSeinamojoje dalyje slégis padidinamas.
Sukant prie$ laikrodZio rodykle iSeinamojoje dalyje oro
slégis sumazinamas. Paspauskite slégio reguliavimo
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rankenéle, kad slégio negalima bity pakeisti.
Vadovaukités visomis Siame zinyne ir gamintojo
pneumatinio jrankio naudojimo instrukcijoje pateiktomis
saugos taisyklémis

A |SPEJIMAS

Pneumatiniams jrankiams gali prireikti sunaudoti
daugiau oro, nei Sis oro kompresorius gali tiekti.
Perskaitykite jrankio instrukcijos nurodymus, kad jrankio
nesugadintumeéte bei nesusizeistuméte.

7
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. Oro tékmés kiekj nustatykite slégio reguliavimo
rankenéle. Pasukus rankenéle iki galo prie$ laikrodzio
rodykle, oro srautas bus visiSkai sustabdytas.
PASTABA: Visada naudokite maziausig bating slégj
atliekamam darbui atlikti. Naudojant didesnj slégj nei
bdtina i§ rezervuaro suslégtas oras iSnaudojamas
grei€iau, todél prietaisas dazniau atlieka ciklinj procesa.
Jei oro kompresoriy norite i$jungti, paspauskite
jjungimo jungiklj j ISJUNGIMO (O) padét;.

PASTABA: Kai kompresoriaus jungiklis yra [JUNGIMO
(I) padétyje, oro kompresorius automatiskai jsijungia,
kai nustatytas talpyklos oro slégis nukrenta Zemiau i$
anksto nustatytos slégio ribos. Jis vél i§sijungs, kai bus
pasiektas norimas slégis.

A |SPEJIMAS

Niekada nevirSykite gamintojo rekomenduojamos
pneumatinio jrankio slégio ribos. Kai naudojate $j oro
kompresoriy kaip pripatimo jrenginj, visada vadovaukités
pripu¢iamo daikto gamintojo pateiktomis maksimalaus
pripatimo rekomendacijomis.

A |SPEJIMAS

Prie$ pakeisdami pneumatinius jrankius arba atjungdami
zarng nuo oro iSleidimo angos, visada jsitikinkite, kad
jlungimo / i&jungimo jungiklis yra ISJUNGIMO (O)
padétyje, o reguliatoriaus slégio matuoklis rodo nulj.
PrieSingu atveju, galite sunkiai susizeisti.

9

. Pabaige, visada iStustinkite talpyklg ir iSimkite
akumuliatoriy. Niekada nepalikite jrenginio veikiancio
arba prijungto prie akumuliatoriaus.

KAIP ISTUSTINTI ORO TALPYKLA
Ziaréti 198 psl.
Norint, kad talpykla nesuridyty, oro talpykloje neturi bati

d

régmés — kompresoriaus oro talpyklg reikia iStustinti

kasdien.

Kaip istustinti oro talpykla:

1.

2.
3.

o~
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Isitikinkite, kad jjungimo / i$jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

I1Simkite akumuliatoriy.

Sukite slégio voztuvo Zieda, kol talpyklos slégio
matuoklis rodys maziau nei 1,4 baro (20 PSI).
Atleiskite Zieda.

Pasukite iSleidimo sklendés svirtele prie$ laikrodzZio
rodykle, kad iSleistuméte kondensata.
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PASTABA: Kondensatas yra terSiamoji medziaga,
todél jj utilizuoti reikia pagal vietos nurodymus.
Pasukite iSleidimo sklendés svirtele pagal laikrodZio
rodykle, kad uzdarytuméte isleidimo sklende.

o

ATITAISYMO MYGTUKAS

Jei oro kompresoriaus varikliui tiekiama el. srové virSys
nurodytg verte, oro kompresorius automatiskai i$sijungs.

Kaip vél jjungti oro kompresoriy:
I1Simkite akumuliatoriy.

ISjunkite jrankj.

Palaukite tris minutes, kol variklis atvés.
Nuspauskite atstatymo mygtuka.
Prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.
ljunkite gaminj.

KAIP PAKEISTI SUJUNGIMO MOVA

Ziaréti 199 psl.

1. sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. |Simkite akumuliatoriy.

3. Sukite slégio voztuvo Zieda, kol talpyklos slégio

matuoklis rodys maziau nei 1,4 baro (20 PSI).

Atleiskite Zieda.

Verzliarakéiu (sukdami pries$ laikrodZio rodykle) atsukite

sujungimo mova ir nuimkite ja.

VerZliarakéiu (sukdami pagal laikrodzio rodykle)

uzsukite naujg mova ir uzverzkite ja.

Ziaréti 200 - 201 psl.

1. sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

2. ISimkite akumuliatoriy.

3. Paleiskite pneumatinj jrankj, kad i§ Zarnos bity

paSalintas oro slégis, tada atjunkite oro Zzarng ir

pneumatinj jrankj. ISleiskite org, patraukdami slégio

mazinimo voztuva.

ISleiskite vandenj i$ talpyklos, kaip nurodyta skyriuje

,Kaip istustinti oro talpyklg®.

5. Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

6. Suvyniokite oro tiekimo Zarng ant Zarnos suvyniojimo
laikikliy.

7. Irenginj neskite uz neSimo rankenos.

8. Oro kompresoriy laikykite jprastoje jo naudojimo
padétyje, sausoje saugioje vietoje.

A |SPEJIMAS

Kompresoriui veikiant, oro kompresoriaus talpykloje
kaupsis kondensatas. Jei vandenj paliksite talpykloje,
talpykla susilpnés ir surtdys, todél padidés pavojus, kad
ji sutruks.

A |SPEJIMAS

Visada atjunkite oro Zarng nuo jrankiy, kai tik jais
nesinaudojate arba atliekate techninés priezidros
darbus. Atliekant technine priezidrg, prie oro Zarnos
prijungtas jrankis gali atsitiktinai pradéti veikti ir sunkiai
suzaloti!
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A |SPEJIVAS

Jei prie§ pradédami kompresoriy j saugojimo vietg i$ jo
neiSimsite akumuliatoriaus, kompresorius gali toliau be
perstojo veikti, perkaisti, sugesti ir sukelti gaisra.

PRIEZIURA

BENDRA PRIEZIORA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugel]
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Prie$ jrenginj valydami arba jj remontuodami, visada
iSleiskite visg slégj, iSimkite akumuliatoriy, palaukite,
kol jrenginys atvés.

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jasy bei kity
asmeny saugai.

Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia
jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite

i igaliotg techninio aptarnavimo centrg, kad sutaisyty ar
sureguliuoty specialistai.

Prie§ atlikdami reguliavimo, tepimo arba gaminio
techninés priezidros darbus, visada jsitikinkite, ar
akumuliatoriaus blokas yra iSimtas i§ gaminio.
Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bati palaikoma geriausia gaminio darbo buklé;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo
patvirtintomis atsarginémis dalimis.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bdti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

1<

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas
.l Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
L_] pradédami naudoti mechanizma.
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CE atitiktis
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LEurAsian* atitikties Zenklas
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=
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Ukrainos atitikties Zenklas

Naudodami §j prietaisg visada dévékite
apsauginius akinius.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Naudojimui tik uzdarose patalpose

|spéjimas saugoti nuo drégmés. Saugokite
nuo lietaus. Laikykite vidaus patalpose.

®L@O:©

|kvépimo  pavojus. Tiesiai i§ oro
kompresoriaus gaunamo oro niekada
negalima naudoti Zmonéms kvépuoti.

Sprogimy pavojus. Nekeiskite
reguliatoriaus nuostatos, norédami
\\‘y’/é/ padidinti slégj, kad jis virSyty pazymeétg
e— maksimaly  prijungto  priedo  slég;.
= Nenaudokite aukstesnio nei 10 bary
slégio.

Sis kompresorius gali jsijungti be jspéjimo.

Gaisro arba sprogimo pavojus.
Purskimo vieta turi bati gerai védinama.
Nerukykite purk§dami dazus ir nepurkskite
tuomet, kai matomos kibirkstys ar liepsna.
Kompresorius laikykite kaip jmanoma
toliau nuo pur§kimo zonos. Kompresoriy
laikykite bent 10 m atstumu nuo pur§kimo
vietos bei visy sprogiy gary.

Reguliuojamas slégis

* B P

Talpyklos slégis

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéjg.
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m Pastaba
A |spéjimas

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingag situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios nei$vengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Meie 8hukompressorite loomisel on kdige olulisemateks
kriteeriumiteks ohutus, jdudlus ja tédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ohukompressor on ettenédhtud ainult surudhu tootmiseks.
Seda ei tohi kasutada mistahes teise gaasi survestamiseks.

Toode on ettendhtud ©6hujdul tootavate tddriistade
kaitamiseks ja koérgsurveesmete nagu autorehvide ja
jalgrattakummide taitmiseks.

Toode on moeldud kasutamiseks taiskasvanutele, kes
on lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

Toodet voib kasutada ainult siseruumides.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  T60operatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/v6i pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

A HOIATUS

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati jargida uldisi
ohutusndudeid, et vdhendada tulekahjust ja elektril66gist
tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised labi ja hoidke
need alles.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke té6koht puhas. quratu Umbrus ja t66pink
kutsuvad esile onnetusi. Arge hoidke t&6riistu voi
toorikuid sae peal sel ajal kui tooriist totab.

m Arge kasutage toodet ohtlikes keskkondades. Arge
jatke seadet niiskesse v6i mérga kohta ega vihma
katte. Hoidke tdokoht hasti valgustatud.

m  Hoidke lapsed ja kdrvaltvaatajad t66tamise ajal eemal.
K&ik kérvalseisjad peavad kandma turvaprille ja asuma
todalast ohutul kaugusel. Arge laske kilastajatel
tédtava toote vastu minna.

= Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas. Mootori tavatéds tekkivad sademed
vbivad gaase sliudata.

ELEKTRIOHUTUS

m Peaks moni toote elektrikomponent rivist minema,
lulitage enne kasutamise jatkamist toiteldliti valja,
eemaldage tootest akupakett ja pange akupakett tagasi
oma kohale.

= Arge jatke to6riistu vihma katte ega niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse suureneb
elektrilédgi saamise oht.

ISIKUKAITSE

= Olge téhelepanelik ja hoidke seadet kontrolli all. Jalgige
mida teete ja kasutage tervet mdistust. Arge kasutage
saagi siis, kui te olete vasinud. Arge liigselt kiirustage.

= Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riietusesemed, kaelasidet v&i ehteid, sest need véivad
haakuda liikuvate osade kiilge. Valjas t66tamise ajal
on soovitatav kanda kummikindaid ja libisemiskindlaid
jalatseid. Kandke peakatet, mis hoiab pikad juuksed
kinni.

m Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kilgedelt. Tavaprillidel on vaid 166gikindlad klaasid —
need El OLE kaitseprillid.

= Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
té6tamisel kandke ndomaski voi respiraatorit.

m Kaitske oma kuulmist. Pikaajalisel to6tamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

= Arge kiilinitage end to6tamisel liigselt vélja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

m Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivdtmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivdtmed
on eemaldatud.

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE JA HOOLDAMINE
= Arge Uletage Uhegi siisteemi osa nimirdhku.

m Hoidke toiteliini ja o©hutorustikke vigastuste voi
labitorgete eest. Hoidke voolik eemal teravatest
esemetest, maha lainud kemikaalidest, dlist, lahustitest
ja margadest pérandatest.

m  Kontrollige enne kasutamahakkamist, et voolikutel ei
ole nérgenenud voi kulunud kohti ja litmikud on tihedad.
Arge kasutage siis, kui seade on rikkis. Hankige uus
voolik vdi laske volitatud teeninduskeskuses ile
kontrolliga ja parandada.

m Laske kogu rohk susteemist valja. Tolm ja praht véivad
olla kahjulikud.

= Hoiustage kompressorid, mida ei kasutata lastele ja
véljadppeta isikutele kattesaamatus kohas. Véljadppeta
isikute kdes on 6hukompressorid ohtlikud.

m Hooldage 6hukompressoreid hoolikalt. — Jargige
hooldusjuhiseid. Nduetekohaselt hooldatud t6ériistu on
lintsam kontrolli all hoida.

= Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust ja
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad modjustada elektriseadme
t66d. Kui méni osa on vigastatud, siis laske seade
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
tédriistad pohjustavad palju 6nnetusi.

m Hoidke toote vaélispind kuivana, puhtana ja ilma
oli- vbi maardeplekkideta. Kasutage seadme
puhastamiseks riidelappi. Arge mingil juhul kasutage
seadme puhastamiseks pidurivedelikke, bensiini,
naftasaaduste-pdhiseid puhastusvahendeid ega
mingeid tugevatoimelisi lahusteid. Selle juhise jargimine
vahendab plastkorpuse kahjustumist.
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HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Hoidke ké&esolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste kasutajate
juhendamiseks. Kui tooriista vélja laenate, siis andke
kdesolev kasutusjuhend kaasa.

OHUKOMPRESSORI OHUTUSHOIATUSED

Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1&bi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja kasutamisele esitatud piiranguid ning
sellega seotud eriohtusid. Juhiste jalgimine vdhendab
elektriléogi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Tuhjendage 6hupaak iga kasutuspdeva 16pul
niiskusest. Kui tootet ménda aega ei kasutata, jatke
tihjenduskraan kuni jargmise kasutamiseni lahti. See
véimaldab niiskusel taielikult paagist véljuda ja valtida
paagi sees korrosiooni tekkimist.

Tule- v6i plahvatusoht. Arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke suletud kohas. Pihustamisala peab olema
hésti ventileeritud. Arge varvi pihustamise ajal suitsetage
ega pihustage seal, kus on sddemeid voi leeki. Hoidke
toodet pihustusalast ja koikidest plahvatusohtlikest
aurudest véahemalt 10 m (33 jalga) kaugusel.

Plahvatusoht. Arge reguleerige regulaatorit tarvikul
maérgitud suurimast rohust kérgemale valjundrdhule.
Arge kasutage suuremat réhku kui 8.3 bari.

Et vahendada elektrild6gi ohtu, érge jatke toodet vihma
katte. Hoiustage toodet siseruumides.

Kontrollige 6hupaaki iga aasta rooste, aukude ja muude
vigade suhtes, mis véiksid muuta selle ebaturvaliseks.

Arge mingil juhul keevitage &hupaaki véi puurige
sellesse avasid.

Veenduge, et voolik ei ole ummistunud vdi rebenenud.
Keerdus vo6i takerdunud voolikud véivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge puudke seadme originaalkonstruktsiooni voi
toimimispdhimétteid muuta.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine véib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

Arge jatke toodet jarelvalveta, kui 8huvoolik on
tooriistaga Uhendatud.

Arge suunake 6hujdul todtavat téoriista enda ega teiste
suunas.

Arge kasutage seadet, kui selle hoiatuskleebised ei ole
loetavad.

Arge jatkake 8hku labi laskva véi korralikult mitte
toimiva toote vdi vooliku kasutamist.

Enne toote reguleerimist voi hooldamist voi kui toodet
ei kasutata, tuleb dhuvarustus alati lahti Ghendada ja
aku eemaldada.
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Arge plitidke seadet voolikust tsmmata véi tdsta.

Teie toriist voib vajada rohkem surudhku kui toode on
vdimeline pakkuma.

Lisaks kdigile 6hukompressori ohutuseeskirjadele
jargige alati ka kdiki Shujoul tédtava tdoriista tootja
poolt soovitatud ohutuseeskirju. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge suunake kompressori 6hujuga inimeste véi
loomade suunas. Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda voi teiste suunas. Selle
juhise jérgimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage toodet kemikaalide pihustamiseks.
Murgiste aurude sissehingamisel véivad teie kopsud
kahjustada saada. Tolmustes keskkondades ja
varvimisel tuleb kasutada tolmumaski. Arge teisaldage
varvimise ajal.

Kontrollige toitejuhe ja voolikud perioodiliselt Ule ja kui
avastate nendel vigastusi, siis laske need padevas
hooldustétkojas &ra parandada. Jalgige pidevalt
toitejuhtme paigutust. Selle juhise jargimine vahendab
elektrilé6gi ja tulekahju ohtu.

Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust ja
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mdjustada elektriseadme
t66d. Kui mdni osa on vigastatud, siis laske seade
enne kasutamist ara parandada. Halvasti hooldatud
téoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Kui fikseeritud kaitsed tuleb regulaarse hoolduse
voi remondi téttu eemaldada, tuleb nende
kinnitussiisteemid kaitsete eemaldamisel kaitse voi
masina kulge jatta.

Arge hoiustage tddriista, mille kiilge on Uhendatud
6huvoolik. Ohuvarustusega (hendatud  t&ériista
hoiustamine voib tuua kaasa téériista ootamatu t66le
hakkamise voi liikumise, mis vdib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski voi respiraatorit. Selle
juhise jérgimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Hoidke ké&esolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes vodivad
seadet kasutada. Kui tooriista valja laenate, siis andke
kaesolev kasutusjuhend kaasa.

Kompressori juhtimine toimub selle esiosas oleva
juhtpaneeli kaudu.

Kompressori td6tamise ajal vdivad selle mitmed
osad kuumeneda korge temperatuurini. Kuumade
pindade eest kaitsmiseks kasutage nduetekohast
isikukaitsevarustust, naiteks kindaid.

Toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed vdimed on piiratud voi kellel
ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi voi
teadmisi. Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad
ei mangiks tootega.
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AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

A HOIATUS

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  véltimiseks &arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
IGhist.

Laadimiseks kasutage ainult tootja poolt kindlaks
madratud laadijat. Akule mittesobiva laadija
kasutamine vbib pdhjustada tulekahju.

Kasutage tooriista liksnes spetsiaalselt lleks

seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage
silmi vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja
poorduge seejarel viivitamatult arsti poole. Selle
juhise jargimine védhendab raske kehavigastuse ohtu.

= Arge kasutage vigast vdi iimbertehtud akut. Vigased
vOi Umbertehtud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajérjeks on tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

= Arge muutke ega proovige parandada kahjustatud
akut.

m Arge jitke akut véi todriista tule lahedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur Ule
130°C véib pdhjustada plahvatust.

m Jérgige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine v&i laadimine

ettendhtud akuga. Teiste akude kasutamine vd&ib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
voétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid
liihistada. Akuklemmide luhis v8ib pdhjustada pdletusi
voi tulekahju.

Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vélja tulla; véltige kontakti. Kui puutute kogemata
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge abi saamiseks arsti poole.
Akuvedelik vib pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvérgu pistikupessa ithendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel
voi selle tarvikute vahetamisel olge véimaliku
ohu viéltimiseks véga ettevaatlik. Juhiste jalgimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
véhendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketile 166ge, idrge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku v6ib plahvatada.
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe le
jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siiiteallika toimel, naditeks siiiiteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi 18heduses. Plahvatavast akust vdivad tikid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes v6i mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektril66gi ohtu.

Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus temperatuur jadb vahemikku +10 °C
kuni 38 °C. Tosiste kehavigastuste ohu véltimiseks
arge hoidke akusid véljas ega sbidukites.

Aku kasutamisel aarmuslikes tingimustes voi

piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja

véljaspool maératletud temperatuurivahemikku v&ib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

Kui akut ei ole ménda aega kasutatud, tuleb see enne
kasutamist uuesti laadida.

Temperatuurid Gle 50 °C vahendavad aku joudlust.
Véltige pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja paikesega
(ulekuumenemise oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.

Optimaalse kasutusaja jaoks tuleb aku parast kasutamist
tais laadida.

Et tagada aku pikim kasutusaeg, eemaldage taislaetud aku
laadijast.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui
27 °C ja mis on kaitstud niiskuse eest.

» Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

e lga kuue kuu hoiustamise moddudes laadige akut
tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on Ulekoormuskaitse, mis kaitseb seda lle
koormamise eest ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.
Aarmusliku pinge korral lilitab aku elektroonika toote
automaatselt valja. Taaskaivitamiseks lillitage toode
vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui toode uuesti ei kéivitu,
voib aku olla taielikult tihjenenud. Sellisel juhul tuleb see
akulaadijaga tais laadida.
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JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tdhelepanu.

m  Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge puidke seadme originaalkonstruktsiooni véi
toimimispdhimétteid muuta.

m Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine véib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

= Arge jatke toodet jarelvalveta, kui voolik on téériistaga
Uhendatud.

m Arge jatkake 8hku l&bi laskva véi korralikult mitte
toimiva toote vdi vooliku kasutamist.

m Plahvatusoht
— Arge reguleerige regulaatorit tarvikul margitud

suurimast réhust kdrgemale valjundrdhule.

= Mootori ja silindri té6tamise ajal tekib soojus ja kérge
temperatuur. Katmata metallpindade puudutamine vdib
pdhjustada raskeid pdletusi.

— Hoidke 6hukompressor to6tsoonidest alati eemal.

= Mirast pohjustatud vigastus
— Kandke kuulmise kaitsevahendeid.

m  Ohukompressorist véljuv gaas véib panna prahi,
laastud, lahtised osakesed ja véikesed esemed suurel
kiirusel likuma. See vdib pdhjustada objektide silma
sattumise v6i muu tdsise vigastuse.

— Kandke erinevate  tooriistade kasutamisel
asjakohaseid kaitsevahendeid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 195.

Voolik kokku kerimise klambrid
Kiirliitmik

PCL kiire vooluga siseliitmik 1/4” BSP
Paagi regulaatori manomeeter
Réhuregulaatori nupp
Regulaatori manomeeter
Kandehoidik

Kaitseklapp

. ,Sisse/valja”-uliti

10. Aku

11. Dreenimiskraan

12. Lahtestusnupp

LAHTIPAKKIMINE

Vaadake t66riist hoolikalt Ule ja kontrollige, ega transpordi
ajal pole midagi purunenud véi kahjustunud.

Enne pakendi draviskamist vaadake t6driist hoolikalt tle ja
kontrollige, kas ta t66tab korralikult.

OCINOOAWN=

A HOIATUS

Kui méni osa on kahjustatud v&i puudu, ei tohi toodet
enne selle asendamist t66le panna. Kahjustatud voi
puuduva osadega toote kasutamine voib pdéhjustada
tosise kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge piiidke mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tddriistaga  koos
kasutada. lgasugune konstruktsiooni muutmine véi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku
olukorra, mis voib tekitada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Juhusliku kaivitumise valtimiseks, mis vdib pdhjustada
tosiseid kehavigastusi, eemaldage alati aku enne osade
Ghendamist.

KASUTAMINE

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Ohuvooliku kinnitamine/lahtiiihendamine
Vit Ik 196.

MARKUS: To6ks 7 baari (102 psi) tletava réhu korral tuleb
etteandevoolikud varustada turvakaabli, naiteks trossiga.
1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF
(O) ja aku on lahti thendatud.

Tdmmake reguleerimise vBimaldamiseks
réhuregulaatori nuppu véljapoole. Keerake
réhuregulaatori nupp I6puni vastupdeva.

Veenduge, et valjundréhk puudub.

Kinnitage liitmikuga 6huvoolik 8hukompressori 6,35
mm-sele (1/4 tollisele) kiirihendusele. Veenduge, et
olete likanud liitmiku kiirGhendusel nii kaugele, et
Uhenduse muhv liigub edasi ja lukustab pistiku kohale.

N

o

Ohuvooliku voi Shujoéul tootava tooriista
lahtilihendamiseks:

1. Témmake reguleerimise voimaldamiseks
réhuregulaatori nuppu véljapoole. Keerake
réhuregulaatori nupp I6puni vastupédeva.

Veenduge, et valjundréhk puudub.

Tommake 6,35 mm (1/4 in.) kiiruhendusliitmiku
muhv tagasi. Témmake kiirihendusele kinnitatud
voolikuliitmik kindlalt valja.

w N

Aku ithendamine/eemaldamine

1. Veenduge, et sisse-/véljalulitusnupp on asendis OFF
(0).

2. Pange aku akupesasse.

3. Sisselukkamise jarel veenduge, et mdlema poole
lukustid lukustuvad akul olevatesse pesadesse.

4. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada.

5. Vaadake téielikke juhiseid laadimise kohta aku ja

laadija kasutusjuhenditest.

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE

Arge eemaldage ballooni &ravooluklappe ega
kaitseklappi, kui balloonis on 6hku. Laske balloonist
6hk vélja. Kui 8huballoonist réhku vélja ei lasta voib see
pdhjustada plahvatuse ja/voi tdsiseid vigastusi.
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A HOIATUS

Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kulgedelt. Selle eiramine voib tdhendada, et véérkehad
vbivad sattuda teile silma, mis vdib péhjustada tdsise
vigastuse.

A HOIATUS

Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida pole
selle toote tootja soovitanud. Soovitamata lisaseadmete
ja tarvikute kasutamine véib pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge iihendage voolikule Uhetegi téériista enne kui
kompressori algseadistamine on I16ppenud.

A HOIATUS

Votke akupakett tooriista pesast alati valja, kui te osi
paigaldate, tddriista reguleerite, puhastate voi tdoriista
ei kasuta. Aku eemaldamine valdib todriista tahtmatu
kaivitumise, mis véib pbhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge kasutage kompressorit tolmuses v6i muul viisil
saastunud keskkonnas. Ohukompressori kasutamine
seda tulpi keskkonnas vdib toodet kahjustada.

Ohuréhu reguleerimine
Vt Ik 197.

1.

Eal e

o

o

Veenduge, et sisse-/véljalilitusnupp on asendis OFF
(O) ja aku on eemaldatud.

Uhendage aku tootega.
Viige sisse-/véljalulitusnupp asendisse ON (I).
Tdmmake reguleerimise vdimaldamiseks

réhuregulaatori nuppu véljapoole.

Keerake réhuregulaatori nupp soovitud réhu peale.
Keeramisel péripdeva tduseb 6hurdhk valjundil.
Keeramine vastupédeva vahendab Shurdhku valjundil.

Vajutage  réhuregulaatori  nupule  reguleerimise
deaktiveerimiseks.
Voéite nuud jatkata Ohujoul todtava  tooriista

kasutamist jargides koiki kdesolevas juhendis toodud
ohutusnéudeid ja tootja kasutusjuhendit.

A HOIATUS

Ohujﬁul téotavad tooriistad voivad tarbida ronkem 6hku,
kui see o6hukompressor suudab pakkuda. Tutvuge
tooriista kasutusjuhendiga, et véltida kahjustusi ja
kehavigastusi.

7

. Reguleerige 6huvoolu kompressori reguleernupuga.
Nupu [8puni vastupdeva keeramine peatab &huvoolu
taielikult.

MARKUS: Kasutage oma vajadusi rahuldavat
minimaalréhku. Suurema réhu kasutamisel tihjeneb

o

6hupaak kiiremini ja see pdhjustab kompressori liiga
sagedase sisselulitumise.
Viige  6hukompressori
asendisse OFF (O).
MARKUS: Kui kompressor on asendis ON (1), liilitub
o6hukompressor automaatselt sisse, kui 6huréhk langeb
balloonis etteantud piirist allapoole. Soovitud réhu
saavutamisel lUlitub see uuesti vélja.

véljalulitamiseks toiteldliti

A HOIATUS

Arge Uletage kunagi ohujbul téétava tédriista tootja
soovitatud piirrdhku. Kui kasutate 6Shukompressorit
téispuhumiseks, jargige alati tootja satestatud
maksimaalse taispuhumise ettekirjutusi.

A HOIATUS

Veenduge enne dhujdul tdétavate tddriistade vahetamist
voi vooliku eemaldamist alati, et sisse-/véljaltlitamisnupp
on asendis OFF (O) ja regulaatori rohumdaddikul on naha
null. Muidu voite saada raske kehavigastuse.

9

. Kui olete I6peta_nud, tuhjendage alati balloon ja
eemaldage aku. Arge eemalduge tootest kunagi, kui
see to6tab voi on akuga Uhendatud.

OHUBALLOONI TUHJENDAMINE
Vit Ik 198.

Ballooni
véltimiseks

roostetamise valtimiseks ja selles niiskuse
tuleb kompressori 6hupaaki iga paev

tihjendada.

Ohupaagi tilhjendamiseks:

1.

Veenduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis OFF
(©).

2. Eemaldage aku.

3. Tommake survekaitseklapi rongast, kuni ballooni
manomeetril on ndha vahem kui 1,4 baari (20 PSI).

4. Vabastage réngas.

5. Keerake niiskuse eemaldamiseks tuihjendusklapi
hooba vastupéeva.
MARKUS: Kondensaat on heitesaadus ja see tuleb
koérvaldada vastavuses kohalike eeskirjadega.

6. Keerake tuhjendusklapi sulgemiseks tlhjendusklapi
hooba vastupaeva.

LAHTESTUSNUPP

Kui  8hukompressori mootorisse sisenev vool Uletab

madratud vaartuse, lUlitub dhukompressor automaatselt

vélja.

Ohukompressori lihtestamiseks:

1. Eemaldage aku.

2. Lulitage tooriist valja.

3. Oodake kolm minutit, kuni mootor on jahtunud.

4. Vajutage lahtestusnupule.

5. Uhendage aku tootega.

6. Lilitage masina toide sisse.

LIITMIKU VAHETAMINE

Vit Ik 199.

@»
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. Veenduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis OFF

(). "

Eemaldage aku.

Témmake survekaitseklapi rongast, kuni ballooni
manomeetril on ndha vahem kui 1,4 baari (20 PSI).
Vabastage rongas.

Lddvendage liitmikku seda mutrivBtmega vastupdeva
keerates ja eemaldage see.

Paigaldage mutrivétme abil uus liitmik ja keerake see
kinni paripaeva.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Vit Ik 200-201.

1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF
(0).

Eemaldage aku.

Pange 6hujoul toétav tdoriist tédle, et voolikust rdhk
eemaldada, ning eemaldage seejarel Shuvoolik ja
tooriist. Laske dhk vélja, tdmmates surveklappi.

Laske paagist vesi vélja, nagu on kirjeldatud peatikis
,Ohuballooni tiihjendamine”.

Puhastage toodet pehme kuiva lapiga.

Keerake dhuvoolik voolikuklambrite peale.

w N

o~

o

wn

»

omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Enne toote puhastamist v6i parandamist tuleb lasta
alati kogu rohk vélja, eemaldada aku ja lasta seadmel
jahtuda.

Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja korvalolijate turvalisus véib olla
ohustatud.

Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
voi funktsioon ei t66ta nagu ette nahtud. Andke
need volitatud hoolduskeskusesse remondiks Vi
reguleerimiseks.

Enne toote reguleerimist, maarimist voi hooldustédde
tegemist veenduge, et aku on tootest eemaldatud.

Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes ule. Hoidke seadet heas
todkorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

A HOIATUS

Kdik remonttééd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

Kandke toodet kandesangast.
Sailitage 6hukompressorit selle normaalses té6asendis

© NG

kuivas ja Kaltstud Kohas.
uivas ja kaftstud konas KESKKONNAKAITSE

A HOIATUS

Kui kompressor td6tab, kondenseerub selle paaki vett.
Paaki jaanud vesi voib paaki rikkuda ja tekitada roostet,
mis suurendab paagi purunemise ohtu.

>4

Uhendage alati 6huvoolik toériistade kiljest lahti, kui
seda ei kasutata vdi seda hooldatakse. Hoolduse ajal
voib 8huvooliku kilge kinnitatud td6riist juhuslikult t66le
hakata, pdhjustades tdsiseid vigastusi!

C@@-OEREP

A HOIATUS

Kui akut enne ladustamist dhukompressori kiljest ei
eemaldata, vdib kompressor tddle jaadda, mis pdhjustab
Ulekuumenemist, kompressori kahjustumist ja tulekahju
tekkimise ohtu.

HOOLDUS

ULDINE HOOLDUS

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, 6list, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis véib
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Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

A HOIATUS MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega l&bi.

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Masinaga to6tamisel kandke alati
kaitseprille.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutamiseks ruumides



Mérgade tingimuste hoiatus. Arge jatke
vihma katte Hoiustage ruumis.

Sissehingamine on ohtlik.
Ohukompressorist véljuvat 8hku ei tohiks
kunagi kasutada inimeste tarbitava 6hu
pakkumiseks.

Plahvatusoht. Arge reguleerige
regulaatorit tarvikul margitud suurimast
réhust kérgemale véljundréhule. Arge
kasutage suuremat réhku kui 10 bari.

¥ @

)

fi

Kompressor voib  kéivituda eelneva

hoiatuseta.

Tule- voi plahvatusoht. Pihustamisala
peab olema hasti ventileeritud. Arge
varvi pihustamise ajal suitsetage ega
pihustage seal, kus on séddemeid vdi leeki.
Hoidke kompressorit pihustamiskohast
véimalikult kaugele. Hoidke kompressorit
pihustamiskohast ja plahvatusohtlikest
aurudest vahemalt 10 m kaugusel.

> B

Reguleeritud réhk

Paagi rohk

>

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kusige sellekohast ndéu oma
edasimuljalt vdi vastavalt  kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

154

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Méarkus

Hoiatus

> =g

Jargnevad  maérguandesénad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
|16peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

®

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(lma  ohutussumbolita) Viitab olukorrale,
pdhjustada kahjustusi varale.

mis  vdib
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg zraénog kompresora imaju

S

igurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Zracni kompresor projektiran je samo za napajanje zrakom

p
d

od tlakom. Ne smije se koristiti za komprimiranje nijednog
rugog plina.

Proizvod je osmisljen za pokretanje alate na zra¢ni pogon

i
al

za napuhavanje artikala pod visokim tlakom, kao $to su
utomobilske gume i gume za bicikle.

Proizvod smiju koristiti iskljucivo punoljetne osobe koje su

p
i

roCitale i razumijele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod treba Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog

z
d
s

a koji je namijenjen. Koristenje elektri¢nog alata za radove
rugacije od njegove namjene moZe dovesti do opasne
ituacije.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektrinih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
pokuSaja koriStenja ovog uredaja procitajte i spremite
sve upute.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje Cistim. Zatrpana radna
podrugja i stolovi dovode do nesre¢e. Nemojte ostavljati
alate ili dijelove drva na alatu dok je u radu.

Nemojte koristiti proizvod u opasnim okruzenjima.
Elektriéni alat nemojte koristiti u vlaznim ili mokrim
mjestima ili izlagati na kisi. Drzite radni prostor dobro
osvijetljen.

Djecu i posjetitelje drzite podalje. Svi posijetitelji trebaju
nositi zastitne naocale i biti na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Nemojte dozvoliti da posjetitelji diraju
proizvod dok radi.

Nikada nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi.
Uobicajeno iskrenje motora moze upaliti pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

1

Ako bilo koja od elektricnih komponenti proizvoda ne
bi bila ispravna, iskljucite proizvod pomocu elektricnog
prekidaca, izvadite bateriju iz proizvoda i vratite je na
mjesto prije nego $to nastavite s radom.
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Nemoijte izlagati elektri¢ne alate kisi ili viaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu i imajte kontrolu nad alatom. Gledajte
to Sto radite i pri radu s alatom koristite zdrav razum.
Nemoijte raditi s alatom kad ste umorni. Nemojte Zuriti.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kravate ili nakit koji mogu biti zahvacéeni i povuéi vas
medu pokretne dijelove. Preporuéa se da prilikom
rada na otvorenom nosite gumene rukavice i obucu sa
zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu kako biste
pokrili dugu kosu.

Uvijek nosite zastitne naocale s bocnim Stitnicima.
Svakodnevne naocale imaju samo le¢e otporne na
udar; one nisu sigurnosne naocale.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koritenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

Zastitite svoj sluh. Tijekom produljenih razdoblja rada
nosite zastitu za sluh.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu.

Uklonite klju¢eve za ugadanje i klju¢eve. Zbog navike
provjeravanja pogledajte da li su klju¢evi i kljucevi za
ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga ukljucite.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ZRACNOG KOMPRESORA

Nemojte premasivati raspon tlaka bilo koje komponente
u sustavu.

Zastitite vodove materijala ili zraéne vodove od
oSteéenja ili buSenja. Crijeva drzite podalje od o$trih
predmeta, prolivenih kemikalija, ulja, otapala i mokrih
podova.

Prije svakog koritenja provijerite jesu li crijeva oslabila
ili su istroSena, potvrduju¢i da su svi spojevi sigurni.
Nemojte koristiti ako je pronaden kvar. Kupite novo
crijevo ili odnesite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravka.

Lagano ispustite sve tlakove unutar sustava. PraSina i
otpaci mogu biti Stetni.

Zratne kompresore spremajte izvan dohvata djece
i osoba koje nisu obu¢ene za rad s istima. Zra¢ni
kompresori opasni su u rukama neobucenih korisnika.

Pomno odrzavajte zraéne kompresore. Slijedite upute
za odrzavanje. Pravilno odrzavanje alata olakSava
kontrolu.

Provjerite radi pogresnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je o$tecen, uredaj prije
koristenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

Vanjsku povrsinu proizvoda odrzavajte suhom i Cistom,
a na njoj ne smije biti ulja i masti. Prilikom ¢iSéenja
uvijek koristite Cistu krpu. Nikada ne koristite tekucine
za kocnice, benzin, proizvode na bazi benzina ili neka
druga jaka otapala za ¢iSc¢enje uredaja. Slijedite li ovo
pravilo smanijit ¢ete opasnost od troSenja plastike
kucista.



SERVIS

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢éne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Saéuvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih
da obucite druge korisnike. Ako nekome posudite ovaj
alat, posudite mu isto tako i ove upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZRACNOG
KOMPRESORA

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo proditajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ograni¢enja
stroja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za
ovaj alat. Tako cete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teskih ozljeda.

Svakoga dana iz spremnika za zrak ispraznite
kondenziranu vlaku nakon upotrebe. Ako se proizvod
nece koristiti dulje vrijeme, najbolje je ispusni ventil
ostaviti otvorenim do sljedec¢e upotrebe. To ¢e omoguciti
da se vlaga potpuno isprazni i pomoci ¢e u sprecavanju
nastanka korozije unutar spremnika za zrak.

Rizik od pozara ili eksplozije. Nemojte rasprSivati
zapaljive tekuc¢ine u zatvorenom podrucju. Podrucje
rasprsivanja mora biti dobro ventilirano. Nemojte pusiti
tijekom rasprsivanja ili rasprsivati gdje postoje iskre
ili plamen. Proizvod drzite barem 10 m (33 stope) od
podrugja prskanja i svih eksplozivnih para.

Opasnost od prsnuéa. Regulator nemojte namijestati
tako da izlazni tlak bude ve¢i nego oznaceni maksimalni
tlak prikljucka. Ne koristite ga pod tlakom ve¢im od 8,3
bara.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, proizvod
nemojte izlagati kiSi. Proizvod Cuvajte u zatvorenom
prostoru.

Svake godine pregledajte spremnik za zrak i utvrdite
ima li na njemu hrde, pukotina, rupica ili ostalih
osteéenja zbog kojih bi mogao postati nesiguran.

Nikada nemojte variti ili busiti rupe u spremniku za zrak.

Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamr$ena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporista i mogu se oStetiti.

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.
Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je
crijevo za zrak spojeno na alat.

Nikada nijedan alat na zraéni pogon nemojte usmijeriti
prema sebi ili drugima.

Nemojte raditi s ovim alatom ako ne sadrzZi Citku
naljepnicu s upozorenjem.

Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta
zrak ili ne funkcionira pravilno.

Uvijek odspojite dovod zraka i izvadite bateriju prije
podes$avanja, servisiranja proizvoda ili kada proizvod
nije u upotrebi.

Nemojte pokuSavati povudi ili nositi proizvod za crijevo.

Va$ alat bi mogao trositi vise zraka nego Sto ga
proizvod moze proizvesti.

Uvijek slijedite sve sigurnosne upute koje navodi
proizvoda¢ vaSeg zra¢nog alata, uz sva sigurnosna
pravila za zra¢ni kompresor. Slijedite li ovo pravilo
smanijit Cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Nikada ne usmijeravajte mlaznicu komprimiranog zraka
prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne ispuhujete
prasinu i prljavstinu prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.
Ovaj proizvod ne koristite za prskanje kemikalija. Vasa
pluéa mogu se ostetiti udisanjem otrovnih para. Mozda
bude potrebno sredstvo za disanje u prasnjavom
okruzeniju ili prilikom rasprsivanja boje. Nemojte nositi
uredaj tijekom bojanja.

Povremeno provjerite kabele i crijeva alata, ako
su oStecena, popravite ih u najblizem ovlastenom
servisnom centru. Uvijek imajte na umu gdje se nalazi
kabel za napajanje. Tako cete izbje¢i opasnost od
strujnog udara.

Provjerite radi pogreSnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je oSteéen, uredaj prije
koriStenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

Kada je fiksne $titnike potrebno skinuti zbog periodi¢nog
odrzavanja ili popravka, njihovi pri€vrsni sustavi moraju
ostati pricvrS¢eni za §titnike ili aparat kada su Stitnici
skinuti.

Alat nikada ne skladistite sa spojenom cijevi za zrak.
Skladistenje alata dok je spojen na izvor napajanja
zrakom moze dovesti do njegovog neocekivanog rada,
izbijanja pozara ili pomaka i moguce teSke tjelesne
ozljede.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Saduvaijte ove upute. Cesto ih pogledaijte i koristite ih
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj proizvod. Ako
nekome posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove
upute.

Radite uredajem u prednjem dijelu upravljacke ploce.

Kad uredaj radi, mnogi dijelovi uredaja mogu izazvati
visoku temperaturu. Koristite potrebnu osobnu zastitnu
opremu, poput rukavica, kako biste izbjegli ozljede
rezultirane visokom temperaturom.

Proizvod ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci i
djecu) smanjenih motori¢kih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti, te nestru¢ne osobe i osobe bez iskustva.
Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s proizvodom.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

1

Ponovno punite koristeci iskljuéivo punja¢ koji
je specificirao proizvodaé. Punja¢ koji moze biti
prikladan za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Elektricne alate koristite samo s to¢no odredenim
baterijskim sklopovima. Koristenje baterija koje nisu
specificirane od strane proizvodaca povecava rizik od
ozljeda ili pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljuéevi, cavli, vijci ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan pol
na drugi. Kratko spajanje baterijskih stezaljki moze
prouzrociti opekline ili pozar.

Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u teSkim
uvjetima rada, moze do¢i do curenja tekucine iz
baterije. Izbjegavajte dodir s tom teku¢inom. U
slu€aju dodira isperite pogodeno mjesto teku¢om
vodom. Ako tekué¢ina dode u kontakt s ocima
smjesta potrazite lijeénicCku pomo¢. Curenje ili
prskanje tekucine iz baterije moze uzrokovati iritaciju
koze ili opekline.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uticnice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu mogucée opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni
pribor. Tako ¢ete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili ostetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punjaé¢ koji su pali na
tlo ili primili ostar udarac. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oste¢ena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao Sto je signalna lampica. Kako biste
smanijili opasnost od ozbiljnih osobnih ozlieda nikada
nemojte Koristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izlozeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.
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Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Kako biste smanjili rizik od opasnih
tjelesnih ozljeda, ne pohranjujte uredaj vani ili u
vozilu.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekuazeina dode u dodir s vaSom kozom odmah je
isperite sa sapunicom. Ako tekucéina dospije u vase
oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lijeénicku pomo¢. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Nemojte koristiti bateriju sklop koja je osStecena ili
modificirana. OSteéene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od ozljede.

Ne modificirajte i nemojte pokusavati popraviti
ostecenu bateriju.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve wupute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

BATERIJE

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba
ponovno napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju
performanse baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje
toplini ili suncevoj svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrzavati Cistocu kontakata punjaca i baterijskih
sklopova.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koristenja ponovno
potpuno napunite

Kako biste postigli najdulji moguéi Zivotni vijek baterije,
nakon punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

U sluéaju skladistenja baterijskog sklopa duzeg od
30 dana:

Baterije skladistite na temperaturi
zasti¢ene od vlage.

ispod 27°C i

Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

Svakih Sest mjeseci skladistenja, bateriju napunite kao
i obi¢no.
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ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preoptereéenja koja
ga §titi od preoptere¢enja i osigurava mu dugotrajnost.
U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije
automatski iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje,
isklju¢ite pa ponovno ukljucite proizvod. Ako se proizvod
ponovno ne pokrene, baterijski sklop je mozda potpuno
ispraznjen. U tom ga se slu¢aju mora napuniti u punjacu
baterije.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogre$no i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je

crijevo spojeno na alat.

Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta

zrak ili ne funkcionira pravilno.

Opasnost od prsnuéa.

— Regulator nemojte namjestati tako da izlazni tlak
bude veéi nego oznaceni maksimalni tlak prikljucka.

Tijekom rada motora i cilindra nastaju visoke

temperature. Dodirivanje metalne povrSine moze

dovesti do teSkih opeklina.

— Zraéni kompresor uvijek drzite podalje od radnih
podrugja.

Ozljede uzrokovane bukom

— Nosite zastitu za sluh.

Plin iz zraénog kompresora moze izbacivati prljavstinu,

krhotine, rastresite krute cestice i male predmete

velikom brzinom. To moze rezultirati bacanjem

predmeta u oéi ili drugim moguc¢im teskim ozljedama.

— Dok radite s razli¢itim alatima uvijek nosite prikladnu
osobnu zastitnu opremu.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 195.

CENOORrWN =

Nosaci za omatanje crijeva

Brza spojnica

PCL muska spojnica brzog protoka od 1/4” BSP
Mjerag tlaka u spremniku

Gumb regulatora tlaka

Mjera¢ za regulaciju tlaka

Rucka za noSenje

Sigurnosni ventil

. Sklopka za UKkIj./isklj. (ON/OFF)

10. Baterija
11. Ispusni ventil
12. Gumb za resetiranje

RASPAKIRAVANJE

PaZljivo pregledajte alat kako biste se uvjerili u to da
tijekom transporta i isporuke nije doslo do loma ili o$tec¢enja

p

roizvoda.

Nemojte bacati ambalazu sve dok paZljivo ne pregledate

a

lat i njime ne izvrSite nekoliko uspjesnih rezanja.

A UPOZORENJE

Ako je bilo koji od dijelova osStecen ili nedostaje,
nemojte Koristiti proizvod sve dok se taj dio ne zamijeni.
Pokretanje i koriStenje ovog proizvoda s os$tec¢enim
dijelovima ili bez dijelova mozZe dovesti do teSkih
tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogresna
uporaba i mozZe rezultirati opasnim stanjem dovodec¢i do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Da biste sprijecili nehoti¢no pokretanje koje bi moglo
uzrokovati ozbiline ozlijede, uvijek uklonite baterije iz
proizvoda prilikom sastavljanja dijelova.

PRIPREMA

Priévrséivanje/odvajanje crijeva za zrak
Pogledajte stranicu 196.
NAPOMENA: Ako se pri radu primjenjuju tlakovi vec¢i od

7
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bar (102 psi), opskrbna crijeva trebala bi biti opremljena
igurnosnim uzetom, npr. ¢eli¢nim uzetom.

Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija odvojena.

Izvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

Provjerite je li izlazni tlak na nula bara.

Zracno crijevo s konektorom pricvrstite na brzu spojnicu
promjera 6,35 mm (1/4 in.) na zrathom kompresoru.
Konektor obavezno potpuno ugurajte u spojnicu tako
da man8eta na spojnici skoCi prema naprijed i zakljuca
konektor na njegovu mjestu.

Za odvajanje crijeva za zrak ili zraénog alata:

1.

w N

Izvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

Provjerite je li izlazni tlak na nula bara.

Povucite unatrag na otpusnoj koSuljici na spojnici za
brzi prikljuak od 6.35 mm. Cvrsto uhvatite konektor
crijeva koji je utaknut u brzu spojnicu i izvucite ga.
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Spajanje/odvajanje baterija

Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Umetnite bateriju u priklju¢ak za bateriju.

Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi€ci na obim
stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je baterija
ucvrscena na proizvodu.

Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

Cjelovite upute za punjenje potrazite u prirunicima za
rukovanje baterijom i punjacem.

-

wn

o~

UPOTREBA ZRACNOG KOMPRESORA

A OPASNOST

Ne rastavljajte ventile za praznjenje spremnika ni
sigurnosni ventil dok se u spremniku nalazi zrak.
Ispustite zrak iz spremnika za zrak. Ako ne otpustite
tlak iz spremnika za zrak, moglo bi do¢i do eksplozije i/
ili ozbiljne ozlijede.

A UPOZORENJE

Uvijek nosite zastitha sredstva za o¢i s boc¢nim
Stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti
do prskanja stranih tijela u vase oci i prouzrociti teske
ozljede oka.

A UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu opremu
koje je preporucgio proizvoda¢. Uporaba dijelova i
dodatne opreme koje nije preporucio proizvoda¢ moze
dovesti do teskih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte prikljucivati nikakve alate na otvoreni kraj
crijeva dok se postupak za pokretanje ne zavrsi.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz alata kad sklapate dijelove,
vrSite podeSavanja, Cistite ili kad se alat ne Kkoristi.
Uklanjanje baterije sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti u okruzenju koje je prasnjavo ili na drugi
nacin kontamirano. Upotrebom zraénog kompresora u
ovoj vrsti okruzenja moze do¢i do o$tec¢enja proizvoda.

Namijestanje tlaka zraka

Pogledajte stranicu 197.

Uvjerite se da je sklopka za ukljuivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija izvadena.

Spojite bateriju na proizvod.

Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje u polozaj
UKLJ. (I).

N
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4. lzvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje.

5. Zakrenite gumb za regulaciju tlaka na Zzeljeni tlak.
Okretanje gumba u smjeru kretanja kazaljke na satu
povecava tlak zrak na izlazu. Okretanje u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu smanjuje tlak
zraka na izlazu. Pritisnite gumb za regulaciju tlaka kako
biste onemogucili daljnje namjestanje.

6. Potom mozZete zapoceti s upotrebom pneumatskog
alata pridrzavajuci se svih sigurnosnih mjera opreza
navedenih u ovom priruéniku i proizvodacevih uputa u
priruéniku za zracni alat.

A UPOZORENJE

Pneumatski alati mozda ¢e trositi viSe zraka nego $to ga
ovaj zraéni kompresor moze osigurati. Ruéno provjerite
alat kako biste izbjegli oStecenja na alatu ili opasnost od
osobnih ozljeda.

N

Pomocu regulatora tlaka kontrolirajte koli¢inu protoka
zraka. Zakretanjem gumba do kraja u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljki sata potpuno ¢e se zaustaviti protok
zraka.

NAPOMENA: Uvijek koristite minimalnu koli¢inu tlaka
potrebnu za vasu primjenu. Koristenje veceg tlaka od
potrebnog ¢e brze isprazniti zrak iz spremnika i dovesti
do ¢esceg ukljucivanja ciklusa.

Za isklju€ivanje zracnog kompresora pritisnite sklopku
napajanja u polozaj ISKLJ. (O).

NAPOMENA: Kada je kompresor u polozaju UKLJ. (I),
zracni ¢e se kompresor automatski ukljuciti kada se tlak
zraka u predvidenom spremniku spusti ispod unaprijed
postavljenog grani¢nog tlaka. Isto ¢e se tako ponovno
iskljuciti kada se postigne Zeljeni tlak.

A UPOZORENJE

Nikada ne premasujte nazivni tlak zranog alata koji
je preporucio proizvoda¢. Kada se zra¢ni kompresor
upotrebljava kao uredaj za napuhavanje, uvijek postujte
smjernice za maksimalni tlak napuhavanja koji navodi
proizvodac proizvoda za napuhavanje.

A UPOZORENJE

Prije zamjene zracénih alata ili odvajanja crijeva s izlaza
zraka uvijek se uvjerite da je sklopka za uklju€ivanje/
isklju€ivanje u polozaju ISKLJ. (O) i da manometar na
regulatoru pokazuje nulu. Nepostivanje ove upute moze
dovesti do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

®

9. Po dovrSetku uvijek ispraznite spremnik i izvadite
bateriju. Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora
dok radi ili dok je spojen na bateriju.

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA ZRAK
Pogledajte stranicu 198.

Spremnik za zrak kompresora treba se svakodnevno
prazniti kako bi se sprijecila korozija spremnika i vlaga
zadrzala izvan spremnika za zrak.



Za praznjenje spremnika za zrak:

1.

2.
3.

Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Izvadite baterijski sklop.

Povlacite prsten na ventilu za otpustanje tlaka dok
manometar spremnika ne pokaze manje od 1,4 bar (20
PSI).

Otpustite prsten.

Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smijeru
suprotnom od kretanja kazaljki sata kako biste ispustili
vlagu.

NAPOMENA: Kondenzat je zagadeni materijal i treba
se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smjeru kretanja
kazaljki sata kako biste zatvorili ventil.

GUMB ZA RESETIRANJE

Kada struja koja se dovodi u motor zraénog kompresora
premasi propisanu vrijednost, zracni ¢e se kompresor
automatski iskljuciti.

Za resetiranje zraénog kompresora:

SO rON =

Izvadite baterijski sklop.

Iskljucite alat.

Pri¢ekajte tri minute da se motor ohladi.
Pritisnite tipku za resetiranje.

Spojite bateriju na proizvod.

Ukljucite uredaj.

ZAMJENA SPOJNICE
Pogledajte stranicu 199.

1.

2.
3.

Uvijerite se da je sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Izvadite baterijski sklop.

Povladite prsten na ventilu za otpustanje tlaka dok
manometar spremnika ne pokaZe manje od 1,4 bar (20
PSI).

Otpustite prsten.

Otpustite i izvadite spojnicu kljuéem ju zakre¢uéi u
smijeru suprotnom od kretanja kazaljki sata.

Klju¢em ugradite novu spojnicu i pritegnite ju u smjeru
kretanja kazaljki sata.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pogledajte stranicu 200 - 201.

1.

2.
3.

»
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Uvijerite se da je sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Izvadite baterijski sklop.

Pokrenite zra¢ni alat kako biste otpustili tlak zraka u
crijevu, a potom uklonite crijevo za zrak i zra¢ni alat.
Otpustite zrak povlacenjem ventila za otpustanje tlaka.
Ispustite vodu iz spremnika prema uputama u odjeljku
,Praznjenje spremnika za zrak”.

Ocistite proizvod suhom krpom.

Omotaijte crijevo za zrak oko nosaca za crijevo.
Proizvod nosite drze¢i ga za ruc¢ku.

Pohranite zra¢ni kompresor u normalnom radnom
poloZaju na suhom i zasticenom mjestu.

A UPOZORENJE

Voda ¢e se kondenzirati u spremniku zranog
kompresora dok kompresor radi. Ako voda ostane u
spremniku, narusit ¢e integritet spremnika i izazvati
koroziju povec¢avajuéi opasnost od puknuca.

A UPOZORENJE

Uvijek odvojite crijevo za zrak od alata kada se ne
upotrebljavaju ili za vrijeme servisiranja. Alat spojen
na crijevo za zrak moze se nehoti¢no pokrenuti tijekom
odrzavanja i izazvati teSke ozljede!

A UPOZORENJE

Ako se baterija ne izvadi iz zraénog kompresora
prije skladiStenja, kompresor mozZe neprekidno raditi
uzrokujuéi pregrijavanje, oStecenje kompresora, a
mozda i pozar.

ODRZAVANJE

OPCE ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prije ¢iS¢enja ili popravka proizvoda uvijek potpuno
ispustite tlak, izvadite bateriju i pustite da se proizvod
ohladi tako da ga moZete dotaknuti.

Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
MozZe doéi u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

Nemoijte Koristiti proizvod ako neki prekidadi, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namjeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili
zamjene.

Prije  namjeStanja, podmazivanja ili radova na
odrzavanju proizvoda uvijek provjerite je li baterijski
sklop izvaden iz proizvoda.

Prije i nakon svakog koriStenja, provjerite proizvod
na ostecenja ili polomljene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nain da odmah
zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim
od proizvodaca.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Hrvatski | 147

®



ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati

fr— u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU
Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

an
c E CE uskladenost
EAL

EurAsian znak konformnosti

(€

Ukrajinska oznaka za sukladnost
001

Uvijek nosite zastitne naocale kad koristite
stroj.

Nosite Stitnike za usi.

Za koristenje u zatvorenom

Upozorenje na vlagu. Nemojte izlagati kisi
Skladistite u zatvorenom.

Opasno za udisanje. Zrak dobiven izravno
iz zratnog kompresora nikada se ne bi
smio upotrebljavati za dovod zraka za
ljudsku potrosnju.

R @6

Opasnost od prsnuc¢a. Regulator nemojte
namjestati tako da izlazni tlak bude veci
nego oznaceni maksimalni tlak prikljucka.
Ne koristite ga pod tlakom ve¢im od 10
bara.

fi

Ovaj se kompresor moze pokrenuti bez
upozorenja.

>

Rizik od pozara ili eksplozije. Podrucje
rasprSivanja mora biti dobro ventilirano.
Nemojte pusiti tijekom rasprSivanja ili
rasprSivati gdje postoje iskre ili plamen.
Drzite kompresor $to je moguce dalje od
podruc¢ja rasprSivanja. Drzite kompresor
najmanje 10 m dalje od podrucja
rasprsivanja i svih eksplozivnih para.

P>

148 | Hrvatski

' i Regulirani tlak

Tlak u spremniku

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
EE cciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

> =g

Slijedece rije¢i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznaduje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

NaznaCuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Zracni kompresor je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zracni kompresor je zasnovan izklju¢no za dovajanje zraka
pod tlakom. Uporaba za stiskanje plinov ni dovoljena.

Izdelek je zasnovan za uporabo orodja na zraéni pogon in
polnjenje izdelkov pod visokim tlakom, kot so pnevmatike
avtomobilov in koles.

Izvija€ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja le v zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.

A OPOZORILO

Pri uporabi elektriénih orodij morate vedno upostevati
osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro¢nik.

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

m  Delovno obmocgje naj bo vedno &isto. Neurejeni prostori
in delovne mize kar kli¢ejo nezgodo. Med delovanjem
na orodju ne puscajte drugih orodij ali kosov lesa.

m Ne uporabljajte izdelka v nevarnem okolju. Ne
uporabljajte elektricnih orodij v vlaznem ali mokrem
prostoru in jih ne izpostavljajte dezju. Delovno obmocje
naj bo vedno dobro osvetljeno.

m  Otroci in opazovalci naj ne bodo v blizini. Vsi opazovalci
morajo nositi zas¢itna o€ala in stati na varnostni razdalji
od delovnega obmocja. Obiskovalci naj se ne dotikajo
delujocega izdelka.

m  Nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju. Obi¢ajno
iskrenje motorja lahko vname pline.

ELEKTRICNA VARNOST

s Ce kakdna od elektriénih komponent izdelka zaéne
nepravilno delovati, izklopite stikalo za vklop, odstranite
baterijski vlozek iz izdelka in ga pred nadaljevanjem
uporabe izdelka znova namestite.

m  Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektric(nem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni in imejte nadzor. Bodite pozorni kaj
delate in uporabljajte obéutek. Ne upravljajte z orodjem,
ko ste utrujeni. Ne delajte z naglico.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite oble¢enih ohlapnih
oblagil, rut ali nakita, saj bi se lahko ujelo v premikajoce
se dele orodja. Pri delih zunaj priporoéamo uporabo
gumijastih rokavic in nedrsede obutve. Ce imate dolge
lase, nosite tudi zas¢itno pokrivalo.

Vedno nosite zaS¢itna oc€ala s stranskimi Scitniki.
Vsakdanja o¢ala imajo samo lece, ki so odporne na
udarce; takSna oc¢ala NISO zasditna ocala.

Zas¢itite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zascito za obraz oziroma protiprasno masko.

Zascitite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite zascito
za sluh.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje.

Ostranite nastavljive kljue in zatice. Pred vklopom
orodja preverite, da so zati¢i in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

UPORABA IN NEGA ZRACNEGA KOMPRESORJA

Ne prekoracite dovoljeno raven tlak pri kateri koli
sistemski komponenti.

Zascitite oznake materiala in ravni zraka pred
poskodbami. Ne priblizujte cevke ostrim predmetom,
razlitim kemikalijam, olju, topilom in mokrim tlom.

Pred vsako uporabo preverite ali imajo cevi kak3ne
Sibke ali obrabljene dele in pri tem poskrbite, da so
prikljucki zasgiteni. Ne uporabljaje naprave, ¢e odkrijete
nepravilnost. Kupite novo cev ali obvestite pooblasceni
servisni center, da vam jo pregleda ali popravi.

Pocasi sprostite tlak v sistemu. Prah in odpadki lahko
poskodujejo napravo.

Kompresorje, ki jih ne uporabljajte, shranite izven
dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb. Zrac¢ni
kompresorji so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarni.

Zratne kompresorje skrbno vzdrzujte. Sledite
navodilom za vzdrzevanje. Pravilno vzdrzevana orodja
omogocajo lazji nadzor.

Preverite, ¢e so gibljivi deli napacno pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrZevanje orodij.

Zunanijost izdelka vzdrzujte suho, €isto in brez madezev
olja ter masti. Pri ¢iS€enju vedno uporabite Cisto krpo.
Za CciS€enje enote nikoli ne uporabljajte zavornih
tekogin, bencina, izdelkov na osnovi petroleja ali katerih
koli moénih topil. Ce boste sledili temu pravilu, boste
zmanijSali tveganje poskodb plasticnega ohisja.

SERVIS

Ob  servisiranju  uporabljajte samo identicne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.
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Shranite ta navodila. Redno se sklicujte na njih in jih
uporabljajte pri prou€evanju drugih uporabnikov.
Ce napravo komu posodite, prilozite zraven tudi ta
navodila.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZRACNI
KOMPRESOR

= Spoznajte svoj izdelek. Natanéno preberite uporabniski ~ ™®

priro€nik. S pomocjo tega priro¢nika spoznajte dodatke
naprave in njihove omejitve ter specificne potencialne
nevarnosti, ki so povezane s tem orodjem. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost

elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poskodb. ]

m Vsak dan po uporabi posusite vlago v zratnem
rezervoarju. Ce izdelka nekaj ¢asa ne boste uporabljali,
je najbolje, da izto¢ni ventil pustite odprt do naslednje
uporabe. S tem omogocite, da se vlaga povsem posusi

in pripomorete k prepreevanju nastajanja korozije v =

rezervoarju.

m  Nevarnost pozara ali eksplozije. Ne Skropite vnetljivih
tekocin v zaprtem prostoru. Prostor za razprSevanje
mora biti dobro zracen. Ne kadite, medtem ko

razprSujete barvo ali ne Skropite v prostoru, kier je =

moznost vziga. lzdelek naj bo najmanj 10 m (33
Cevljev) oddaljen od obmocja Skropljenja in kakrsnihkoli
eksplozivnih hlapov.

m  Nevarnost poka. Regulatorja ne nastavite tako, da bi

uporabljajte za tlak, ki presega 8,3 barov.

m Zazmanj$anje nevarnosti elektricnega udara izdelkane =

izpostavljajte dezju. Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

m Vsako leto preverite, ali so na zraGnem rezervoariju rja,
luknjice ali druge nepravilnosti, ki bi lahko povzrogile,

da izdelek postane nevaren. n

m  Nikoli ne varite ali vrtajte lukenj v zraéni rezervoar.

m  Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poSkodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite

ravnoteZje in se poskodujete. =
m lzdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene. ™

Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
m Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napaéno

uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici. "

m Izdelka s priklju¢eno zra¢no cevko na orodje nikoli ne
pustite nenadzorovanega.

m Zracnega orodja nikoli ne usmerjajte proti sebi ali
drugim.

temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v
ljudi ali zZivali. Bodite pazljivi in prahu ter umazanije
ne pihajte vase ali v druge osebe v okolici. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Ne uporabljajte izdelka za préenje kemikalij. Ce
vdihavate strupene hlape, lahko pride do poskodb plju¢.
V prasnem okolju in pri nanaSanju barve uporabite
dihalno masko. Ne prenasajte naprave, medtem ko
barvate.

Redno pregledujte kable in cevi orodij in ¢e so
poSkodovane, jih dajte v popravilo na najblizji
pooblasceni servisni center. Zmeraj morate vedeti, kje
se nahaja kabel. Ce boste ravnali tako, boste zmanjsali
moznost elektricnega udara ali nastanka pozara.

Preverite, ¢e so gibljivi deli napacno pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrZevanije orodij.

Ce je treba fiksne &gitnike odstraniti zaradi rednega
vzdrzevanja ali popravil, morajo njihovi pritrdilni sistemi
ob odstranitvi $¢itnikov ostati pritrjeni na $¢itnik ali stroj.

Orodja nikoli ne shranjujte s prikljuéeno zra¢no cevko.
Shranjevanje orodja, prikljuéenega na dovod zraka,
lahko povzroci nepriakovano delovanje, sprozitev ali
premikanje in morebitno hudo telesno poskodbo.

Zas¢itite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
za$gito za obraz oziroma protipragno masko. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pou€evanju drugih morebitnih
uporabnikov te naprave. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

S strojem delajte prek krmilne plosce.

Ko stroj deluje, se veliko delov moc¢no segreva.
Uporabite zascitno opremo, kot so rokavice, da se
zaScitite proti poskodbam zaradi visokih temperatur.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljuéno
z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, Gutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se
zagotovi, da se ne igrajo z izdelkom.

= Ne delajte s tem orodjem, ¢e ni opremljeno s gitljivo VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
opozorilno oznako. POLNILNIK

= Ne uporabljajte orodja ali cevi, ki pus¢a ali ne deluje
pravilno.

m Pred nastavljanjem in servisiranjem izdelka ali ko
izdelek ni v uporabi, vedno odklopite dovod zraka in
odstranite baterijski vioZek.

= Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

m VaSe orodje morda zahteva vecjo porabo zraka, kot jo
lahko zagotovi izdelek.

m Vedno upoStevajte vsa varnostna navodila, ki jih

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekogine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

priporo¢a proizvajalec vasega zraCnega orodja, in
vsa varnostna pravila za zra¢ni kompresor. Ce sledite
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Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga
predpiSe proizvajalec. Polnilec, ki praviloma ustreza
eni vrsti baterij, je morda nevaren in Skodljiv, e z njim
polnite drugo vrsto baterij.

Elektricno orodje uporabljajte izkljuéno z zanj

namenjenimi akumulatorskimi vlozki. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko povzro¢i nevarnost
poskodbe in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo

odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroéili povezavo med obema terminaloma.
Povzrocitev kratkega stika prikljuckov akumulatorja
lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoéina; ne dotikajte se je. Ce se tekoéine sluéajno
dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekoéina pride
v oci, poiséite tudi zdravniSko pomoc¢. Tekocina,
ki brizgne iz akumulatorja, lahko povzroc€i drazenje ali
opekline.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljugiti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poSkodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro€ine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel moc¢an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letete delce in kemi¢ne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektri¢nega udara.

Za optimalne rezultate baterijski izdelek
uporabljajte na mestu, kjer temperatura ni nizja od
10 °C in viSja od 38 °C. Za zmanjSanje nevarnosti
telesnih poskodb izdelka ne shranjujte na prostem
ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z vaso
kozo, jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekoéina
pride v stik z oémi, jih najmanj 10 minut izpirajte
s Cisto vodo, nato pa takoj poiscite zdravniSko
pomoé. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali
tveganje pred hudimi poSkodbami.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega vlozka. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv nacin, kar

lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne
poskodbe.

n Poskodovanega baterijskega viozka ne spreminjajte
in ne poskusajte popravljati.

= Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130°C, lahko pride do eksplozije.

n Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorskega vlozka oziroma orodja
izven temperaturnega razpona, predpisanega v
navodilih. Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju
pri temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in povec€a nevarnost pozara.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

BATERIJE

Baterijske vlozke, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba
pred uporabo napolniti.

Temperature nad 50°C (122°F) zmanj$ajo ucinkovitost
baterij. Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali
sonéni svetlobi (nevarnost pregretja).

Kontakti polnilcev in baterijskih viozkov morajo biti vedno
Cisti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih
vlozkov jih je treba po uporabi povsem napolniti.

Za zagotovitev najdaljfe mozne Zivljenjske dobe
baterijskega vloZka ga odstranite iz polnilca, ko je povsem
napolnjen.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vloZzek shranite v prostoru, kjer je temperatura
nizja od 27 °C in ni vlage.

« Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Baterijski vlozek vsakih Sest mesecev shranjevanja
napolnite kot obi¢ajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski vlozek ima za$¢ito pred obremenitvijo, ki
pripomore k preprecitvi preobremenitve vlozka in
zagotovitvi dolge Zivljenjske dobe. Elektronski deli vlozka
v primeru velike obremenitve samodejno izklopijo izdelek.
Za ponovni zagon izdelek izklopite in ga znova vklopite. Ce
se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZzek morda
povsem izpraznil. V tem primeru ga je treba napolniti v
polnilcu baterij.
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PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem

[o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.

Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napaéno

uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Izdelka s priklju¢eno cevko na orodje nikoli ne pustite

nenadzorovanega.

Ne uporabljajte orodja ali cevi, ki pusca ali ne deluje

pravilno.

Nevarnost poka

— Regulatorja ne nastavite tako, da bi izhodni tlak
presegel najvisji navedeni tlak dodatka.

Med delovanjem motorja in valja se sproscata toplota

in visoka temperatura. Ce se dotaknete izpostavljenih

kovinskih delov, se lahko hudo opecete.

— Zra€nega kompresorja nikoli ne priblizujte delovnim
obmocjem.

Poskodbe zaradi hrupa

— Nosite zad¢ito za uSesa.

Plin iz zranega kompresorja lahko povzroéi letenje

umazanije, odkruskov, nepritrjenih delcev in majhnih

premetov z visoko hitrostjo. To lahko povzroéi letenje

predmetov v o€i ali moznost drugih hudih telesnih

poskodb.

— Med uporabo razlicnega orodja vedno nosite
ustrezno osebno zas¢itno opremo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 195.

1
1
1
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Nosilec za ovijanje cevke
Spojka za hitro prikljucitev
Moska visokopreto¢na spojka PCL 1/4” BSP
Merilnik tlaka na rezervoarju
Gumb regulatorja za tlak
Merilnik tlaka na regulatorju
Rocaj

Varnostni ventil

. Stikalo za vklop/izklop

0. Baterija

1. Odvodni ventil

2. Gumb za ponastavitev

RAZPAKIRANJE

Skrbno preglejte napravo, da se prepricate, da med
transportom ni prilo do lomov ali poSkodb.

EmbalaZe ne zavrzite, dokler naprave skrbno ne pregledate
in preverite, e pravilno deluje.

A OPOZORILO

Ce je kateri koli del poskodovan ali manjka, ne
uporabljajte tega izdelka, dokler deli niso zamenjani.
Uporaba tega izdelka s poSkodovanimi ali manjkajocimi
deli lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

1
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A OPOZORILO

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih osebnih poskodb.

A OPOZORILO

Za prepreCitev nenamernega zagona, ki bi lahko
povzro€il hudo telesno poskodbo, pred sestavljanjem
delov vedno odstranite baterijski viozek.

DELOVANJE

PRIPRAVA

Priklopitev/odklopitev zracne cevke
Glej stran 196.
OPOMBA: Pri delovanju z uporabo tlaka nad 7 barov (102

p
n

1.

N

Hw

si) morajo biti dovodne cevke opremljene z varnostni Zico,
pr. Ziéno vrvjo.

Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O) in baterijski viozek odklopljen.

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

Preverite, da je izhodni tlak 0 barov.

Priklju¢ite zra¢no cevko s priklju¢kom na spojko za hitro
prikljucitev 6,35 mm (1/4 in.) na zratnem kompresorju.
Poskrbite, da priklju¢ek potisnete povsem v spojko, tj.
do ovoja na vzmeteh spojke, da se prikljuéek zaskoci
na ustreznem mestu.

Odklopitev zraéne cevke ali zraénega orodja:

1.

2
3

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

. Preverite, da je izhodni tlak O barov.

. Potegnite zas¢itno kapico na 6,35 mm hitri spojki.
Mo¢no primite prikljuéek cevke, ki je prikloplien na
spojko za hitro prikljucitev, in ga izvlecite.

Prikljucitev/odstranitev baterijskega viozka

1.

wnN

o ks

Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozZaju
IZKLOP (O).

Vstavite baterijski vioZek v prostor za baterijo.

Zapaha na vsaki strani baterije se morata zaskociti
na svoje mesto. Pred zaetkom dela zagotovite, da je
baterija varno namesc¢ena.

Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

Za popolna navodila glede polnjenja glejte uporabniska
priro€nika za va$ baterijski vlozek in polnilec.

UPORABA ZRACNEGA KOMPRESORJA

A NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne razstavljajte ventilov za
praznjenje rezervoarja ali varnostnega ventila. I1zpustite
zrak iz zragnega rezervoarja. Ce ne sprostite tlaka iz
zranega rezervoarja, lahko pride do eksplozije in/ali
hude telesne poskodbe.
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A OPOZORILO

Vedno nosite za$¢ito za o€i, ki ima varovanje tudi s
strani. Ce tega ne storite, vam lahko v oko prileti predmet
in povzroci resno poskodbo.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga ne
priporo¢a proizvajalec te naprave. Uporaba sestavnih
delov ali pribora, ki niso priporo€eni, lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Ne priklapljajte orodij na cev, dokler se zagon naprave
ni zakljugil.

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate napravo, jo Cistite ali ko je
ne uporabljate, baterijo vedno odstranite. Ce odstranite
baterijo, se naprava ne bo mogla zagnati sama od sebe
in ne bo povzrogila hudih poskodb.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte naprave v prasnem ali drugace
onesnazenem okolju. Uporaba zraénega kompresorja v
tovrstnem okolju lahko poskoduje izdelek.

Nastavljanje zracnega tlaka
Glej stran 197.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O) in baterijski vlozek odstranjen.

Prikljucite baterijski vioZzek na izdelek.

Stikalo za vklop/izklop pomaknite v polozaj za VKLOP
().

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje.

Zavrtite gumb za reguliranje tlaka na Zeleni tlak. Za
povecanje zracnega tlaka na izhodu obrnite gumb v
smeri urinega kazalca. Za zmanjSanje zracnega tlaka
na izhodu obrnite gumb v obratni smeri urinega kazalca.
Pritisnite gumb za reguliranje tlaka, da onemogodite
nastavljanje.

Ob upostevanju vseh varnostnih previdnostnih ukrepov
v tem priro¢niku in navodil proizvajalca v priro€niku za
zracno orodje lahko zdaj za€nete uporabljati zraéno
orodje.

A OPOZORILO

Zracno orodje morda zahteva vecjo porabo zraka, kot jo
lahko zagotovi ta zracni kompresor. Preberite navodila
za orodje, da preprecite poSkodbe orodja in preprecite
tveganje telesne poskodbe.

7

. Nadzirajte zracéni pretok z gumbom regulatorja za tlak.
Ce gumb zavrtite do konca v nasprotni smeri urinega
kazalca, se pretok zraka zaustavi.

o

OPOMBA: Pri uporabi naprave vedno uporabite najnizji
mozen tlak. Ce uporabite napravo pri visjem tlaku, kot
je potrebno, bo poraba zraka v rezervoarju vecja in
obratovalni cikel naprave pogostejsi.

Za izklop zracnega kompresorja pomaknite stikalo za
vklop v polozZaj za IZKLOP (O).

OPOMBA: Ko je kompresor v polozaju za VKLOP (l), se
zracni kompresor samodejno vklopi, ki tlak v dolo€enem
zratnem rezervoarju pade pod vnaprej nastavljeno
mejo tlaka. Ko se doseze Zeleni tlak, se izklopi.

A OPOZORILO

Nikoli ne presezite nazivne vrednosti tlaka zraénega
orodja, ki jo priporoa proizvajalec. Ce ta zraéni
kompresor uporabljate kot napravo za polnjenje, vedno
upostevaijte navodila proizvajalca glede najvisje stopnje
napolnitve izdelka, ki ga polnite.

A OPOZORILO

Pred menjavo zracnega orodja ali odstranitvijo cevke
iz izhoda za zrak se vedno prepri€ajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za IZKLOP (O). Neupo$tevanje
tega nasveta lahko povzro€i hude telesne poSkodbe.

9

. Ko koncate z delom, vedno izpraznite rezervoar in
odstranite baterijski viozek. Ko izdelek deluje ali je
priklju¢en na baterijski vloZzek, ga imejte vedno pod
nadzorom.

PRAZNJENJE ZRACNEGA REZERVOARJA
Glej stran 198.
Za preprecitev korozije rezervoarja in preprecitev vlage v

Z|

ra¢nem rezervoarju je treba zracni rezervoar kompresorja

vsak dan izprazniti.

Praznjenje zraénega rezervoarja:

1.

Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O).

2. Odstranite baterijski vlozek.

3. lzvlecite obro¢ na ventilu za sprostitev tlaka, dokler
merilnik tlaka v rezervoarju ne prikazuje manj kot 1,4
bara (20 PSI).

4. Obrnite obro¢.

5. Rocico ventila za praznjenje zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da osusite vlago.

OPOMBA: Kondenzat je snov, ki onesnaZuje okolje
in jo je potrebno odvreéi v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo.

6. Rocico ventila za praznjenje zavrtite v smeri urinega
kazalca, da zaprete ventil za praznjenje.

GUMB ZA PONASTAVITEV

Ce tok v motor zradnega kompresorja preseZe predpisano

\'

rednost, se zra€ni kompresor samodejno izklopi.

Ponastavitev zraénega kompresorja:

HPON =

Odstranite baterijski viozek.

Izklopite orodje.

Pocakaijte tri minute, da se motor ohladi.
Pritisnite gumb za ponastavitev.
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. Prikljucite baterijski vloZzek na izdelek.
. Prizgite napravo.

ZAMENJAVA SPOJKE
Glej stran 199.

1.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O).

Odstranite baterijski vlozek.

Izvlecite obro¢ na ventilu za sprostitev tlaka, dokler
merilnik tlaka v rezervoarju ne prikazuje manj kot 1,4
bara (20 PSI).

Obrnite obro¢.

S klju€em razrahljajte in odstranite spojko z obracanjem
v nasprotni smeri urinega kazalca.

S klju¢éem namestite novo spojko in jo privijte v smeri
urinega kazalca.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Glej stran 200 - 201.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O).

Odstranite baterijski vlozek.

Zazenite zra¢no orodje, da sprostite zracni tlak v cevki,
in nato odstranite zra¢no cevko ter zracno orodje.
Povlecite ventil za sprostitev tlaka, da izpustite zrak.
Osusite vodo iz rezervoarja po navodilih v razdelku
»Praznjenje zraénega rezervoarja«.

Ocistite izdelek s suho krpo.

Ovijte cevko okoli nosilcev za ovijanje cevke.

Izdelek ob prenasanju primite za rocaj.

Zraéni kompresor shranjujte v obi¢ajnem polozZaju za
delovanje v suhem in za$¢itenem obmocju.

A OPOZORILO

Ob delovanju kompresorja se v zraénem rezervoarju
kompresorja kondenzira voda. Ce v rezervoarju ostane
voda, lahko rezervoar oslabi in pojavi se korozija, ker
poveca tveganje nastanka razpok na rezervoarju.

A OPOZORILO

Ko orodja ne uporabljajte ali ga servisirate, vedno
odklopite zraéno cevko iz orodja. Med vzdrzevanjem
se lahko orodje, ki je prikloplieno na zra¢no cevko,
nenamerno zazene in povzro¢i hudo telesno poSkodbo!

A OPOZORILO

Ce pred shranjevanjem ne odstranite baterijskega viozka
iz zratnega kompresorja, lahko kompresor neprekinjeno
tece, kar povzroci pregretje, poskodbe kompresorja in
morda tudi pozZar.

VZDRZEVANJE

SPLOSNO VZDRZEVANJE

1

Pri ¢iSenju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.
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Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Pred ¢&iS€enjem ali popravljanjem izdelka vedno
sprostite ves tlak, odstranite baterijski vlozek in
pocakajte, da je izdelek hladen na dotik.

Tega izdelka na noben nadin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.
Vasa varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e stikala, zascite ali druge
funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za
profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na
pooblasceni servis.

Pred nastavljanjem, mazanjem ali vzdrzevanjem
izdelka poskrbite, da je akumulatorski vioZzek odstranjen
iz izdelka.

Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poSkodovan oz. ali ima pokvarjene dele. l|zdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

X

SIMBOLI NA IZDELKU
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Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Pri uporabi stroja vedno nosite o¢ala.



Nosite S¢itnike za uSesa.

Za notranjo uporabo

Opozorilo na mokro stanje. Ne
izpostavljajte dezju Hranite notri.

Tveganje vdihavanja. Zrak, ki se pridobi
neposredno iz zraénega kompresorja,
se nikoli ne sme uporabljati za dovajanje
zraka za ljudi.

B

Nevarnost poka. Regulatorja ne nastavite
tako, da bi izhodni tlak presegel najvisji
navedeni tlak dodatka. Ne uporabljajte za
tlak, ki presega 10 barov.

I

Ta kompresor se
opozorila.

lahko zazZene brez

Nevarnost pozara ali eksplozije. Prostor
za razprSevanje mora biti dobro zracen.
Ne kadite, medtem ko razprsujete barvo
ali ne Skropite v prostoru, kjer je moznost
vziga. Kompresorje imejte ¢im dlje od
povrSine za Skropenje. Kompresor imejte
vsaj 10 m stran od povrSine, ki jo Skropite
in stran od vseh eksplozivnih hlapov.

> B

Reguliran tlak

>

. Tlak v rezervoarju

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte  na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Opomba

Opozorilo

=
[i]
A\

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

®

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro€i
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho vzduchového kompresora.

UCEL POUZITIA

T

ento vzduchovy kompresor je ur€eny len na privod

stlateného vzduchu. Nesmie sa pouzivat na kompresiu
Ziadneho iného plynu.

T

ento vyrobok je ureny na pohananie pneumatického

naradia a na nafukovanie predmetov s vysokym tlakom
vzduchu, ako s pneumatiky automobilov a bicyklov.

T

osoby, ktoré si

ento vyrobok mézu pouzivat len svojpravne dospelé
precitali a porozumeli pokynom a

varovaniam v tejto prirucke.

T
p
T

ento vyrobok by sa mal pouzivat iba vo vnutornych
riestoroch.

ento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako

je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického

n
n

astroja na iné ako uréené cinnosti
ebezpe€nym situaciam.

moze dojst k

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, mdzZe to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

A VAROVANIE

Pri  pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa znizilo riziko poziaru, Urazu elektrickym prudom a
poranenia osob. Pred pracou s produktom si precitajte
vetky pokyny a odloZte si tento navod.

BEZPECNOST PRACOVISKA

Pracovisko udrzZujte v Cistote. Prepchané plochy a
pracovné stoly zvySuju pravdepodobnost nehdd.
Nenechéavajte nastroje alebo kusy dreva na nastroji,
ked je spusteny.

Tento vyrobok nepouZivajte v nebezpeénom prostredi.
Elektrické nastroje nepouzivajte vo vlhkom alebo
mokrom prostredi, ani ich nevystavujte dazdu.
Pracovisko musi byt dostato¢ne osvetlené.

Nedovolte sa priblizovat detom a okolostojacim
osobam. VSetky iné osoby by mali mat ochranné
okuliare a stat' v dostato¢nej vzdialenosti od pracoviska.
Nedovolte, aby sa prizerajuce osoby dotykali vyrobku
pocas prevadzky.

Nikdy nepracujte vo vybusnej atmosfére. Prirodzené
iskrenie motora by mohlo zapalit vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1

Ak by akykolvek elektricky komponent vyrobku prestal
spravne fungovat, vypnite hlavny vypina¢, vyberte z
vyrobku supravu batérii a vymerite pred pokracovanim
prevadzky.
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Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte ostraziti a vykonavajte kontrolu. Sledujte,
¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
zariadenie, ked' ste unaveni. Neponahlajte sa.

Primerane sa oblecte. Nenoste volné oblecenie, kravaty
alebo $perky, ktoré by sa mohli zachytit a stiahnut
vas do pohybujicich sa ¢asti. Pri praci v exteriéri sa
odporu¢a pouzivat gumené rukavice a protiSmykovu
obuv. Ak mate dihé vlasy, noste ochrannd pokryvku
vlasov.

Vzdy noste bezpecnostné okuliare s boénymi chrani¢mi.
Okuliare na denné nosenie maju skla, ktoré st odolné
len narazu; NIE su to bezpe¢nostné okuliare.

Chréanite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku.

Chrante si sluch. Pri dlh§ich obdobiach pouzivania
pouzivajte chranic sluchu.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu.

Odstrarite nastavovacie kliny a kft¢e. Vytvorte si navyk
vizualnej kontroly odstranenia nastavovacich klu¢ov z
nastroja pred jeho zapnutim.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O VZDUCHOVY KOM-
PRESOR

Neprekracujte menovity tlak Ziadneho komponentu v
systéme.

Chrarite materialové vedenia a vzduchové vedenia pred
poskodenim alebo prepichnutim. Hadicu uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od ostrych predmetov, rozliatych
chemikalii, oleja, rozpustadiel a mokrej podlahy.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i hadice nie su
oslabené alebo opotrebované a presvedcite sa, i
su vSetky spoje bezpecné. Nepouzivajte v pripade
zistenia poruchy. Zakupte novl hadicu alebo ohlaste
autorizovanému servisnému centru kontrolu alebo
opravu.

Pomaly uvolnite vSetky tlaky v systéme. Prach a sutina
mozu byt Skodlivé.

Nepouzivany vzduchovy kompresor skladujte mimo
dosahu deti a ostatnych nezaSkolenych osoéb.
Vzduchové kompresory su nebezpecné v rukach
nezaskolenych pouzivatelov.

Vzduchové kompresory starostlivo udrziavajte. Riadte
sa pokynmi na udrzbu. Spravne udrziavané nastroje sa
lahSie ovladaju.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, &i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit €innost nastroja. Pri poSkodeni nechajte
pred opatovnym pouzitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostato¢nou udrzbou
nastrojov.
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VonkajSie Casti vyrobku udrziavajte suché, cisté a
bez oleja a maziva. Na &istenie vzdy pouzivajte €istu
utierku. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
brzdovu kvapalinu, benzin, ropné produkty alebo silné
rozpustadla. Pri dodrzani tohto pravidla sa znizi riziko
opotrebovania plastu puzdra.

SERVIS

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov. Ak niekomu nastroj poziciate, prilozte k
nemu aj tento navod.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VZDUCHOVY
KOMPRESOR

Oboznamte sa s vasim produktom. Dokladne si precitajte
navod na pouzitie. Oboznamte sa s aplikaciami a
obmedzeniami stroja ako aj so $pecifickymi potencialnymi
rizikami suvisiacimi s tymto nastrojom. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Urazu elektrickym pradom,
poZiaru alebo zavazného poranenia.

Vypustite vodu zo vzduchovej nadrze po kazdodennom
pouziti. Ak sa vyrobok nebude uréitd dobu pouzivat,
bude najlepSie ponechat vypustaci ventil otvoreny
az do dalSieho pouzitia. Tymto sa umozni Uplné
vypustenie kondenzovanej vody a zabrani sa korézii vo
vnutri vzduchovej nadrze.

Nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu. Nesprejujte
zapalné tekutiny v stiesnenych priestoroch. Priestor
rozpraSovania musi byt dobre vetrany. Pocas
rozprasovania nefajcite a nesprejujte do priestorov, kde
sa mdzu nachadzat iskry alebo plamer. Udrziavajte
vyrobok minimalne 10 m (33 st6ép) od oblasti striekania
a v8etkych vybusnych par.

Riziko prasknutia. Nenastavujte regulator tak, aby bol
vystupny tlak vy$Si nez maximalny tlak vyznaceny na
pripojenej jednotke. Nepouzivajte tlak vysSi nez 8.3
barov.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
nevystavujte tento vyrobok ucinkom dazda. Vyrobok
skladujte vnutri.

Raz ro¢ne skontrolujte, ¢i vyrobok nehrdzavie, ¢i nema
praskliny, malé diery &i iné nedokonalosti, ktoré by
mobhli spdsobit nebezpeény stav vyrobku.

Nikdy nezvarajte ani nevrtajte otvory do zasobnika
vzduchu.

Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu spdsobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecné.
Vyrobok pouZzivajte len na ureny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pédvodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na paméti, Ze nespravne pouZivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja méze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je
vzduchova hadica pripevnena k nastroju.

Nikdy nemierte Ziadnym vzduchovym nastrojom na
seba ani na inych.

Nepracujte s tymto nastrojom, ak sa na fiom
nenachadza Gitatelny vystrazny Stitok.

Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych
unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

Pred vykonavanim uprav, servisu vyrobku alebo ak
vyrobok nebudete pouzivat, vzdy odpojte privod
vzduchu a vyberte akumulator.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

Va$ nastroj méze pozadovat vacésiu spotrebu vzduchu,
ako vyrobok dokaze poskytnut.

Okrem vSetkych bezpec€nostnych pravidiel pre
vzduchovy kompresor dodrziavajte aj vSetky
bezpecénostné pravidla, ktoré odporuca vyrobca vasho
vzduchového nastroja. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Prud stlaéeného vzduchu nikdy nesmerujte na osoby Ci
zvierata. Dbajte na to, aby ste nefukali prach smerom
k sebe &i inym osobam. Pri dodrZani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Vyrobok nepouzivajte na striekanie chemikalii. Vase
pluca by sa mohli pri vdychnuti toxickych vyparov
poskodit. V prasnych prostrediach alebo pri sprejovani
farby pouzivajte respirator. NeprenaSajte pocas
malovania.

Pravidelne kontrolujte kable a hadice nastroja a v
pripade poskodenia ho nechajte opravit v najblizSom
autorizovanom servisnom centre. Neustale davajte
pozor, kde sa nachadza kabel. Dodrziavanim tohto
pravidla zniZzujete riziko urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, &i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit €innost nastroja. Pri poSkodeni nechajte
pred opatovnym pouzitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostatoénou udrzbou
nastrojov.

Ak musia byt pevné ochranné kryty odstranené pre
pravidelni udrzbu alebo opravu, ich upeviovacie
systémy musia zostat' pripevnené k ochrannému krytu
alebo strojovému zariadeniu, ked su ochranné kryty
odstranené.

Nikdy neskladujte nastroj s pripojenou vzduchovou
hadicou. Skladovanie naradia s pripojenym k privodom
vzduchu mbéze viest k neoCakavanej prevadzke,
vymrsteniu alebo pohybu a vaznym zraneniam os6b.
Chrarite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku. Pri dodrzani tohto
pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.
Uschovajte si tieto inStrukcie. Ob¢as si ho pozrite a
pouzite ho na zaskolenie inych osob, ktoré mézu tento
produkt pouzivat. Ak niekomu nastroj poZiciate, priloZte
k nemu aj tento navod.
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Zariadenie pouzivajte pred ovladacim panelom.

Ked je zariadenie spustené, mnohé diely mozu
dosiahnut  vysoku teplotu. PouzZivajte nevyhnutné
osobné ochranné pomécky ako rukavice, aby nedoslo
k poraneniam nasledkom vysokej teploty.

Vyrobok nie je ur€ené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo s chybajucimi
skusenostami a vedomostami. Na deti treba davat
pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

1

Nabijajte len nabijackou, ktori uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moze pri pouziti s inym akumulatorom sposobit’ riziko
poZiaru.

Elektrické naradie pouzivajte len spolu so $pecificky
uréenymi supravami batérii. Pouzivanie inych stprav
batérii moze predstavovat riziko poranenia a poziaru.
Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Skratovanie koncoviek batérie méze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrainte kontaktu s nou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s oc¢ami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z
batérie méze spdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto st neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked’ nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prislusenstva. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohiia alebo tepla. Znizite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhod'te na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkda ranu. PoSkodeny akumulator moéze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.
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m Akumulatory mézu v  pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad signalnej  Ziarovky,
explodovat. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohra. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

= Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

= Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Aby ste znizili riziko
vazneho osobného poranenia, neskladujte vonku
ani vo vozidlach.

m  Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze déjst’ k vyte€eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i,
umyvajte ich ¢istou vodou minimalne 10 minat a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri
dodrzani tohto pravidla zniZzujete riziko zavazného
poranenia.

n Poskodenu alebo upravend supravu batérii
nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené batérie
moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

= Poskodenu supravu batérii neupravujte ani sa ju
nepokusajte opravovat'.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie G¢inkom
ohnia alebo teploty nad 130°Cmdze spdsobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a sipravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu tepl6t,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

BATERIE

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred
pouzitim nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulatora.
Zabrante dlhodobému vystaveniu G¢inkom tepla alebo
slne¢ného Ziarenia (riziko prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia udrziavat v
Cistote.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory
po pouziti nabit’
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Na dosiahnutie najdlh§ej moznej Zivotnosti vyberte po
Uplnom nabiti akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez
27 ° C a chraneny pred vihkostou.

Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

Kazdych 8Sest mesiacov skladovania akumulator
Standardne nabite.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani
pred pretazenim a pomaha zabezpecit dlha Zivotnost. Pri
extrémnom zatazeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze
byt Gplne vybity. V tomto pripade sa musi nabit v nabijacke
batérii.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

Vyrobok pouZzivajte len na uréeny ucel. Neupravujte

ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie

jednotky.

Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouzivanie a

nevhodna manipulacia tohto nastroja méze viest k

poraneniu vas alebo inych oséb.

Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je hadica

pripevnena k nastroju.

Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych

unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

Riziko prasknutia

— Nenastavujte regulator tak, aby bol vystupny tlak
vy$§i nez maximalny tlak vyznaceny na pripojenej
jednotke.

Pri prevadzke motora a valca sa vytvara teplo a vysoka

teplota. Pri dotyku s nechranenymi kovovymi ¢astami

moze dojst k vaznym popaleninam.

— Vzdy udrziavajte vzduchovy kompresor dalej od
pracovnych zoén.

Zranenie spésobené hlukom

— Noste ochranu sluchu.

Plyn, zo vzduchového kompresora moze velkou

rychlostou vyvrhovat nedistoty, triesky, volné Castice a

malé predmety. M6ze to viest k odhodeniu predmetov

do oci ¢i iné mozné vazne poranenie.

— Pri pouzivani réznych nastrojov vzdy noste spravne
osobné ochranné pomocky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 195.

1.
2.
3.

Drziaky na navinutie hadice

Pripojovacia rychlospojka

PLC spojka s vonkajSim zavitom 1/4” BSP pre vysoky
prietok

©®E® N O A

1
1
1

Tlakomer zasobnika
Tlacidlo regulatora tlaku
Regulaény tlakomer
Rukovat na nosenie
Poistny ventil

. Hlavny spina¢

0. Suprava batérie

1. Vypustaci ventil

2. Resetovacie tlacidlo

ROZBALOVANIE
Starostlivo skontrolujte naradie, aby ste sa uistili, Ze poc¢as

p

repravy nedoslo k Ziadnemu polamaniu alebo poskodeniu.

Nevyhadzujte obalovy material, kym ste naradie starostlivo

n

eskontrolovali a ispesne neodskusali.

A VAROVANIE

NepouzZivajte tento vyrobok, ak je akakolvek Cast
poSkodena alebo chyba, az kym nebudu tieto Casti
vymenené. Pouzivanie tohto vyrobku s poskodenymi
alebo chybajucimi ¢astami by mohlo viest k vaznemu
zraneniu osob.

A VAROVANIE

Nepokusajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su zneuZzitim
a mézu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory méze
viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

A VAROVANIE

Aby ste zabranili ndhodnému nastartovaniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne osobné poranenie, pri montazi
dielov vzdy z vyrobku vyberte akumulator.

PREVADZKA

PRIPRAVA

Pripojenie/odpojenie vzduchovej hadice
Vid' strana 196.
POZNAMKA: Pocas prevadzky, kedy sa pouziva tlak nad

7
b

1.

N

Ao

barov (102 psi), musi byt vzduchova hadica vybavena
ezpecnostnym kablom, napr. drétenym.

Hlavny vypinac¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
akumulator odpojte.

Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora
tlaku oto¢te na doraz proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

Skontrolujte, ¢i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

K pripojovacej rychlospojke na kompresore pripojte
vzduchovu hadicu s konektorom 6,35 mm (1/4 palca).
Konektor do rychlospojky zatlaéte na doraz, az kym
objimka rychlospojky nevyskoCi dopredu a nezaisti
konektor v spravnej polohe.
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Odpojenie vzduchovej hadice alebo naradia na vzduch:

1. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora
tlaku oto¢te na doraz proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

2. Skontrolujte, &i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

3. Odtiahnite vysuvaciu objimku na 6,35 mm rychlej
spojke. Konektor hadice, ktory je pripojeny do
rychlospojky, pevne uchopte a vytiahnite.

Pripojenie/vybratie akumulatora

1. Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).

2. Do portu na akumulator vlozte akumulator.

3. Ubezpedte sa, ¢i zapadky na kazdej strane supravy
batérie zapadnu na svoje miesto a ¢i je suprava batérie
zaistena v produkte pred zacatim prevadzky.

4. Zatlacte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

5. Uplné pokyny na nabijanie najdete na navode na
pouzivanie akumulatora a nabijacky.

POUZIVANIE VZDUCHOVEHO KOMPRESORA

A NEBEZPECENSTVO

Kym je v nadrzi vzduch, nerozberajte vypustacie ani
bezpecnostné ventily nadrze. Z nadrze na vzduch
uvolnite vzduch. Opomenutie znizit tlak v nadrzi na
vzduch by mohlo mat za nasledok vybuch a/alebo vazne
osobné poranenie.

A VAROVANIE
Vzdy pouzivajte chrani¢e zraku s boénymi Stitmi. V
opac¢nom pripade to mbéze sposobit, Ze ulomky vam
vletia do o€i, o mbéze zapri€init vazne zranenie.

A VAROVANIE

NepouzZivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nie je
odporu¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri pouziti
prisluSenstva, ktoré neodportc¢a vyrobca, méze dojst k
vaznemu osobnému zraneniu.

A VAROVANIE

Na otvoreny koniec hadice nenasadzujte Ziadne
nastroje, kym spustenie nie je kompletné.

A VAROVANIE

Vzdy vyberte sUpravu batérie z nastroja, ked montujete
diely, robite nastavenia, Cistite nastroj alebo ked ho
nepouzivate. Odstranenim jednotky akumulatora
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo
sposobit zavazné osobné zranenie.

A VAROVANIE

Nepouzivajte v prasnom ¢&i inak kontaminovanom
prostredi. Pouzivanie vzduchového kompresora v tomto
type prostredia méze spdsobit poSkodenie vyrobku.
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Uprava tlaku vzduchu
Vid' strana 197.

1.

2
3.
4

Hlavny vypinac prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
vyberte akumulator.

. Akumulator pripojte k vyrobku.

Hlavny vypina¢ prepnite do zapnutej polohy ON (I).

. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von.

Gombik regulatora tlaku vzduchu otoéte na hodnotu
pozadovaného tlaku. Pri otac€ani tlacidla v smere
pohybu hodinovych rugicgiek sa tlak vzduchu na vystupe
zvySuje. Pri ota€ani proti smeru pohybu hodinovych
ruciGiek sa tlak vzduchu na vystupe znizuje. Stlacte
gombik regulatora tlaku, aby ste zamedzili vykonanie
Uprav.

Dodrziavajuc vSetky bezpe€nostné pokyny uvedené v
tomto navode a pokyny vyrobcu v navode pre naradie
na vzduch mézete zacat naradie na vzduch pouzivat.

A VAROVANIE

Naradie na vzduch méze vyzadovat vacésiu spotrebu
vzduchu nez dokaze zabezpedit tento kompresor.
Pozrite priru¢ku k nastroju, aby nedoslo k poskodeniu
nastroja a nevzniklo riziko poranenia os6b.

7

©

. MnoZstvo prietoku vzduchu ovladate regulaénym
tlacidlom vzduchu. Oto¢enim gombika na doraz proti
smeru pohybu hodinovych ruciiek uUplne zastavite
prietok vzduchu.

POZNAMKA: Vzdy pouZivajte minimalne mnozstvo
tlaku potrebného pre danu aplikaciu. Pri pouziti vy$Sieho
tlaku bude potrebné vypustit vzduch zo zasobnika
rychlejSie a spdsobi to CastejSie cykly jednotky.
Kompresor vypnete stlacenim hlavného vypinaca do
vypnutej polohy OFF (O).

POZNAMKA: Ak je kompresor zapnuty, hlavny vypinad&
je v zapnutej polohe ON (), vzduchovy kompresor sa
automaticky zapne, ak stanoveny tlak vzduchu v nadrzi
klesne pod vopred nastavenu limitni hodnotu tlaku.
Taktiez sa vypne, ak sa dosiahne poZadovany tlak.

A VAROVANIE

Nikdy neprekracujte tlak vzduchu naradia, ktory
odporuca vyrobca. Ak sa tento vzduchovy kompresor
pouziva ako pristroj na nafukovanie, vzdy dodrziavajte
pokyny pre maximalne nafuknutie, ktoré uvadza vyrobca
nafukovaného predmetu.

A VAROVANIE

Pred vymenou naradia na vzduch alebo odpojenim
hadice z vystupu vzduchu vzdy hlavny vypina¢ prepnite
do vypnutej polohy OFF (O) a skontrolujte, Ze tlakomer
na regulatore ukazuje nulu. V opacnom pripade méze
dojst k pripadnému zavaznému osobnému poraneniu.

9

. Po dokonéeni vzdy vyprazdnite nadrz a vyberte
akumulator. Nikdy nenechavajte vyrobok spusteny ani
pripojeny k akumulatoru.



VYPUSTENIE NADRZE NA VZDUCH
Vid’ strana 198.

Aby ste zabranili korézii nadrze a zabranili vniknutiu vihkosti
do nej, kazdy defi nadrz na vzduch aj kompresor vypustte.

Vypustenie nadrze na vzduch:

1.
2.
3.

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).
Vyberte akumulator.

Tahajte za kruzok na ventile na uvolnenie tlaku, aZ kym
tlakomer na nadrzi nebude ukazovat hodnotu do 1,4
baru (20 PSI).

Uvolnite krazok.

Packu vypustacieho ventilu otocte proti
hodinovych rugiciek a vypustte vihkost.
POZNAMKA: Kondenzat je znegistujuci material a
musi sa likvidovat v stlade s miestnymi predpismi.
Packu vypustacieho ventilu otoéte v smere pohybu
hodinovych ruciciek sa vypustaci ventil zavrite.

pohybu

RESETOVACIE TLACIDLO

Ak prud privaddzany do motora kompresora prekroCi
stanovenu jednotku, vzduchovy kompresor sa automaticky
vypne.

Vynulovanie vzduchového kompresora:

QoA ON =

Vyberte akumulator.

Vypnite nastroj.

Pockaijte tri mindty na vychladnutie motora.
Stlacte tlacidlo nulovania.

Akumulator pripojte k vyrobku.

Zapnite produkt.

VYMENA SPOJKY
Vid' strana 199.

1.
2.
3.

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).
Vyberte akumulator.

Tahaijte za krizok na ventile na uvolnenie tlaku, az kym
tlakomer na nadrZi nebude ukazovat hodnotu do 1,4
baru (20 PSI).

Uvolnite krazok.

Pomocou kltu¢a uvolnite a demontujte spojku; otacajte
ju proti smeru pohybu hodinovych rugiciek.

Pomocou klu¢a nainstalujte novu spojku a utiahnite ju v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vid' strana 200 - 201.

1.
2.
3.

&

oNo o

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).
Vyberte akumulator.

Spustte naradie na vzduch, aby sa uvolnil tlak vzduchu
v hadici, potom vzduchovu hadicu odpojte od naradia
na vzduch. Potiahnutim ventilu na uvolnenie tlaku
uvolnite vzduch.

Podla pokynov v &asti ,Vypustenie nadrze na vzduch*®
vypustte vodu z nadoby.

Vyrobok ocistte suchou handrou.

Hadicu navifite na konzoly na navinutie hadice.
Vyrobok prenasajte drziac za ri¢ku na prenasanie.
Vzduchovy kompresor skladujte v jeho bezZnej
prevadzkovej polohe na suchom a chranenom mieste.

‘ ®

A VAROVANIE

Ak sa vzduchovy kompresor nepouziva, v jeho nadrzi
bude kondenzovat voda. Voda v nadrzi sposobi
oslabenie a koréziu nadrze, ¢&im sa zvysSi riziko
prasknutia nadrze.

A VAROVANIE

Vzdy odpojte vzduchovl hadicu od naradia, ak sa
nepouziva, a po¢as vykonavania servisu. Po¢as udrzby
sa moOze naradie pripojené k vzduchovej hadici nahodne
spustit a mdze sposobit vazne osobné poranenie!

A VAROVANIE

Opomenutie vybrat akumulator zo vzduchového
kompresora pred jeho uskladnenim moéze mat za
nasledok nepretrzité spustenie kompresora, ktoré
sposobi prehriatie a poskodenie kompresora a mozny
poziar.

((]]:¥4:7.

I

VSEOBECNA UDRZBA

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢€asti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové cCasti a tak
sposobit vazne zranenie.

Vzdy uvolnite vSetok tlak, vyberte akumulator a
nechajte vyrobok vychladnut tak, aby ste sa ho mohli
pred Cistenim alebo vykonavanim oprav dotknut.

Produkt  Ziadnym  spdsobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Mb6ze dojst k naruseniu bezpecnosti vas i inych oséb.
Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty & iné funkcie nefunguji podla ich ucelu.
Odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.

Pred vykonavanim nastaveni, mazania alebo
akejkolvek udrzby vyrobku vzdy z vyrobku vyberte
sUpravu batérii.

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i produkt nie
je posSkodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v $Spickovom prevadzkovom stave -—
okamzite vymerite sucasti za nahradné diely schvalené
vyrobcom.

A VAROVANIE

Pre vy3sSiu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
||

SYMBOLY NA PRODUKTE

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si prosim

precitajte instrukcie

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

@ERE

Ukrajinské oznacenie zhody
001

Pri praci so zariadenim vzdy pouZivajte
okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzitie v interiéri

Upozornenie na mokry stav. Nevystavujte
dazdu Skladujte v interiéri.

Riziko pri vdychnuti. Vzduch ziskany
priamo zo vzduchového kompresora
sa nesmie nikdy pouzivat ako privod
vzduchu na ludsku spotrebu.

R @6

Riziko prasknutia. Nenastavujte regulator
tak, aby bol vystupny tlak vysSi nez
maximalny tlak vyznaceny na pripojenej
jednotke. Nepouzivajte tlak vyssi nez 10
barov.

fi

Tento kompresor sa mdze spustit bez
varovania.

>

Nebezpecenstvo poziaru alebo
vybuchu. Priestor rozprasovania musi
byt dobre vetrany. PoCas rozpraSovania
nefajcite a nesprejujte do priestorov, kde
sa mdzu nachadzat iskry alebo plamen.
Kompresory udrZiavajte podla moznosti
¢o najdalej od miesta rozpraSovania.
Kompresor udrzZiavajte minimalne 10 m
od priestoru rozpraSovania a vsetkych
vybusnych vyparov.

P>
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' i Regulovany tlak

Tlak v nadrzi

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informécii ohlfadom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznamka

A Varovanie
Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mdze spodsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacduje potencidlne nebezpecnl situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktora moéze zapricinit Skody na majetku.
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paboTHuTe XapaKTepucTuku "
afeXaHOCTTa Cca acnekTuTe, Ha KOWTO e oTAeneH
ai-ronsiM MPUOPUTET MPU MPOEKTUPAHETO Ha Balus
'b3yLLEeH KOMMPecop.

NPEOHA3HAYEHUE

Komnpecopr € npegHasHa4vyeH camMo 3a ocurypsiBaHe

H

a HarHeTeH Bb3ayx. Ton He TpsibBa Aa ce u3nonasea 3a

KOMMpecupaHe Ha Apyru rasose.

MpoayKTbT € npedHasHaveH 3a pabota C MHEBMAaTWYHM

n
H

HCTPYMEHTM W 3a HanomnBaHe Ha 06eKTU C BUCOKO
ansiraHe, KaTo HanpuMep aBTOMOGWMHW U BenocuneaHu

rymu.
MpoaykTbT e paspaboTeH, 3a ga O6baoe u3nona3eBaH OT

B
n
a

'b3PaCTHU, KOUTO Ca npodvenn n pa36pan|/| WHCTpYyKUUnTE N
peaynpexaeHnsaTa B HAaCTOALWOTO PbKOBOACTBO U Morat
a 6baaT cunTaHu kaTo OTroBOpHU 3a CBOUTE OencTBus.

M3genveto e npepHasHaveHo 3a ynoTpeba camo Ha
3aKkpuTo.

He ro nsnonasanTte 3a HUKaKkBu Apyru Lenu. MianonasaHeTo

H
n
(o]

a eNIeKTpU4eCKM UHCTPYMEHTU 3a pasimyHu  oT
peasnaeHnTe OT Npon3BoaUTENS NPUNOXeHUa nosuLlaBa
MacHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPyaOOBU 3110MNOJTYKN.

ObLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexXAeHUs OTHOCHO
Ge3onacHocTTa n BCUYKU MNHCTPYKLUK.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpexneHusTa u UHCTpyKUumTe
MOXe [a oBeJe [0 TOKOB yaap, noxap W/unm ceprosHu
HapaHsBaHus.

CbXxpaHsBanTe

BCUYKM npeaynpexaeHns n
HCTPYKUMM 32 6bAeLuM cnpaBku.

A NPEAYNPEXAEHWE

Mpu n3nonaeaHe Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMN TpaGBa
[a ce cnassaT BCUYKM OCHOBHU Mepku 3a 6e3onacHocT,
3a [a Ce Hamasnu pUCKbT OT Moxap, TOKOB yaap uiu
uanyeckn HapaHsBaHus. [lpoyeTeTe HacTosWwWTe
MHCTpYKUMW, npegu fda onutate aa pabotute C
npoayKTa, 1 rv 3anasete.

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha yucta. besnopsaabkbT
B 30HWTE Npeapasnonara 3a uHunaeHTn. He ocrassinTe
VHCTPYMEHTU UNW napyeta AbpBO BbpXy NpoAyKTa,
AokaTto Toi paboTu.

He wusnonssante npogykta B onacHn cpeau. He
n3nonasanTe NpoAaykra Ha BRaXHW WM MOKPU MmecTa
1 He ro na3naranTe Ha AbXa. MoaabpxanTe paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO A06pe OCBETEHO.

He nosBonsiBaiTe Ha Aela v cTpaHUYHK HabnoaaTenu
Aa crosT B 6nm3ocT no Bpeme Ha paboTa c ypepa.
Bcuukn  cTpaHmynn  HabniopaTtenu  Tpsbea  ga
HOCSIT MpegnasHu oyuna M ga cToaT Ha GesonacHo
pasctosHne OT paboTHOTO MpocTpaHcTBO. He

Nno3BossiBaiiTe NoceTuTenuTe a Bnu3aT B KOHTaKT C
npoaykta npean n3non3saHeTo My.

Huikora He pa6oTeTe C ypeda B eKCrno3vBHa cpefa.
Pa6oTewmsT asuraten npov3Bexga MCKpW, KOUTO
MoraT a 3anansit FOPUBHUTE N3MNapEHUst.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

AKO KOWTO U [a € erieKTpuYeck KOMMOHEHT Ha
npoaykta He (yHKUMOHMPA MpaBWUIHO, U3KIoYeTe
3axpaHBaHeTo  OT  MpeBkMoYBaTens, u3BageTe
akymynatopHaTa 6atepusi OT NpoAyKTa u st mocTaseTe
OTHOBO, Npeau Aa Bb3o6HOBUTE paboTaTa.

He nanaraiite npoaykTa Ha ABbXA UMK BNAXHW YCIIOBUS.
MpOHWMKBAHETO Ha BOAA B EMNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
NOBULLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

Bbaete Halwpek W ynpaxHsiBanTe KOHTPON mnpes
uanoTo Bpeme. BHumaBante kakBO npaBuTe W
nposisiBaite  Gnaropasymue. He GopaBete cC
MeXaHU3MpaHN WMHCTPYMEHTW, KoraTo CTe U3MOpPEHW.
He npvebp3Baiite.

Obnuyante ce uenecbobpasHo. He HoceTe LWMpOKK
Opexu, BpaTOBPB3KM WNW YKpaLUEHWs, KOMTO MmoraT
[a ce 3axBaHaT OT ABwxeLmuTe ce YacTu. MNpu paboTa
Ha OTKPWUTO ce MnpenopbyBaT TYMEHU pbKaBULM U
NpUrofieHn NpPoTMB Mnb3raHe (C kayvykoBa nogmeTka)
06yBkW. HoceTe 3aLLMTHO NOKpUTUE, KOETO Aa Npubupa
Abnrata koca.

BuHarv no Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alUTHU ouuna
CbC CTpaHW4HM ekpaHu. OBUKHOBEHWTe ouuna 3a
exefHeBHa ynotpeba umar feLm, KouTo Morat Aa Bu
npeanassaT camo OT yaap; Te He ca 3allMTHU ouuna.

Mpepnaseaiite 6enute cn gpobose. Hocete macka 3a
nvue unM NpoTUBOMpPaxoBa Macka, ako ornepauusita e
npatuHa.

MpepnaseaiiTte criyxa cu. HoceTe npeanasHy cpeacTsa
3a crnyxa npu NpogbIKUTENHU Nepuoam Ha pabota.

He ce npotsraiite, 3a pga pabotute Ha TpyaHO
[OCTWKMMKU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa 1 nasete paBHoBecue.

raeyHn W PEHCKN Kroyose,
M3MON3BaHN 3@ pErynupaHe Ha  WHCTPyMeHTa.
Marpapete cu HaBuka [fOa npoBepsiBate  Aanv
raeyHnTe U peHckUTe KIloyoBe ca npemaxHatv oT
VHCTPYMEHTa, NPEAV Aa ro BKIOYMTE.

MaxHeTe BCUYKM

U3NON3BAHE U OBCNYXBAHE HA Bb3AYLIHUA
KOMMPECOP

@»

He HagBuwaBaiTe HOMUHanNHWTE CTOMHOCTM 3a
HansiraHeTo Ha KOWTO M [ja € KOMMOHEHT Ha cucTemarTa.

MpeanaseanTe mMapkyunTe 3a mMatepuan u 3a Bb3dyX
OT noBpeja unu cnykeaHe. [lpbxTe Mapkyya ganey ot
OCTpY NPEAMETH, Pa3NEeTV XMMUYHU BELLLECTBA, Macro,
pasTBOPU 1 MOKBP NoA,.

MpoBepsiBaiiTe Mapky4ynTe 3a Te4OBE WM M3HOCBAHe
npeau Bcsika ynoTpeba u npoeepsiBaiTe Aanu BCUYKK
Bpb3kM ca fobpe 3akpeneHu. [la He ce um3nonaea,
ako ce oTkpue pedpekt. Kynete HOB mMapkyy unm ce
CBbpXeTe C YMbIIHOMOLLEH CepBu3 3a npernes unu
PEMOHT.
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m  OcBobGopete 6aBHO UANOTO HansraHe B cucTemara.
MpaxbT 1 ocTaTbLMTE MOXE Aa ca ONacHu.

m KoraTo He ce u3nonsea, CbxpaHsiBaWTe Bb3AYLUHWA

KOMMpecop Ha MSCTO, HEAOCTLMHO 3a Aeua U Apyri =

Heoby4eHun nuua. BbagyLuHuTe KOMNpPecopu ca onacHu
B pbLeTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu.

m [ogapbxkaTa Ha Bb3AyLIHWS KoMmnpecop TpsibBa fa =

ce M3BbpLUBaA BHUMATENHO. Crnia3saiTe UHCTPyKLMUTE
3a nogapbxka. MpaBunHo nogabpXXaHUTe NPoAyKTY ca
NO-NIECHN 3a KOHTPONIUPaHE.

m [lpoBepsBaiiTe 3a HEM3NPaBHOCTW UMW 3aKNUHBaHe B
NOABWKHUTE €NeMeHTH, 3a CHYMEHU YacTu Unu apyru
obcToaTencTea, kouTo moraT Aa Browat paboTaTa
Ha eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. AKO MpOAyKTbT ce
noepeau, Toi TpsibBa Aa 6bae nonpaseH, Npeau aa ro
n3nonssare 0THOBO. MHOro OT TPyAoOBWTE 3MOMOMYKU

ce AbimkaTt Ha Hegobpe noagbpXKaHU MPOAYKTY. =

= [logabpxante BbHLIHATA YacT Ha MPOAYKTa Cyxa,
yucta u 6e3 macno u cmaska. BuHarum usnonaeaiite

4YuCT napuan 3a nouncreaHe. Hukora He usnonasaite ™

cnmpavHu TevyHocTu, GeH3NH, NpoAyKTM Ha HedTeHa
OCHOBA WU APYTW CUIMHK Pa3TBOPUTENW 3@ NOYUCTBAHE

Ha ypega. CnasBaHeTo Ha TOBa MpaBuro We HaMarm  m

pucka OT BIiOoLLlaBaHe Ha nnacTtMacaTta Ha Kopnyca.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

m [pu obcnyxBaHe W3MNoOn3BanTe camo WOEHTUYHU
pe3epBHM YacTu 3a CMsiHa. V3non3BaHeTo Ha Apyru
YacTM MoOXe [a BW MNocTaBy B OMacHOCT unu Ja
nospeau npoaykra. L

3anaseTte ToBa pbkoBOoACTBO. [IpaBeTe YecTo cnpaBka
C TAX U T'M U3Non3BsanTe, 3a Aa UHCTPYKTUpaTe Apyru

nvua. AKo 3aeMate Ha HAAKOro MHCTPYMEHTa, npepante L

MY CbLO U Te3U UHCTPYKUUN.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT NMPU
PABOTA C Bb3YLWEH KOMIMPECOP "

m  OnosHaiTe Bawmsa npoAykT. MpoyeteTe BHUMaTENHO
PBKOBOACTBOTO 3a oneparopa. Hayuete
MPUIIOXKEHMSITA U OrPpaHNYEeHUsITa Ha NPoAYyKTa, KakTo

n CI'IeLlVICbI/NHVITe noTeHunanHu puckoee, CBbp3aHn C u

npogykta. Cna3saHeTo Ha TOBa NpaBuUro e Hamamnu
oracHocTTa OT TOKOB yAap, MoXap Wiu Cepuo3HM
pU3NYECKN HapaHABaHUS.

m  W3TtoyBaiite Bnarata ot ByTunkata c Bb3gyx B Kpas
Ha BCEKU AeH, B KOMNTO ce u3nonasa. AKO NpoAayKTbT

HAMa [a ce u3non3ea W3BECTHO Bpewme, Ha|7|-,q06pe L]

e [Ja ce OCTaBu OTBOPEH MW3NyCKATENMHWUST BEHTUN
0o crepggauwara ynotpeba. Taka Brarata lie Moxe
[a Cce M3TOYM HambfHO W TOBa le MOMOorHe 3a
NpeaoTBpaTsBaHETO Ha KOPO3Wsi BbB BbTPELIHOCTTa

Ha ByTunkara. -

= OnacHocT oT noxap vnu ekcnnosust He pasnpbckBaiite
3ananuma TeYHOCT B 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO. 30HaTa
3a npbckaHe TpsbBa Ja e Aobpe npoeeTpeHa. He
nyleTe, fokaTo pasnpbckBaTe, U He pasnpbckBanTe
Ha MecTa, Kb[EeTO “Ma UCKPW UK OTKPUT OrbH. [ApbXTe

npoaykta Hai-vanko Ha 10 m (33 cbyTa) pasctosHne g

OT 30HaTa Ha pasnpbCKBaHE W BCSKaKBK WM3BYXNMBU
n3napeHus.

m Puck ot cnykeaHe. He HacTpovBaTte perynartopa
Taka, 4Ye WU3XOAHOTO HansraHe fAa € Mo-BUCOKO OT
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0T6enA3aHOTO MakCMMarHo HanaraHe Ha npucTaekaTa.
[a He ce n3nonssa npu Hansrade, no-ronsmo ot 8.3
6apa.

3a ga HamanuTe onacHoCTTa OT eNekTpUYecku yaap,
He ro usnarante Ha agbxa. CbxpaHsiBanTe NpoaykTa Ha
3aKpuTO.

MpoBepsiBaiiTe exeroaHo ByTnkaTta 3a pbxaa, npobuTtn
oTBOPW UNK Apyrn AedekTv, kouto Guxa mMornu ga s
HanpaesT onacHa.

Hukora He 3aBapsiBaiiTe U He npobuBaiiTe OTBOpPU B
OyTunkaTa.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT He € 3anyLUeH Unv NoBpeaeH.
3anneTeHuTe UK ycykaHu Mapkyyu MoraTt Aa aoseaat
0o 3ary6a Ha paBHOBecve Unu oriopa 1 MoraT aa ce
noBpeasT.

M3nonsBaiite npoaykTa camo no npegHasHadeHue. He
npomeHsnTe 1 He moaudvumnparite ypeaa B paspes ¢
MbpPBOHAYANHOTO My NpeAHa3HavYeHne unm yHKUMs.

BuHarn wvmante npepsup, Ye ynoTpeba, koATo e
HenpaBuiHa WNW He MO NpeaHasHaveHvwe, mMoxe Aa
foBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Bac UM OKOJSTHUTE.

Hukora He ocTaBsaiTe npogykta 6e3 Hags3op, AokaTo
MapKy4bT 3@ Bb3[yX € MPUKPeneH KbM MHCTPYMEHT.

Hwikora He HacouBaiiTe NHEBMaTUYeH UHCTPYMEHT KbM
cebe cu Unu KbM Apyru nuua.

He wu3nonagalite npogykTa, ako BbpXy HET0 Hsma
YeTnvB NpeaynpeanTeneH eTuUKeT.

MpekpaTeTe MW3Mon3BaHeTO Ha MpoaykTa  unn
MapKkyd, aKo MMa M3fyckaHe Ha Bb3AyX UMK ako He
DYHKLMOHMpPa NpaBuIiHO.

BuHary u3kntoyBanTe MoO4aBaHETO Ha Bb3ayX W
usBaxganTe akymynatopHata 6atepwsi, npeau pga
13BbPLUBATE HACTPOMKM 1 CEPBU3HO OBCMyKBaHe U
KoraTo He M3nonaeare NpPoayKTa.

He ce onuTBaiiTe ga Agbpnate unu fa npeHacsTte
ypena, ObpXeWikv ro 3a mapkyya.

Bb3MOXHO € JafeH WHCTPYMEHT [a U3WCKBa noBeve
KOHCyMauusl Ha Bb3AyX OT KanauuTeTa Ha NpoaykTa.

BuHarn cnassaite BCUYKM npasuna 3a 6e3onacHocT,
npenopb4YaHn OT NpPou3BOAUTENA HA MHEBMATUYHUA
WHCTPYMEHT B OONbI/IHEHME KbM BCUYKM npasunia
3a 6Ge3onacHocT 3a Bb3AyLWHNA KOoMMpecop. KaTo
cnefeaTte TOBa NpaBuIio We HamManuTe onacHocTTa oT
CEepuo3HN HapaHABaHUA.

Hukora He HacouBaliTe CrbCTEH BB3AYX W He
n3gyxBaiTe npax KbM Xopa Unw kMBOTHW. BH1maBaiTe
[a He usgyxate npax UM MpbcoTUs KbM cebe cu unm
KbM Apyru xopa. KaTo crnepBaTe ToBa NpaBumio Lie
HamanuTe OnacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsIBaHUsI.

He w3nonseante npogykta 3a pasnpbCckBaHe Ha
XMMUYHK BellectBa. Benute BM apoGoBe moxe Aa
yBpeaAT OT BAMULIBAHETO Ha TOKCUYHWU W3napeHus.
Moxe aa e Heobxoaum pecnvpaTtop B NpallHu cpeau
WM nNpu pasnpbckBaHe Ha 6os. He HoceTe npopykTa,
pokaTo 6osiavceate.

MpoBepsiBaiTe nepmoanyHo kabenute n MapkyuuTte Ha
npogyKkTa u npu Hanuyve Ha noBpeaa M oTHeceTe 3a
PEMOHT B Han-6Mn3knst ynbIHOMOLLEH cepBu3. Tpsbsa
HenpekbCHaTO [ja CTe HasiCHO C MECTOMOMOXEHNETO Ha
kabena. Kato cnegBaTte ToBa nNpaBuIo Lie HamanuTe



OnacHOCTTa OT eNIeKTpUYeCcKn yaap nnum noxap.

MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMK 3aKNVHBaHE B
NOABWXHUTE €NEeMEeHTU, 3a CHYNEHU YacTu Unu apyru
obcTosATencTea, KOMTO MoraT ga BrnowaT pabortarta
Ha €eneKTPUYecKUsi MHCTPYMEHT. AKO MpPOAYKTbT ce
nospeau, Tol Tpsibea Aa 6bAe nonpaseH, Npean aa ro
u3nonssare O0THOBO. MHOro OT TpyAoOBWTE 3MOMOMYKU
ce obmkaT Ha Hefobpe noaabpXKaHW NPOAYKTY.

Korato ce Hanara dwukcupaHu npeanasitenu aa
6baaT oTCTpaHeHu ¢ Len npounakTuka unm pemMoHT,
cuctemute 3a uKcMpaHeTo UM TpsibBa ga ocTaHaT
npuKpeneHyn KbM npeanasvtens Unu mMaluvHata npu
OTCTpaHsIBaHETO Ha NpeanasuTenuTe.

Hukora He cbXxpaHsiBaiTe npogykTa CbC CBbp3aH
MapKky4 3a Bb3ayx. CbxpaHsBaHeTO Ha UHCTPYMeHTa,
[0KaTO e CBbp3aH KbM Bb3AyXOrnoJaBaHETO, MoXe
na  pgoBede OO0 HeobuyanlHO  (PYHKUMOHMpaHe,
3afencTBaHe WNW [OBWKEHWe W [0 eBeHTyanHo
husnyecko HapaHsiBaHe.

Mpennaseaiite 6enuTe cu apobose. HoceTe macka 3a
nuue unu NpoTUBOMpaxoBa Macka, ako ornepauusita e
npatwHa. Kato crnegsate ToBa NpaBurio e Hamanute
0MacHOCTTa OT CEePU03HN HapaHsiBaHWS.

3anasete TOBa pbKOBOACTBO. [lpenpouutaiite
ro pefoBHO W ro M3nonseBanTe, korato Tpsbea Aa
MHCTpYKTUpaTe Apyro nuue, koeto ule 6Gopasu c
TO3W MPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HSKOrO WHCTPYMeEHTa,
npepanTe My 1 ToBa pbKOBOACTBO.

YnpaensiBaiiTe npogykta OT npegHata cTpaHa Ha
KOHTPOSTHUSA MaHern.

KoraTo npoayKTbT Ce U3non3sa, MHOTO OT YacTuTe Ha
MalmHaTa MoraTt fja reHepupaT BUCOka Temneparypa.
WM3nonseaiite  HeoGxoauMuTe  NWYHU  MPEAnasHu
CcpeacTBa, KaTo Hanpymep pbkaeuuK, 3a Aa usberHete
HapaHsiBaHWs1 Mopaau BUCOKa TeMnepatypa.

MpoayKkTbT He e NpeHa3Ha4eH 3a n3nonssBaHe oT nuua
(BntoYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHn U3nYeckn, CeTUBHU
VN YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UMK OT nna, KOUTO HAMaT
HeobxoauMuTe ONMUT M No3HaHus. [euata Tpsi6Ba Aa
6baaTt HagsvpaBaHu, 3a Ja ce rapaHTvpa, 4e He cu
urpasiT ¢ ypeaa.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT HA
AKYMYJTIATOPA U 3APAOHOTO YCTPOMCTBO

A NPEOYNPEXAOEHUE

3a fa n3berHete onacHOCTTa OT noxap, npeavasukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa |
noBpeauTe Ha NpoAyKTa, He NoTansnuTe WHCTPYMeHTa,
CMeHsieMaTta akymynatopHa Gatepusi uiu 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeaute
M akymynatopHute GaTepuum aa He nonagat
TeyHocTW. TeyHocTUTe, Npean3BUKBaLLM KOPO3US UK
npoBexXaalyy enekTpuyecTBo, kaTo corieHa Boaa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensaliM BellectBa WU
NpoayKTW, Cbabpxalm uabensaliy BelecTsa, Morat
[la NPeamn3BrKaT KbCO CbeAVHEHME.

Mpe3apexpanTe eAMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT Mpou3BOAMUTENS.
3apsigHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexaaHe Ha
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eavH Bua 6aTepV||/|, MOXe Oa npeausBuka puck ot
noxap, ako 6bae n3non3eaHo 3a apyrm 6aTepVIM.

M3nonsBanTte enekTpuyeckn VHCTPYMEHTH
c 6GaTrepum eOMHCTBEHO CbC chneuuariHo
npegHa3HavyeHuTe 3a TaAx Garepuu. VsnonssaHeTo
Ha Bcsikakey Apyrv 6atepun Moxe Aa Cb3naae puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

KoraTto 6aTepusiTa He ce U3nNon3Ba, CbXxpaHABaWTe
51 Aaney oT Apyrv MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Krnamepyu, MOHETM, KIllouOBe, TrBO3A4eu, ranku
WNU Apyrv Mankm meTanHu oGeKTU, KoUuTo morat
[a HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTto
CbeavHeHVWe OT KremuTe MoXe [Ja [osede [0
V3rapsiHust Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO u3nonsBaHe GaTepusTa MOXe
Aa OoTOAenu TeYHOCT;, u3barBamTe KOHTaKT. AKO
Cry4Ya’iHO HacTbMU KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. Ako
TEeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C OouuTe, NoTbpceTe
AONBbIHUTENHO MeAuuMHcKa nomouw. OTaeneHata
oT BaTepusaTa TEYHOCT MOXeE [a MPUYUHK Bb3naneHue
VNN n3rapsiHust.

He e HyXHO WHCTpyMeHTMTe c GaTepun pa
6bAaT BKMOYBaHU B ENeKTPUYECKU KOHTaKT;
cnefoBaTenHo Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOsIHUE.
BHuUMaBaiiTe 3a BbH3MOXHM OMACHOCTU, KoraTo
He u3non3BaTe CBOS MHCTPYMEHT ¢ 6GaTepusa unu
CMeHsiTe npuHaanexHocTu. CrnasBaHeTo Ha ToBa
NpaBuno Lie Hamanu onacHocTTa OT TOKOB yaap,
noXap Unu CepUo3HN U3NYECKkN HapaHsiBaHWs.

He ocTtaBsiiTe MYHCTPYMEHTU Cc 6aTepum UnNu TexHuTe
6aTepun 6nM30 A0 OrbH UMM TonnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoCTTa OT eKCrMo3ns 1 BepOsiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHus1.

MNasete GaTepuaTa OT CWUNMHW yAapu, nagaHe unu
noeBpeau. He usnonseaiite 6atepus unu 3apsipHo
YCTPOWCTBO, KOUTO Ca GUMM U3NYCHATU UIN CUITHO
yAapeHu. lNMoBpefeHaTa GaTtepusi MOXe Aa NpUYKHU
ekcnnoaust. M3xebpnsinte HesabaBHO Ha NoaxoasLLnTe
Mecta 6atepun, kouto ca 6unu usnycHatu wnu
noBpeAeHu.

BarepuuTe moraT ga ekcnnoaupart B NpUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu WU3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunotHa namna. 3a fAa HamanuWTe onacHocTTa
OT CEepUO3HN (PU3NYECKU HapaHsBaHWS, HUKOra He
n3nonssanTe KakBUTO 1 Aa 6uno 6e3xuyHM NpoaykTu
B MPUCLCTBMETO HA OTKPUT OrbH. Ekcnnogupanarta
GaTepuss MOXe Ja OTAENU OTIIOMKU U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT C NogobHu He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaTtoTo
MSICTO C BoZa.

Hukora He npe3apexaanTe MHCTPYMEHT ¢ 6aTepuun
Ha MOKpY unu BnaxHu mecta. Kato cneasate ToBa
NpaBuno e HamanuTe onacHocTTa OT eneKTpUYecku
yhap.

3a Han-poOpu pesyntatM TpsAGBa Aa 3apexaarte
CBOSAl MHCTPYMEHT ¢ GaTepuM Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hap 10°C, Ho nop 38°C. 3a
[a Hamanute pucka OT Cepuo3Hu puanyeckn
HapaHsABaHWA, He ro oCcTaBsiuTe Ha OTKPUTO UMK B
NpeBO3HMU CpeACcTBa.

Mpu M3non3BaHeTO B E€KCTPEMHU YCIOBUS WIn
TeMnepatypu Gatepusita Moxe ga nporteye. AKo
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C Koxarta Bu, Heza6aBHO
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U3MMITE CbC canyH U Boaa. AKo Te4HOCTTa Brnese
B KOHTaKT C o4uUTe BU, NPOMUIATE I' C YNCTa BoAa 3a
noHe 10 MUHYTH, crep KOeTo He3abaBHO NoTbpceTe
mMeauumuHcka nomoul. Kato cnegsarte ToBa npaBuio
LLle HamanuTe OnacHOCTTa OT CEPUO3HMN HapaHsBaHUs.

n  He wusnonsBainte aKymMmynatopHa SaTepMﬂ, KoATO
€ noBpegeHa Unu NpoMeHeHa No HAKaKbB HAa4uH.
I'Ioape,quMTe nnn npomMeHeHu 6aTepV||/| moraTt Ada
paGOTﬂT no Henpejckasyem HaduH, KOeTo Aa gosene
A0 noxap, B3pUB Ui ONAaCHOCT OT HapaHsABaHUSA.

= He npomeHsiiTe 1 He ce onuTBalTe Aa nonpaBuTe
aKymynaropHa 6aTepusi, KosiTo e 6una noBpeaeHa.

= He wu3naraiite akymynatopHaTta 6aTepusa wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BUCOKa
Temnepatypa. VsnaraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130°C Moxe Aa NPUYUHN B3pUB.

= CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpgailiTe akymynaTtopHaTta GaTepusi unu
WHCTPYMEeHTa M3BBLH TeMnepaTypHWUsi AvanasoH,
NOCOYeH B MHCTPYKUUMUTE. HENnpaBunHoTo 3apexaaHe
WU 3apexaaHeTo npu TemnepaTypy 13BbH NOCOYEHNS
avanasoH Moxe Aa noepeau 6atepuata u aa yBenuuu
puvcka oT noxap.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HALUMOHASHM MOCTAHOBIIEHWS 1 pasnopeatu.

CnasBainTe BCUYKY CrieLuaniu U3nckBaHus 3a naketupaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe batepum upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn 6atepuu unv NpoBOAVWMK MaTepuanu rno
BpeMe Ha TpaHCrnopTMpaHe, KaTo npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOpU C U3onauus, HenpoBOAMMM KanadeTa Wnu
neHta. He TpaHcnopTupaiTe 6atepun, KOUTO ca CriykaHu
unn Tekat. CBbpXKeTe ce CbC criefHaTa KOMMaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBET.

BATEPUN

AkymynaTopHuTe 6aTepuun, KOMTO He ca Gunu n3nonasaHn
13BeCTHO Bpeme, TpsibBa Aa ce npesapexjar npeau
ynoTtpeba.

TemnepaTypu Hag 50°C (122°F) HamansiBaT
edeKTMBHOCTTa Ha akyMynaTopHaTta 6atepus. M3bsreaiite
NpPOABLIMKUTESIHO U3NaraHe Ha TOMMWHA WNKM CIbHYeBa
CBeTNNHa (PYCK OT NperpsiBaHe).

KoHTaKkTHUTE NPOBOAHULM Ha 3apsigHUTe YCTpoWCTBa
1 akymynatopHute GaTepuu TpsibBa ga ce nogabpxat
YucTu.

3a fa ce rapaHTMpa onTMManeH CpPoK Ha U3rnonaBaHe Ha
akymynatopHute GaTtepun, Te TpsibBa fa ce 3apexaaTt
HanbnHo crep ynotpeba.

3a pa rapaHTupate Bb3MOXHO Hal-AbMbr CPOK Ha
13ronaeaHe Ha akymynatopHata 6atepusi, s usBaxgante
OT 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, Cref KaTo Ce 3apeamn HambIHO.

3a cbxpaHsABaHe Ha 6aTtepusaTa Hap 30 AHK:

* CbxpaHsBainte 6GaTepusita Ha MecTa,
TemnepaTypaTa e nog 27°C v nuncea Bnara.

KbOeTo

* CbxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe Npu 3apefeHo CbCTOsiHUE
oT 30%-50%.
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+ Ha Bceku liecT Mecela CbXxpaHeHue, 3apexpgaiite
6atepumte No 06MYaNHUS HAuMH.

3ALLUTA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

AxkymynaTopHaTa 6aTepus ma 3almTa oT npesapexaaHqe,
KOSITO i Npefnassa OT NPeKOMepPHO 3apex/jaHe 1 nomara 3a
yBenn4aBaHeTo Ha HeNHWUSA eKcnroaTaunoHeH kb, Mpu
npekoMepHO HaToBapBaHe erlekTpoHukata B baTtepusaTta
M3KMoYBa npoaykta aBTomMaTu4HO. 3a da npoabrmkute
paboTa, u3knioyeTe MHCTPYMEHTa M OTHOBO O BKIOYeTe.
AKO NpoayKTBLT He ce CTapTupa OTHOBO, akymynaTopHaTa
Gatepus Moxe Aa He ce e paspeawna Jokpail. B Takbe
cnyyan Ta Tpsbea Aa ce 3apeau B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
3a GaTepusita.

HENPEABUAOEHUN PUCKOBE

[lopw koraTo NpoAyKTbT Ce U3MonaBsa no npegHasHa4eHve,
€ HEeBb3MOXHO HaMbfHO Ja Ce OrpaHvyy BRUSHWETO Ha
onpeneneHyn puckoBu aktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT
cregHWTe OnNacHoCTW W onepaTopbT TpsioBa Aa o6bpHe
ocobeHo BHMMaHWe, 3a Aa rv usberde:

= M3nonaBaiiTe npogykTa camo no npegHasHadeHue. He
NpoMeHsinTe 1 He MoauduumupaiiTe ypeaa B paspes ¢
MbPBOHAYANHOTO My NpeAHa3HavYeHne Unu OYHKLUMS.
BuHarn wmante npepsun, Ye ynoTtpeba, koaTo e
HempaBuiiHa WNW He MO NpefHa3HayYeHue, MoXe [a
[oBefie 0 HapaHsiBaHe Ha Bac UMN OKOMHUTE.

Hukora He octassiiTe npoaykta 6e3 Hagsop, 4oKaTo
MapKy4bT € NPUKPENeH KbM MHCTPYMEHT.

MpekpaTeTe U3MON3BaHeTO Ha MpoAykTa  wnv
MapKy4, ako MMa u3fnyckaHe Ha Bb3dyX UM ako He
YHKLMOHMPA NPaBuUIHO.

Puck oT cnykBaHe.

— He HacTpoiiBaTe perynartopa Taka, Ye W3XOAHOTO
HansraHe [Ja e Mo-BUCOKO OT 0T6ens3aHoTo
MakCcMMariHoO HanaraHe Ha npucTaBkaTa.

leHepupaT ce TonnuHaTa M BUCOKa TemnepaTypa,

pokaTto paboTAT MoTopbT M ByTunkarta. [lokocBaHeTo

Ha OrofieH! MeTanHW MoBBLPXHOCTU MOXe Aa AoBeae

10 CEPVO3H N3rapsiHUS.

— BwuHaru gpbxTe komnpecopa aaney ot paboTHUTe
30HU.

HapaHsiBaHWS, NPUYUHEHN OT LWym

— Hocete aHTUdOHN

m  [a3bT OT Bb3AYLIHUA KOMMNpPEcop MOXe Aa 3aJBuxBa

MpPBCOTUS, CTPYXKKW, XxnabaBum 4YacTum W Manku

obeKkT npu BUCOKa ckopocT. ToBa Moxe Aa Joseae

[10 OTCKa4aHeTo Ha NpeAMeTV KbM O4UTE Unu 40 APYro

eBEeHTyarHo CEpMO3HO HapaHsiBaHe.

— BuHary HoceTe noaxoAdsdlM NUYHW  NpeanasHn
cpefcTBa npu paboTta ¢ pasnuyHn UHCTPYMEHTH.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cTpanuua 195.

Ckobu 3a obLumBkaTa Ha Mapky4a

CbeamHuTten 3a 6bp30 nprkayBaHe

PCL BucokonebuteH Mbxku cbeanHuten 1/4” BSP
MaHomeTbp Ha ByTunkara

Perynatop Ha HansiraHeTo

arwN=
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MaHomeTbp Ha perynartopa
PbKkoxBaTka 3a npeHacsiHe

MpennaseH BeHTUN

. Mpeskntousaten MYCKAHE/CMUPAHE
0. batepus

1. U3anyckaTeneH BeHTUN

2. ByToH 3a HynupaHe

PA3OMNAKOBAHE

OrnepaiiTe BHMMaTENHO NPoOAyKTa, 3a Aa ce yBepute, Yye

H

€ Ca Bb3HMKHanNW nospeau unu cHynsaHuA rno Bpeme Ha

TpaHcnopTa.

Ornepavite BHMMAaTenHoO npogykTta u ce yBepeTe, 4e

p

aboTtu npaBuIiHO, nMpeau aa M3XBbpJrinTe ONakoBBbYHUA

maTtepuan.

A NPEAYNPEXAEHVE

AKO vMa nuncBawy WM NOBPEdeHU YacTu, He
M3non3sanTe TO3W MPOAYKT, npeau Te fda 6baar
3aMeHeHW. M3nonasBaHeTo Ha TO3U MPOAYKT Mpu
HanuunMeTo Ha NOBpPeAeHU WNK NIUNCBALLM YacTu MoXe
[a aoBeae [0 CEePUO3HN (PUSNYECKN HapaHsaBaHUs.

A NPEOYNPEXOEHUE

He onwutBaiiTe fa npomeHsTe TO3W NpoAykT unu Aa
Ccb3faBaTe NpUHaANEeXHOCTU, KOUTO He ca NpenopbYaHn
3a ynotpeba c Hero. Bcsika nopgobHa nonpaska unu
npoMsiHa e HekopekTHa ynotpeba n Moxe Aa cb3pane
OonacHy ycrioBusi U Aa HaHece Cepuo3Hu uamyeckmn
HapaHsBaHus.

A NPEAYNPEXOEHWE

3a fa n3berHeTe crnyyaiHo ctapTupaHe, KOeTo Moxe Aa
[oBefe [0 CepU03HN (hUSNYECKN HapaHsBaHUs, BUHaru
oTcTpaHsiBaiiTe GaTepusiTa OT MpoaykTa no BpeMe Ha
crnobsiBaHe.

PABOTA

NOAroTOBKA

MpukpenBaHe/pa3kayBaHe Ha MapKy4 3a Bb3AyX
Bx. cTpaHuua 196.
3ABENEXKA: Mpu paboTa noa HansiraHe Hag 7 bar (102

p
n

1.

N

A w

si) MapkyunTe 3a nogasaHe TpsibBa Aa 6baaT cHabaeHu ¢
pennaseH kaben, Hanp. TENEHO BbXeE.

YBepeTe ce, Ye MpeBKNoYBaTENAT 3a BKM./U3KN. € Ha
nonoxexue OFF (O) n ye akymynatopHara 6atepus e
n3BageHa.

[pbnHeTe Kon4yeTo 3a perynupaHe Ha HansiraHeto
HaBbH, 3a [a MOXeTe Aa HanpaBuTe HacTpoWiKa.
3aBbpTeTe [OoKpai KoMYeTo 3a perynupaHe Ha
HarnsiraHeTo Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika.
MoTBbpAETe, Ye n3xoaHOTO HansAraHe e 0 (Hyna) bar.
Mpukpenete Mapky4 3a Bb3gyx C KOHekTop 6,35 mm
(1/4 vHuya) cbCc cbegumHuTen 3a Obp3a Bpb3Ka KbM
Bb3AyLUHUSA Komnpecop. HaTucHeTe KoHekTopa fokpait
B CbeAVHWUTens, [oKaTo BTynkata Ha CbeauHUTens
M3CKOUM Hanpes, v ro 3acTonopu.

3a pa pa3kauuTe MapKy4 Uiim UHCTPYMEHT 3a Bb3AyX:

1.

wn

[pbnHeTe KonyeTo 3a perynupaHe Ha HansiraHeto
HaBbH, 3a [a MOXeTe Aa HampaBuTe HacTpoWika.
3aBbpTeTe [oKpail KomyeTto 3a perynupaHe Ha
HasnsiraHeTo Mo nocoka Ha 4YacoBHWKOBaTa CTpersika.
MoTBbpaeTe, Ye n3xogHoTo HansraHe e 0 (Hyna) bar.
[pbnHeTe BTynkaTta Ha 6bp3vsa cbegnHuten 6,35 mm
(1/4 wvnuya) Hasag. CTucHeTe 34paBO KOHeEKTopa Ha
MapKyya 1 ro usgbpnainte ot 6bpausi cbeguHuTen.

Cebp3BaHe/pa3kayBaHe Ha akyMmynaTopHa 6atepus

1.

N

w

>

o

YBepete ce, Ye NPEBKIIOYBATENAT 3a BKM./M3KMN. € Ha
nonoxexue OFF (O).

MoctaBeTe akymynatopHa GaTepusi B nopta 3a
Gatepus.

Mpeau pa 3anodHetTe paGota, ce yBepete, Ye
chukcaTopuTe OT BCsika CTpaHa Ha 6aTepusTa LipakeaT
Ha MACTO 1 GaTepusiTa e 3acTonopeHa B UHCTPYMEHTa.

HaTucHete cukcatopuTe, 3a Aa M3BaguTe naketa c
Gatepuu.
3a NbHUTE WHCTPYKUMKM 33 3apexzaaHe  BX.

pbkoBoACTBaTa Ha noTpebutens 3a CboTBETHaTa
akymynaTtopHa 6atepusi 1 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

U3NON3BAHE HA Bb34YLWIHUA KOMNMPECOP

A ONACHOCT

He pasrnob6siBante knanaHute 3a W3TOYBaHe WU
npegnasHus KnanaH Cc Bb3AyX B pesepBoapa 3a
Bb3AyX. ManycHeTe Bb3gyxa OT pesepBoapa. AKO
He pasxepmeTu3upaTe pesepBoapa 3a Bb3fyX, ToBa
MOXe [ja AoBeAe [0 B3pUB M/ CepUOo3HO hN3NYECKo
HapaHsiBaHe.

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHary HoceTe npeanasHW cpeactBa 3a ouuTe C
3aLNUTHY CTPAHUYHM LWKTOBE. AKO HE O HampasuTe,
HSIKaKBU YacTMUM MoraT [ja BW Bfisi3aT B 04MTe, KOETO
BOAM [0 Bb3MOXHU CEPUO3HU HapaHsBaHWsl.

A NPEAYNPEXOEHWE

He wu3nonseaiiTe HWKakBM MPUCTaBKM U akcecoapw,
KOUTO He ca npenopbYyaHu OT  MPOU3BOAWUTENS
Ha npogykTa. Manon3BaHeTo Ha HempenopbyaHu
NpUCTaBKN U MPUHAANEXHOCTU MOXe Aa [oBeae A0
CEPUO3HU (U3NYECKN HapaHsIBaHWS.

A NPEOYNPEXOEHUE

He npukpenBaiiTe HUKaKBU MHCTPYMEHTU KbM OTBOPEHUS
Kpaii Ha MapKy4a, AoKaTo He 3aBbpLUM CTapTUpaHETO.

A NPEAYNPEXOEHUE

BuHarn oTcTpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6GaTtepusi
OT WHCTPyMeHTa npu crnobsBaHe Ha yvacTuTe,
M3BbPLUBAHE Ha HACTPOWKM, MOYMCTBAHE MMM KOraTo
He ce wu3nonssa. OTCTpaHsiBAaHETO akymynaTtopHaTa
6aTtepus Wwe npefoTBpaTV CrMyvanWHO MycKaHe, KoeTo
MOXe Aa NPUYNHI CepUO3HN HapaHsABaHUS.

@»
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A NPEAYNPEXAEHWE

[a He ce u3nonsea B 3anpatlleHa nnu 3amMmbpceHa no
Apyr HayvH cpefa. Manon3sBaHeto Ha Bb3ayLHUA
KOMMpeCcop B TakaBa cpeja MoXe ja NoBpean NpoayKra.

PerynupaHe Ha HansiraHeTo Ha Bb3ayxa
Bx. ctpaHuua 197.

1.

wn

YBepeTe ce, Ye NMPEBKMIOYBATENAT 3a BKI./M3KM. € Ha
nonoxexue OFF (O) n ye akymynatopHata 6atepus e
paskayeHa.

CsbpxeTe 6aTepusiTa KbM NpoayKTa.
HatucHete npeBknioyBaTtens 3a
nonoxexue ON (1).

[pbnHeTe KoM4yeTo 3a perynupaHe Ha HansraHeto
HaBbH, 3a Ja MOXeTe [ja HanpaBuTe HacTpomKa.
3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha HansraHe [0
XenaHoto HansraHe. [pu 3aBbpTaHe Ha KOm4eTo Mo
rnocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka ce yBenv4yasa
M3XOAHOTO HansraHe Ha Bb3gyxa. [lpu 3aBbpTaHe
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpefika W3XOAHOTO
HansiraHe Ha Bb3ayxa HamansiBa. HatucHeTe konyeto
3a perynvpaHe Ha HansraHeTo, 3a Aa [eakTtusupare
dyHKUMSATa 3a perynupaHe.

Cnen kato B3emeTe BCUYKM MpefnasHu Mepku B
HacTOSILLOTO  PBKOBOACTBO UM WHCTPYKUMUTE  Ha
Npou3BoaUTENst B PbKOBOACTBOTO Ha WHCTPyMeHTa ¢
Bb3AyX, MOXeTe Aa NpoAbIikUTe Aa Manonasarte CBOs
3axpaHBaH C Bb3[yX MHCTPYMEHT.

BKM./U3KN.  Ha

A NPEOYNPEXOEHUE

3axpaHBaHUTE C Bb3[yX MIHCTPYMEHTU MOXe fja U3ncksat
noBeye Bb3AyX, OTKOMKOTO MOXe Aa MPefocTaBu TO3u
Bb3aylleH komnpecop. [poBepeTe PbKOBOACTBOTO Ha
MHCTpYMeHTa, 3a Aa u3berHete nospeaa UMM puUck ot
U3nYeckn HapaHsiBaHe.

7

. KoHTponupaiite = KONMYECTBOTO  Ha  Bb3AYLIHMSA
NOTOK Ype3 KOMYEeTO 3a perynupaHe Ha HansraHeTo.
Mpy 3aBbpTaHe Ha KonM4yeTo [Jokpait obpaTHO Ha
YaCOBHWMKOBaTa CTpesika Bb3ayLHUAT NOTOK e crpe.

3ABENEXKA: BuvHaru wusnonssanTe MWHUMANHOTO
HansraHe, Heobxogumo 3a paboTtata BuM. AkO
n3nonseaTte Mo-BUCOKO HansraHe OT HeoGXoauMOTO,
TOBaA LLe M3To4M No-6bp3o Bb3dyxa B pe3epBoapa u Lie
foBefie A0 NO-4eCTO BKIOYBaHe Ha ypeaa.

3a pa u3KknuMTe Bb3AYLIHUS KOMMpecop, 3aBbpTeTe
NpeBKnoYBaTens Ha 3axpaHBaHeTo Ha nonoxeHue OFF (O).
3ABENEXKA: Korato komnpecopbT e B NonoxeHue
ON (1), Wwe ce BKMOYM aBTOMATUYHO, KOraTo HanNsraHeTo
Ha Bb3ayxa B pe3epBoapa nagHe nof npeaBapuTenHo
3afjafeHata rpaHuua. KoraTo enmaHOTO HansraHe
6bAe AOCTUrHATO, ypeabT Le Ce USKIoYN.

A NPEAYNPEXOEHWE

Hukora He HagBuwasante npenopb4aHoTo oT
npoussoanTena HOMUHaNHO HanAraHe Ha UHCTpyMeHTa 3a
Bb3ayX. KoraTo usnonssate T03n Bb3yLlleH KoMrnpecop
KaTO YCTPOWCTBO 3a HajyBaHe, BWHarW crepgpante
HaCoKUTe 3a MakcuMmarnHa cTeneH Ha HagyBaHe, MOCO4YeHU
OT Npon3BOANTENA HA CbOTBETHUA NPOAYKT.

1
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A NPEAYNPEXOEHWE

BuHaru ce ysepsiBaiTe, Ye npesknioyBaTenAT 3a BKI./
n3kn. e Ha nonoxeHne OFF (O) n 4e maHOMeTLPBLT
Ha perynatopa oT4YuTa Hyna, npeauM fga CMeHuTe
MHCTPYMEHTU C Bb3dyx WnM [a paskaunTe Mapkyya
OoT u3BoAa 3a Bb3Ayx. HecbobpasssaHeTo C ToBa
npeaynpexneHne Moxe fa Aoseae [0 Cepuo3HW
KOHTY3UK.

9

. Korato npukniouBate pabota, BuHaru wusnpaspante
pesepBoapa 1 npemaxaaiite akymynatopHarta 6atepusi.
Huikora He ocTaBsinTe npoaykTa paboTeLy unv cebpaaH
KbM akymyrnaTtopHaTa 6atepusi.

U3TOYBAHE HA PE3EPBOAPA 3A Bb3aYX
Bx. cTpaHuua 198.

3

a f[a Cce MpepoTBpaTVM KOpO3us Ha peaepBoapa Ha

KOMMpecopa 1 B Hero [a He BNM3a Brara, Toi Tpsbea aa
ce 13npasea exegHeBHO.

3

1.

2.
3

a ia U3npasHuTe pesepBoapa 3a Bb3ayX:
YBepeTe ce, Ye NpeBKNoYBaTeNAT 3a BKM./M3KN. € Ha
nonoxexue OFF (O).

OTcTpaHeTte GatepusaTa.

[pbnHeTe npbCcTeHa Ha knanaHa 3a ocBoboxaaBaHe
Ha HansiraHeTo, fO0KaTO MaHOMETbPBLT Ha pesepBoapa
oT4yeTe no-manko ot 1,4 bar (20 PSI).

[MycHeTe npbCTEHa.

3aBbpTeTe NocTa Ha knanaHa 3a usnpassaHe obpaTHo
Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, 3a Ja U3TounTe Bnarata.
3ABEJEXKA: KoHaeH3aTbT e 3ambpcuten u tpsibea
[a ce U3XBBLPMS cropea MecTHUTe pasnopeadu.
3aBbpTeTe focTa Ha knanaHa 3a uanpassaHe Mo
rnocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka, 3a Ja 3aTBopuTe
KnanawHa.

BYTOH 3A HYJIUPAHE
Korato TokbT B ABWUraTens Ha Bb3AYLIHUA KOMMpecop

H
n

a[BuLLIN yKasaHWs 3a ypepa,
3KITH0YM aBTOMATUYHO.

KOMMpecopbT LWe ce

3a ga pectapTuparte Bb3AyLHUA KOMMPEcop:

SO AWON =

OtcTpaHete b6atepusTa.

CnpeTe npoaykTa.

W3avakaiiTe Tp MUHYTW, 3a Aa ce oxnaamv ABUraTensr.
HaTtucHete 6yToHa 3a HynupaHe.

CebpxeTe baTepusita KbM NpoaykTa.

BkrtoyeTe npogykTa.

CMAHA HA CbEOUHUTEN
Bx. cTpanmua 199.

YBepete ce, Ye MPEBKIIOYBATENSAT 3a BKM./M3KMN. € Ha
nonoxexue OFF (O).

OTcTpaHeTe Gatepusita.

[lpbnHeTe NpbCTEHa Ha knanaHa 3a ocBoboxJaBaHe
Ha HansiraHeTo, fOKaTo MaHOMETbPBLT Ha pesepBoapa
oT4eTe no-marnko ot 1,4 bar (20 PSI).

lMycHeTe NpbCTEHA.

C nomolTta Ha raeyeH krtod pasxnabete u maxHete
CbeauHUTenNs, Kato ro 3aBbpTUTe o06paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa CTperka.
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. C nomowta Ha raeveH KoY MOHTMpaVITe HOB
CbeQuHNTEN U o 3aTerHeTe 4Ypes 3aBbpTaHe Nno nocoka
Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesnka.

TPAHCMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

Bx. cTp. 200 — 201.

1.

wn

»

© NG

YBepeTe ce, Ye MPEBKMIOYBATENAT 3a BKI./M3KM. € Ha
nonoxexue OFF (O).

OTcTpaHeTe GatepusaTa.

BkrtoyeTe MHCTpyMeHTa 3a Bb3ayX, 3a Aa ocsoboaute
Bb3[YLIHOTO HansraHe B Mapkyya, crneg ToBa
npemMaxHeTe Mapkyya W WHCTpyMeHTa 3a Bb3ayX.
ManycHeTe Bb3gyxa, kaTo [ApbMHeTe knanaHa 3a
ocBoboXxaaBaHe Ha HansaraHeTo.

M3ToyeTe BogaTa OT pesepBoapa criopes UHCTPYKLunTe
B pasgena "ManpasBaHe Ha pesepBoapa".
[MouncTBanTe camo CbC cyxa Kbpna.

HaBwiiTe Mapky4a 3a Bb3ayX OKONo ckobuTe.

Hocete npopaykTta 3a npeasuaeHata pbkoxsartka.
CbxpaHsiBaiiTe npofykTa B HopMarnHaTa My nornoxeHve
3a pabota, Ha CyXxo 1 3aLUTEHO MSACTO.

A NPEOYNPEXOEHUE

Korato kommnpecopbT paGotw, B pesepsoapa My
KoHOeH3upa Boga. Bopgata, octaHana B pesepBoapa,
MoXe da ro oTcrnabu u Tol Aa Kopoaupa, KoeTo
noBuWLLIABa pUcka OT CKbCBaHe.

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHarn paskauBalTe Mapkyda 3a Bb3gyX OT
MHCTPYMEHTUTE, KOraTo He r'v U3nonssaTe Unm rno Bpeme
Ha obcnyxBaHe. lpu M3BbPLIBaHE Ha noaApbXKa
MHCTPYMEHT, CBBbP3aH KbM Mapkyy 3a Bb3ayx, Moxe Aa
6bae 3aaeiicTBaH HenpeaHamepeHo 1 ToBa Aa AoBeae
[0 Cepuo3HO husnyecko HapaHsBaHe!

A NPEOYNPEXOEHUE

Ako He w3BaguTe akymynatopHata 6atepusi OT
Bb3OyLUHWA KOMMpecop, npeau Aa ro npubepeTe 3a
CbXxpaHeHue, ToBa MOXe [a AoBede 40 HempekbcHaTa
paGoTa Ha KoMmmpecopa, 4O MnperpsisaHe, nosBpega u
BEPOSITHO A0 MoxXap.

NoAAPBIXKA

OCHOBHA NoAaaPBXKA

N3bsreaite u13non3BaHeTO Ha pas3TBOpPUTENU Mpu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacoBuTe 4vactu. [loBeveTo
nnactMacu  ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  PasfMyHu
BUOBE pa3TBOpUTENM W MOXe [a ce MoBpeasT
npy n3nonseaHeTo Ha TakuBa. M3nonsgaiite 4uctu
napuanu, 3a Ja npemaxHeTe kan, npax, Macro, rpec
N T.H.

B HuKakbB cryyai He No3BonsiBaTe MracTMacoBuTe
YacTu Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMUPaYHU TEYHOCTH,
HedpTeHM npoayKTW, MPOHMKBAWM Macna W T.H.
Xumukanute Morat da noBpegsit, oTcnabsTt wnu
YHULLIOXAT nracrtmacarta, KoeTo Moxe Aa AoBeae A0

@»

CEepUO3HN q)I/IBI/I‘-IeCKI/I HapaHABaHUA.

Mpean nouncTeaHe unm PEMOHT BMHaru
ocBobox/daBaliTe LANOTO HansraHe, uw3BaxjanTe
akymynaTtopHata 6aTtepus U ocTaBsinTe npoaykta ga
M3CTUHe, JOKaTO MOXeTe CMOKOMHO Aa ro JoKoceaTe.

[Mo HMKakbB HauyvH He mMoaudMuMpanTe MalumHaTa
W He un3nonsBaiTe NPUHALANEXHOCTU, KOUTO He ca
opobpenn ot npousBoauTens. besonacHocTta Bu u
Tasu Ha apyrute moxe Aa 6bae kKoMnpoMeTupaHa.

He u3nonssanTte MalumHaTa, ako HSKOU
npeBKknoYBaTeny, NpeanasHy ycTpoicTBa unu apyru
dYHKLUMM He paboTAT no npefgHasHaveHue. 3aHeceTe
M30enMeTo Ha YMbHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp 3a
npodpecroHaneH peMoHT Unu HacTporika.

BuHaru npoBepsiBaiiTe fanu akymynatopHata 6atepusi
e u3BaZeHa OT npoaykTa npeau U3BbpLUBaHE Ha
HacTpoWKW, CMasBaHe, WU KoraTto U3BbpLUBATE
KakBaTo 1 Aa e noAapbXKa Ha MalunHaTa.

Mpean n cnep Bcsko M3non3BaHe, npoBepsiBaiiTe
MallmMHata 3a noBpeda MM CYYMEHW  4acTu.
CbxpaHsaBanTe MawuHata B nepdekTHo paboTHO
CbCTOSIHME KaTo He3abaBHO 3ameHsATe 4acTu ¢
pe3epBHU YacTK, NpenopbyaHn OT NPOU3BOAUTENS.

A NPEAYNPEXOEHWVE

3a no-ronsiMa 6e30MacHOCT M HaAeXAHOCT BCUYKU
pemMoHTU TpsibBa Aa Cce M3BbpLUBAT OT OTOPU3MpaH
cepBu3.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

PeuunknupaHe Ha CypoBWHW, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kato otnagbk. MawwHara,
OOMbIHUTENHATE  MpuUcnocobnexnss 1
onakoBkuUTe TpsibBa Aa 6baaT NoanoXeHu
Ha noaxoasiwa npepaboTtka 3a
Oros30TBOPSIBaHE Ha CbAbpXKalmMTe ce B
TSIX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CUMBOJIN HA NMPOOYKTA

MpepynpexaeHne 0THOCHO GesonacHocTTa

[MpoyeTeTe WHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npegu aa ctaptuparte MalinHaTta.

CE cbotBeTcTBME

Cce
ERL

001

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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BuHarn Hocete npegnasHy o4una npu
n3nons3eaHe Ha MmalumHarta.

HoceTe aHTUdOHW.

YnoTpeba Ha 3akpuTo

MpegynpexaeHne  OTHOCHO — BRaXHW
ycnosus He wmanarante Ha gbxg [da ce
CbXpaHsiBa Ha 3aKpuUTO.

Puck ot BauweaHe. Bb3gyxbT, nogasBaH
OVPEKTHO OT Bb3AYLWHUS  KOMMpecop,
HuKora He TpsibBa Aa ce M3nonsea kaTto
Bb3AyX 3a AWLLaHe.

Puck ot cnykBaHe. He HacTpoiiBaTe
perynaTtopa Taka, 4e U3XoAHOTO HansiraHe

\\y//[{/ fa e no-BUCOKO OT  oTGensisaaHoTo
— MaKCHMariHo HanaraHe Ha npucraBskaTa.

[la He ce u3non3ea npw HansraHe, no-
ronamo ot 10 6apa.

Toau komnpecop Moxe Aa craptupa 6es
npenynpexaexve.

OnacHocT OT Mnoxap unu ekcnnosus
3oHaTa 3a npbckaHe TpsbBa ga e
nobpe npoeeTpeHa. He nywete, gokato
pasnpbckBaTe, M He pasnpbCkBalTe Ha
MecTa, KbAeTO UMa WCKPU WK OTKPUT
orbH. [pbXTe KoMmnpecopa Bb3MOXHO
Hai-garnedye OT 30HaTa Ha MnpbCKaHe.
[pbxTe komnpecopa Han-manko Ha 10 m
pascTosiHue OT 30HaTa Ha pa3npbCkBaHe 1
BCSIKaKBY U30YXITMBU U3NAPEHNS.

PerynupaHo HansiraHe

HansraHe Ha pesepsoapa

EnekTtpuyeckute  ypean He  Tpsibsa
Ja ce U3XBbpnsaT 3aegHo ¢ 6ButoBUTE
oTnagbun. Peunknupainte, Kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce 3a CbBET MO
pEeuMKIMpaHeTo KbM MECTHWUTE BracTu
UnW pasnpocTpaHuTenuTe.

VioN
A
.
[ |
X

CUMBOIJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO
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Yactute wnM npuHaanexHocTute ce
npofasar oTAeNHO

3abenexka

MpenynpexaexHve

®

CrieHUTE CUrHaMHW AyMU U TEXHWUTE CbOTBETHU 3HAYEHNS
06sicHsIBaT HMBaTa Ha OMAaCHOCT, CBbP3aHu ¢ yrnoTpebaTta
Ha TO3W NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

YKkasBa HEMUHYEMO onacHa CUTyauusa, KOATO ako He 6'b,Cl,e
VI366FHaTa, e goeene OO0 CEpPUO3HM HapaHABaHUA UK
CMbPT.

/\ NPEAYNPEXOEHWUE

YkasBa noTeHumanHo onacHa cutyauns, KOATO ako He Gbne
n3berHarta, Moxe [Ja JOBeAe A0 CEpPUO3HW HapaHsBaHWs
Unn CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Ykasea MOTEHUMAsHO oracHa CUTyauusl, KOSITO ako He
6bae nsberHara, Moxe Aa aoseae 4o Ape6HM nnu cpegHun
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Bes npeagynpeauTeneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykassa
cuTyaLus, KOSITO MOXe Aa [OBEAe A0 UMYLLECTBEHU LETH.



[onoBHUMYK
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MipKyBaHHSIMM ~ Npu  po3pobui  Lporo

noBiTpsiHOro komnpecopa bynu 6e3neka, eeKTUBHICTb Ta
HadinHICTb.

NMPU3HAYEHHA

MoBiTpsiHWI
nofaBaHHs

KOMMNpecop  MNpu3HayeHWn Tinbkn  Ansa
noeiTpA nig  TuckoM. Woro He MoOxHa

BUKOPUCTOBYBATWN ANA CTUCHEHHA Gyﬂ,b-ﬂKOFO iHLWoro rasy.

MpuWCTpilt NpU3HaYeHnin ANs HakavyBaHHS aBTOMOOGINbHNUX
Ta BEnocunegHux LWuH Ta poboTM 3 MHEBMATUYHUM
iHCTPYMEHTOM.

Lleii npunag npusHayeHo AN BUKOPUCTAHHSA  TiNbKu

a

OpOCnUMK, SKi  MOBHICTIO NpouynTany Ta 3po3yMinu

IHCTpYKUii Ta nonepedkeHHs y LbOMY KepiBHUUTBI Ta
MOXYTb BBa)aTucs BiAnoBiaanbHUMKM 3a BracHi fii.

MpucTpii cnif BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW B MPUMILLEHHI.

He BrkopucToBYITE NPUCTPIN ANs ByAb-AKUX iHLINX Linei.
BukopucTaHHsi eneKTpUYHOro iHCTPYMEHTY Ans onepawin,

A

Ki BiApi3HSAOTbCS BiA NpU3HAYeHUX, MOXe NPU3BECTU [0

HebeaneyHoi cuTyaLii.

3ATAJIbHI MPABUIIA BE3MNEKU

A NOMNEPEMXEHHSA

npasuna Ge3nekn Ta

Yurtante Bci iHCTpYyKUiT.
HepoTpvmaHHs nmonepepkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NpuU3BECTW [0 YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIl i Bka3iBkM Ansi ManbyTHbOro
BUKOPUCTAaHHSA.

A NONEPEMXEHHA

Mpu BUKOPUCTaHHI ENEeKTPUYHMX IHCTPYMEHTIB cnig
3aBXAN OOTPMMYBATUCH 3aranbHUX NpaBun TeXHiku
6esnekn, WOG 3HU3UTU PUBMK BUHUKHEHHS MOXeEXi,
ypaXK€HHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMaHHS TPaBM.
MpouutainTe Ui iHCTPYKUii neped moyaTkom poboTn 3
LM NpOAyKTOM i 36epexiTb Ui iHCTPyKLUii.

BE3MNEKA POBO4Y0Iro micus

YTpumyiite poboye Mmicue B YACTOTi. 3acMiveHi Micus
i BEPCTaTU MOXYTb NPUBECTU [0 HELACHWUX BUNAAKIB.
He 3anuwaiite iHCTpymeHTV abo LWmaTku AepeBa Ha
NpUCTPOi B TOW Yac K BiH 3HaXOAUTbCS B poboyomy
CTaHi.

HecninsukoprcToByBaTnyHebe3nevHxcepenoBuLLaXx.
He BUWKOpWCTOBYWATE €NEeKTPOIHCTPYMEHTM Yy BOMOIMX
npumilLeHHsix abo nig gowem. Poboye micue NoBUHHO
6yTn nobpe ocsiTneHo.

He ponyckante pitew Ta BigBinyBadiB. Bci BigBigyBadi
MOBWHHI HOCWUTW 3aXWUCHi OKymnsipu i TpumaTtucs Ha
6e3neyHint BiacTaHi Big poboyoi 3oHM. He po3sonsiite
HIKOMY KOHTaKTyBaTW 3 MPWCTPOEM MiA Yac Woro
BMKOPUCTAHHS.

Hikonmn He BUKOPUCTOBYWTE npucTpin y
BMBYyxoHe6e3neyHin atmocdepi. CTaHaapTHe iCKpiHHA
OBWUryHa MOXe 3ananuTtu ras.

ENEKTPOBE3MNEKA

Akwo 6yAb-sSiKi KOMMOHEHTU He NPaLoOTh HaNeXHUM
YMHOM, BUMKHITb MepeMuKay >XUBMEHHS, BUNMITb
aKkyMynaTopHy 6atapeto Ta 3aMiHiTb i nepes no4aTkom
po6oTu.

He nigpoaesanTe €MeKTPOIHCTPYMEHTN BMNUBY
pouwly abo Bonorux ymoB. Bopga, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK YypaxeHHSs
€NEeKTPUYHMM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi i KOHTpontonTe npouec. [Npautonte
AyXe yBaXHO i kepynTecs 340poBuUM rnysgom. He
KOPUCTYMTECS IHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM BTOMUNUCS. He
nocniwanTe.

Opgsrraviteca npaBunbHO. He HOCiTH BiNbHWIA oasr,
KpaBaTKv 4M MpUKpacK, siki MOXYTb noTpanuTu [o
NpucTpolo Ta 3aTArHyTM Bac OO PYXOMWUX YaCTWH.
Mpn poboTi Ha BiAKPUTOMY MOBITPi PEKOMEHAYETLCS
HapsraTv ryMoBi pyKaBuykm i Hecrinabke B3yTTs1. HociTb
3aXMCHUIA BOMOCAHUA MOKPWB, LWOG BKPUTM [OBre
BOOCCS.

3aBXaM HOCITb 3aXMCHI OKynsApu 3 BiYHUMK LMTKaMK.
3BMYalHi OKYNsipu MatoTb TiNbKU yAAPOCTiVKi NiH3W;
BOHM He € 3aXMCHUMU OKynsipaMu.

3axucTiTb Bawi nereHi. Hocite Macky Ans obnmyys abo
Macky Bif nuny, AKLWO onepawisi KypHa.

3axuctutn  opraHum cnyxy. [lig  4ac TpwBanoi
ekcnnyarauil Hagsirante 3acobu Ans 3axucTy opraHis
crnyxy.

He TarHiTbes. 36epiraiite npaBunbHy CTilky i 6anaHc
Becb 4ac.

Bupanutu perynioBanbHi 11 raikosi kntodi. Cchopmyinte
3BUYKY MEepeBipATH, WO perynioBanbHi - KwoYi i
rankoBi kntodi npubpaHi 3 iHCTPYMeHTy nepep #oro
BKITOYEHHSIM.

MOBITPSIHAN KOMMPECOP. BUKOPUCTAHHS TA [10-
rnsn

@»

He nepeBuwyiite TUCK Ha Oyab-sIKWA KOMMOHEHT
npucTpoIo.

Baxuwante TpybonpoBoaM Ta  MOBITPOMNPOBOAU
Big MoLwKomxkeHHss abo npokony. TpumawnTte LwwnaHr
siIkomora Aani Bif rocTpux NpeameTiB, PO3NMBY XiMiYHMX
PEYOBUH, ONWBK, PO3YMHHUKIB Ta MOKPOT Mianoru.

lMepen KOXHUM BUMKOPUCTAHHAM MNepesipavTe LwaHrn

Ha 3HOLUEHICTb Ta HafdiiHicTb Yycix 3'edHaHb. He
BUKOPUCTOBYWTE, Y pasi HasBHOCTI MOLLUKOMKEHHS.
Mpuobaiite HoBwui WwnaHr abo 3BepHiTbCA A0

CEPBICHOTO LIEHTPY LLOAO MOr0 NEPEBIPKM Ta PEMOHTY.

MoBinbHO 3MeHLyTe TUCK y cucTeMi. [un Ta cMmiTTa
MOXYTb OYTW LLKIANMBAMN.

36epiraiiTe NOBITPsHI  kOMMNpecopu sikomora —Aani
BiJ AiTel Ta iHWMX HeHaByeHux ocib. [loBiTpsHI
Komnpecopn € HebesneyHUMM NpU  BUKOPUCTaHHI
KopucTyBayamu 6e3 HaBUYOK.

ObepexHo NoBoAbTECS 3 NOBITPSHUMYU KOMMPEcopamm.
[oTpumyiitec iHCTPYKUiN 3 BUKOPUCTAHHS.
O6cnyroByiiTe NPUCTPIA HANEXHUM YAHOM.
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m [lepeBipTe posperynboBaHi abo 3B'A3aHi pyxoMmi =

YacTWHK, NonoMaHi YacTuHu i Byab-sKi iHLWi yMOBH, SKi
MOXYTb BMIMHYTU Ha POBOTY €eneKTPOIHCTPYMEHTY.
Axwo MOLLKOKEHNIA, BiJPEMOHTYITE

ereKTPOiHCTPYMEHT nepen BUKOpUcTaHHAM. BaraTto
HellacHVX BUMaaKiB € HACMIAKOM MoraHoro Jornsay 3a
€I1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

= Kopnyc npucTpolo MOBUHEH 6yTW CyXvM, YUCTUM
Bii ONMBM Ta 3MalleHHs. [Ns YMLEHHs 3aBxan

BMKOPUCTOBYWTE YUCTy TKaHuHy. 3abopoHsieTbcs ™

BUKOPUCTOBYBATU [AMNS YMLLEHHS BUPOBY ranbmisHy

piavHY, NanvBo, NPOAYKTU Ha OCHOBI HadPTK abo MiLHi n

PO3YMHHVKM. [OTPUMaHHS LbOro npaBunia 3HU3WUTb
PU3VK NOLIKOAXKEHHS KOprycy.

CEPBIC

m [lpu 06cnyroByBaHHI BAKOPUCTOBYITE TiMbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. BukopucTaHHs Oyab-akux iHLWWMX
fetanei moxe CTBOpUTW Hebeaneky abo CNpUHMHUTI

NOLUKOKEHHS NPOAYKTY. L

36epexiTb Ui iHCTPYKUii. YacTo 3BepTanTecs A0 HUX i

NPOBOAMUTM iIHCTPYKTaX ANA iHWMX KOPUCTYBaYiB. Akwo =

BWU NoO3MYyaEeTe KOMyCb LeW iHCTPYMEeHT, nepeaaBante

MOMY TaKOX Lit0 iHCTPYKLIito. -

NOMNEPEOXEHHA 3 TEXHIKX BE3NEKW Nig 4
POBOTU 3 NOBITPAHUM KOMIMPECOPOM

m 3HaniTe cBil npopykT. [lpouutaiTe  MOCIBGHMK
onepatopa. BuBYiTb nNpusHayeHHs Ta OGMEXeHHs
ONst Uboro BMpoOy, a TakoX cneuundiyHi noTeHuianbHi
Hebe3nekn, no's3aHi 3 HUM. CnigyBaHHA LbOMY
npaeumny 3HU3UTb PU3UK YPaXKEHHSI EMEKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi abo cepinosHoi TpaBmy.

m KoxHoro pgHa nicns  BUKOPUCTaHHA  3nuBaiite
piavHy 3 G6aka Ans nosiTps. SAKWo NpucTpin He Byne
BMKOPUCTOBYBaTUCA TpUBanMWi 4ac, Cnig 3anuwutu
KnanaH BiAKPUTMM A0 HACTYMHOro BUKOPUCTaHHS. Lle
[03BONWUTb MOBHICTIO BUAANMTW BOMOrY 3 CEpeanHu Ta
3axucTutn 6ak Ansi NoBiTPS 3cepeanHn Biag Kopoaii

m Pusuk 3aropsiHHs abo Bubyxy. He posnuniovite
nerko3amMmnCTy  piguHy Yy  3aMKHYTOMY NpOCTOPI.
ObnacTb pO3nUneHHs NoBMHHA nobpe
nposiTpioBatucs. He nanite nig Yac posnuneHHst abo
He po3nunionTe Tam Ae € ickpu Yn nonym's. 36epirante
npucTpin Ha BiacTaHi 10 M Big obnacTi po3nunoBaHHS

Ta BMbyxoHebe3neyHnx B1unapis. L]

m  Pusunk Bubyxy. He peryniointe perynsitop Takum YMHOM,
Wwob BMXigHUA TUCK OyB GinblUMM, HiX 3a3HaYeHWin
MaKCUMarnbHWA TUCK KpinneHHs. He BMKOpUCTOBYMTE
npw Tcky GinbLue Hix 8.3 bap.

m o6 3MeHWNTU PpU3NK YypaxeHHA enekTPUYHUM
cTpymoM, BepexiTb Big gouly. 36epiraite npucTpint y
NPUMILLIEHHI.

m [epeBipsiiTe NOBITPSHUIA KOMNPECOP Ha HasiBHICTb
TPiWWH, oTBOPIB abo iHWMX HedonikiB, siki MOXYyTb
CMpUYMHUTY Hebeaneky Yy noro poborTi.

= Hikonun He 3BapioiiTe abo He pobiTb oTBOpU Yy Baky ANt g

nosiTps.

m [lepekoHaiiTecb, WO ANSA LWNaHra HeMae nepeLukop.
3annyTtaHi WnaHrM MOXyTb NPWMBECTM [0 BTpaTtu
piBHOBAru i MOXyTb OYTW NOLLKOXEHI.
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BuKkopucToByiiTe Hacoc nuile HanexHWM YvMHoM. He
po3bupaiite, He 3MiHIOWTEe opuriHanbHUiA An3ainH abo
yHKUIT.

3aBxXan 3HanTe, WO HenpaBUMbHE BUKOPUCTAHHS
i HenpaBunbHe MNOBOMKEHHA 3 MPOAYKTOM MOXe
npu3BecTy Jo TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLWuX.

Hikonn He 3sanuwanTte npuctpin 6e3 Harnsgy, 3
NOBITPAHUM LLUMAHIOM, MPUKPIMMEHNM A0 NPUCTPOLO.

Hikonu He HanpaBnanTe NHEBMATUYHUI IHCTPYMEHT Ha
cebe abo Ha iHWKX.

He BuKOpUCTOBYNTE MPUCTPI, SAKUA He Mae
nonepepkyBanbHOT eTUKETKU.

He BukopucToByWTe npucTpii abo LwnaHr, SKuii
npornyckae nosiTpst abo He NpaLioe HaNEeXHUM YYHOM.

3aBxau Big'eQHynTe nogadvy noBiTPA Ta akyMymnsaTop
nepep TMM, Sk pobuTn HanawTyBaHHs, o6cnyroByBaTu
npucTpin abo Konu NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETHCS.

He Hamaraitecs TarHyt abo nepeHocutu Bupi6 3a
LUMaHr.

IHCTPYMEHT MoXe cnoxuBatu Ginblue MOoBITPS HiX
NpUCTpIi MoXe 3abe3neunTu.

3aBXan AOTPUMYMTECH YCiX NpaBui TexHiku G6e3neku,
pekoMeHAoBaHWX BUPOGHWMKOM BaLLOro Hacocy, Ta
ycix npaBun TexHiku Ge3neku LWopo ekcnnyartaui
Hacoca. [JOTPMMaHHS LbOro mpaBuna 3HU3WUTb PUSKK
OTPUMaHHS CEPIO3HOT TpaBMMU.

Hikonn He cnpsiMoByiTe CTUCHYTe MOBITPSA HaNPAMKY
nogen abo TBapuH. ByabTe obepexHi, Wo6 He
HanpaBnsTM nun Ta G6pyna Jo cebe uM  iHWMX.
[loTpuMaHHsi LibOro npaswia 3HU3WUTb PU3UK OTPUMAHHSI
cepiro3Hoi TpaBmK.

He BukopucToBynTE Lei NPUCTPIN ANA PO3NUNEHHS
XiMiYHUX peyoBuWH. [Mpu BOMXaHHI TOKCMYHUX napiB
nereHi MoXyTb 6yTn nowkomxeHi. Mig yac po3nuneHHs
¢apbu abo B ymMoBax HasiBHOCTI Nuny crig HagsraTv
pecnipatop. He nepeHocuTe npucTpii nig 4ac
apbyBaHHS.

MepiognyHo nepesipaRTe LWHYpU Ta LWNAHMX, AKLO
BOHM MOLUKOAXKEHI BiOPEMOHTYNTE 1X Yy HanGnvkiomy
aBTOPM30BaHOMYy  CepBiCHOMY  LeHTpi. [locTiiHo
cnigkyiTe  3a  MiCUEeM  3HaxXO[MKEHHs  LUHypa.
[oTpvMaHHs LbOro npaBuna 3MEHLWUTb  PU3MK
YPaXeHHS enekTPUYHUM CTPyMOM abo noxexi.

MepeBipTe po3perynboBaHi abo 3B'A3aHi  pyxomi
YacTMHM, NONoMaHi YacTuHK | Byab-sKi iHWi yMOBW, SKi
MOXYTb BMMHYTM Ha POBOTY ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
Axwo MOLUKOPKEHUI, BiAPEMOHTYWiTE
€enNeKTPOIHCTPYMEHT nepen BMKOPWUCTaHHAM. barato
HeLLacHWX BUNaAKiB € HacniAkom noraHoro Jornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Ao Ans nepioAMYHOro TexHiYHOro obcnyroByBaHHs
abo peMOHTy HeoOGXiOHO BMAANWUTKM  3aKpinmneHi
3axuCHi npunagas, ixHi CUCTeMM KpIinmeHHS MOBWHHI
3anuLaTMCA NPUKPINIEHMMU A0 3aXMCHOro npunaaas
abo mMexaHiamy, KOnu Ui Nnpunaaas BUOAAnsoTLCS.

Hikonn He 3b6epiraTe iHCTpyMEHT 3 MiOKIOYEHUM
NoBIiTPSAHMM  WwnaHrom. 30epiraHHa  IHCTPYMEeHTY 3
NigKMoYeHUM MOBITPSIHAM LUMAHrOM MOXe NpU3BecTu
[0 HECMNOABAHOTO BMUKaHHS, PyXy Ta OTPUMaHHs
TpaBMm.
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3axucTiTe Balwi nerexi. Hocitb Mmacky ans obnunyys abo
Macky Bif nuny, SKWO onepauis KypHa. JoTpvMaHHs
LbOro npasuna 3HWU3WTb PU3NK OTPUMAHHS CepUO3HOT
TpaBmu.

36epexiTb Ui iIHCTPYKLii. MepernaganTe iHCTPYKUito Yac
Bil Yacy Ta nocunamtecs Ha Hei Npu iHCTPYKTYBaHHI
iHLWKMX CTOCOBHO ekcnnyartauii Bupoby. Nepenatoun
uen Bupi6 iHWIN ocobi y TUMYacoBe KOPWUCTYBaHHS,
060B'A3k0BO AoAaBalTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii.

KepyBat npuctpoem
NaHenmo ynpasniHHS.

cnig  3Haxogsyuchb nepeg

Konu npuctpii npautoe, 6arato 4YacTUH MOXYTb

HarpiBaTucs. BukopuctoByiiTe HeobxigHi  3acobu
iHOuBigyanbHOro  3axucTy, TakM $K  pyKaBUYKM,
Wo6  YHWKHYTU TpaBM, CMPUHYMHEHMX  BUCOKOMO

TemnepaTypoto.

MpucTpin He Npu3HaYeHui ANa BUKOPUCTaHHA AiTbMU,
ocobamn 3 OBMexeHUMM ISUYHUMKU, CEHCOPHUMM
abo iHTenekTyanbHMMKU 3ai6HOCTSMKM Ta  ocobam,
skum Gpakye AocBigy Ta 3HaHb. He go3sonsiite aitam
rpaTvcst 3 BUpoGoMm.

NONEPEAXEHHA LWOAO BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA
AKYMYIIATOPA | 3SAPAHOIO NPUCTPOIO

A NONEPEMXEHHA

Onsi 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs,, TpaBMaM i MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWNA

akymynatop abo 3apsgHuA NpUCTpIA y piavHy i He
AonyckaviTe NoTpannsHHA pPiAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BMUGINioBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, Lo X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

Mepe3apapxaTy TiNbKA 3a AOMNOMOrol 3apsAAHOro
NMPUCTPOIO, 3a3HA4YeHOro BUPOOGHUKOM. 3apsaHui
npucTpin, WO MiAXOAUTb  ANS  OJHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM 6110KOM.

BukopucTtoByiTe  €NEeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 TMPU3HAYEHUMU AN HUX  aKyMymnsaTopamu.
BukopuctaHHsi Byab-sikux iHLWIMX akyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTY PU3VK OTPUMAHHSI TPABMMU i MOXEXi.

Konu  akymynstop  He BUKOPUCTOBYETbCH,
TpumaunTe Moro nogani BiA metaneBux npeameTis,
TaKuX AK CKPiNKU, MOHETH, KIioYi, LIBAXU, LWYpynu,
abo iHwWi Api6HIi MeTaneBi NnpeaMeTH, IKi MOXYTb
NiAKNIYUTA OAMH KOHTaKT Ao iHworo. Kopotke
3aMUKaHHS! KOHTaKTIB akymyrnsiTopa MoXe MpuU3BeCTW
[0 onikiB abo Moxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartauii, piaMHa Moxe
6yTM BunyweHa 3 GaTapel; yHUKanUTe KOHTaKTy.
Mpn BUNagkoBOMY KOHTakTi 3MuiTe BoAoto. SAKLo
pianHa noTpanuna B o4i, 3BepHiTbLCA 3a MeAUYHOK
ponomorotro. PigvHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

AKYyMynATOpPHi iHCTPyMeHTH He noTpi6Ho
nigknoYaTM Ao enekTpu4Hoi po3eTku. BHacninok

@»

LUbOro BOHM 3aBXAW 3HaxoAsATbcsi y pobGouyomy
cTaHi. YcBigoMnionTe MoXnuBi Hebe3neku nig vac
BUKOPUCTAHHA aKyMYNSITOPHOro npucTpol, abo
KONnW MiHsiETe Moro akcecyapu. CrigyBaHHSA LbOMY
npaBuny 3HU3NTb PU3UK YPAKEHHS EneKTPUYHUM
CTPyMOM, Moxexi abo cepito3HoT TpaBMu.

He po3miwlyiTe akymynsaTopHi iHCTpyMeHTH abo ix
aKymynaTopu no6nusy BorHio abo mxepena tenna.
BrKOHaHHS LibOro npaBuna 3HU3WUTb pU3nK BUOYXY Ta
MOXIUBICTb TPaBMMU.

He pos6uBaitte, He ynyckahnte Ta  He
MOLWIKOKYNTEe aKyMynsATopHy 6artapeto. Hikonu
He BUKOPUCTOBYNTe aKyMynsTOpHy Garapeto a6o
3apsAHUIA NPUCTPIN, SIKMA nNagaB abo nigaaBaBcA
cunbHOMy yaapy. [MOWKOMKEHUA akyMynsaTop Moxe
BMOYxHYTU. MpaBunbHO no3byabTecs ynylleHoi abo
noLkofpkeHoi 6artapei.

AKYMynsiTopu MOXYTb BUOYXHYTW, SKLWO nNoOpyY
€ [Xepeno 3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manuiu
nasnbHUK. [Ins 3SMEHLIEHHsI pU3nKy Cepiio3Hoi TpaBMu
HIKOMM He BUKOPUCTOBYWTe 6e3apoToBi BUPOOW nopiy
3 BigkpuTM nonym'am. Mg yac Bubyxy akymynsitopa
MOXYTb BiAMTaTM ynamkn Ta BUAINATUCS XiMiYHi
peyoBuHN. B pasi BMOyXy HeranHO 3anuiite itoro
BOZOM0.

He 3apspxante aKyMynATOPHUWA iHCTPYMEHT Yy
cupomy abo Bonoromy Micui. CnigyBaHHA LbOMY
npaBuny 3HW3UTb PU3UK YPaKEHHS ENEeKTPUHHUM
CTpymMOM.

Ons [OCArHeHHA HaWKpawux pe3ynbTaTiB Tpeba
3apsAaXaTh aKkymynaTop y Micusx, Ae Temneparypa
cknapae Big 10°C go 38°C. [InA 3HMXKEHHSA PU3UKY
cepro3Horo TpaBMyBaHHs, He 36epiraniTe NpUCTpin
Ha cBiXkoMy NOBITpi a60 y TpaHCNOPTHMX 3acobax.

MNpn HagmipHoMy BuKoOpucTaHHi abo nia Aiero
eKCTpeMmarnbHUX TemnepaTtyp Moxe BiabyTucs
BUTIKaHHA KMCNOTU 3 akymynaTopa. B pa3i koHTakTy
KACINOTK 3i WKipoK HerawHo nomumTe i BoAor 3
MUNOM. FKLLIO KACIOTa NOTpannse B o4i, NpoMunATe
X YACTOK BOAOK BNPOAOBXK MiHiMyM 10 XBUNUH,
NnoTiM HeramHo 3BepHITLCA A0 nikaps. [JoTpyMaHHs
LbOro npasufa 3HW3WTb PU3NK OTPUMAHHS CEepO3HOT
TpaBmu.

3abopoHeHO  BMKOPUCTOBYBaTU  aKyMynsitop
abo npucTpiA, SAKWO BOHM OynuM NOLUIKOMKEHI
abo MopaudikoBaHi. BukopucTaHHSI MOLUKOMKEHUX
abo MoaudikoBaHMX aKyMynsToOpiB  MOXe  MaTu
Henepen6ayyBaHi Hacniaku, cepen sIKUX: BUHUKHEHHS
noxexi, BUOyXxy Ta pu3nk TpaBMyBaHHS.

He 3miHlOMTE 260 He HamaranWTecs BiAPEeMOHTYBaTH
aKyMmynaTop, AKUA 6yB NOLLUKOAXKEHUN.

YHuUKaTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypu
aKymynaTopa abo npucTtpotro. 3aropsiHHsa abo BMcoka
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTV NPUYMHOIO
BMOYXY.

[OoTpumynTechb ycCix iHCTPYKUIN WOA0 3apamKaHHA
NMPUCTPOID Ta YHUKaWTe 3apsa[KaHHA mnosa
AianasoHOM Temnepartyp, Lo NO3Ha4YeHiy iHCTPYKLUii.
HenpaBunbHe 3apsmkaHHs abo 3apsigxaHHs npuv
Temneparypi, No3a Mexxamu Mo3HaYeHUMM B IHCTPYKLT,
MOXe MOLIKOAUTY aKyMynaTop Ta MiABULLMTA PUSKK
BUHUKHEHHS NOXEXi.
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TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BIiQNOBIAHO OO0 MicUeBMX Ta
HaLioHaInbHUX NONOXEHb Ta NpaBun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NakKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbo
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecsi, Wo 6atapel He MOXyTb
BCTYMaTW B KOHTAKT 3 iHWMMK BaTapesmu abo npoBigHUMU
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBLYi, 3axuLLaoYM BigKpUTI
po3'eMU i30MALINHUMU HEMPOBOAALMMU KpULLKaMK abo
cTpiykoto. He nepeBosuTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTyhWTeCcs 3 EKCneauTOPCbKOK
KOMMaHieto AN noaanbLUMX KOHCYNbTaLin.

AKYMYJNIATOPHA BATAPEA

AKWO aKyMynsiTopy He BWKOPUCTOBYBANWUCS BMPOAOBXK
NeBHOro vacy, ix cnia nia3apaauTv nepes ekcrnyarawieto.

Po6oTta akymynsiTopiB moripwyeTbcs 3a TemnepaTypu
uwe 50°C (122°F). BaxvwanTe npuctpii Big Ayxe
BMCOKMX TemrepaTtyp Ta NpsIMOro COHSIYHOrO cBiTna (abwu
3anobirT pusmnky neperpisy).

KoHTakT 3apsigHVX NpUCTPOIB Ta akyMynsaTOpHMX 6aTapei
NOBWHHI Byan YmcTumu.

LLlo6 nonoBXuTW TEPMIH CNy6U akymynsiTopis, NOBHICTO
3apagkanTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

o6 TepmiH cnyx6u akymynsatopiB 6yB MakcumanbHUM,
BUNMaNTe akymynaTop i3 3apsgHoro npuCTporo nicns
NOBHOTO 3apsiAKaHHs.

Mip yac 36epiraHHA akymMynaTopHoOi 6aTapei 6inbLu
Hix 30 gHiB:

36epiraiite akyMynsiTop npu Temnepatypi Huxue 27°C
sikomora fani Big BONorvx npuMilLeHb.

36epiraiiTe akymynsatopu y "3apsmxeHomy" cTaHi
(MmiHim. piBeHb 3apsiay 30%-50%).

KoxHi 6 wmicauiB cnig 3apsmkaTv akymynsatop sk
3BMYaWHO.

3AXUCT AKYMYJIATOPA

AKYMYNsTop Mae 3axucT Bif NepeBaHTaXeHHs, Lo
3axulae Moro BiA MepeBaHTaXeHHs Ta jJornomarae
3abe3neunTn TpuBanuih  TepmiH cnyx6u. Mg uac
BEMUKOrOo MNepeBaHTaXeHHA akyMynsTop BUMWUKAETbCS.
[nsa BigHOBNEHHs PoBOTW, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
IHCTpYMEHT. FAKLWO NpUCTPIN 3HOBY He 3anyckaeTbes,
aKkyMynsTop MOXe MOBHICTIO po3psauTMCA. Y  LibOMy
BUNaJKy oro cnifa 3apsaxaty y 3apsiaHOMY NpUCTpO.

SAJIMLLKOBI PU3UKN

HaBiTb konMM MpOAYKT BMKOPUCTOBYETHCS SK HaMMCaHO,
3anMULIaETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTW [JesiKi
3aMULLKOBI YMHHUKKN pU3nKy. HacTynHi HeGe3nekn MoXyTb
BMHUKHYTW | onepaTop MOBWHEH 3BEpHYTV 0CObNMBY yBary,
06 YHUKHYTM HACTYMHOrO:

= BukopuctoByinTe Hacoc nuviie HanexHum 4mHom. He
posbupaiiTe, He 3MiHIONTE OpuriHanNbHUA Au3aH abo
yHKUIT.
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= 3aBxau 3HaiiTe, WO HenpaBuilbHe BUKOPUCTaHHS
i HenpaBWrnbHe MOBOAXEHHS 3 MPOAYKTOM MoOxe
Npu3BeCTV A0 TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLIMX.

m Hikonn He 3anuwaiite npucTtpii 6e3 Harnagy, konwu
NOBITPAHWUI LUNAHT, NPUKPINMEHUA A0 NPUCTPOLO.

m He BuKopucTOBYWTe npucTpii abo LnaHr, SKuid
nponyckae noeiTpsi abo He Npautoe HaNeXHUM YUHOM.

n  Pusuk Bubyxy

— He perynionte perynatop Takum YuMHOM, 106
BMXiOHUIA Tuck OyB 6inblwMM, HiXK 3a3HaveHuin
MaKCUManbHWUIN TUCK KPINMeHHs.

m Mg yac poGoTv ABUryHa Ta UMMiHAPa reHepyeTbest
TENNo Ta nNpucTpil  HarpiBaeTbcs. 3abopoHeHO
TOpKaTUCA MeTaneBux YacTuH, Lie MOXe NpuU3BecTy A0
Cepro3HUX onikis.

— 3aBxgu TpumanTe NoBiTPSAHUIA KOMMPECop SKoMora
Aani Big poboynx 30H.

m  [oLWKOAXEHHS CNyXY, BUKMUKAHE LyMOM
— HociTtb 3axuct cnyxy

= [a3 3 NOBITPSIHOrO KOMMpecopa MoXe MnepemillyBaTtu
nun, CTPYXXKW, MNyxKi YacTMHKM Ta ApiGHI 06'ekTn
3 BUCOKOW LWBMAKicTIO. Lle moxe npussectn Ao
nonagaHHs y BiYi CTOPOHHIX NpeaMeTiB Ta Cepro3HMX
TpaBM.

— 3aBXau BMKOPWUCTOBYWTE 3acobu iHAuBIiAyanbHOro
3axucTy nig Yac poboTu 3 pi3HUMK IHCTPYMEHTaMMU.

3HAWUTE CBIN MPOAOYKT

[me. cTop. 195.

1. KpoHwTewHn ans wnawris

2. lBunakopos'eMHe 3'eQHaHHS
3. LUemakopos'emHe 3'egHaHHa (nana) PCL 3 BinbHUM
notokom 1/4” BSP
MaHomeTp 6aka

PerynsaTop Tucky

Perynstop maHomeTpy
Pyuka ans TpaHcnopTyBaHHs
3anobixHni knanaH

. [Mepemukay yBiMKH. / BUMKH.
10. AkymynatopHa 6atapes

11. OpeHaxHuin knanaH

12. KHonka ckupgaHHsA

PO3MNAKYBAHHSA

PeTenbHo ornsHbTe nNpuUCTpiid, WOG nepekoHaTUcs Yy
BiICYTHOCTi NMONIOMOK ab0 NOLLKOKEHHS Nif Yac JOCTaBKU.

©XE® N O A

He Bukupante nakyBanbHi Matepianu A0 TUX Nip, MOKW
He nepeKoHaeTeCh, WO MPUCTPIN Npauoe 3aa0BiNbHO Ta
6esneyHo.

A NMONEPEQXEHHA
Axwo Oyab-ski AeTani nowkomykeHi abo BiACYTHI, He

BUKOPWUCTOBYWTE [AaHUA NPUCTPiA, NOKW AdeTani He
OyaoyTb 3amiHeHi. BukopucTaHHA LbOro MpUCTPOID
3 MOLUKOMXEHWMWU YacTVHamMuM MoOXe npuBecTu Ao
CepNO3HUX TPaBM.
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A NONEPEMXEHHSA

He HamarainTecst 3MiHUTK Lielt iIHCTpyMeHT abo 3pobuTtn
npunagas, He pekoMeH4oBaHi ANs BUKOPUCTAHHS 3 LM
iHCTpymeHTOM. Byab-sika Taka 3MiHa abo moaudikauis
- Lie HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS i MOXe NpU3BecTu 40
Hebe3neyHol cuTyauii, WO NPU3BOAUTE [0 MOXIIMBUX
CEepNO3HNX TPaBM.

A MNOMNEPEMXEHHA

o6 3anobirt BMNagkoBOMY 3amycKy, WO MOxe
CMPUYMHUTM  CEpMo3Hi  TpaBMKM, 3aBXaM 3HiManTe
aKkymynatopHy 6Gatapeto 3 BMpoGy Mg Yac MOHTaxy
netanen.

®YHKLUIOHYBAHHA

niarotoBKA

MpueaHaHHA/BIA '€AHAHHA NOBITPAHOrO WNaHry
Hus. cmop. 196.
NPUMITKA: Ons po6otu nig Tuckom Buwe 7 6ap (102

YHTU Ha KB. AIOVM) Ha LUNAHrM Mae BCTaAHOBMIOBATUCSA
CTpaxyBanbHWI WWHYP, Hanpuknaa, MeTanesuin ApiT.

1.

N

w

&

MepekoHaiiTecs, WO BUMMKa4Y  3HAXoOUTbCA Y
BMMKHeHOMy nonoxeHHi OFF (O), a akymynsatop
Bia'eqHaHo.

[InA HanawTyBaHHA NOTAMHITL PY4Ky perynsropa TUCKY
Ha30BHi. [1OBepHiTb pyyKy perynsitopa TUCKY MpOTH
rOAVHHMKOBOT CTPINKX 10 yMopy.
MepekoHanTecs, WO TUCK Ha BWXOA
popisHioe Hynto (0) 6ap.

3a pgonomorolo nepexigHuka nig'eqHanTe NoBITPSHWIA
LUNaHr Ao WBKUAKo3'eMHoi Myd T 6.35 mm (1/4 aroima)
Ha komnpecopi. lNepexigHMK Mae MOBHICTIO BBINTU Y
MydTy Tak, Wwob natpybok MydTn BUCYHYBCSI Bnepes
i 3adikcyBaB nepexigHuK.

BIiACYTHIN i

Bin'eaHaHHA noBiTpAHOro WnaHry abo nHeBMaTU4YHOro
iHCTPYMeHTY:

1.

N

w

[Ins HanawTyBaHHA NOTAMHITL PYYKy perynstopa TUCKy
Ha3oBHi. [MOBEpHITL pyuKy perynsitopa TUCKYy MNpoTH
FOAMHHWKOBOI CTPINKK 40 ynopy.
[NepekoHanTecs, WO TUCK Ha BUXOAI
nopisHioe Hynto (0) 6ap.

MoTarHiTe 3a naTpybok Ha LUBU3KO3'EMHIN MydTi 6,35
MM (1/4 prorima). MiLHO YyTpUMYHOUM LUNaHT, BUAMITH
nepexigHuk 3 mydtu.

BiACYTHIN i

MigknoYeHHA/BIAKNIOYEHHA akyMmynsiTopa

1.

w N

S

MepekoHanTecsd, WO  BUMUKAY
BUMKHEHOMY nornoxeHHi OFF (O).
BcraeTe akymynatop 4o Biaciky
Mepen noyatkom poboTM NepekoHanTecs, Lo 3anopu
no ob6ox CTopoHax aKymynsTopHoi 6aTtapei 3alienHyTi
Ha MmicLi, a cama baTtapesi 3adikcoBaHa y BUpODi.

LLlo6 3HATU akyMynsiTopHuii 6nok ocnabTe dikcaTopu.
[MoBHUIA TeKCT IHCTPYKUil 3 3apsgxaHHA auB. Yy
KepiBHULTBI BMPOOHMKA akymynstopa i 3apsgHOro
npuUcTpolto.

3HaxoguTbCAa y

BUKOPUCTAHHA KOMIMPECOPA

A HEBE3MNEKA

3abopoHSIETbCA  3HIMATU  BWUMYCKHUA  knanaH a6o
3anobikHUA KNanaH, SKWO pesepByap [AnA MOBITPs
3HaxoauTbes nig  Tuckom. CTpaBiTb noBiTps 3
pesepByapy. AKLIO He CTpaBUTU MOBITPSA 3 pesepsyapy,
ue mMoxe npussecTn o Bubyxy Ta (abo) cepiiosHoi
TpaBMMU.

A NONEPEMXEHHSA

3aBXan HapsraviTe 3axucHi okynspy 3 GokoBUMM
LwmTKamu. HepoTpumaHHs Uiei BUMOrM Moxe npuBecTu
[0 nonagaHHa o6'ekTiB B OMi, IO MOXe CNpUYUHUTY
MOXIIVBI CEPVO3Hi TpaBMMU.

A NONEPEMXEHHSA

He BukopuctoByiiTe Oyap-siki npucTocyBaHHA abo
NPUHanNexXHocTi, siKi He peKoMeHAOoBaHi BUPOBHUKOM
npunagy. BukopuctaHHs He pekoMeHAOBaHUX Hacagok
abo npunanas, Moxe NPM3BeCTU A0 CEPWO3HNX TPaBM.

A MNOMNEPEMXEHHSA

He nig'egHyiiTe nHeBMaTUYHi IHCTPYMEHTU OO BUXOAY
LunaHra A0 NOBHOrO 3aBEepLUEHHS NMpoLeaypu NycKky.

A NONEPEMXEHHA

Mepes  BCTAHOBMEHHAM  geTanel,  BMKOHAHHAM
perynioBaHb,  uuweHHsi, abo konum  BUpIO  He
BUKOPUCTOBYETLCH,  3aBXAM  3HIMaWTe 3  HbOro
akymynaTopHy 6artapeto. BupaneHHs akymynsiTopHoi
6aTapei 3anobirac HEHaBMUCHOMY 3anycKy, SIKUA Moxe
npu3BeCTU [0 CEPO3HOT TpaBMMU.

A MNOMNEPEMXEHHA

He BukopucToByiiTe y 3abpyaHeHoMmy abo nunbHOMY
cepepoBulli. EkcnnyaTauis nHeBMoOKomnpecopa y
TakoMy cepe[oBHLLi MOXe NPU3BECTY [0 NOLLUKOAKEHHS
BMpOBY.

PerynioBaHHsl TUCKY NOBITps
[me. cTop. 197.

pONd =

o

MepekoHaiTecs, WO BUMUKAY  3HAXOAUTbCA Y
BUMKHEHOMY nonoxeHHi OFF (O), a akymynsaTop 3HATO.
Mip'eqgHanTe akymynatop go Bupooby.

MepeBeaiTb BUMMUKAY Y NONOXEHHS "yBiMKHEHO" (1).
[insi HanawTyBaHHSA NOTAMHITL PYYKy perynsitopa TUcKy
Ha30BHI.

lMoBOPOTOM py4yku perynsitopa TUCKY BCTaHOBIiTb
GaxaHuit Tuck. Mpyu NOBOPOTI PyyKM 3a rOQUHHUKOBOIO
CTPINKOI  TUCK Ha BuUxodi  36inblLuyBaTUMETbCS.
lMp nNOBOPOTI py4kM NPOTU FOAUHHWMKOBOT CTPIinKu
TUCK Ha BuXxoAi 3HWXyBaTuUMeTbes. Lo6 BUMKHYTU
HanalTyBaHHS, HaTUCHITb Ha PYYKy perynsitopa TUCKY.
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3a ymOBM [OTpMMaHHS BCiX 3axodiB  Ge3neku,
3a3HaYeHUX Yy LbOMY KEpiBHULTBI W  iHTPYKLisX
BMPOOHMKIB ~ MPEeHBMATUYHMX  iHCTPYMEHTIB  BU

MOXeTe MOYMHaTK npauloBatm 3 MHEBMaTUYHUMU
iHCTpyMeHTamMu.

A MNOMNEPEMXEHHA

KinbkicTb noBiTps, o nocravyaeTbcs UMM
KOMMPECcOpOM, MOXe BUSIBUTUCS HELOCTaTHbOW AJis
[esKNX MHEBMAaTUYHKUX IHCTpyMeHTiB. ABu 3anobirtu
MOLUKOKEHHIO iHCTpyMeHTIB i TpaBMyBaHHIO,
OOTpUMYyATECS  NpaBun  ekcnnyartauii  BianoBigHWX
iHCTpYMEHTIB.

7

©

. TMoTik noBITPA perynoeTbca 3a [AOMNOMOIOK  PYyYKU
perynstopa Tucky. [lpn nNOBOPOTI  Pyykn MpoTU
rOANHHMKOBOT CTPINKV A0 ynopy NOTIK NOBITPSA NOBHICTO
nepekpuUBaETbCS.

MPUMITKA: 3aBxagu BWKOPUCTOBYWTE MiHIManbHO
HeoOXiAHYy ANs KOHKPETHOro iHCTPYMEHTY KinbkKicTb
noBiTpS. BukopucTaHHs 3aHagTo BWCOKOrO
TUCKY npu3Bede [0 NPULLBUALLEHOTO  po3Xody
noBiTPA 3 pe3epByapa, i NpWUCTpin 4acTiwe 6yae
nepesapsixaTucs.

o6 BMMKHYTM KOMMpecop, nepeBeniTb BUMUKAY
XXUBMEHHS Y NMOMOXeHHs "BUMKHeHO" - OFF (O).
MPUMITKA: Konu Bumukad Komnpecopa 3HaxoauTbes
y nonoxeHHi "yBimkHeHO" - ON (I) - mHeBMaTU4HWI
KOMMpecop aBTOMAaTWYHO BMWKAETLCH, AKLIO TUCK Yy
pesepByapi Nagae Hwx4e 3asfaneriib BCTAHOBNEHOro
piBHS. [pM NOBEPHEHHI TUCKY 4O BCTAHOBIIEHOIO PiBHSA
KOMMPEeCcop BUMUKAETLCS.

A MNOMNEPEMXEHHSA

Hikonn He BCTaHOBMIOWTE TWUCK BWLLE 3a3HA4YEHOro
BMPOOHMKOM ~ MakCMManbHO  JOMYyCTUMOrO  TUCKY
Ona  BiANOBIQHOTrO iHCTpymeHTy. [pu  BMKOpPUCTaHHI
KoMnpecopa Ans HakadyBaHHA 3aBxau nepesipsanTe,
AKUA  MakCUMamnbHWUIA TUCK BUTPUMYE MNpeamMeT, Lo
HaKauyeTbCs.

A MNOMNEPEMXEHHA

Mepepn 3amiHoO iIHCTPYMeEHTY abo Big'eQHaHHSAM LINaHry
Bil BUXOAdY OOOB'A3KOBO MepeKkoHanTecs, Lo BUMMKaY
3HaxoOuTbCA Yy BUMKHyTOM nonoxeHHi OFF (O), a
AaTunK TUCKY Mokasye HynboBUI TUCK. HeBWKOHaHHS
L€l BUMOrn Moxe Npu3BecTV O CEPNO3HUX TPaBM.

9

. Micns 3aBepleHHs pobiT 3aBXau CcTpaBnonTe
pesepByap i Big'egHywte akymynatop.  Hikonu
He nonuwanTe BWPIG Yy BBIMKHEHOMY cTaHi abo 3
nig'eqHaHUM akymynaTopoM.

CTPABITIOBAHHA MHEBMATUYHOIO PE3EPBYAPY
Hus. cmop. 198.
[insa 3anobiraHHs ipXaBniHHIO pe3epByapa Ta HaKOMNYEHHIo

B

0Morn B HbOMY MNOBITPS 3 pe3epByapy cnig CTpasnioBaTu

LLOAEHHO.

1
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Sk cTpaBUTK NOBITPA 3 pesepByapy:

1.

lMepekoHanTecsi, WO BUMMKaY
BUMKHEHOMY nornoxeHHi OFF (O).

3HaxoaunTbCA Yy

2. Bunmitb akymynsitop.

3. MMoTaArHiTb 3a Kinbue Ha nepenyckHOMY krnanaHi Ta
[oyekanTecsi, KOMM JaTyvMK TUCKY MOKaxe 3HAYEHHs!
MeHwe 1.4 6ap (20 yHTIB Ha KB. AtONM).

4. BignycTiTb KinbLe.

5. Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the
moisture.

MPUMITKA: KoHgeHcaT wkignueuii Ons Haekinns,
TOMy Woro cnig yTtunisyBatM Yy BignoBiAHOCTI 3
BMMOramm fiilo4oro 3aKoHoAaBCTBa.

6. 3akpuiTe knanaH NOBOPOTOM Baxens 3a roAMHHUKOBOK
CTPINKOHO.

KHOMKA CKUOAHHA

Y pasi nepeBuLIEHHA BCTAaHOBMEHOro Ans Komnpecopa
3HaYeHHA Hanpyrn KoMnpecop aBToOMaTU4HO BUMUKAETCbA.

lMoBTOpHE BKNIOYEHHA KOMNpecopa:

Qo wON =

BuiimiTe akymynsarop.

BWMKHITb NPUCTPIlt 3 enekTpomepexi.
3avekaiiTe Tpy XBUIMHN, LLIOG ABUIYH OXOMNOHYB.
HaTWCHITb KHOMKY CKUAaHHS.

MNin'eqHaiite akymynaTop 4o BUpOOy.

YBIMKHITb BMPI6.

3AMIHA MY®TU
[Ous. cTop. 199.

1.

2.
3

[MepekoHanTecsi, WO BUMMKaY
BMMKHEHOMY nonoxeHHi OFF (O).
BuiimiTe akymynaTop.

MMoTArHiTb 3a Kinble Ha nepenyckHoOMy knanaHi Ta
[oyekanTecsi, KOMM JaTYMK TUCKY MOKaxe 3HAYEHHs!
MeHLwe 1.4 6ap (20 dyHTIB Ha KB. AONM).

BignycTiTb Kinbue.

3a [JoMnoMorol ralkoBOro Kntouva BIiAKPYTiTb MydTy
NPOTW FOANHHUKOBOT CTPINKM Ta 3HIMITb .

3a JonoMOroto raikoBOro KIo4a HakpyTiTb HOBY MydTy
3a rOAMHHUKOBOK CTPINKO0.

3HaxoouTbca Yy

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

Owus. ctop. 200 - 201.

1.

2.
3.

© N

[MepekoHanTecsi, WO  BUMMKKaAY
BMMKHeHoMy nonoxeHHi OFF (O).
Buiimite akymynaTop.

BknitoYiTe MHEBMATWUYHWIA IHCTPYMEHT, Wo6 cTpaBuTU
TUCK Yy LUNAHTY, i NOTIM 3HIMITb LUMAHT i NOTIM 3HIMITb
LWnaHr Ta iHcTpyMeHT. CTpaBiTb TWUCK, MOTSArHYBLUW 3a
nepenyckHWiA KnanaH.

3nuinTe KoHAeHcaT 3 pe3epByapy, AOTPUMIOYUCH
yKasiBOK, HaBeAeHuX y po3gini "3nuTTa KoHaeHcaTy 3
nHeBMaTUYHOro pesepsyapy”.

[INs 0YMLLEHHSI NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYITE TiflbKW CyXY
TKaHWHY.

HamoTatTe wnaHr Ha ckobu.

MepeHocuTy BUPIO cnig, YTPUMYIOUM MOTO 3a PyUKy.
36epiraiiTe komnpecop y HopmanbHOMYy poboyomy
MOMOXEHHI Y CyXOMY NPUMILLEHHI.

3HaxoguTbca Yy
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A NOMNEPEMXEHHSA

Mip vac ekcnnyatauii y KOMMpecopi HakomuuyeTbCs
KoHAaeHcaT.  KoHAeHcaT, sKkuii  3anuwaetbcs Yy
pe3epByapi, cnpusie ipXaBniHHIO i Nocnabnioe MiLHICTb
pe3epByapy, L0 MOXe CTaTu NPUYKHOIO 1Or0 po3puBY.

3aBxan BiA'eAHYNTE NHEBMATUYHUIA iHCTPYMEHT BiA
LUNAHry, KOMM iHCTPYMEHT He BUKOPWUCTOBYETbCA abo
NS TexXHIYHOro ob6CnyroByBaHHs. AKLO Lie He 3pobuTy,
iHCTPYyMEHT MOXe BUMafKoBO crnpautoBaTy nig 4ac
o6cnyroByBaHHS | CTaT NPUYMHOK TPaBMyBaHHS!

A NONEPEMXEHHSA

AKWO He BUIHATM akyMynsiTop 3 Komnpecopa nepen
po3MilleHHsIM Ha 30epiraHHsi, Le MOXe npu3BecTu
[0 BWMNaZKOBOro BKIMIOYEHHs, Ge3nepepBHOi poboTw,
neperpiBy, NOLWKOIXXEHHIO KOMNPECopa i HaBiTb NMOXeXi.

OBCIYTOBYBAHHA

3ATANbHE TEXHIYHE OBCITYIOBYBAHHA

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKM AN OYULLEHHS
nnacTmMacoBux netanen. Barato nnacTukis
CNPUAHATAMBI [0 YLWKOMKEHb Bif Pi3HWX TuNiB
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb BYTW MOLUKOAXEHI
npu X BUKOPUCTaHHI. BUKOpUCTOBYMTE YUCTi raH4dipku
Ansa suaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

Hikonn He po3sonsinte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHY,
npogykTaMm Ha OCHOBI HadTW, i NPoHMKaloYMM Macnam
BCTYNaT B KOHTaKT 3 MNNacTUKOBUMW AeTansimu.
XiMi4Hi pe4oBUHWN MOXYTb NOLUKOAUTU, Nocnabutn abo
BHULLMTY NNACTUK, KU MOXeE NPUBECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBmMu.

Mepen umuctkolo abo pemMOHTOM BMpOOY 3aBXau
cTpaBnntTe  TUCK, BWAMaNWTe  akymynsatop i
nante BMpPOOY Yac OXOMOHYTU [0 HaBKONMLIHBOT
TemnepaTypu.

He 3miHtoiiTe npucTpiii Byap-skum cnocobom abo He
BMKOPUCTOBYITE NpUNagas, He cxBaneHi BUPOGHUKOM.
Bawa Ta iHwunx 6e3neka moxe 6yTu nopyLueHa.

He BuKkopucToBYiTE npOAyKT, SKWO SKi-HeOyab
nepemumkadi, Koxyxu abo iHWi yHKUiT He npauoTb
HaneXHUM 4YvHoM. [loBepHITbCS B aBTOPU3OBaHWUM
CepBiCHUN LEHTp Anst npodecinHoro pemoHTy abo
HanaluTyBaHHs.

3aBXan NepekoHyrWTech, WO akyMynsiTopHy Gatapeto
Oyno BWUMyYeHO 3 MPUCTPOIO, MepLl HiX PoduTn
perynioBaHHs, 3MalllyBaHHa abo BUkoHyBaTu Byab-sike
TexHi4YHe 06CryroByBaHHs.

Oo i nicna KOXHOrO BWKOPUCTaHHSA, nepesipTe
NPOAYKT Ha npeaMeT MOLWKOMKeHb abo 3namaHux
netaneil. TpumaiiTe npogdykt B Aobpomy poGodomy
CTaHi, HeravHo 3aMiHiTb AeTani 3anyacTuHamu, Lo
3aTBepaKeHi BUPOBHUKOM.

A MNOMNEPEMXEHHSA

[ns 6inbwoi 6e3neku i HaZiINHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTH
NMOBUHHI BMKOHYBaTUCS B aBTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY
LEHTPI.

A NONEPEMXEHHA 3AXUCT HABKOJNNLIHBbOIO CEPEAOBULLA

MepepobnaiTte CUPOBUHY 3amicTb
yTunizauii B siKocTi BigxogiB. MaluuHu,
obnagHaHHA  Ta  ynakoBKa  MOBWHHI

6yt BigcopToBaHi AnNA  APYXHbOI Ans

— HaBKOMWLIHBLOTO CepeaoBuLLa yTumisauii.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

A MonepemyxeHHs Geaneku

Byab  nacka, yBaxHO  npouuTanTe
HCTpYKLUItO Nepes, 3anyckomM NpoayKTy.

CE BignosigHicTb

€Bpasificbkuin 3HaK BigNOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

Mig yac po6oTn 3 NPUCTPOEM 3aBXau
HafsiraiTe 3axvcHi oKynsipu.

HociTb 3aX1CHI HaBYLLIHWKN.

[Insi BUKOPUCTaHHS Y NMPUMILLEHHI

MonepeaxxyBanbHWi curHan npo
nigsuLeHy BOJIOFiCTb. O6epirante
npuctpin  Big powy. 36epiraite Ha
BiKPUTOMY NOBITPI.

Pusvk pans  auxaHHs.  3abopoHsieTbes
BMKOPUCTOBYBATM KOMMPECop Y SKOCTi
[pKepena noBiTps Anst AUXaHHS.

Pusuk Bubyxy. He perynioiite perynatop
TaKUM YMHOM, LWWOO6 BUXiOHWIA TuCK OyB
BinNbLUMM, HK 3a3HA4YEHUIN MakcMManbHUn
TUCK KpinneHHs. He BMKOpWCTOBYITE Npu
Tucky GinbLue Hix 10 6ap.

Lle# komnpecop moxe novaTty npawoBaTi
6e3 nonepemKeHHs.
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Pusuk  3aropAHHA ab6o  BuOGyxy.
Ob6nacTb po3nuMeHHs MNoBMHHA [o06pe
nposiTptoBatucs. He nanite nig 4yac
po3nuneHHs abo He posnunionTe Tam
ne e ickpy uym nonym's. Poamiwynte

KOMMpecop sfkomora pgani  Big  30HW
po3nunioBaHHA. Po3millyiite komnpecop
Ha BiacTaHi woHamMeHwe 10 M Big 30HU
po3nnumMioBaHHA Ta BUByxoHebeaneyHmx
BUMNapiB.

' 2 PerynsoBaHuii Trck
'-' Tuck y pesepByapi

Biogxogn  enekTpoTexHi4HOi  mpoayKuii
He cnig BUKMAaTUM pa3om i3 nobyToBuMuU
Biagxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
Tam, e HasiBHe ycTaTkyBaHHs. MepeBipTe
3 BalUMM MicLEeBMM opraHoMm Bnagu abo
npofaBLeM Ansi KOHCyNbTaliin 3 npusoay
nepepoobku.

CUMBOJM B LIIET IHCTPYKLLIi 3 EKCMNYATALLIi

3anacHi getani abo NpUHaNEXHOCTi
NpoAalTLCS OKPEMO

=
A\

MonepenxeHHs

HwxuyeBkasaHi nonepegkanbHi crnoBa Ta  CUMBOMU
NOSICHIOTb PiBEHb PU3NKY Npy poboTi 3 LM NpUNagoMm.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HeGe3neyHy cuTyalilo, sika, SKWo i
He YHWUKHYTW, MOXe MPU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBMm.

/\ MOMNEPEMXEHHS
Bkasye Ha noTeHUinHO HebeaneyvHy cuTyalito, ska, Ko 1T

HE YHWKHYTW, MOXe MPU3BECTU [0 CMepTi abo Ceprlo3Hux
TpaBsMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUinHO HebeaneyHy cuTyalito, sika, kLo Ti
He YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTn A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA

(Bes CumBony nonepemkeHHs npo Hebeaneky) Bkadye Ha
cuTyauito, ika MoXe NpUBeCcT! 40 MaTepianbHUX 30UTKIB.

178 | ykpaiHcbka MoBa



®

Kompreséruniizin tasariminda givenlik, performans ve

g

Gvenilirlige en ylksek dncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Hava kompresérii yalnizca basingli
icin

hava saglamak

tasarlanmistir. Baska gazlan sikistirmak igin

kullaniimamalidir.

Urtin, havayla aligan ailetleri galistirmak ve araba lastikleri
ve bisiklet lastikleri gibi ylUksek basinch esyalar sisirmek
icin tasarlanmistir.

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup

a

nlamig olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek

yetiskinlerce kullaniimak Gizere gelistiriimigtir.
Uriin yalnizca ic mekanlarda kullaniimalidir.
Bu drund belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir

al
b

magla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
ir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
carpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyanlan ve talimatlan daha sonra basvurmak

i

zere saklayin.

A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik carpiimasi,
yanma ve dider yaralanma risklerini azaltmak igin bazi temel
guvenlik tedbirleri dikkate alinmalidir. Urlini galistirmay!
denemeden 6nce tiim talimatlari okuyun ve saklayin.

GALISMA ALANI EMNIYETi

Calisma alanini temiz tutun. Karisik alanlar ve
tezgahlar kazalari davet eder. Calisir durumdayken
aletin Gzerinde aletler veya ahsap parcalari birakmayin.

Uriint tehlikeli ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aleti
nemli veya islak yerlerde kullanmayin, yagmura maruz
birakmayin. Calisma alanini iyi isiklandirin.

Cocuklari ve seyredenleri uzak tutun. Tim konuklar
koruyucu gézlik takmali ve ¢alisma alanina guvenli bir
mesafede durmalidir. Uriin galisirken ziyaretgilerin ona
temas etmesine izin vermeyin.

Asla patlayici bir ortamda kullanmayin. Motorun normal
kivilcimlanmasi dumanlari tutusturabilir.

ELEKTRIKLE ILGILi GUVENLIK

Uriintin  herhangi  bir elektrikli bileseni dizgiin
calismiyorsa gli¢ digmesini kapatin, galismaya devam
etmeden once batarya paketini triinden g¢ikarin ve
tekrar yerlestirin.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine giren su elektrik
carpma riskini cogaltacaktir.

KiSiSEL EMNIYET

Tetikte olun ve kontrol alistirmalari yapin. Ne yaptiginiza
dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgunken aleti
kullanmayin. Acele etmeyin.

Uygun giysiler giyin. Hareketli pargalarin icine kagarak
sizi de pargalarin igine ¢cekebilecek bol giysiler giymeyin,
boyun bagi ya da taki takmayin. Disarida calisma
esnasinda lastik eldivenler ve kaymayan ayakkabi
onerilir. Sacinizi tamamen kapatacak koruyucu sag
bonesi takin.

Daima yan siperlere sahip koruyucu gozltkler kullanin.
Basit gozlikler sadece darbeye dayanikli camlara
sahiptir; koruyucu gézliik DEGILLERDIR.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz ¢ikartiyorsa, yuz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

Kulaklarinizi koruyun. Uzun sireli islemler esnasinda
kulak koruyucu kullanin.

Asir derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
dengede durun.

Ayarlama anahtarlarini  ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan 6nce anahtarlarin ve ayar
anahtarlarinin  aletten ¢ikarildigini  kontrol etmeyi
aligkanlik haline getirin.

HAVA KOMPRESORU KULLANIMI VE BAKIMI

Sistemde bulunan herhangi bir bilegenin basing oranini
asmayin.

Madde ve hava hatlarini hasarlara veya delinmeye
karsi koruyun. Hortumu  sivri  nesnelerden,
kimyasallarin dékulmesinden, yagdan, solventten ve
1slak zeminlerden uzak tutun.

Tum baglantilari saglamlastirarak her kullanimdan
oénce hortumlari kagaklara veya asinma durumlarina
karsi kontrol edin. Ariza tespit edilirse kullanmayin.
Yeni bir hortum satin alin veya inceleme ya da onarim
icin yetkili bir servis merkezine basvurun.

Sistem igerisinde bulunan tum basinci yavasca salin.
Toz ve kalintilar zararl olabilir.

Kullaniimayan hava kompresdrlerini gocuklarin  ve
egitimsiz kisilerin erisemeyecegdi bir yerde muhafaza
edin. Hava kompresérleri egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Hava kompresérlerinin bakimini dikkatli gergeklestirin.
Bakim talimatlarina uyun. Duzgiin olarak bakimlari
yapilmis aletlerin kontrol edilmesi daha kolaydir.

Aletin calismasina kotu etki edecek hareketli pargalari
yanls ayarlamalara veya sikismalara, kirik pargalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorirse tekrar kullanmadan 6nce onarimi yapilmis
olmalidir. Kazalarin gogu yetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

Uriiniin disinin kuru, yagdan ve gresten temizlenmis
olmasini saglayin. Temizlik islemi i¢in daima temiz bir
bez kullanin. Uniteyi temizlemek icin asla fren hidrolik
yagi, benzin, petrol bazl Urlnler veya diger giglu
solventleri kullanmayin. Bu kurala uyulmasi goévde
plastiginin bozulma riskini azaltacaktir.

Turkge | 179



SERVIS

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve diger kullanicilan bilgilendirmek igin kullanin. Bu
cihazi birisine 6diin¢ olarak verirseniz ayni zamanda
bu talimatlan da kendisine verin.

HAVA KOMPRESORU GUVENLIK UYARILARI

Uriiniintizt taniyin -~ Kullanim  kilavuzunu  dikkatle
okuyunuz. Makine uygulamalarini ve sinirlarini
ayni zamanda bu aletle ilgili potansiyel tehlikeleri
ogrenin. Boylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Gunlik kullanimin ardindan hava tankindaki nemi
kurutun. Uriin bir siire kullaniimayacaksa en iyisi
bir sonraki kullanilama kadar bosaltma valfini agik
birakmaktir. Bu nemin tamamen bosaltiimasini saglar
ve hava tankinin icinde korozyonu énlemeye yardimci
olur.

Yangin ve patlama tehlikesi. Kapal bir alanda yanici
sivilar pusklrtmeyin. Puskirtme islemi  yapilacak
alan iyi havalandinimahdir. Puaskurtme yaparken
sigara igmeyin veya kivilcim ya da atesin bulundugu
yerde puskirtme islemi yapmayin. Uriini piskirtme
alanindan ve tum patlayici buharlardan en az 10 m (33
fit) uzakta tutun.

Patlama tehlikesi. Regulatéri aksesuarin isaretli
maksimum basincindan daha buyuk bir ¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin. 8,3 bardan yuksek
basinglarda kullanmayin.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin, truint yagmura
maruz birakmayin. Urtinii kapal bir mekanda muhafaza
edin.

Hava tankini yilda bir kere pas, pim deligi veya trtiniin
glivenilmez olmasina neden olabilecek diger kusurlara
kars! inceleyin.

Asla depoda kaynak yapmayin veya delikler delmeyin.

Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gorebilir.

Uriini sadece belirtilen amag icin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatal kullaniminin
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

Hava hortumu bir alete takiliyken urtini asla basibos
birakmayin.

Bir hava aletini asla kendinize veya baskalarina
yoneltmeyin.

Okunabilir bir uyar etiketine sahip degilse bu aleti
calistirmayin.

Hava sizdiran veya dizgln galismayan Urind veya
hortumu kullanmaya devam etmeyin.
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Ayar yapmadan, Uriinin bakimini yapmadan 6nce veya
Urin kullanimda degilken her zaman hava beslemesini
kapatin ve batarya paketini ¢ikarin.

UriinGi hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

Aletiniz Urinun saglayabilecedinden daha fazla hava
tuketimi gerektiriyor olabilir.

Hava kompresérinin tim guvenlik kurallarina ilave
olarak, hava aletinizin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen
bitin glvenlik kurallarina her an uyun. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Asla basingh hava gikisini insanlara veya hayvanlara
y6neltmeyin. Tozu ve kiri kendinize ya da bagkalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu kurala uyulmasi
ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Urtini kimyasal puskirtmek —igin  kullanmayin.
Akcigerleriniz zehirli dumanlari solumaktan dolayi zarar
gorebilir. Tozlu ortamlarda veya boya puskirtiirken
bir solunum cihazi gerekli olabilir. Boya yaparken
tagimayin.

Aletin kablolarini ve hortumlarini diizenli araliklarda
kontrol edin ve hasar gérmuslerse en yakin yetkili servis
merkezinde onarilmalarini saglayin. Kordonun nerede
olduguna dikkat ediniz. Boylece, elektrik carpma riskini
azaltirsiniz.

Aletin calismasina kotu etki edecek hareketli pargalar
yanhs ayarlamalara veya sikismalara, kirik pargalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorirse tekrar kullanmadan 6nce onarimi yapiimis
olmalidir. Kazalarin ¢ogu yetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

Sabit muhafazalar dizenli bakim veya onarim igin
sokuldugunde sabitleme sistemleri muhafazaya veya
muhafazalar s6kulduginde makineye takili kalmalidir.

Bir aleti asla hava hortumu takili sekilde muhafaza
etmeyin. Aleti bir hava beslemesine takili sekilde
muhafaza etmek beklenmedik bir sekilde calismayla,
yanginla veya hareket etmesiyle ve olasi ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz ¢ikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin ve
digerlerini bu GrGnd kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu cihazi birisine 6ding
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Makineyi kumanda panelinin éninde galistirin.

Makine c¢alisirken makinenin bir cok parcasi yuksek
1silya neden olabilir. Yiksek sicakliktan kaynaklanacak
yaralanmalari énlemek igin eldiven gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanin.

Urtin kisith fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerilere
sahip ya da yeterli deneyimi veya bilgisi olmayan
kisilerin (cocuklar da dahil) kullanimina uygun degildir.
Urtinle oynamamalarini  sadlamak igin gocuklarin
denetlenmesi gerekir.
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BATARYA VE SARJ ALETi GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Yalnizca Ureticinin belirttigi sarj cihazi ile tekrar sarj
edin. Sadece bir tir batarya igin uygun olan sarj cihazi,
baska bir batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi
olabilir.

Elektrikli aletleri yalnizca onlara 6zel batarya
paketleriyle birlikte kullanin. Farkli pil paketi kullanimi
yaralanma ya da yangin riski olusturabilir.

Batarya takimi kullanilmadiginda bunlan atas,
bozuk para, civi, vida ya da bir ucundan diger
ucuna baglanti kurabilen diger kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine kisa
devre yaptirmak yaniklara veya bir yangina neden
olabilir.

Kot kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kaginin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi goze temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon
ya da yanmaya yol agabilir.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur,
her zaman cahsir durumdadir. Pilli cihazi
kullanmadiginiz zaman ya da aksesuarlari
degistirirken olasi tehlikeleri unutmayin. Bdylece
elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini
onleyeceksiniz.

Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

Batarya kutusunu sikigtirmayin, diigiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diigiiriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, agik atesin bulundudu yerlerde
kablosuz cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalinti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yilkanmalidir.

Nemli ya da islak ortamlarda bataryal cihazlan sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

En iyi sonucu elde etmek igin, pil sicakligin 10°C'nin
tizerinde ancak 38°C'nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Ciddi bedensel yaralanma riskini
en aza indirmek i¢in pili disarida ya da arag iginde
tutmayin.

Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziiniize kacarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danigin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis bir pil paketini
kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Hasar gérmiis bir pil paketini degistirmeyin ya da
onarmaya galigsmayin.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri 1silara maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde Islya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk aralig:
disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESi

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yaltim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢gin
nakliye sirketine danisin.

BATARYALAR

Belirli

bir stre kullaniimayan batarya paketlerinin

kullaniimadan énce yeniden sarj edilmesi gerekir.

50°Clyi (122°F) askin isilar pil takiminin performansini
disdrar. Isiya veya glnes 1sigina uzun siire maruz
birakmayin (asiri 1Isinma riski).

Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz
tutulmalidir.

Optimal bir 6mdr igin, pil takimlarinin kullanimdan sonra
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Olasi en uzun émri elde etmek icin, sarj olduktan sonra pil
takimini sarj aletinden ayirin.

30 giinden uzun siire depolanacak batarya paketleri igin:

Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda
muhafaza edin.

Muhafaza edilirken her alti aydan bir paketi normal bir
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETI KORUMASI

Batarya paketinin asiri yliklemeden koruyan ve uzun émur
saglayan bir asir yuk korumasi vardir. Yogun stres altinda
batarya elektronikleri aleti otomatik olarak kapatir. Yeniden
calistirmak igin Grinii kapatip yeniden agin. Urlin yeniden
calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Bu durumda batarya sarj cihazinda sarj edilmesi gerekir.

@»

Turkge | 181

®



®

ARDIL RiSKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mumkun
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

Uriinii sadece belirtilen amag icin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin

kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden

olabileceginin bilincinde olun.

Aleti asla hortum bir alete takili sekildeyken basibos

birakmayin.

Hava sizdiran veya dizgln galismayan Urind veya

hortumu kullanmaya devam etmeyin.

Patlama tehlikesi

— Regulatéri aksesuarin  isaretli  maksimum
basincindan daha buyik bir c¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin.

Motor ve silindir galigirken isi ve yiiksek sicaklik olugur.

Acgiktaki metale dokunmak ciddi yaniklara neden

olabilir.

— Havakompresoériuni her zaman galisma bélgelerinin
uzaginda tutun.

Gurultu kaynakli tahribat

— Koruyucu kulaklik kullanin.

Hava kompresoriinin gazi, kiri, talagi, gevsek

pargaciklari  ve kiglk nesneleri ylksek hizda

surlkleyebilir. Bu nesnelerin gbze firlamasina veya

baska ciddi yaralanmalara neden olabilir.

— Farkli aletleri calistirirken her zaman uygun kisisel
koruyucu ekipman giyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 195'ya bakin.

OCEINOOEWN =

Hortum sarma braketleri

Hizli baglanti kuplért

PCL yuksek akis stili erkek kuplér 1/4” BSP
Depo basinci géstergesi

Basing regulatéri digmesi

Duzenleyici basing géstergesi

Tagima tutamagi

Emniyet valfi

Ac¢mal/kapama anahtari

10. Batarya kutusu
11. Tahliye valfi
12. Sifirlama dugmesi

AMBALAJINDAN CIKARMA

Gonderim esnasinda kirilma ya da hasar olmasina karsin
aleti kontrol edin.

Aleti dikkatlice inceleyip tatmin edici bir sekilde calistirana
dek ambalaj malzemelerini atmayin.
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A UYARI

Hasar goren ya da eksik parcalar varsa bu pargalar
degistirilene kadar bu UrtinG galistirmayin. Bu drindn
hasar gérmus ya da eksik parcalarla g¢alistirimasi ciddi
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatal kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
acabilir.

A UYARI

Aletin istenmeden calismaya baslayip ciddi kisisel
yaralanmaya yol agmasini engellemek igin, parcalari
takarken mutlaka pil takimini Griinden ¢ikarin.

GALISTIRMA

HAZIRLIK

Hava hortumunun takilmasi/sékiilmesi
Sayfa 196'ya bakin.

NOT: 7 bar (102 psi) Uzerinde basing kullanan c¢alistirmalar
icin ¢ikis hortumlarina bir giivenlik kablosu 6rn. gelik halat

takiimahdir.

1. Agmal/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve bataryanin gikarildigindan emin olun.

2. Basing regulatéri topuzunu ayar yapabilmek igin disar
cekin. Basing regiilatérii topuzunu saatin tersi yonde
tam olarak gevirin.

3. Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.

4. Hava kompresériinin Uzerindeki 6,35 mm (1/4 in.)

hizli baglanti kuplériine bir konektérle hava hortumunu
baglayin. Kuplér Gzerindeki manson konektori yerine
kilittemek igin ileri dogru yaylanana kadar kénektori
kuplére tamamen ittiginizden emin olun.

Hava hortumunun veya hava aletinin baglantisini

ki

1.

w N

esmek igin:

Basing regulatéri topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin. Basing regilatéri topuzunu saatin tersi yonde
tam olarak cevirin.

Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.
6.35 mm gabuk baglanti Uzerinde bulunan mansonu
geriye dogru cekin. Sikica kavrayarak hizli kuplére
baglanmis olan hortum konektérini disari gekin.

Pil paketinin takilmasi/sékiilmesi

1.

w N

&

Agma/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil portuna bir pil paketi yerlestirin.

Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin yerine
oturdugundan emin olun ve galigmaya baslamadan
6nce bu batarya kutusunun alete tam olarak takil
oldugundan emin olun.

Batarya takimini gikarmak igin mandallari agin.
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. Tam sarj talimatlari igin pil paketinizin ve sarj cihazinizin
kullanim kilavuzlarina bakin.

HAVA KOMPRESORUNUN KULLANILMASI

A TEHLIKE

Tank bosaltma valflerini veya emniyet valfini hava
tankinda hava varken s6kmeyin. Hava tankindan havayi
bosaltin. Hava tankinin basinci dusiriimezse patlama
ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Her zaman yan siperlikli koruyucu gézlik kullanin. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi gézlerinizin igine yabanci
cisimlerin kagmasina ve ciddi g6z yaralanmalarina yol
acabilir.

A UYARI

Ureticinin bu alet igin tavsiye ettikleri diginda parga veya
aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye edilmeyen parca ya
da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI

Calisma islemi tamamlanmadan &nce hortumun agik
olan ucuna herhangi bir alet takmayin.

A UYARI

Pargalarini ayirirken, ayarlama yaparken, temizlik
esnasinda ya da alet kullanilmazken batarya kutusunu
daima aletten cikarin. Batarya kutusunu ¢ikarmak, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilecek aletin yanlishkla
calisma riskini ortadan kaldirir.

A UYARI

Tozlu ya da bagka sekilde kirlenmis bir ortamda
kullanmayin. Bu tur bir ortamda hava kompres&runi
kullanmak uriine hasar vermenize neden olabilir.

Hava basincinin ayarlanmasi
Sayfa 197'ya bakin.

pPobd =
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. Agmalkapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve pil paketinin gikarildigindan emin olun.
Pil paketini Grtine takin.

Agmal/kapatma digmesini ACIK (I) konumuna getirin.
Basing regulatéri topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin.

Basing regulatéri topuzunu istenen basinca dénduriin.
Digmeyi saat yoninde c¢evirmek cikistaki hava
basincini artinr. Saat yéninin tersine gevirmek
cikistaki hava basincini disurir. Ayarlamayi devre digl
birakmak igin basing regulatériind ittirin.

Bu kilavuzdaki tim glivenlik énlemlerine ve Ureticinin
hava aleti kilavuzundaki talimatlara uyarak simdi
havayla ¢aligan aletinizi kullanmaya gegebilirsiniz.

A UYARI

Havayla c¢alisan aletler bu hava kompresérinin
saglayabileceginden daha fazla hava tuketimi
gerektirebilir.  Aletin  hasarlanmasini  veya  Kisi
yaralanmalari tehlikesini 6nlemek igin aletin kilavuzunu
kontrol edin.

7. Hava akigI miktarini basing regilatér digmesiyle kontrol
edin. Topuzu saat yéniiniin tersine gevirdiginizde hava
akisgi tamamen durur.

NOT: Her zaman uygulamaniz igin gerekli olan en az
miktardaki basinci kullanin. Gerekli olandan daha fazla
basing kullanmak havayi depodan daha hizli sekilde
bosaltarak tnitenin daha sik aralikla galigmasina neden
olur.

Hava kompresoérini kapatmak igin gl¢ anahtarini
KAPALI (O) konumuna getirin.

NOT: Kompresér ACIK (I) konumundayken hava
kompresoérii atanan tankin hava basinci 6nceden
ayarlanan basing limitinin altina dustiginde otomatik
olarak acilacaktir. Ayrica istenen basinca ulastiginda
yeniden kapanacaktir.

A UYARI

Asla uretici tarafindan énerilen hava aleti basing sinifinin
Ustiine cikmayin. Bu hava kompresorind bir sisirme
cihazi olarak kullanirken her zaman sisirilen Urinin
Ureticisinin belirttigi maksimum sisirme kurallarina uyun.

A UYARI

Hava aletlerini degistirmeden veya hortumu hava
cikisindan ¢ikarmadan énce agma/kapatma digmesinin
her zaman KAPALI (O) konumda oldugundan ve
regilatér basinci  gostergesinin  sifir oldugundan
emin olun. Bu uyariya uymamak ciddi olasi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

©

9. lsiniz bittiginde her zaman tanki bosaltin ve pil paketini
cikarin. Uriini asla calisir halde veya pil paketi takil
halde birakmayin.

HAVA TANKININ BOSALTILMASI
Sayfa 198'ya bakin.

Tankta korozyonu 6nlemek ve hava tankinin nemlenmesini
onlemek icin kompresérin  hava tanki her gin
bosaltiimalidir.

Hava tankini bosaltmak igin:

1. Agmal/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

2. Pil paketini cikarin.

3. Tank basing gostergesi 1.4 barin (20 PSI) altini

gosterene kadar halkay!r basing bosaltma valfinin

Uzerine cekin.

Halkayi gevsetin.

Nemi bosaltmak icin bosaltma valfinin kolunu saatin

tersi yonde gevirin.

NOT: Yodusma suyu kirlenmeye neden olan bir

maddedir ve vyerel diizenlemelere uygun olarak

atiimahdir.

o~
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. Bosaltma vakfi kolunu saat yéniinde gevirerek bosaltma
valfini kapatin.

SIFIRLAMA DUGMESI
Hava kompreséri motoruna giden akim belirtilen Uniteyi

a

sarsa hava kompresoru otomatik olarak kapanir.

Hava kompresériinii sifirlamak igin:

ouhwN =

Pil paketini gikarin.

Aleti kapatin.

Motorun sogumasi igin t¢ dakika bekleyin.
Sifirlama dugmesine basin.

Pil paketini Grtine takin.

Uriind agin.

BiR KUPLORUN DEGISTIRILMESI
Sayfa 199'ya bakin.

1.

2.
3.

o~

o

Ac¢mal/kapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil paketini ¢gikarin.

Tank basing gostergesi 1.4 barin (20 PSI) altini
gosterene kadar halkay! basing bosaltma valfinin
Gzerine gekin.

Halkayi gevsetin.

Bir anahtar kullanarak saatin tersi yonde cevirerek
kupléri gevsetin ve sokin.

Bir anahtar kullanarak yeni bir kuplér monte edin ve
saat yoniinde sikin.

TASIMA VE SAKLAMA

Sayfa 200-201'ya bakin.

1.

2.
3.

&

oo
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Ag¢mal/kapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil paketini gikarin.

Hava aletini hortumdaki hava basincini serbest
birakmak igin calistirin, sonra hava hortumunu ve hava
aletini s6kiin. Basing bosaltma valfini ¢cekerek havayi
bosaltin.

"Hava tankinin bosaltiimasi" bélimindeki talimatlara
gbre tanktan suyu bosaltin.

Uriinii kuru bir bezle temizleyin.

Hava hortumunu hortum sarma braketlerinin etrafina
sarin.

Tasima kollariyla Griina tasiyin.

Hava kompresorini normal galisma pozisyonunda
kuru ve korumali bir alanda saklayin.

A UYARI
Depolamadan 6nce pil paketinin hava kompresoériinden

ctkartimamasi  kompresorin  sirekli  galismasiyla
sonuglanabilir, asin Isinmaya, kompresorin hasar
goérmesine ve olasi bir yangina neden olabilir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu cozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urlinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Temizlemeden veya Uriinde onarim yapmadan &énce
her zaman tim basinci bosaltin, pil paketini sékin ve
Urtiniin dokunacak kadar sogumasina izin verin.

Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeyin veya Uretici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin gtivenligi tehlikeye girebilir.
Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amaglandigi sekilde calismiyorsa Urlini kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi icin yetkili bir
servis merkezine gonderin.

Ayar yaparken, yaglarken veya uriin Gzerinde herhangi
bir bakim vyaparken batarya paketinin Urinden
cikartiimis oldugundan emin olun.

Her kullanimdan énce ve sonra Urind hasara veya
kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli pargalari
hemen Uretici tarafindan onaylanan yedek parcgalarla
degistirerek triind en iyi galisma durumunda tutun.

A UYARI
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak i¢in tim onarim
caligmalari  yetkili bir servis merkezi tarafindan

gerceklestiriimelidir.

A UYARI CEVRENIN KORUNMASI

Kompresoér calisir haldeyken su hava kompresor
tankinda yogunlasir. Tankta kalan su tankin
zayiflamasina ve paslanmasina neden olarak tankin
kirilma riskini artirir.

A UYARI

Kullaniimadiginda veya bakim yapilirken her zaman
hava hortumunun aletlerle baglantisini kesin. Bakim
sirasinda hava hortumuna bagli alet kazara calisabilir
ve ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

1
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Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

i

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
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Makineyi calistirmadan talimatlari

dikkatlice okuyun.

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk igareti

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi kullanirken gézlik takiniz.

Kulak koruyucu kullanin.

ic mekanda kullanim

Islak durum uyarisi. Aleti yagmur altinda
birakmayin Kapall mekanda muhafaza
edin.

Gaz hareketi riski. Dogrudan hava
kompresérinden elde edilen hava
asla insan tuketimi icin hava saglamak
amaciyla kullaniimamalidir.

Patlama tehlikesi. Regulatéri aksesuarin
isaretli maksimum basincindan daha
buylk bir ¢ikis basinciyla sonuglanacak
sekilde ayarlamayin. 10 bardan ylksek
basinglarda kullanmayin.

Bu kompresoér herhangi bir uyari vermeden
calismaya baslayabilir.

Yangin ve patlama tehlikesi.
Piskurtme islemi yapilacak alan iyi
havalandiriimahdir. Puskirtme yaparken
sigara igmeyin veya kivilcim ya da
atesin bulundugu yerde puskurtme islemi
yapmayin.  Kompresoérleri  puskirtme
alanindan mumkun oldudu kadar uzakta
tutun. Kompresor puskirtme alanindan
ve tim patlayici buharlardan en az 10 m
uzakta tutun.

Duzenlenmis basing

Tank basinci

Atik elektrikli Grtnler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen
geri dénusiime verin. Geri donusumle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

®

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Not

Uyari

=
[i]
A

Asagidaki isaret s6zcukleri ve anlamlari, bu Grinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd 10 oxedlaoud Tou agpoCUNTTIECTH BOONKE I1B1aiTEPN
TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEId, TNV ammédoon Kal Tnv

Qi

gIoTTIOTia TOU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O aepoCUNTTIETTAG €xel OXedIOOTEl yia Trapoxn Hoévo
TEMETPEVOU aépa. Agv TTPETTEI va XPNGCIPOTIOIEITAI YIa TN
oupuTTiEON OTTOI0UBATIOTE GAAOU agpiou.

To mpoidv éxel oxedlaoTel va TPo@odOTEl epyaAgia TTou

A
u

€ITOUPYOUV HE QPO Kal VO (QOUCKWVEI QVTIKEIPEVA
WnANG TTieong, 6TTwG €AACTIKG QUTOKIVATWY Kal EAACTIKG

TTOONAGTWV.

To Tpoibv TTpoopPIfeTal ATTOKAEIOTIKG yia XPAon atmd
€VAAIKEG TTOU €xouv OI0BdAOEl KOl KOTOVOROEl TIG 0dnyieg

K
y

al TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG EyXEIPIDIOU, VW
TTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TTPETTEl va AEITOUPYET HOVO OE EOWTEPIKO XWPO.

Mnv xpnGCIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO

[of

y
TI

UTOV TTOU QvoQEPETal yia Tn Xprion Tou. H xprion Ttou
nxavokivnTou epyaAeiou yia epyacieg BIQPOPETIKEG OTTO
G TTPOOPICOPEVEG UTTOPET VO TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MNPOEIAOMOIHZH

AloBdoTe 6Aeg TIG OUOTACEIG OO@OAEiag Kal Tig
odnyieg. Av dev TnpnBolv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTANEiag, QwTIdg Kai
/ i coBapou TPaUPaTIoPOU.

QPuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl OdNYiEg Yia

M

€AAOVTIKR Xpron.

A MNPOEIAOMOIHZH

‘Otav xpnoIhoTIoIEiTE NAEKTPIKG epyaAeia, Ba TTpéTTel va
TnPOUVTal TTAVTa BOCIKEG TTPOPUAGEEIS Yia peiwon Tou
KIVOUVOU QWTIAG, NAEKTPOTTANEIAG Kal TPpaAUUaTIOUOU.
AlaBdoTe OAeg TIG 0Bnyieg TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TO
TIPOIOV KOl QUAGETE TIG.

AZOQAAEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

1

Alatnpeite Tov XWwpo epyaciag kabapd. O1 xwpol Kal
TIGYKOI JE TUVWOTIGUO dnUIoUPYoUV IBAVIKEG OUVORKES
yla atuxipara. Mnv agrvere epyaAeia i koppdTia EUAouU
OTO £pYOAEio 600 auTO AEITOUPYEI.

Mnv  xpnoigoTrolgite  To  TIPoiGv  Of  €TTIKIVOUVO
TepIBAANOV.  Mnv  XpnOIMOTIOIEITE  pnxavokivnTa
uypacia o€ guvBrkeg uypaaiag 1 o€ €kBean oe Bpoxn.
AlaTtnpeite KAAS PWTIOPO GTOV XWPO EPYATIAG.
AioTnpeite TTaIdIG Kal  €TMOKETTTEG pakpid. OAol ol
TIAPICTAUEVOI TIPETTEI VO QOPOUV YUaAIG ao@aAeiag Kal
va diatnpouvtal og ao@aAf atrdéoTaon Ao ToV XWPOo
epyaoiag. Mnv a@rivete €TIOKETTTEG va £PXOVTQI O€
ETTAQPN YE TO TTPOIOV KATA TN dIAPKEIA TNG AEITOUPYIOG.
Mnv xpnoigoTroleiTE TO  €PyaAEio OE  EKPNKTIKEG
atyéoaipeg. O uTIOAOYIKOi OTTIVERPES TOU KIVNTAPO
UTTOPEl VO TTPOKAAETOUV avAPAEEn o€ avaBupIdoEg.
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HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Edv TuxOv KATTOI0 NAEKTPIKO £EAPTNHA TOU TTPOIOVTOG
Oev ammodidel owaTd, KAEIOTE TO BIOKOTITN A€ITOUpPYiag,
agaipéoTe TNV pTTaoTapia amd  TO  TIPOIGv  Kal
QVTIKATAOTACTE TNV TIPIV GUVEXIOETE TN AgIToupyia.

Mnv exBéTeTe Ta nAekTpoKivnTa epyaleia ae Bpoxn i
ouvenkeg uypaaiag. H €ic0dog vepou ae nAekTpokivnta
epyaleia augdvel Tov Kivduvo NAeKTpoTTANSiag.

NMPOZQMNIKH AZ®AAEIA

Moapapeivete o€ gypriyopon Kai diatnpeite Tov €Aeyxo.
MpooéxeTe TI KAVETE Kal XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVA
Aoyikri. Mnv xpnoipotroieite 10 epyaAsio av egioTe
koupaouévol. Mnv BIdgeoTe.

NTUBEtiTE KaT@AANAa. Mnv @opdte xoAapd pouxa,
YPABATEG ) KOGPAHATA TTOU PTTOPOUV va TTIaGTOUV Kail va
oag Tpafrgouv ota kKivoUpeva e¢aptipata. Mporeiveral
n xprRon ACOTIXEVIWV YavTILV Kal avTIoONIoONTIKWY
uTTOdNUATWY OTaV €PYACEDTE OE ESWTEPIKO  XWPO.
KoaAUTTTeTe T pOAAIG ag av €ival JakpId.

®opdte TTAVTO TTPOOTATEUTIKA YUOAIG HE TTAEUPIKN
TpooTacia. Ta kadnuepivd yuaAid €xouv @akoug TTou
TpooTaTelouv Povo améd Tnv TTpéokpoucn). Aegv eival
YUOAIG ao@aAeiag.

Mpootartevote  Toug  TiveUpovég  aag.  PopéoTe
TIPOOTATEUTIKA TTPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG
av n epyaacia dnuIoupyei okovn.

MpooTarevoTte TNV akor] gag. PopdTe TTPOCTATEUTIKA
QUTILV O€ TTEPIODOUG TTOPATETANEVNG XPAONG.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite oTaBepd TTATNMA KOl
100PPOTTI0 CUVEXWG.

AgaipéoTte KAeidid TTpoocappoyng Kal dAAa KAEISId.
EAéyxete mdvra OT Ta KAeldId kal Ta  KAEIBIG
TIPOCAPHOYNG £XOUV apaipedei atmd To epyaAeio TTpIv
TO EVEPYOTTOINOETE.

XPHZH KAI ®PONTIAA AEPOZYMMNIEZTH

Mnv  umepBaivere TN BaBuovounon
OTTOIOUBATTIOTE TPAPOTOG OTO GUCTNUA.

TTeong

MpoaoTateloTe TIG YPOAPMPEG TV UAIKWYV Kal TIG YPOUMEG
aépa amod eBopEg ) diatproelg. KpatioTe Tov EUKAUTITO
OWAAVa PAKPIG aTré  aIXpnPd  OVTIKEIPEVA, XNHIKESG
dlappoég, TTeTpéAaio, SIOAUTEG Kal Bpeypéva ddTreda.

EAéyxete TOoug owAnveg yia va PBeBaiwBeite OTI dev
£€xouv @Bapei TTpIv atrd KABe xprion kai BeRaiwdeiTe OTI
6Aeg o1 ouvdéaelg gival aog@aAeig. Mnv xpnoipoTrolgiTe
TO TIPOI6v av umdpyouv TTpoBAfuaTta. AyopdoTe vEo
owAiva ) eidotroiNoTe €va £§ouciodoTNUEVO KEVTPO
o€pPIg yia EETAON ) ETTIOKEUN.

ATreAeUBEPWOTE OAEG TIG TTIECEIG OTO GUOTNUA apyd. H
okovn Kal Ta UTTOAEippaTa pTTopei va gival BAapepd.

PUAGOOETE AEPOTUNTTIEDTEG TTOU OEV XPNOIUOTIOIoUVTAl
ge pépn Tou dev @BAvouv Ta TTAIdIG KAl GAAG N
ekTTaIdeupéva  dropa. Ol OEPOCUPTIIECTEG  gival
ETTIKIVOUVOI O€ XEPIA N EKTTAIOEUPEVWIV XPNOTWV.

JUVTNPEITE  TIPOOEKTIKG  TOUG  OEPOCUUTTIEOTEG.
AkohoubroTe TIG 0dnyieg ouvtrpnong. Ta epyaleia pe
owaThH ouvTAPNON EAEyXOVTal EUKOAOTEPA.
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EAéyxete yia TpoBAfuata otnv  eubuypdupion 1
TMAOIJO  TwV  KIVOUPEVWY  €apTNUATWY, OTIACINO
€€OPTNUATWY Kal GAAEG KOTAOTACEIG TTOU UTTOPEI va
€TTNPEACOUV TN AEITOUPYia TOU EPYOAEIOU. Z€ TTEPITITWON
{NUIAG, ETMIOKEUGOTE TO TTPOIGV TTPIV TN Xpron. MoAAG
aTUXAMOTA TTPOKaAOUVTAl £§QITIAG KOAKAG OUVTAPNONG
oTa epyaAeia.

AlaTnpeite TO £§WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG OTEYVO, KABaPO
KOl Xwpig Addia kal ypdoa. XpnoIJOTIOIEITE TTAVTA éva
kaBapod Travi étav 10 KaBapidete. Mnv XpnoIYOTIOIEITE
ToTé Uypd @pévwy, Bevdivn, Tpoidvta pe Bdon TO
TIETPEAQIO 1/ OTTOIOdATTOTE AAAQ 10XUPA SIGAUTIKA yia
TOV KOBaPIoP6 TNG povadag. AKOAOUBWVTAG aUTOV ToV
KavOva, PEIWVETE TOV KivOuvo (pBOPAg Tou ECWTEPIKOU
TTAOOTIKOU.

ZYNTHPHZH

Katd 1 ouvTApnon, XPNOIUOTIOIEITE uoévo
TTAVOMOIOTUTTO avTAAAOKTIKG. H xprion oTtroloudrtroTe
AdAAOU avTaAAOKTIKOU WTTOPEI va TTapouaidael Kivduvo
1 va TTpokaAéoel ¢nuid oTo epyaAeio oag.

QPulagTe auTeo TIO 0dnylec. ZUPPBOUAEUTEITE CUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIYOTTIOINOTE TIG YIO VA EVNMEPWOETE
dAAoug XprnoTeg. Av BaveioeTe o€ KATTOIOV TO EpYOAEio,
dwoTe padi kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lIA TON
AEPOZYMMNIEXTH

Mvwpiote 10 TPOIGVY 00G. AIaBAOTE TIPOCEKTIKG
TO eyxelpidlo xpnong. MdBete TIG e€papuoyég NG
OUOKEUNG KOl TOUG TTEPIOPIOHOUG TNG KOBWG Kal Toug
OUYKEKPIPEVOUG TTIBavolg KIvBUVoUg TTou OxeTiCovTal
pE TO epyaleio. Oa peiwoeTe €101 TOV  KivOuvo
nAekTpoTAngiag, TTupkayidg fj coBapou TpaupaTiopoU.
AtrooTpayyioTe TNV uypacia atmd 1o doxeio aépa PETA
até TN Xxpron Kabnuepivd. Av To TTpoidV Sev TTPOKEITAI
va XpnoihoTroinBei yia KATolo Xpoviké didaTtnua, €ival
KoAUTEPO va a@roete Tn BaABida  amoaTpdyyiong
QVOIKTH) PEXPI TNV ETTOPEVN XPNON. AuTd ETITPETTEI TNV
TAAPN amoaTpdyyion Tng uypaciag kai Bondd otnv
ATTOTPOTIH TNG SIARPWONG OTO ECWTEPIKS TOU dOXEIOU.
Kivouvog @wTidg 1 €kpnéng. Mnv wekddete eUPAEKTA
uypd o€ TTEPIOPITPEVOUG XWPOoUG. O XWPOoG WeKATHOU
TPETTEl VO €XEl KOAO e§aepioyd. Mnv KaTvidete evw
WEKAZETE KAl PNV WEKAZETE GTTOU UTTAPXOUV OTTIVOAPES
N @Aoyes. Kpartdre 1o Trpoidv TouAdyiotov 10 pétpa
HaKpIG OTTO TNV TTEPIOX WEKAOWOU Kal OAOUG TOug
EKPNKTIKOUG aTpoUG.

Kivduvog ékpnéng. Mnv mpocapudlete 10 pUBNIOTH PE
TPOTIO WOTE VA TTPOKUTITEl TTiEon €66D0U peYaAUTEPN
amé TNV PEYIOTN TriEon TTOU ETMIONUOIVETAl yia TO
TpoodpTnUa. Mnv XpnoIUOTIOIEITE PE TTIEGN Avw TwV
8,3 bar.

Mnv exbétete oTn PBpoxn yiaTti uTTdpxel Kivduvog
nAekTpotrAngiag.  ATroBnkeloTE TN OUOKEUR  O€
E0WTEPIKO XWPO.

EmBewpeite To doxeio aépa yia oKOupId, TPUTTOUAEG 1
AAAeg aTéAeieg TTou Ba pTTOopoUoaV va TO KATOOTHOOUV
N aoQaAég.

Mnv ouykoAAdTE 1y avoiyeTe TPUTTEG OTN degapevh agpa.
BeBaiwbeite 6T 0 owAfvag Oev €xel aTTOQPAEEIS

@»

n TPoegoxés. MrAeykévol 1| TOOKIOPEVOI OWARVEG
MTTOpPOUV va  TTPOKAAEOOUV  OTTWAEIO  TTOTHPOTOS 1
100pPOTTiag Kal va @Bapouv.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO YIA TIG eVOEDEIYUEVEG
xpnoeig. Mnv aAAddeTe fi TpoTToTIOIEiTE TN PovAda aTrd
TOV apxIKO OXedlaoud ) AsiToupyia TnG.

Na BuupdoTe 6T n Kok XPrion Kai o avdpuooTog
XEIPIOWOG TOU €pyaAgiou pTTOpPoUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOAUPATIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV XWPIG ETTITAPNON YE TOV
€UKOAUTITO OWARVA TTPOCAPTNHEVO OE EPYAAEio.

Mnv oTpépete TTOTE OTTOIOONATTOTE £pyaAEio aépa TTPOG
TOV €EQUTO 00G A TTPOG AAAX dTopa.

Mnv XpnoldoTIOIEITE TO €PYOAEiO Qv Oev  TTEPIEXE!
€UAVAYVWOTN TTPOEIBOTTOINTIKA ETIKETA.

Mnv ouvexiCete va XpnOIPOTIOIEITE EpYaAEia i} CWARVEG
TToU éxouv diappor aépa f dev AsiToupyolv OwaoTd.

ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TTOPOXN OEPA KOl APAIPECTE
TNV PTTaTapia TpIv KAveTe pubuioelg, oépPIG TO TTPOIOV
1 6Tav TO TTPOIGV BEV XPNOIUOTIOIEITAl.

Mnv TpaBdTe Kal PNV PETAQPEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG
TO a1 TOV CWARva.

To epyoAeio ocag pTTopel va  oTmaiTei  peyaAUTeEPN
KaTavaAwon aépa ammd auTrv TTou eival e Béon va
TIAPEXEI TO TTPOIOV.

Tnpeite TAvTa OAOUG TOUG KAVOVEG QO@OAEiag TTou
OUVIOTA O KOATOOKEUOOTAG TOU €pyaAgiou aépa oag,
aMd kal 6Aoug Toug Kavoveg OOQOAEiag yia Tov
AEPOCUNTTIETTH. AKOAOUBWVTAG aQUTOV TOV Kavova,
MEIWVETE TOV KivOuvo coBapou TpaupaTiopou.

Mnv yupiCeTe TTOTE pIa PITTA TTETTIETPEVOU QéPa TTPOG
avBpwTroug fi {wa. MpooéxeTe va Punv QUONEETE OKOVN
Kl UAIKG TTPOG TOV £auTO 0ag ) dAAoug. AkohouBwvTag
autdév TOV Kavova, MEIWVETE Tov Kivduvo coBapou
TPAUPATIOPOU.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR YIa WEKATHO XNHIKWV
oucoiwv. H eioTTvor TogIkwv avaBupIGoewy PTTopEi va
TrpokaAéoel BAAREG oToug TrveUpovEéG aag. Towg eival
amapaitntn n XPAon avatveuoTipa o€ TTePIBGAAOV
pe évrovn okoévn | KAt@ Tov WEKAOUO pTToyidg. Mnv
METOQEPETE TO TTPOIOV EVW) BAPETE.

EAéyxete Ta KOAWdIO €PYOAEiWV Kal TOUG OWARVEG
TAKTIKG KOl O€ TTEPITTTWON QOOPAg, ETMOKEUAOTE TaA
oTo TTANCIE0TEPO  €EOUTIOdOTNUEVO  KEVTPO OEPPRIG.
PpovTioTe va gEpeTe TTAVTA TTOU BPIOKETAI TO KAAWDIO.
Oa PEIWOETE €101 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

EAéyxete yia mpoPAfuata oTtnv euBuypduppion 1
TAOIJO  TWV  KIVOUPEVWY  €EAPTNUATWY, GOTIACINO
€COPTNUATWY KOl GAAEG KOTOOTACEIG TTOU WTTOPEI va
€TTNPEACOUV TN AEITOUpPYia TOU EPYOAEiOU. Z€ TTEPITITWAON
{NUIAG, ETMIOKEUAOTE TO TTPOIGV TTPIV TN Xpron. MoAAG
atuxApaTa TTPOKaAoUVTal £§AITIOG KOAKAG OUVTAPNONG
oTa epyaeia.

Otav mpémel va agaipebolv oTabepd TTPOCTATEUTIKG
yla TTEPIOBIKY) OUVTAPNON A ETTIOKEVEG, TA OUCTAMOTA
OTEPEWOTG TOUG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV TIPOTAPTNHEVA
OTO TIPOCTATEUTIKO i OTO pnydvnua étav agaipolvtal
TA TTPOCTATEUTIKG.

Mnv atmoBnkelUeTe TTOTE €va £PYAAEio HE OUVOEDEUEVO
Tov €UKaUTITO owAfva. H atmobrikeuon Tou gpyaAeiou
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EVW €ival ouvledePEVO OE TTOPOXH aépa WTTOPEi va
odnynoel o€ un avauevouevn Asitoupyia, TupoddTNON
1 Kivnon kai méavo coBapd TpaupaTioud.

MpooTarelote  Toug  TIveUpovég oag.  DopéoTe
TIPOOTATEUTIKA TIPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyaocia dnuioupyei okdvn. AKOAOUBWVTAG AUTOV TOV
KavOVaA, JEILWVETE TOV KivOuvo coBapol TPaUPaTIOHOU.

duhagte auTed TIO 0dnYIEC. XUPBOUAEUTEITE GUXVA TIg
odnyieg Kal XPNOIUOTIOINGTE TIG VIO VA EVNUEPWOETE
dAAQ dTOpa TTOU  WTTOPEI va  XPNOIYOTTIOINOOUV TO
TTPoidV. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €pyaAEio, dWoTe
padi kal auTég TIG 0dnyieg.

XPNOIYOTIOIEITE TN pNXavr) PTTPOOTA aTmd TOV TTivaKa
eAéyxou.

Otav 10 pnxavnua Acitoupyei, TTOAAG  e§apTANOTA
TOU WTTOPEl VO TTPOKOAEOOUV UWNAEG BEPUOKPOOTIES.
XpnaoiyoTroleite TOV KOTAAANAO €COTTAIOO
TIPOOWTTIKAG TTPOO0TaCiag, OTwWG ydvTia, yia Tnv
ATTOQUYH TPAUUATIOPWY TTOU TTPOKUTITOUV aTré UWNnAr
Beppokpaaia.

To Tmpoibv Oev TTpoopileTal yia Xpron amé droua
(ouptreplIAapBavopévwy  TTAIBIWY)  PE  PEIWMEVES
OWHATIKEG, AITONTNPIOKEG 1) DdlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1
ENEIYPN euTTEIpiog KAl yvwong. Emmnpeite ta maidid
WOTE va PNV TraifouV PE TN OUOKEUN.

OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ MIMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH
A NPOEIAOMOIHZH

Mo va atoTpémetal Tov Kivduvo TTupkayidg Adyw
BPaYXUKUKAWPATOG,  TpauuaTiogoUug 1 ¢nuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Vo pn BuBileTe TO epyaheio, TOV avTAAAAKTIKO
OUOCOWPEUTH A TN OUOKEUR @OpTIONG O€ Uypd Kal Vo
@POVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPES
ouaieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPIOHPEVEG XNMIKEG OUOieg
KOI AEUKQVTIKA 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOpPEl Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

1

Emrava@opTioTe HOVO E TO POPTIOTH TTOU KaBOopilel
0 KOTaOoKeEUaoTAG. KdBe @opTioTrg utropei va eival
KOTAAANAOG pévo yia €vav TOTIO UTTATAPIOg Kal va
TIpOKaAéoel KivOUVO QWTIAG av  XpnoidoTroindei pe
pTTaTapia dGAAou TUTTOU.

XpnoipoTrolgite POVo TIG €18IKA OXeSIAOpEvVEG
HTTATOPIES VIO TA NAEKTPIKA gpyalgia. XpAon Tuxov
GAAWV  PTTATOPIWY PTTOPEI va TTPOKaAéoEl  KivOuvo
TPOUPATIOHOU Kal TTUPKAYIAG.

Orav n pmrarapio dev XPNOoIUOTIOIEiTAl, SIATNPEITE
TNV HAKPIA a1rd GAAa HETOAAIKG QVTIKEINEVA OTTWG
ouvBeTNpPEG, KéppaTa, KAeISId, Kap@id, Bideg N
GAAQ pIKPG HETAAAIKG OVTIKEIJEVA TTOU HTTOPOUV VO
dnuioupynoouv oUvdeon PETASU TWV TEPHATIKWYV.
Tuxov évwon Twv GKPWV TWV PTTOTOPIWY UTTOPEI va
TIpOoKaAéoel eykaupaTa i QwTId.

Yo ouvlnkeg KAKAG XPNONG, HTTOPEi va EKPEUTEI
uypo atroé TNV pTrarapica. ATToQUYETE TNV ETTAQPL. AV
TTpoKUWEel TUXaia eTTagn, {eTAUveTe pe vepo. Av To
uypo £pBel o€ ETTAPN PE TA PATIA, {NTAOTE TTIPOOBETN
1aTpIKA Bondeia. Yypd TTou ekpéel atd TV PTratapia
MTTOpPE va TTpoKaAéTEl EPEBIOUO 1) eyKaupaTa.
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Ta Twpoidvra pmraTtapiog Jdev  XpeldleTal  va
ouvdeBolv oe nAekTpik TPila, €MOpEVWG Eival
mwavTa o€ KatdoTtaon Asitoupyiag. Mpooéxere Toug
mi@avoug KivdUvoug OTav &ev XPNOIUOTIOIEITE TO
mPOoIov | 6Tav oAAGdeTe €§apTAMATA. OO PEIWOETE
£T01 TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEiag, TTupKayidg | coBapol
TPAUPATIOPOU.

Mnv ToTro0eTEiTE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HPTTATOPIEG N} TIG PTTATAPIEG TOUG KOVTA OE PWTIA
f BeppodTNTA. ‘ETOI PEIvVeETE TOV KivOuvo €kpngng Kai
mOavoU Tpaupatiopou.

Mnv mélere, pixvere N @OBeipeTe TNV pITATOPIA.
Mnv XPNOIMOTIOIEITE UTTATOPIEG 1  QOPTIOTEG
mou éxouv Técel 1 SexBei Suvardé xrtumnua. Oi
PBapuéveg PTTaTapieg UTTOPET va TpoKaAéoouv €kpnén.
ATTOpPITITETE KATAAANAQ PTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI )
@Bapei apéowg.

O1 ptrarapieg pmopoUv va TrpokaAéoouv €kpnén
av  UTTApXel €oTia  avdpAegng, OTwg @Adya
gvauoparog. MNa va PEIOETE Tov Kivduvo cofapol
TPAUUOTIOPOU, PNV XPNOIPOTIOIEITE TTOTE aoUpuaTa
TIPOIOVTA ATAV UTTAPXE! aVvOIXTH) ASGya. Av n pTratapia
EKPAYEI, UTTOPET VO EKTIVAEEI UTTOAEIMPATA KAl XNMIKA.
Y& TEPITITWON ETTAPAG PE QUTA, EETTAUVETE QPEOWS HE
vePO.

Mnv @opTi{eTe TO TPOIGV MTTATOPIOG OE UYPEG
ToTro0eaieg N oUVONKEG Uypagiag. Oa PEIWOETE £TO1
ToV Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

Fa BEATIOTN amwédoon, n @O6PTION TNG PTTATAPIOG
Ba TTPETTEl VO TIPAYMATOTIOIEITAI OE XWPOUG HE
Beppokpacia peragu 10°C kai 38°C. Mpog amropuyn
oofapol  OTUXAMOTOG, HNV  ommoBnkeleTe TN
OUOKEUN o€ e§WTEPIKO XWPO 1} O€ OXAMATA.

Xe OUuvONKeEg akpaiag XpAonNg N Of OKPAiEg
Bepuokpaoieg, pTTOpei va TPokAnBei Siappon
pmaTtapiag. Av To uypdé Tng pTrarapiog épBer o€
€Ta@n ME TO Bépua oag, TAuBeiTE apéowg HE
oatmouvi kal vepo. Av To uypo £pBel og gmapn pE
To MATIO 00G, EETMAUVETE Ta pE KABOPO VvEPO yia
TouAdxioTov 10 AeTrTd Kol {NTAOTE AUEON I1ATPIKA
BonBeia. AkoAouBwvTag auTdV TOV KavOva, UEIWVETE
TOV Kivduvo coBapoU TpaupaTiIopoU.

Mn XPNOIMOTIOIEITE UTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEN
TPOTTOTIOINCEIG | Pépouv @Bopég. O1 pTTaTapieg Tou
€XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG | BAGBEG evdEXETal va
EMPAVICOUV OTTPOBAETTTN GUUTTEPIPOPT PE ATTOTEAETHA
QwTIG, €Kpnén 1 Kivduvo Tpaupatiopou.

Mnv emIXeIpeiTE va  TPOTOTIOINOETE 1 VA
€MOKEVAOETE PTTATOPIA N OTTOiO PEPEI POOPES.
MnvV emITPETTETE TNV £€KBEC UTTATAPIWYV N} EPYOAEiWV
o€ QWTIA | TTOAU uwnAn Beppokpacia. H ékBeon o€
PWTIA i Beppokpacia uwnAoTepn Twv 130°C pTTopei va
TIpoKaAETEl €KpNEN.

AkolouBeite OAeg TIG odnyieg @o6ptiong. Mnv
QopTijeETE TIG MTTATOPIEG A TO gpyaAeio umod
OEPHOKPACIEG €KTOG AUTWV TIOU  AVOPEPOVTAI
oTig odnyigg. H AavBaopévn @odpTion 1 @dpTIoN UTTO
BepPOKPATiEG EKTOG AUTWY TTOU avVAPEPOVTAl, PTTOPE]
va TIPoKaA£0€l {nUIG OTN PTTATOPIO KOl VO GUEAOEN ToV
KivOUvVo QWTIAG.



META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN PTTaTapioc o€ CUPQWVia PE TIG TOTTIKEG
£0VIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAES TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATIa Kal TNV
ETIKETA KATA TN MPETAPOPE TWV HPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E€ao@aAiCeTe 611 dev Ba épxovTal O€ AP OI UTTOTAPIEG
HE GAAEG pTTaTAPiEG A PE QyWYIMa UANIKG KaTtd Tn didpkela
NG METAPOPAG, TIPOOTOTEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOPOUG PE MOVWAN, PN aywylda TWHaTa f Taivia.
Mn METOQEPETE PTTATAPIEG TTOU E€XOUV  XTUTTAMATO 1
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

MIMATAPIEZ

O1 ytrartapieg Tou dev €X0oUV XPNOIPOTIOINGEI yia KATTOI0
S1doTnua, XPEIGZeTal va @opTIGTOUV TIPIV aTrd TNV Xpron.

O1 Beppokpaaieg Tou utrepPaivouv Toug 50 °C peiwvouv
TNV a1T6800N TNG PTTATAPING. ATTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN
€kBeon oe BeppdTNTA i TNV NAIGKA avTivoBoAia (Kivouvog
uTTEPBEPPAVONG).

Ol ETTOPEG TWV POPTIOTWV KAl TWV PTTATAPIWY TTPETTEN Va
diatnpouvTal KaBapPEG.

MNa péyiotn didpkela CwRG, Ol PTTATOPiEG TIPETTEl Va
popTifovTal TTARPWG WETA TN Xpron.

MNa va e€ao@alioete TN péyiotn duvarr| didpkeia (whg TNG
JTTaTapiog, a@aipéoTe TNV UTTATApia oTTd TOV (QOPTIOTH
HOAIG @opTIoTE TTARPWG.

IMNa arodnkeuon PIraTtapiwy Tavw amoé 30 nuépeg:

* ATToBnkelOTE TNV PTTOTAPIO OE€ XWPO OTIOU N
Bepuokpaaoia gival kaTw atéd 27 °C kal Jakpid até Tnv
uypaaoia.

» AmoBnkeUeTe TIG pTTaTOPiEG QOPTIOPEvEG KaTd 30%-
50%.

* KdBe £¢1 prveg amoBrikeuong, QopTifeTe TN pTTaTApIa
WG ouvABwG.

MPOZTAZIA MMNATAPIAZ

H pmatapia d106€Tel TTpooTaCia UTTEPPOPTWAONG  TTOU
v TpooTaTelEl aTmd TNV  UTTEPQOPTWON Kal PBondd
va  egao@aAideTal pakpd didpkela {wng. YO  akpaia
KOTATTOVNON, TA NAEKTPOVIKG OTOIXEIQ TNng MTTaTOpiag
aTTEVEPYOTTOIOUV QUTOHATA TO TTPOIdV. INa va {avabéaeTe To
TTPOIGV O€ AEIToUpyid, ATTEVEPYOTTOINOTE Kal 0T CUVEXEIQ
€VEPYOTTOINOTE TO §avd. Av To TTpoidv dev ekivioel §avd,
EVOEXETAI VO EXEI ATTOPOPTIOTEN TTAAPWG N PTTaTOPIa. XTNV
TEPITITWON QUTH MTTOPEl va QOpPTIOTEl KAl TTAAI hE TOV
POPTIOTA PTTATAPIOG.

AANOI KINAYNOI

Akéun kal 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTIOIEITAI CUUPWV

HE TIG odnyieg, dev eival duvarr n AtmmOAUTN OTTOAEIPr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayoviwy Kivduvou. Kard Tn xpron

uTTopEi va TrpokUyouv ol akdAouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG

TIPETTEl Va Bidel 1810ITEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYI TwV £EAG:

m  XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO YIa TIG EVOEDEIYUEVEG
xpnoeig. Mnv aAAdeTe A TpoTToTIOIEiTE TN PovAda aTrod
TOV apXIKO Oxedlaoud ) Asitoupyia Tng.

= Na BupdoTte 6T n Kok XpAon Kal 0 avapuooTog
XEIPIOMOG TOU €PyaAgiou pPTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOUPATIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.

= Mnv a@rivete TTOTE TO TTPOIOV XWPIG ETITAPNON HE TOV
€UKAUTITO CWAAVA TTPOCOPTNPEVO O€ EPYAAEio.

m  Mnv ouvexilete va xpnoIPoTIOIEITE EPYOAEID 1] CWARVEG
TToU £X0uv dlapporn agpa r 8ev AeIToupyolv OwaTd.

m  Kivduvog ékpnéng
— Mnv mpocappdlete TO PUBUIOTH PE TPOTIO WOTE

va TIPOKUTITEl Trieon €§6doU  peyaAlTepn aTmd
TNV PEYIOTN TTiECn TIOU E€TTIONMAivETal yia TO
TTpPOodpPTNUA.

= [Mapdyovtal BepudTNTa KAl UWPNAEG BEpUOKPaTieg KaTd
Tn JIAPKEIO AEITOUPYIag TOU KIVATAPA KOl TOU KUAIVOPOU.
To dyylypa ekTeBeInévou peETAAAOU PTTOPET VA 0dNyRoEl
o€ oofapd gykaupaTa.

—  QuAAOOETE TIGVTA TOV OEPOCUMTIIETTH POKPIG OTTO
TOUG XWPOUG EPYOTiag.

m  Tpaupatiopoi atréd Tov B6puBo
—  QopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILIV.

m To aépio amd TOV OEPOCUMTIIECTH WTTOPEI  va
TIPOKaAéoOUV Kivnon Me peydAn Taxdtnta puTTwy,
POKaVISILY,  XOAOPWY  OWHATISIWY KAl HIKPWY
QVTIKEIPEVWY. TO aTTOTEAEC O UTTOPET Va €ival N eKTivagn
avTIKEIPEVWY oTa pdma i dAAog mmBavog coBapog
TPAUPATIOPEG.

— [Mdvia @opdte TOV OWOTO €EOTTAICUO OTOMIKAG
TIpoCTaCIag 6TAV XEIPICETTE DIAPOPETIKA EPYaAAEia.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme oehida 195.
. Bpaxioveg TUNIgNG €UKAUTITOU CWARVA
2. XU0vdeopog ypriyopng oUvdeong
3. Apoevikdg ouvdeopog PCL TUTOU UWnAAg porg 1/4”
BSP
Métpnon mrieong de§apevig
KoupTri pUBuiong mrieang
PuBpioTiki pétpnon mrieong
N peTagopdg
BaABida acpdAeiag
. Aigk6TITNG gvepyoTroinang/atrevepyotroinang (on/off)
10. MmaTapia
11. BaABida atroaTtpdyyiong
12. KoupTri emavagopdg

ANOIrMA ZYZKEYAZIAZ

EmBewpnioTe TTPOOEKTIKA TO £pyaAgio yia va BeBaiwbeite
6T Oev TTPOEKUWE Bpauon i ¢nuId KOTA TNV ATTOOTOAR.

©CP®NO oA

Mnv atroppiwete TO UAIKO CUOKEUODIOG HEXPI VO ECETATETE
TIPOOEKTIKA TO €PYOAEIO KOl va TO €XETE AEITOUPYAOE!
IKAVOTTOINTIKA.

A MNPOEIAOMOIHZH

Av kdmoia  €aptApata  €xouv  uTTooTEl  nupId N
AeiTToUV, PNV AEITOUPYAOETE TO TIPOIOV QUTO HEXPI
va avrikataotaBolv Ta ggapTtiuara. H xprion Tou
TIPOIOVTOG auToU PE €EQPTAUOTA TTOU €XOUV UTTOOTEI
ZnuId 1 AgitTouv Ba pTTopolae va odnyroel o€ gofapd
ATOMIKO TPAUUATIOUS.
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A MNPOEIAOMNOIH:H

Mnv TTpoCTTaBroETE va TPOTTOTIOINCETE TO £pYaAEio oag
f va TTpoaBEéCETe £6aPTAMATA N XPAON TWV OTTOIWV O¢
ouviaTtdral. KaBe Tétoia Tpotrotroinon r aAAayn oTroTeAei
KaTdXPNon Kol PTTopEi va odnynoel Ot €TIKIVOUVEG
OUVBNKEeG Kal o€ TTBavo cofapd TpauPATIoS.

A NMPOEIAOMOIHZH

MNa va amotpéyete ekkivnon katd AdBog Tou Ba
pmmopoloe  va  TIpokoAécel  coBapd  TTPOCWTTIKG
TPOUMOTIONO, OQAIPEiTE TIAVTA TNV JTTatapia améd 1o
TTPOiIdV 6TV CUVapPHOAoyEiTal Ta pEPN.

AEITOYPTIA

NPOETOIMAZIA

20vdeon/amooUvdean eUKAUTITOU CWARvVa aépa
BAémre aehida 196.
ZHMEIQZH TMa Aertoupyia pe xprion TECEwv TAvVW

Qa

6 7 bar, (102 psi) oI cwArveg TTapoxng Ba Tpétmel va

e€otTAiCovTal pe KaAWdIO aoPaAgiag, .. CUPHATOOXOIVO

[of

1.

N

o

o@aAsiag.

BeBaiwbeite 6T 0 dlakOTING  evepyoTroinong/
armevepyotroinong Ppiokerar otn 8éon ANENEPIO (O)
KaI N pTratapia €Xel atroouvoeDEi.

TpaBngte Tov TIEPIOTPOPIKG BIOKOTITN TOU PUBMIOTH
TTEONG TTPOG Ta £§W yIa va BIEUKOAUVETE TNV pUBuIoN.
2TPEWTE TOV TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN Tou PUBHIOTA
TTiEoNg TEPUA apPIOTEPQ.

BeBaiwbeite 671 n Tieon €§d6dou eival aTa undév bar.
2uvdEéoTe €vav EUKAPTITO OWARvVa TTiEoNg pe oUVOECHO
o€ évav oUvdeapo ypriyopng ouvdeong Twv 6,35 mm
(1/4 in.) oTov agpooupTeaTr. PPOVTIOTE va OTTPWEETE
TO OUVOECHO WG TO TEPUA PECA OTO GUVOETHO YPryopng
oUvdEDNG PEXPI TO TTEPIBANA TOU TEAEUTAIOU Va TIVAXTE]
EUTTPOG KAl va KAEIBWOEl TO oUvdeopo aTn Béon Tou.

MNa va atmoocuvdécere évav owAnva aépa R éva
epyaAeio aépa:

1.

wn

TpaBrgte Tov TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN TOU PUBMIOTHA
TTieoNg TPog Ta £€w Yo va SIEUKOAUVETE TNV pUBUION.
ZTPEWPTE TOV TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN TOu PUBUIOTA
TTiEoNG TEPUA aAPIOTEPQ.

BeBaiwbeite 611 n Tricon €£6dou eival oTa pundév bar.
TpaBrgTte TPOg Ta TTHoW TO XITWVIO aTTEAEUBEPWONG
oTov  ypAyopo ouleuktipa 6.35 mm. [Midvovrag
oToBepd, TPaBngTE TPOg Ta £§w TOV OUVOEOHO TOU
€UKOUTITOU OWARvVa TTOU gival OUVOEBEPEVOG ME TO
oUVOETHO Ypriyopng oUVOEDNG.

Xovdeon/agaipeon YIraTapioag

1.

@ N

1

BeBaiwbeite 6T 0  dlakOTIING  gvepyotroinong/
armevepyoTtroinang Bpioketal otn 8€on ANENEPTO (O).
Eicaydyete pia pmratapia péoa atn B0pa TnG PTratapiag.
BeBaiwbeite 611 01 €00xéG OTIG OUO TIAEUPEG TG
pTTaTtapiag KAEIdwvouv oTn B€on Toug Kail OTI N uTTaTapia
gival KaAG TOTTOBETNPEVN OTO TTPOIOV TTPIV EEKIVAOETE TN
Xpron Tou.
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MéoTe 1O AYKIOTPO YIO VO OQAIPECETE TO CWHA
yTTaTapiag.

Ma TAApeig odnyieg @oOpTIong, Octite Ta eyxeIPidIa
XEIPIOTH yIQ TNV UTTATOpia KAl TO QOPTIOTH.

XPHZH TOY AEPOZYMMNIEZTH

A KINAYNOZ

Mnv armmoouvappoAoyeite TIG BaABideg atmoaTpdyyiong
Tou doxeiou 1 TN BaABida aopaAeiag pe aépa oTo doxEio
Tou aépa. ATTeEAeUBEPWOTE TOV aépa aTTd TO BOXEIO aépa.
Av Bev atrooUUTTIECETE TO Doxeio aépa Ba uTTopouce
va TTPoKANBei €kpnén rf/Kal coBapog  TTPOCWTTIKOG
TPAUPATIOUOG.

A MNPOEIAOMNOIHZH

QopdTe TTEVTA TIPOOTOTEUTIKE HOTIV HE  TIAdIVEG
aoTideg. H pn tpnon Tng oloTaong autAg PTTopEi va
TIPOKAAEOEI TNV TIPOROAR EEVV CWHATWY OTa PATIO GOG
eTMIPEPOVTAG TOBAPEG OPOOAIKES BAGREG.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoiyotroieite dAAa avTaAAGKTIKG A eCapTApaTa
€KTOG aTO aUTd TIOU OUVIOTG O KOTAOKEUAOTAG
yla 10 gpyaAgio autd. H xprAon Hn OUVIOTWHEVWV
QAVTOANOKTIKWY 1] €€aPTNUATWY MTTOPEI VO ETTIPEPE!
Kivuvo cofapou TpaupaTIoHOU.

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv ouvdéete epyaAeia OTO avoIXTO AKPO TOU CWARvVa
pEéXPI va ohokAnpwOEei n évapén.

A NPOEIAOMOIHZH

Agaipeite TTAvTa TNV YTTaTAPia aTré TO £PpYAAEio oag 6Tav
OUVOPHOAOY € iTE EEAPTAPATA , KAVETE TIPOCAPHOYEG, TO
kaBapilete 1 dev TO XPNOIMOTIOIEITE. AQAIPWVTAG TNV
pTTaTapia atro@eUyETE TNV TUXAIQ évapgn TTOU UTTOpPEi va
TIpoKaAéoel coapd TpaupaTioud.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv XpnGOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV OE XWPO PE OKOVN 1) AAAN
HOAuvon. H xprion Tou AEPOCUMTTIECTH O€ QUTOV Tov
TUTTO TTEPIBAAAOVTOG PTTOPE] VO TTPOKAAECEN {NuIG OTOV
QAEPOCUNTTIEDTH.

PUBpIoN TNng TTigong aépa
BAémre oeAida 197.

-

w N

&

BeBaiwbeite 6T 0 dlakOTTING  evepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal atn 8éon ANENEPIO (O)
Kl N pTratapia €Xel apaipeDei.

ZUVOEDTE TNV PTTATAPIA LUE TO TTPOIOV.

MaTtAoTe To SI0KAOTITN EvEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG
otn 6éon ENEPTO (1).

TpaBngte Tov TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN TOU PUBMIOTH
TTEONG TTPOG Ta £EW YIa va JIEUKOAUVETE TNV pUBUIoN.
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. ZTpéyTe TO OIOKOTITN Tou pPuUBUIOTH TriEong oTnNv
emBupunt Béon. lupifovtag 1o kouuTri 8egIGOTPOPA,
augdvetar n Tieon aépa otnv €§odo. [upidovrag
apIoTEPOCTPOPA, PEIWVETAI N TTiECN aépa oTnv ££odo.
Matiote 10 BIAKOTITN TOou PUBUIOTA TriEONg yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TNV PUBUICN.

Tnpwvtag OAeg TG TIPOQUAEEIG ao@aleiag oTO
€YXEIPIOIO aUTO Kal TIG 0dnyieg TOU KATOOKEUAOTH OTO
eyXeIPIOIO TOu epyaleiou aépa, PTTOpeiTe TTAéOV va
TIPOXWPNOETE OTN XPrON Tou epyaAgiou TTou AgIToupyei
He agpa.

A MNPOEIAOMNOIHZH

Ta epyoAcia TTOU AciToupyoUv pe Qépa PTTOPEI va
xpeiddovTal peyaAlTepn katavdAwon agpa amd auThv
TToU €ival o€ B€on va TTapéxel auTdG O AEPOCUUTTIECTAG.
EAéyxeTe 1O €pyaAeio pn autdpaTta yia va ommo@UyETe
{nui€G o€ auTod i TPAUPATIOHOUG.

7

©

. EAéy&Te TNV TTOGOTNTA PONG B€PA PE TO KOUMTTT pUBHIONG
TTEONG. AV OTPEWETE TOV TTEPIOTPOPIKO BIOKOTITN TEPUA
aploTePd Ba oTaPATACE! EVIEAWG N pory aépa.
THMEIQXH XpnoiyoTtroieite Tdvra Tnv  €AdxIoTn
Tiean TToU aTaITeiTal yia TvE @apuoyn oag. H xprion
uYNAGTEPNG TTIEONG OTTO AUTAY TTOU ATTAITEITAI, TIPOKOAET
eKKEVWON TNG Begapevig ammd Tov agpa ypnyopoTepa
Kal KGVEl TNV JOVAda va eKTEAEI TUXVOTEPOUG KUKAOUG.
Mo va aTTEvEPYOTTOINOETE TOV OEPOCUMTTIEDTH, TTATACTE
TO OIOKOTITN €VEPYOTTOINONG/ OTTEVEPYOTTOINONG OTN
6¢on ANENEPTO (O).

THMEIQZH Otav o oupTrieoTrg BpiokeTal otn 6€an ON
(), 0 0EPOCUNTTIEGTAG EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA OTAV N
KaBopiopévn Tieon aépa oTo Soxeio aépa TTEPTEI KATW
até 1o Tpokabopiopévo Opio Trieong. Emiong kAeivel
Kol TTaAI 6Tav eTITEUXOEN N €mMOUPNTA TTieon.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv uTrepBaivete TTOTE TNV OVOMOOCTIKA TIUR TTiEoNG
TOU €pyaAgiou TTOU AEITOUPYEl PE PO TTOU OUVIOTA
0 KaTOOKEUaoTrG. OTav  XPNOIYOTIOIEITE QUTOV  TOV
OEPOCUNTTIEDTH WG TPOUTIA, TTAvTa TNPEiTe TIG 0dnyieg
HEYIOTNG BIOYKWONG TToU dNAWVEI O KATAOKEUAOTAG TOU
QAVTIKEIUEVOU TTOU POUCKWVETE.

A NPOEIAOMNOIHZH

Mdévta BeBaibvesTe O6TI 0 BIAKOTITNG €vepyoTToinang/
armevepyotroinong otn B6éon ANENEPIO (O) kai o
HETPNTAG TriEonNg Tou puBuIoTr Oegixvel pNdév TIpIvV
aAANGEeTE epyaAeia aépa 1) ATTOOUVOEDETE TOV EUKAUTITO
owAfva amé Tnv £¢odo aépa. AIAQOPETIKA UTTOPEi va
TTPOKANBEi coBapdg TPAUUATIOHOG.

9

. Otav TeAeiwoeTe, TTAVTA ATrooTPAyYiCeTE TO dOXEIO KAl
agaipeite TNV pTatapia. Moté pnv a@rivete 10 TTPOIdV
va AeIToupyei f va pével ouvOEDEPEVO OTNV PTTaTapia.

ANOZTPAITIZH TOY AOXEIOY AEPA
BAémre oghida 198.

r

10 VO oTTOTPEWETE DIGBPWAN TOU SOXEIOU Kal VO KPOATHTETE

TNV uypacia pakpid atrd 1o doxeio aépa, To doxeio aépa Tou
OEPOCUNTTIEDTH Ba TIPETTEI VO OTTOOTPAYYICETOI KABNPEPIVA.

lNa va atrooTpayyioeTe To Soxeio aépa:

1.

w N

BeBaiwbeite 6T 0  BIOKOTITNG  €vepyoTroinong/
armrevepyotroinang Bpioketal otn Béon ANENEPTO (O).
AgaipéaTe T pTTaTapia.

TpaBn&te Tov dakTUAIO TNG BaABidag ekTOVWONG TTiEONG
MEXPI O HETPNTAG TTiEONG TOU DoXEiou va Beixvel AiydTEPO
até 1,4 bar (20 PSI).

ATreAeuBepWOTE TOV BAKTUAIO.

2TpEWTE TOV HOXAO TNG BaABidag atroaTpdyyiong TTPog
TO OPIOTEPA YIA VO ATTOOTPAYYIOETE TNV UYPaATia.
THMEIQZH Ta e€idpwpata amoteAoUV putravTikd UAIKO
Kal Ba TTPETTEl va OTTOPPITITOVTal CUPPWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KaVoVIouOoUG.

ZTpéyTe Tov HJoXAG TNG BaABidag amooTpdyyiong TTPog
Ta OegId yia va kAgioeTe Tn BaABida atrooTpdyyiong.

KOYMMI ENANA®OPAZ

Otav 10 pelpa TTOU  TPOPOJOTEN

TOV KIVNTAPA TOU

QEPOCUNTTIEOTH uTTEPBaivEl TNV kaBopiopévn povada, o
QEPOCUNTTIECTAG KAgivEl auTdpaTa.

o eTTavVa@opd TOU OEPOCUUTTIECTR:

ook wWN =

A@aipéoTe TN pTIaTApPIaL.

ATTEVEPYOTTOINTTE TO £PYOAEIO.

MepipéveTe Tpia AETITA va KPUWOEN O KIVATAPAG.
MaTAOTE TO KOUWTTI ETTAVEKKIVNONG.

ZUVOEDTE TNV PTTOTAPIA UE TO TTPOIOV.
EvepyotroijoTe 1o epyaleio.

AAAATH TOY ZYNAEZMOY
BAémre aghAida 199.

1.
2.
3. TpaPngre Tov dakTUAIO TNG BaABidag ekTOVWONG TTiEONG

BeBaiwbeite 6T 0  BIaKOTIING  €vepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn Béan ANENEPTO (O).
AgaipéaTe T pTTaTapia.

MEXPI O HETPNTAG TTIEONG TOU DoxEiou va Beixvel AiydTeEPO
até 1,4 bar (20 PSI).

ATreAeuBePWOTE TOV SAKTUAIO.

XPNOIOTTOIWVTOG KAEIDI, XOAAPWOTE KAl OPAIPETTE TOV
oUVOETHO OTPEPOVTAG TTPOG T APIOTEPG.
XpNOIOTIOIWVTOG KAEIDI, TOTTOBETAOTE VEO OUVOEOHO
Kol o@igTe OECI60TPOPA.

META®OPA KAI ANOOHKEYZH

BAérre aeAida 200 - 201.

1.

2.
3.

@»

BeBaiwbeite 611 0 dlakOTING  evepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn 8éon ANENEPIO (O).
AQaIpEOTE TN pTTOTAPIA.

AEITOUPYAOTE TO €PYOAEio QPO yIO VO EKTOVWOETE
TNV Tieon aépa OToV €UKAUTITO OWARVA, Kal KOTOTTIV
agaIpEéoTeE TOV OWARVa aépa Kal To egpyoAeio aépa.
ATreAeuBepwaoTe Tov aépa TpapwvTag Tnv BaABida
EKTOVWONG TTiEONG.

ATmooTpayyiote To  vepd amd TO OOoxeio  OTTWG
TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA "ATTOOTPAYYIOT TOU doxEiou
agpa.

KaBapioTe 1o TTpoidv pe éva aTeyvo Tavi.

TuAi§Te Tov owAfva aépa yUpw atréd Toug Ppaxioveg
TUNIENG TOU EUKAUTITOU GWARva.
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. MeTagépete 1O TTPOIGV aTTd TN AaPr HETAPOPAG.
. ATTOBNKEUETE TOV OEPOCUPTTIEDTH] OTNV KAVOVIKH B€on
AeiToupyiag o€ oTeYVO Kal TIPOCTATEUUEVO PEPOG.

A NMPOEIAOMNOIHZH

To vepd CUPTTUKVWVETAlI WG Uypaoia ato doxeio Tou
QEPOCUNTTIETTH OTAV O CUPTTIEGTAG AeiToupyei. Nepd TTou
pével oTo BoxEio UTTOPET va EAATTWOEN TNV OTIBaPOTNTA
Tou doxeiou kal va TrpokaAéoel didBpwan, augdvovtag
TOV Kivduvo Bpadaong Tou doxeiou.

A NMPOEIAOMNOIHZH

MdvTa amoouvdéeTe TOV CwARvVa aépa atrd Ta epyaAeia
oTTOoTEdATTOTE BEV XpPnoIyoTIoiEiTal 1} oTn dIdPKEId TOU
oépPig. XTn didpkela TNG OUVTAPNONG, €va epyaAeio
ouvdedEPEVO OTOV CWARVA aépa PTTOPET Va AEITOUPYROEl
KOTd  AdBog, TTpokoAwvTag coBapd  TTPOCWTTIKO
TPAUMATIOHO!

A NPOEIAOMNOIHZH

Av dev a@aip€oETe TNV PTTOTAPIC OTTO TOV AEPOCUNTTIEGTH
TPV TNV OTTOBrKEUON, MTTOPEI O OUMTTIECTAG va
AEITOUPYET  OUVEXWG, TTPOKAAWVTAG UTTEPBEPPAvON,
{nuId oTOV CUUTTIESTH Kal TBavov TTupkKayid.

ZYNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

1

ATtropuyeTe TN xprion SIGAUTWV KOTA Tov KaBapIouo
TAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TTEPIOCoOTEPA TTAACTIKA
eival eTPPeTT o€ PBOPEG aTrd Toug dIdPopous TUTTOUG
S1o0AUTWY TTOoU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KaTaoTpa@ouv atrod Tn Xpron Toug. XpnolUoTioIoTe
éva kaBapod Tavi yia va agaipéceTe Bpwpid, okovn,
AadIa, ypAaoo K.ATT.

2 Kapio TTEPITITWON WNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon 1o TETPEAQIO, EAala TTOU
OI1EI0000UV KATT. va épxovTal O€ €TTaQn HPE TTAACTIKA
THAMATA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG HTTOPOUV VO TTPOEEVATOUV NnpId, Va HEILTOUV I
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

Mavra eKTOVWVETE OAn TNV TTECN, AQAIPEITE TNV
pTTaTapia, Kol a@rVeTE TO TTPOIOV VA KPUWOEI APKETA
WOTE va PTTOPEITE VO TO OKOUUTTNOETE TIPIV TO
KOBApIopa 1 OTav EKTEAEITE ETTIOKEUEG TOU TTPOIOVTOG.

Mnv TPOTTOTIOINCETE TO TTPOIOV UE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO
1 XPNOIMOTIOINCOETE AEETOUGP TTOU JEV EivVal EYKEKPINEVA
a1 TOV KATaOKEUaOoTH. H ao@dAEia 00G Kal N GOPAAEIa
TWV GAAWV PTTOPEl va UTTOROBUIOTEI.

Mnv xpnoigotroieite  To  TIPOIGV €AV UTTAPXOUV
OIOKOTITEG, TIPOPUACKTAPES ] AAAEG AeIToupyieg TTou Bev
AeiTtoupyouv 6TTwg Ba €mrpette. EmoTpéyTe TO Ot éva
€€OUCI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV YIO ETTAYYEAUATIKN
€TTIOKEUN 1} pUBUION.

Mdvrote va Befaidvedte OTI OI PTTOTAPIEG EXOUV
apaipedei atrd 1o epyaAeio TTpIvV eKTEAEGTOUV puBioEIg,
NiTTavan r) ouvTrpnon Tou epyaAeiou.
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Mpiv kol PeTd amd KdBe Xxprion, eAéy&re TO TTPOIGV
yia {nuiEg i XoAaopéva pépn. AlATnPAOTE TO TTPOIOV
oe GpIOTN KOTAOTOON A£IToupyiag PE TNV AUECN
avTIKatdoTaon £6apTNUATWY ME  QVTOAAGKTIKG
EYKEKPIYEVA aTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

A MPOEIAOMNOIHZH

MNa peyaAltepn  ao@dAeia  kal
ol €TMIOKeUEg TIpéTTel va  dieEGyovral
€€ouaIodoTNPEVO KEVTPO OEPRIG.

aglomaria,
amo

OAeg
éva

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE WG aTroppippaTa. Ma TV TTpooTaacia
Tou TIEPIBAAOVTOG, TIpETTEl v yiveTa |
SiaAoyry Tou epyaAeiou, Twv €EaPTNUATWY
Kal TWV CUCKEUQTIWY TOU.

z

ZYMBOAA £TO MPOION

MpoeidoTroinan ac@aAegiag

MapakahoUpe  diaBdoTte  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO UNYAVNHA.

Juppépowaon CE

EurAsian ofjua moTtotnTag

@EMNDP

Oukpavikd GAPA CUPPOPPWONG
001

2TIG EPYOOIEG MHE TN pNxavy @opdre
TIGVTOTE TIPOCTATEUTIKG YUQAIG.

DopdTe WTOAOTTIOEG.

MNa eowTepIkA Xpron

Zuvayepuoég  uypnAg  katdotaong.  Na
unv exTiBeTan oe Bpoxry PuldooeTte oe
EOWTEPIKO XWPO.

L@@

Kivduvog avamvorig. O aépag  TTou
AapBaverai armeubeiag amo Tov
agPOoUNTTIEDTH) Oev Ba TTPETTEl TTOTE va
XPNOIUOTIOIEITAI YIa VO TTAPEXEI aépa yia
Xpron amoé avepwtro.

v




®

Kivduvog ékpnéng. Mnv TmpooappodeTe TO
puBUIOTH pE TPOTTO WOTE VA TTPOKUTITEI
Tieon €§6dou  peyaAlTEPn amd TNV
= JéyioTn TTiEON TTOU €MONMAIVETaAl yia TO
TTpoodpTNUa. Mnv  XPnOIYOTIOIEITE  HE
Tieon dvw Twv 10 bar.

AUTOG O CUUTTIEGTAG UTTOPEI v EEKIVADEI
XWwpig TTpoeidotroinon.

Kivduvog @wrtidg i ékpnéng. O xwpog
WekaopoU TTPETTEl va €Xel KaAO e€agpioud.
Mnv kamvifete evw) WEKAETE Kal PNV
WekaleTe OTTOU  UTTAPXOUV  OTTIVEAPES
N @AOYeG. AIOTNPEITE TOUG OUUTTIEOTEG
600 YyiveTal TTIO PAKPIG aTTO TNV TTEPIOXNA
wekaopoU. AlaTnpeitTe  TOV  GUUTTIESTA
oe amoéaTaon TouAdxiotov 10 m pakpid
ammd TNV TEPIOXH) WEKATHOU Kal OAEG TIG
EKPNKTIKEG AVOBUNIAOEIG.

> B AN

PuBuigdpevn mieon

‘-' Mieon doxeiou

Ta NAEKTPIKA TTPOIOGVTA TTPOG aTTOPPIYN
dev Ba TpéTEl va aTroppiTrTovTal  padi
ME Ta oOIKIoOKA atréBAnTa. MapakaAoUpe
AVAKUKAWOTE [epa(e]V] UTTApXOUV ol
avTiIOTOIXEG eyKaTAOTAOEIG. MIAAOTE PE TIG
TOTTIKEG APXEG N TOV TTWANTH yia va 00g
EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TA TTPOYPAUUOTA
avOKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

AvTaAakTIKA Kal e€apThpaTta TTwAouvTal
XwpIoTd

m Znueiwon

A MpogidotToinon

O1  akOAouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEEEIG KOl €VVOIEG
TpoopifovTal va egnyfoouv Ta emmieda KivoUvVOU TTou
ouvdéovTal JE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTrodelkvUEl JIa TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTTOIq,
av dev amogeuxBei, Ba odnyrnoel oe Bdavato 1} coBapd
TPOUMATIOUO.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTmrodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KOTAOTAON, N OTToid,
av dev amopeuxBei, Ba odnynoel oe Bdvato r} coBapd
TPOUMOTIOHO.

/\ NPOZOXH

YTrodelkvUel pia duvnTiKd TTIKiVOUVN KATdoTOoN, N OTIoiq,
av Oev amo@euxBei, evdéxeTal va odnynaoel oe eAaepu N
HETPIO TPAUNATIONO.

NMPOZOXH

(Xwpig  mpoeidotroiNTikdé  cUpBoAo) Emonuaivel
KATGOTAGCT TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI UNIKEG {NMIEG.

dia
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(EN) TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSE

PROBLEM

Compressor will not run

Motor hums but cannot run
or runs slowly

Internal overload switch trips
repeatedly

Air tank pressure drops
when compressor shuts off

Excessive moisture in
discharge air

Compressor runs
continuously

Air output lower than normal

1.
2.
3. Tank is full of air

=

-

=

-

Battery pack is not charged
Bad pressure switch

Internal overload switch is tripped

Shorted or open motor winding
Defective check valve or unloader

Lack of proper ventilation / room
temperature too high
Electrical overload

Loose connections (fittings, tubing,
etc.)
Loose drain valve / open drain valve

Check valve leaking

Excessive water in air tank
High humidity

Defective pressure switch
Excessive air usage

Piston rings are worn

Broken inlet valves
Connections leaking

SOLUTION

1.
2.
3.

=

Recharge the battery pack.

Take product to service centre.
Compressor will turn on when tank
pressure drops to cut-in pressure.
Turn off product and allow it to cool;
remove and reinstall battery packs.

Take product to service centre.
Take product to service centre.

Move product to well ventilated area.

Turn off product and allow to cool;
remove and reinstall battery pack.

Check all connections with soap and
water solution and tighten.

Tighten drain valve / close drain
valve.

Take product to service centre.

A DANGER

Do not disassemble check valve, tank
drain valve or safety relief valve with
air in tank. Release the air from the air
tank.

-

N

-

Drain the air tank.
Move to area of less humidity; use air
line filter.

Take product to service centre.
Decrease air usage; compressor not
large enough for tool’s requirement.
Replace piston rings; call customer
service for assistance.

Take product to service centre
Tighten connections.



(FR) GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Le moteur bourdonne mais
ne tourne pas ou tourne
lentement.

L'interrupteur de surcharge
interne s'enclenche de
maniére répétée.

La pression du réservoir d'air
chute quand le compresseur
s'arréte.

Humidité excessive de l'air
évacué.

Le compresseur fonctionne
sans arrét.

Flux d'air en sortie inférieur a
la normale.

Cause possible

1.
2.

3.

-

La batterie est déchargée.
Interrupteur de pression défaillant.

Le réservoir est plein d'air.

L'interrupteur de surcharge interne
s'est déclenché.

Enroulement moteur ouvert ou en
court circuit.

Clapet ou soupape de décharge
défectueux.

Ventilation non adéquate/température
de la piéce trop élevée.

Surcharge électrique.

Mauvaises connexions (raccords,
tuyauterie, etc.)
Robinet de purge desserré/ouvert.

Vérifiez les éventuelles fuites de
soupape.

Humidité excessive dans le réservoir.
Humidité importante.

Pressostat défectueux.

Utilisation excessive de l'air.

Les segments de piston sont usés.

Soupapes d'admission cassées.

Fuites aux raccords.

Solution

1. Recharger le bloc-batteries.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

3. Le compresseur démarre quand la
pression du réservoir descend a la
pression d'amorcage.

4. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez les
blocs-batteries.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

1. Déplacez le produit dans un endroit
bien ventilé.

2. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez le bloc-
batteries.

1. Vérifiez tous les raccords a l'aide
d'eau savonneuse et serrez.

2. Serrez le robinet de purge/fermez le
robinet de purge.

3. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

A DANGER
Ne pas démonter les soupapes
de vérification, d'évacuation du
réservoir ou la soupape de sécurité
avec de l'air dans le réservoir.
Laisser échapper l'air du réservoir
d'air.

1. Vidangez le réservoir d'air

2. Déplacez-vous vers un endroit moins
humide; utilisez un filtre a d'air.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Diminuez I'utilisation de I'air ; le
compresseur n'est pas assez
puissant pour les besoins de l'outil.

3. Remplacez les segments; appelez
le service clientéle pour obtenir de
l'aide.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Serrez les raccords.
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(DE) FEHLERBEHEBUNG

Moglicher Grund

Problem

Der Druckluftkompressor
1auft nicht.

Motor brummt, aber lauft

nicht oder lauft nur langsam.

Der interne
Uberlastungsschalter wird
mehrfach ausgelost.

Der Druck im Lufttank
fallt, wenn sich der
Druckluftkompressor
ausschaltet.

UbermaRige Feuchtigkeit in
der Abluft.

Der Druckluftkompressor
lauft kontinuierlich.

Luftleistung niedriger als
normal.

1.
2.

3.

-

Akku ist nicht geladen.
Fehler beim Druckschalter.

Tank ist voll Luft.

Der interne Uberlastungsschalter
wurde ausgeldst.

Kurzgeschlossene oder offene
Motorwicklung.

Defektes Riickschlagventil oder
Entlastungsventil.

. Zu wenig Bellftung/Zimmertemperatur

zu hoch.

Elektrische Uberlastung.

Lockere Verbindungen (Beschlage,
Rohre usw.)

Lockeres Ablassventil/offenes
Ablassventil.

Uberpriifen Sie auf undichtes Ventil.

UberméRiges Wasser in dem Lufttank.
Hohe Feuchtigkeit.

Defekter Druckschalter.

UberméRiger Luftverbrauch.

Kolbenringe sind abgenutzt.

Beschadigte Einlassventile.

Verbindung ist undicht.

Losung

1.

N =

Laden Sie den Akku auf.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Der Druckluftkompressor schaltet
sich ein, wenn der Tankdruck auf den
Einschaltdruck fallt.

Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkiihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Bringen Sie das Gerat in einen gut
bellfteten Bereich.

Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkiihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Uberpriifen Sie alle Verbindungen mit
Seifenwasser und ziehen Sie sie fest.
Ziehen Sie das Ablassventil fest/
schlieBen Sie das Ablassventil.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

A GEFAHR
Demontieren Sie das Absperrventil,

die Ablassventile des Tanks
und das Sicherheitsventil nicht,
wahrend sich Luft im Tank befindet.
Lassen Sie die Luft aus dem Tank
ab.

Entleeren Sie den Lufttank.

Begeben Sie sich in einen weniger
feuchten Bereich; benutzen Sie einen
In-Line-Filter.

Bringen  Sie
Servicecenter.
Verringern Sie den Luftverbrauch; der
Druckluftkompressor ist nicht stark
genug fir die Anforderungen des
Werkzeugs.

Ersetzen Sie die Kolbenringe; ziehen
Sie den Kundendienst zu Rate.

das Gerdt zum

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Ziehen Sie die Verbindungen fest.
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(ES) RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

El compresor no funcionara.

El motor hace ruido pero
no funciona o funciona
lentamente.

El interruptor interno de
sobrecarga se activa de
forma repetida.

La presién del deposito de
aire desciende cuando el
compresor se apaga.

Humedad excesiva en el aire
de descarga.

El compresor funciona de
forma continuada.

Salida de aire inferior al nivel
normal.

Posible causa

1.
2.

3.

1.

La bateria no esta cargada.
Presostato defectuoso.

El depésito esta lleno de aire.

El interruptor interno de sobrecarga
se ha activado.

Devanado del motor abierto o
cortocircuitado.

Descargador o valvula de retencion
defectuosos.

Falta de ventilacion adecuada/
temperatura ambiente demasiado
alta.

Sobrecarga eléctrica.

Conexiones flojas (accesorios,
tuberia, etc.)

Valvula de drenaje suelta/valvula de
drenaje abierta.

Compruebe que la valvula no tenga
fugas.

Exceso de agua en el depésito de
aire.
Alta humedad.

Interruptor de presion defectuoso.
Uso excesivo de aire.

Los anillos de piston estan

desgastados.

Valvulas de entrada rotas.

Conexiones con fugas.

Solucion

1.
2.

3.

-

Recargue la bateria.

Lleve el producto al centro de
servicio.

El compresor se encendera cuando
la presién del deposito disminuya
hasta alcanzar la presién de corte.
Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar las
baterias.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Lleve el producto al centro de
servicio.

Desplace el producto hasta una zona
bien ventilada.

Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar la
bateria.

Limpie todas las conexiones con una
solucién de agua y jabon y apriételas.
Apriete la valvula de drenaje/cierre la
vélvula de drenaje.

Lleve el producto al centro de
servicio.

A PELIGRO

No desmonte la valvula de
retencién, la valvula de drenaje
del depdsito o la valvula de
descarga de seguridad con aire
en el deposito. Libere el aire del
deposito de aire.

Drene el depésito de aire.

Mueva la unidad a una zona de
menor humedad; utilice el filtro de
linea de aire.

Lleve el producto al centro de servicio.
Reduzca el consumo de aire; el
compresor no es lo suficientemente
grande para las necesidades de la
herramienta.

Reemplace los anillos del piston;
llame al servicio de atencién al cliente
para solicitar ayuda.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Apriete las conexiones.
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(IT) RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Il compressore non entrera
in funzione.

Il motore ronza ma non gira
oppure gira lentamente.

L'interruttore di sovraccarico

interno scatta ripetutamente.

La pressione del serbatoio
dell'aria cala quando il
compressore si spegne.

Umidita in eccesso nell'aria
in uscita.

Il compressore funziona
ininterrottamente.

Flusso dell'aria inferiore al
normale.

Posible causa

1.
2.

3.

La batteria non €& carica.
Interruttore di pressione guasto.

Il serbatoio & pieno d'aria.

L'interruttore di sovraccarico interno
€ azionato.

Cortocircuito o ingolfamento del
motore.

Valvola di controllo o dispositivo di
scarico difettoso.

Mancanza di ventilazione adeguata/
temperatura ambiente troppo alta.

Sovraccarico elettrico.

Collegamenti allentati (raccordi, tubi,
ecc.)

Valvola di scolo allentata/valvola di
scolo aperta

Cotrollare che non vi siano eventuali
perdite dalla valvola.

. Acqua in eccesso nel serbatoio

dell'aria.
Alta umidita.

Interruttore di pressione difettoso.

Utilizzo eccessivo dell'aria.

le guarnizioni dei pistoni sono
consumate.

Valvole di ingresso rotte.

| tubi perdono.

Solucién

1.
2.

3.

Ricaricare il pacco batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Il compressore si avviera quando la
pressione del serbatoio calera fino al
valore della pressione di inserimento.
Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare i
pacchi batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Spostare il prodotto in un'area ben
ventilata.

Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare il
pacco batterie.

Controllare tutte le connessioni con
una soluzione a base di acqua e
sapone e serrare.

Serrare la valvola di scolo/chiudere la
valvola di scolo.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

A PERICOLO
smontare la

Non valvola di
controllo, la valvola di scarico
del serbatoio oppure la valvola
di sicurezza quando e presente
dell'aria nel serbatoio. Rilasciare
laria presente nel serbatoio
dell'aria.

Far fuoriuscire |'aria dal serbatoio.
Spostare in una zona con meno
umidita; utilizzare il filtro dell'aria.

Portare |l centro di
assistenza.

Ridurre l'uso dell'aria; il compressore
non & grande abbastanza per i
requisiti dello strumento.

Sostuire gli anelli dei pistoni;
chiamare il servizio clienti per avere
assistenza.

prodotto al

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Serrare le connessioni.



(NL) PROBLEMEN OPLOSSEN

Oplossing

Probleem

De compressor zal niet
werken.

Motor ronkt maar kan niet
draaien of draait langzaam.

Interne
overbelastingsschakelaar
wordt herhaaldelijk
geactiveerd.

De druk in de luchttank daalt
wanneer de compressor
uitschakelt.

Teveel vocht in uitlaatlucht.

De compressor werkt
continu.

Luchtoutput lager dan
normaal.

Mogelijke oorzaak

1.
2.

3.

1.

Batterij is niet opgeladen.
Slechte drukschakelaar.

Tank is vol met lucht.

Interne overbelastingsschakelaar is
geactiveerd.

Kortgesloten of open motor draaien.

Defect controleer de klep of losser.

Onvoldoende goed ventilatie/
kamertemperatuur is te hoog.

Elektrische overbelasting.

Losse verbindingen (fittingen,
bekabeling, etc.)

Losse aflaatklep/open aflaatklep.

Controleer of de klep lekt.

Teveel water in luchttank.
Hoge vochtigheid.

Defecte drukschakelaar.

Te hoog luchtgebruik.

Zuigerveren zijn versleten.

Gebroken inlaatkleppen.

Verbindingen lekken.

1.
2.

3.

Laad het batterijpak op.

Breng het product naar het
servicecentrum.

De compressor zal inschakelen
wanneer de tankdruk daalt tot de
inschakeldruk.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer
batterijpakken opnieuw.

Breng het product naar het
servicecentrum.
Breng het product naar het
servicecentrum.

Breng het product over naar een
goed geventileerde zone.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer het
batterijpak opnieuw.

Controleer alle verbindingen met een
zeep en water oplossing en maak
vast.

Maak de aflaatklep vast/sluit
aflaatklep.

Breng het product naar het
servicecentrum.

A GEVAAR

Demonteer de controleklep,
afvoerklep of veiligheidsklep van de
tank niet met lucht in de tank. Laat
de lucht uit de luchttank.

Tap de luchttank af.
Plaats op een minder vochtige plaats;
gebruik de luchtlijnfilter.

Breng  het naar het
servicecentrum.

Verminder het luchtgebruik, de
compressor is niet groot genoeg voor
de vereisten van het gereedschap.
Vervang de zuigerveren; bel de

klantendienst voor hulp.

product

Breng het product naar het
servicecentrum.
Maak de verbindingen vast.
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(PT) RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

O compressor ndo funciona.

O motor faz ruido mas
nao funciona ou funciona
lentamente.

O interruptor de
sobrecarga interno dispara
repetidamente.

A presséao no deposito
do ar cai ao desligar o
COMpressor.

Humidade em excesso no ar
de descarga.

O compressor funciona
continuamente.

Saida de ar mais fraca que
o normal.

Possivel causa

1.
2.

3.

A bateria ndo esta carregada.
Interruptor de pressao avariado.

O depésito esta cheio de ar.

O interruptor de sobrecarga interno
dispara.

Bobinagem do motor aberto ou em
curto-circuito.

Valvula de verificagdo ou
descarregador com defeito.

Falta de ventilagcdo adequada/
temperatura ambiente demasiado
alta.

Sobrecarga elétrica.

Ligagdes frouxas (acessorios,
tubagens, etc.)

Valvula de drenagem solta/valvula de
drenagem aberta.

Verifique se ha fugas nas valvulas.

Agua em excesso no tanque de ar.
Elevada humidade.

Interruptor de pressao com defeito.

Utilizagéo de ar em excesso.

Os anéis de pistédo estao
desgastados.

Valvulas de admissao avariadas.

Fuga nas ligacdes.

Solugao

1.

Recarregue a bateria.

2. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

O compressor nao liga quando a
presséo no deposito cair abaixo da
pressédo definida.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

Transporte o produto para um centro
de assisténcia.
Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

Desloque o produto para uma zona
bem ventilada.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

. Verifique todas as ligagdes com agua

e sabao e aperte.
Aperte a valvula de drenagem/feche
a vélvula de drenagem.

Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

A PERIGO

Ndo desmonte a vélvula de
retengdo, a valvula de drenagem
do depodsito ou a valvula de
descompressao de seguranca com
ar presente no depdsito. Liberte o
ar do depdsito de ar.

Drene o depdsito do ar.

Mova a unidade para uma zona de
menor humidade; utilize o filtro de
linha de ar.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

Reduza a utilizar de ar; o compressor
néo possui capacidade suficiente
para as necessidades da ferramenta.
Substitua os anéis do pistdo; chame
o servico de assisténcia ao cliente
para solicitar ajuda.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.
Aperte as ligacdes.
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(DA) FEJLFINDING

Problem

Kompressoren karer ikke.

Motor brummer, men vil
ikke starte eller kgrer kun
langsomt.

Den interne
overbelastningsafbryder

aktiveres gentagne gange.

Tryklufttrykket falder, nar
kompressoren slukker.

For meget fugt i den
leverede Iuft.

Kompressoren karer
kontinuerligt.

Lufteffekt lavere end
normalt.

Mulig arsal

1. Batteriet er ikke opladet.

2. Darlig trykkontakt.

3. Tank er fuld af luft.

4. Den interne overbelastningsafbryder
er udlgst.

1. Kortsluttet eller &ben motorvikling.

2. Defekt kontraventil eller aflader.

1. Mangel pa ordentlig ventilation/
rumtemperatur for hgj.

2. Elektrisk overbelastning.

1. Lese forbindelser (fittings,
rerledninger, osv.)

2. Lgs aftapningsventil/aben
aftapningsventil.
Kontrollér for ventilleekage.

1. For meget vand i lufttanken.

2. Hagj luftfugtighed.

1. Defekt pressostat.

2. For stort luftforbrug.

3. Stempelringe er slidte.

1. Defekte indgangsventiler.

2. Tilslutninger laekker.

Lasning

-

-

—

-

Genoplad batteripakken.

Bring produktet til et servicecenter.
Kompressoren teendes, nar
tanktrykket falder til starttrykket.
Sluk for produktet og lad det kgle af;
fiern og geninstallér batteripakker.

Bring produktet til et servicecenter.
Bring produktet til et servicecenter.

Flyt produktet til godt ventileret
omrade.

Sluk for produktet og lad det kele af;
fiern og geninstallér batteripakken.

Kontrollér alle tilslutninger med en
saebe- og vandoplgsning, og spaend
efter.

Fastspaend aftapningsventil/luk
aftapningsventil.

Bring produktet til et servicecenter.

Afmonter  ikke
tankens
sikkerhedsaflastningsventilen
med luft i tanken. Udled luften fra
lufttanken.

kontraventiltilen,
udlgbsvenventil  eller

Tom lufttanken
Flyt til et omrade med mindre
fugtighed; brug luftledningsfilter.

Bring produktet til et servicecenter.
Reducere Iuftforbruget; kompressor
er ikke stor nok til at opfylde
veerktajets krav.

Udskift stempelringe; tilkald
kundeservice for assistance.

Bring produktet til et servicecenter.
Fastspaend tilslutninger.
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(SV) FELSOKNING

Problem

Kompressorn startar inte.

Motorn later men kan inte
kora eller kors langsamt.

Intern 6verbelastningsbrytare
utléses om och om igen.

Lufttankens trycker sjunker
nar kompressorn stangs av.

For mycket fukt i den
utmatade luften.

Kompressorn kors
kontinuerligt.

Luftutblas ar lagre an
normalt.

Mojlig orsak

1.
2.
3.

-

-

-

Batteriet ar inte laddat.
Dalig tryckbrytare.
Tanken ar full med luft.

Intern dverbelastningsbrytare ar
utlost.

Kortsluten eller 6ppen motorlindning.

Defekt backventil eller utslappsventil.

For lite ventilation/rumstemperaturen
ar for hog.

Elektrisk dverbelastning.

Kopplingar ar I6sa (anslutningar, ror,
etc.)

L6s/6ppen draneringsventil.
Kontroller om ventiler lacker.

Foér mycket vatten i lufttanken.
Hog luftfuktighet.

Defekt tryckbrytare.
For stor luftanvandning.

Kolvringarna ar slitna.

Trasiga intagsventiler.
Kopplingarna lacker.

Losning

-

1. Aterladda batteripaketet.
2.
3

Ta produkten till ett servicecenter.
Kompressorn startar ar tanktrycket
sjunker till inskarningstrycket.
Stang av produkten och lat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketen.

Ta produkten till ett servicecenter.

2. Ta produkten till ett servicecenter.

N =

N =

Flytta produkten till en valventilerad
plats.

Sténg av produkten och Iat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketet.

Kontrollera tatheten hos alla
kopplingar med sapvatten och dra at.
Dra at/stéang dréneringsventil.

Ta produkten till ett servicecenter.

Montera
tankens
sakerhetsavlastningsventilen med
luft i lufttanken. Slapp ut luften i
lufttanken.

inte loss backventilen,
draneringsventil  eller

Tom lufttanken.
Flytta till ett omrade med lagre
luftfuktighet; anvand tryckluftsfilter.

Ta produkten till ett servicecenter.
Minska luftanvandningen,
kompressorn ar inte tillrackligt stor for
verktyget.

Byt ut kolvringar; ring kundtjanst for
assistans.

Ta produkten till ett servicecenter.
Dra at kopplingarna.
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(F1) VIANKORJAUS

Ongelma

Kompressori ei toimi.

Moottori hyrisee mutta ei kay
tai kay hitaasti.

Siséinen ylikuormituksen
kytkin laukeaa toistuvasti.

limasailién paine putoaa,
kun kompressori sammuu.

Liikaa kosteutta
poistoilmassa.

Kompressori kdy
keskeytyksetta.

Paineilman tuotto on
normaalia vahaisempi.

Mahdollinen syy

-

-

-

1. Akku ei ole latautunut.
2.
3

Viallinen painekytkin.
Sailié on téaynna iimaa.

Sisainen ylikuormituskytkin lauennut.

Oikosulussa oleva tai avoin moottorin
kaami.

Viallinen takaiskuventtiili tai purkain.
Puutteellinen tuuletus/huoneen
lampdtila lilan korkea.

Sahkoinen ylikuormitus.

Loysat litannat (liitokset, putket tms.)
Loysa tyhjennysventtiili/avoin

tyhjennysventtiili.
Tarkista, vuotaako venttiili.

Liikaa vetta iimasailidssa.
Suuri kosteus.

Viallinen painekytkin.
Liian suuri iimankulutus.

Mannanrenkaat ovat kuluneet.

Rikkoutuneet ottoventtiilit.
Liitokset vuotavat.

Ratkaisu

1. Lataa akkupakkaus uudelleen.

2. Vie laite huoltoon.

3. Kompressori kaynnistyy, kun
sailibpaine putoaa paineen
alentamiseksi.

4. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaukset ja asenna ne
uudelleen.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vie laite huoltoon.

1. Siirra laite hyvin ilmastoituun tilaan.

2. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaus ja asenna se
uudelleen.

1. Tarkista kaikki liitannat
saippuavedella ja kirista.

2. Kirista tyhjennysventtiili/sulje
tyhjennysventtiili.

3. Vie laite huoltoon.

Alda pura sulkuventtiilia, sailion
tyhjennysventtiilia tai varoventtiilia
silloin  kun sailiéssd on ilmaa.
Vapauta ilma sailiosta.

1. Tyhjenna ilmasailié.

2. Siirrd kuivempaan tilaan; kayta
ilmaletkun suodatinta.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vahenna ilman kaytt6a; kompressori
ei ole tarpeeksi suuri tyokalun
vaatimuksiin.

3. Vaihda mannénrenkaat; soita
asiakaspalveluun, jos tarvitset apua.

1. Vie laite huoltoon.

2. Kirista liitokset.



(NO) FEILS@KING

Mulig arsak

Problem

Kompressoren vil ikke
fungere.

Motoren durer men gar ikke

eller gar sakte.

Inter overbelastningsbryter
utlgses gjentatte ganger.

Lufttanktrykket faller nar
kompressoren slar seg av.

Overdreven mengde fukt i
luften som slippes ut.

Kompressoren kjgrer
kontinuerlig.

Luftutslipp mindre enn
normalt.

1.
2.
3.

-

=

-

Batteriet er ikke ladet.
Darlig trykkbryter.
Tanken er full av luft.

Intern overbelastningsbryter er utlgst.

Forkortet eller apen motorvikling.
Defekt kontrollventil eller temmeventil.

Mangel pa tilfredsstillende ventilasjon/
romtemperaturen er for hay.
Elektrisk overbelastning.

Lase tilkoblinger(beslagdeler, rar, etc.)
Las temmeventil/apen tammeventil.

Kontroller ventillekkasje.

Overdreven mengde vann i lufttanken.
Hay luftfuktighet.

Defekt trykkbryter.
Overdreven bruk av luft.

Stempelringen er slitt.

Jdelagt inntaksventil.
Tilkoblingslekkasjer.

Lasning

1.
2.
3

N =

-

Lad opp batteripakken.
Ta produktet til et servicesenter.
Kompressoren vil sla seg pa nar

tanktrykket faller til innkoblingstrykk.

Sla av produktet og la det kjgle
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakkene.

Ta produktet til et servicesenter.

. Ta produktet til et servicesenter.

Flytt produktet til et godt ventilert
omrade.

Sla av produktet og la det kjgle
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakken.

Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer
med sapevann og stram til.

Stram til temmeventil/steng
temmeventil.

Ta produktet til et servicesenter.

Ikke

demonter  kontrollventilen,
tanktemmeventilen eller
sikkerhetsavlastningsventilen
med Iuft pa tanken. Frigi luften fra
lufttanken.

Tom lufttanken.
Flytt til et sted med mindre
luftfuktighet; bruk luftslangefilter.

Ta produktet til et servicesenter.
Reduser luftbruk; kompressoren er
ikke stor nok til verktayets krav.
Erstatt stempelring; ring autorisert
servicesenter for assistanse.

Ta produktet til et servicesenter.

2. Stram til tilkoblingene.
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(RU) MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCTNIPABHOCTEWN

HeucnpaBHocTb

Komnpeccop He
3anyckaeTcs.

[Buratens ryauT, HO He
MOXET 3anyCTUTLCS UNn
paboTaeT MeaneHHo.

BHyTpeHHee pene
neperpysk1 NOCTOSIHHO
OTKIMoYaeTcs.

Mpw BbIKMIOYEHUN
KOMMpeccopa AaBneHue B
BO3AYLWHOM pe3epByape
nagaer.

M36biTok Bnarv B
BblJyBaeMOM BO3AyXe.

Komnpeccop HenpepbIiBHO
pa6oTaer.

KonuuyectBo nogaBaemoro

BO34yxXa MeHblLUe 06bIYHOrO.

Bo3moxHas npuynHa

1. AKKYMYnATOp paspsbkeH.
2. HewcnpaBHo pene aaBneHus.

3. PecuBep 3anonHeH BO3ayxoMm.

4. BHyTpeHHee pene neperpysku
OTKIIOYEHO.

1. 3amblkaHve unm paspbiB 06MOTKU
asurarensi.

2. HewvcnpaBHoOCTb 06paTHOro knanaHa
WU pasrpy304HOro yCTporcTBa.

1. HepoctatoyHasa BeHTUNAUUS/
CMULLKOM BblCOKasi TemnepaTtypa B
NOMELLEHNN.

2. OnekTpuyeckas neperpyaska.

1. OcnabneHvie coemHeHuit ((PUTUHIOB,
Tpy6OK 1 T.4.)

2. OcnabbTe/oTKpOViTE CMYCKHOM KnanaH.

3. I'Iposepre KnanaH Ha Hanun4ue Te4u.

-

M36bIToK BoAbI B pecuBepe.
2. Bblcokas BNaxHOCTb.

1. HewucnpaBHocTb pene gaBneHus.

2. YBenuyeHHoe notpebneHvie Bo3agyxa.

3. W3Hocunuch nopLuHeBble KonbLa.

1. BbINK U3 CTPOS BXOAHbIE KNanaHsbl.

2. WNmeetca Teub B COEANHEHUSX.

Cnoco6 ycTpaHeHusi

1. 3apsigute akkyMynsiTOPHbIiA Brok.

2. [octaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LieHTp.

3. Komnpeccop BkntounTcs nocne Toro,
Kak JaBneHue B pesepByape ynagert
[10 YPOBHS1 BKITHOYEHWSI.

4. BblkniounTe n3fenue n gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE U yCTaHOBUTE
aKKyMYNATOpHble 6roku Ha MecTo.

1. [ocTaBbTe U3genue B CEPBUCHbI
LieHTp.

2. [octaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LieHTp.

1. TlepemecTtute n3genme B XopoLLO
BEHTUNMPYEMOE MOMeLLEeHMe.

2. BblkniounTe nsgenvie n gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE U YCTaHOBUTE
aKKyMynsTOpHbIN 6rok Ha MecTo.

1. C nomoLLbto MbINbHOTO pacTeopa
NpoBepbLTEe BCE COEAVHEHNS U MpU
HeoBXoAMMOCTM 3aTSHUTE.

2. 3aTtsaHuTe/3aKpomnTe CrycKHoOW
KnanaH.

3. [ocTaBbTe usgenue B CEPBUCHBIN
LieHTp.

A OMACHO

3anpelyaetcs pasbupatb
3anopHbIN KnanaH, CNVBHOW
KnanaH pesepByapa nnm
npefoxpaHuTesibHbIN Knanas,
ecnu B BO3AYLWHOM pesepByape
Haxogutcs  Bo3gyx. Cnyctute
BO37yX "3 BO3/YLLUHOIo
pesepByapa.

-

OcyLunTe BO3AYLUHbIA pe3epByap.

2. TNepemecTute koMnpeccop Ha MeHee
BMaXHbIN y4aCTOK; UCMOMb3yNnTe
TNIMHENHBIV BO3AYLWHbIA (PUNBLTP.

1. [octaBbTe u3genue B CEPBUCHbIN
LEHTP.

2. YMeHblunTE 06BEM MOJayn BO3AyXa;
pa3Mep KOMMpeccop HegocTaTodeH
0N MHCTPYMEHTA.

3. 3ameHuTe nopLUHeBble KOnbLa;
obpatuTeck B cny0y paboTbl
C KNMeHTaMu ans nonyyeHus
KOHCYNbTaLMu.

1. [octaBbTe nsgenue B CEpBUCHbIN
LIEHTp.
2. 3aTsaHuTe coeauHeHus.
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(PL) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Sprezarka nie wigcza sie.

Silnik buczy ale nie
uruchamia sie lub pracuje
bardzo wolno.

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy uruchamia
sie wielokrotnie.

Cisnienie w zbiorniku
powietrza spada po
wytgczeniu sprezarki.

Nadmierny poziom wilgoci w
powietrzu wylotowym.

Sprezarka pracuje w sposob
ciggty.

Wydajnos$é powietrza ponizej
normy.

Prawdopodobna przyczyna

1.
2.

3.

1.

1.

1.

Akumulator nie jest natadowany.
Uszkodzony wytgcznik ci$nieniowy.

Zbiornik jest wypetniony powietrzem.

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy zostat aktywowany.

. Zwarcie lub przerwanie uzwojenia

silnika.

Uszkodzony zawor zwrotny lub
reduktor cisnienia.

Brak odpowiedniej wentylacji/
za wysoka temperatura w
pomieszczeniu.

Przecigzenie elektryczne.

Luzne potaczenia (mocowania,
przewody itp.)

Luzny zawor spustowy/otwarty zawor

spustowy.
Sprawdzi¢, czy zawor nie przecieka.

Nadmiar wody w zbiorniku z
powietrzem.
Wysoka wilgotnosé.

Uszkodzony wytacznik ci$nienia.

Nadmierne uzycie powietrza.

Zuzyte pierscienie ttoka.

Uszkodzone zawory wlotowe.

Potaczenia przeciekaja.

Rozwigzanie

1.

Natadowaé¢ akumulator.

2. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.

Sprezarka wiacza sig, gdy cisnienie
w zbiorniku spada do ci$nienia
granicznego.

Wytaczy¢ produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wlozyé
akumulator.

. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.
Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

Przenie$¢ produkt w dobrze
wentylowane miejsce.

Wytaczy¢ produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wiozyé
akumulator.

Sprawdzi¢ wszystkie potaczenia za
pomocag roztworu wody z mydtem i
dokrecic.

Dokreci¢ zawor spustowy/zamknaé
zawor spustowy.

Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie demontowaé zaworu
zwrotnego, zaworu spustowego
zbiornika ani zaworu

bezpieczenstwa, gdy w zbiorniku
znajduje sie powietrze. Wypuscic¢
powietrze ze zbiornika powietrza.

Oprozni¢ zbiornik powietrza.

Przenies$¢ do obszaru o mniejszej
wilgotnosci, uzyc filtra powietrza.

Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

Zmniejszy¢ zuzycie powietrza.
Wydajno$¢ sprezarki nie spetnia
wymagan narzedzia.

Wymieni¢ pierscienie ttoka;
skontaktowa¢ sig z dziatem pomocy
techniczne;j.

Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.
Dokreci¢ ztgczki.



(CS) RESENi PROBLEMU

Mozna pfi€ina

Problém

Kompresor nechce spustit
svUj chod.

Motor huéi, ale nemlze
bézet Ci bézi pomalu.

Opakované se aktivuje
vnitfni spinac pretizeni.

Pfi vypnuti kompresoru
dojde k poklesu tlaku
ve vzdusniku.

Nadmérna vihkost ve
vystupnim vzduchu.

Kompresor je nepretrzité
v chodu.

normalni.

1.

Baterie neni nabita.

2. Vadny tlakovy spinac.

@ N

-

N&drz je plna vzduchu.

Je aktivovan vnitfni spinac pretizeni.

. Zkratované ¢i rozpojené vinuti motoru.

Vadny kontrolni ventil &i pfepoustéc.

Nedostatecna ventilace/teplota
kompresoru je pfili§ vysoka.

Elektrické pretizeni

Uvolnéte spojeni (tvarovky, potrubi,
atd.)

Uvolnéte /oteviete vypoustéci ventil.
Provedte kontrolu t&snosti ventilu.

Nadbytek vody v nadrzi vzduchu.
Vysoka vihkost.

Vadny tlakovy spinac.
Nadmérné vyuzivani vzduchu.

Opotiebeni pistovych krouzku.

. ZniCeny vstupni ventily.

Spojeni netésni.

Reseni

1.
2.

3.

(S

Nabit baterii.

Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

Kompresor se zapina pfi poklesu
tlaku ve vzdu$niku na spodni
provozni tlak.

Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vloZte
baterii.

Vzit kompresor do servisniho
stfediska.
Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

Premistéte kompresor
do odvétravaného prostoru.

Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vloZte
baterii.

. Zkontrolujte vSechna spojeni

napénénym roztokem a utdhnéte.
Utahnéte/zaviete vypoustéci ventil.
Vzit kompresor do servisniho
strediska.

A NEBEZPECI
Nedemontujte

zpétny ventil,
ventil  odvodriovani  vzdu$niku
ani bezpecnostni ventil, pokud je
ve vzdusniku vzduch. Vypustte
ze vzdu$niku vzduch.

Provedte odvodnéni vzdusniku.
Presurite do oblasti s nizkou vihkosti;
pouzijte vzduchovy filtr.

Vzit  kompresor do
stfediska.

Snizte spotfebu vzduchu. Kompresor
nestaci spotfebé vzduchu naradim.
Vymeérite pistové krouzky; pro pomoc
zavolejte zakaznicky servis.

servisniho

. Vzit kompresor do servisniho

stfediska.
Utahnéte spojeni.
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(HU) HIBAELHARITAS

Probléma

A kompresszor nem
mikodik.

A motor bug, de nem forog
vagy lassan forog.

A belsé tulterhelésvédd
kapcsol6 tobbszor kiold.

A levegétartaly nyomasa
leesik, amikor a
kompresszor leall.

Tul sok nedvesség a kimend
leveg6ben.

A kompresszor folyamatosan

mkodik.

A légkimenet nyomasa
alacsonyabb a normalisnal.

Lehetséges ok

1.
2.
3.

Az akkumulator nincs feltoltve.
Rossz a nyomaskapcsolo.
A tartaly tele van levegével.

A belsé tulterhelésvédd kapcsold
kioldott.

Révidre van zarva a motor tekercse
vagy szakadas van benne.

Hibas visszacsapo6szelep vagy
nyomasszabalyozé.

Nem megfeleld a szelléztetés/a
helyiség hémérséklete tul magas.
Elektromos tulterhelés.

Laza csatlakozok (illesztések, csdvek
stb.)

Kilazult leeresztészelep/nyitott

leereszt6szelep.
Szivarog a visszacsapdszelep.

Tul sok a viz a levegétartalyban.
Nagy paratartalom.

Hibas nyomaskapcsolé.

. Tulzott nagy a levegéfelhasznalas.

A dugattyu gydri elhasznalddtak.

Meghibasodott bemeneti szelepek.
Szivarog valamelyik csatlakozas.

Megoldas

1. Toltse fel az akkumulatorcsomagot.
2.
3. Akompresszor bekapcsol, amikor

Vigye a terméket a szervizkzpontba.

a tartdly nyomasa a beavatkozasi
nyomas ala esik.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
lehiilni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagokat.

Vigye a terméket a szervizk6zpontba.

Vigye a terméket a szervizk6zpontba.

Vigye a terméket jol szell6z6
teriletre.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
lehiilni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagot.

Szappanos vizzel ellendrizzen
minden csatlakozast, és hizza meg
azokat.

Huzza meg a leeresztészelepet/zarja
el a leeresztészelepet.

Vigye a terméket a szervizkdzpontba.

Ne szedje szét a visszacsapd

szelepet, a tartalylrit§ szelepet
és a biztonsagi nyomascsokkentd
szelepet, amikor levegé van a
tartalyban. Eressze ki a levegét a
levegé6tartalybol.

Uritse ki a levegétartalyt.

. Vigye a kompresszort egy kevésbé

nedves terlletre; hasznaljon
légbemeneti sz(rét.

Vigye a terméket a szervizk6zpontba.
Csokkentse a leveg6hasznalatot;

a kompresszor nem elég nagy
teljesitmény( a szerszam
szlikségleteihez.

Cserélje ki a dugattyu gydrdit;
segitségért hivja a vevészolgalatot.

Vigye a terméket a szervizkdzpontba.
Huzza meg a csatlakozdkat.
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(RO) DEPANAREA

Problema

Compresorul nu va functiona

Motorul emite zgomot, dar
nu poate functiona sau
functioneaza incet.

Comutatorul de suprasarcina
interna se declanseaza in
mod repetat.

Presiunea din rezervorul
de aer scade atunci cand
compresorul este oprit.

Umiditate excesiva in aerul
evacuat.

Compresorul functioneaza
continuu.

Debitul de aer la iesire
este mai mic decat in mod
normal.

Cauza posibila

-

-

Acumulatorul este descarcat.
Comutare la presiune incorecta

Rezervorul este plin cu aer.

Comutatorul pentru suprasarcina
interna este declansat.

. Infasurare scurtcircuitatd sau

deschisa a motorului.
Supapa de retinere defecta sau
descarcator defect.

Lipsa de ventilatie corespunzatoare/
temperatura camerei prea mare.

Suprasarcina electrica

Conexiuni slabite (fitinguri, tuburi etc.)

Supapa de drenare slabitd/Supapa de
drenare deschisa.
Supapa de retinere prezinta scurgeri.

Apa n exces in rezervorul de aer.
Umiditate ridicata.

. Intrerupator pneumatic defect.

Utilizare excesiva de aer.

Segmentii pistoanelor sunt uzati.

Supape de admisie defecte.

Conexiunile nu sunt etanse.

Solutie

1. Reincarcati acumulatorul.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

3. Compresorul se va porni atunci cand
presiunea scade la valoarea de
pornire setata.

4. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

1. Duceti echipamentul intr-o zona bine
ventilata.

2. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Verificati toate conexiunile cu solutie
de apa si sapun si strangeti.

2. Strangeti supapa de drenare/inchideti
supapa de drenare.

3. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

A PERICOL
Nu dezasamblati supapa de
verificare, supapa de purjare a
rezervorului si nici supapa de
siguranta atunci cand este aer
in rezervor. Scoateti aerul din
rezervorul de aer.

1. Purjati rezervorul de aer.

2. Mutati intr-o zona cu umiditate mai
mica; utilizati filtrul conductei de aer.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Utilizati mai putin aer, compresorul
nu este suficient de mare pentru
necesarul uneltei dvs.

3. TInlocuiti segmentji pistoanelor;
contactati telefonic serviciul de
asistenta pentru clienti.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Strangeti conexiunile.
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(LV) PROBLEMU NOVERSANA

Problema

Kompresors nestrada.

Motors ric, bet nedarbojas
vai darbojas I€ni.

lek$&jais parslodzes slédzis
nostrada atkartoti.

Kad kompresors izslédzas,
spiediens gaisa tvertné krit.

Parak liels mitrums
izplUstoSaja gaisa.

Kompresors darbojas
nepartraukti.

Gaisa izstrade mazaka neka
parasti.

lespéjamais iemesls

1.
2.
3.

N

-

-

Akumulators nav uzladéts.
Bojats spiediena slédzis.
Tvertne ir pilna ar gaisu.

Nostradajis iek3€jais parslodzes
slédzis.

. Tsslégums vai partraukums motora

tinumos.
Bojats pretvarsts vai atslogo$anas
varsts.

Nepietieko$a ventilacija/telpas
temperatdra parak augsta.

Elektriska parslodze.

. Valigi savienojumi (armatara, caurules

u.c.)
Valigs noteces varsts/atvérts noteces

varsts.
Parbaudiet, vai varstam nav noplades.

Parak daudz tdens gaisa tvertné.
Liels mitrums.

Bojats spiedienrelejs.
Parak liels gaisa patérins.

Virzula gredzeni izdilusi.

Bojati iepludes varsti.
Savienojumiem ir stice.

Risinajums

1.
2.
3

N =

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Nogadajiet produktu servisa centra.
Kompresors neieslédzas, kad
tvertnes spiediens nokrit lidz
ieslégSanas spiedienam.

Izslédziet produktu, |aujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru blokus.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Parvietojiet produktu labi védinama
vieta.

Izslédziet produktu, laujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru bloku.

Parbaudiet visus savienojumus

ar ziepju un Gdens $kidumu un
pievelciet.

Pievelciet noteces varstu/aizveriet
noteces varstu.

Nogadajiet produktu servisa centra.

A BISTAMI
Neizjauciet kontrolvarstu, tvertnes

nolieSanas varstu vai droSibas
varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss.
Nolaidiet tvertnes gaisa spiedienu.

Noteciniet gaisa tvertni.
Parvietojiet uz vietu ar mazaku
mitrumu, izmantojiet gaisa vada filtru.

Nogadajiet produktu servisa centra.

. Samaziniet gaisa izmantoSanu.

Kompresors nav pietiekami liels
instrumenta prasibu nodroSinasanai.
Nomainiet virzula gredzenus, lidziet
palidzibu klientu dienesta.

Nogadajiet produktu servisa centra.
Pievelciet savienojumus.
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(LT) GEDIMU SALINIMAS

Gedimas

Kompresorius neveikia

Variklis 0Zia, bet nesisuka
arba sukasi létai.

Pakartotinai suveikia vidinés
perkrovos saugiklis.

Kompresoriui i$sijungus,
sumazeéja oro talpyklos
slégis.

Per didelis drégmeés kiekis
iSleidZiamame ore.

Kompresorius be perstojo
veikia.

Oro tiekimas mazesnis nei
iprasta.

Galima priezastis

1.

-

Nejkrautas akumuliatorius.
Sugedo slégio jungiklis.

Rezervuaras yra visiSkai pripildytas
oru.

Suveike vidinés perkrovos saugiklis.

UzZtrumpintos arba atviros variklio
apvijos.

Pazeistas atbulinis voZtuvas arba
iSkroviklis.

Nepakankama ventiliacija / patalpos
temperatdra yra per auksta.
Elektros perkrova.

. Atsilaisvine sujungimai (tvirtinimo

detalés, vamzdeliai ir t. t.)
Atsilaisvings nuleidimo voztuvas /

atidarytas nuleidimo voZtuvas.
Patikrinkite, ar voztuvai neleidzia.

Per didelis vandens kiekis rezervuare.
Auksta drégme.

Pazeistas slégio jungiklis.
Per didelis oro eikvojimas.

Stdmoklio Ziedai nusidévéje.

Sugede jleidimo voztuvai.

Sujungimo vietos pralaidZios.

Sprendimas

1. Jkraukite akumuliatoriy.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
prieziros centra.

3. Kompresorius jsijungs, kai talpyklos
slégis nukris iki jjungimui tinkamo
slégio.

4. 1$junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; iSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centrg.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centrg.

1. Perneskite jrenginj j gerai védinama
vieta.

2. I8junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; iSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Visus sujungimus patikrinkite
muiluotu vandeniu bei jei reikia,
priverzkite.

2. Priverzkite nuleidimo voZtuvg /
uzdarykite nuleidimo voztuva.

3. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centrg.

A PAVOJUS
Neardykite  kontrolinio  voZtuvo,
talpyklos iSleidimo sklendés arba
apsauginio slégio mazinimo
voztuvo, kai oro talpykloje yra oro.
ISleiskite org i$ oro talpyklos.

1. ISleiskite kondensatg i$ oro talpyklos.

2. Prietaisg perkelkite j vietg, kurioje
maziau drégmés; naudokite oro filtra.

1. Pristatykite jrenginj | techninés
priezidros centrg.

2. Sumazinkite oro sgnaudas; jrankiui
nepakanka kompresoriaus galios.

3. Pakeiskite stimoklio Ziedus;
dél pagalbos kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centrg.

2. Priverzkite sujungimus.
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(ET) VEAOTSING

liming

Kompressor ei todta.

Mootor undab, kuid ei péorle
vOi poorleb aeglaselt.

Sisemine Ulekoormusliliti

rakendub korduvalt.

Ohuballooni rdhk langeb, kui
kompressor valja lulitub.

Valjuvas 6hus on liigniiskus.

Kompressor to6tab pidevalt.

Ohutootlus on tavalisest
madalam.

Voimalik pohjus
1. Aku ei ole laetud.

2. Halb réhuldliti.
3. Paak on 6huga taidetud.

4. Sisemine Ulekoormusldiliti on
rakendunud.

1. Mootori mahis on ltihistunud voi
katkenud.

2. Reguleerklapp voi réhuvabasti on
rikkis.

1. Ruumis puudub piisav ventilatsioon

voi on ruumi temperatuur liiga kérge.

2. Elektriline Glekoormus.

1. Létvunud Ghendused (litmikud,
torustik jne)

2. Loédvendage dreenimiskraan/avage
dreenimiskraan.
3. Kontrollige, et klapp ei leki.

-

Ohupaagis on liigselt vett.
2. Ohu suur niiskusesisaldus.

-

Ro&hulliti on rikkis.
2. Ulemaarane 6hukulu.

3. Kolviréngad on kulunud.

-

Sisselaskeklapp on rikkis.
2. Liitmikud lekivad.

Lahendus

1.
2.
3

Laadige aku.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Kompressor lilitub sisse, kui paagi
rohk on langenud sissellilitusréhu
tasemele.

Lulitage toode vélja ja laske sel
jahtuda; eemaldage akud ja
paigaldage need uuesti.

. Viige toode teeninduskeskusesse.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Viige toode hea 6hutusega kohta.

Lulitage toode vélja ja laske
sel jahtuda; eemaldage aku ja
paigaldage see uuesti.

Kontrollige kéik litmikud tle
seebiveega ja tihendage need
vajaduse korral.

Keerake dreenimiskraan kinni/
sulgege dreenimiskraan.

Viige toode teeninduskeskusesse.

Arge eemaldage tagasilédgiklappi,

ballooni aravooluklappi ega
kaitseklappi, kui balloonis on dhku.
Laske balloonist 6hk valja.

Tuhjendage dhuballoon.
Paigutage kompressor madalama
niiskusega kohta; kasutage
Shutorustikul filtrit.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Vahendage 6hutarbimist; kompressor

ei ole tooriista vajadustele vastav.
Asendage kolvirdngad; p66rduge abi
saamiseks hooldustddkoja poole.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Pingutage liitmikud.
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(HR) RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Kompresor se ne moze
pokrenuti.

Motor bruji no ne moze
se pokrenuti ili se sporo
pokrece.

Ugradena sklopka za zastitu
od preopterecenja aktivira se
u viSe navrata.

Tlak u spremniku za zrak
pada kada se kompresor
iskljuci.

Prekomjerna vlaga u
ispuhnutom zraku.

Kompresor neprekidno radi.

Izlaz zraka maniji je od
normalnog.

Moguci uzrok

1.
2.
3.

-

—

-

Baterija nije napunjena.
Tla¢na sklopka je neispravna.
Spremnik je pun zraka.

Aktivirala se ugradena sklopka za
zastitu od preopterecenja.

Kratki spoj ili su otvoreni namotaji
motora.
Zaporni ili odusni ventil je u kvaru.

Manjak pravilne ventilacije/
temperatura sobe je previsoka.
Elektri¢no preopterecenje.

Labavi spojevi (prikljucci, cijevi itd.)
Labav ispusni ventil/otvoren ispusni

ventil.
Provjerite na propustanje ventila.

Prekomjerna voda u spremniku.
Visoka vlaznost.

Prekidac tlaka je u kvaru.
Prekomjerno koristenje zraka.

Prsteni klipa su istroeni.

Polomljeni ulazni ventili.
Curenje spojeva.

Rjesenje

1.
2.
3

N =

Napunite bateriju.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Kompresor ¢e se ukljuciti kada se tlak
u spremniku spusti na uklopni tlak.
Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
baterije.

. Odnesite proizvod u servisni centar.

Odnesite proizvod u servisni centar.

Premijestite proizvod u dobro
ventilirano podrucje.

Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
bateriju.

Provijerite sve prikljucke sa
sapunicom i pritegnite.

Pritegnite ispusni ventil/zatvorite
ispusni ventil.

Odnesite proizvod u servisni centar.

A OPASNOST

Ne rastavljajte nepovratni ventil,
ventil za praznjenje spremnika
ni sigurnosni ventil dok se u
spremniku nalazi zrak. Ispustite
zrak iz spremnika za zrak.

Ispraznite spremnik za zrak.
Pomaknite na podrucje s manje
vlaznosti; koristite zraéni filtar.

Odnesite proizvod u servisni centar.

. Smanijite potro$nju zraka; kompresor

nije dovoljno velik za potrebe alata.
Zamijena prstenova klipa; za pomo¢
pozovite sluzbu za korisnike.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Pritegnite spojeve.
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(SL) ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Kompresor se ne zaZene.

Motor brni, ampak ne dela ali
dela pocasi.

Stikalo za notranjo
preobremenitev se nenehno
sproza.

Ob izklopu kompresorja tlak
v zraénem rezervoarju pade.

Prekomerna raven vlage v
izlo€enem zraku.

Kompresor nenehno deluje.

Tlak zraka iz kompresijske

postaje je nizji od
nastavljenega.

Mozni vzroki

1.
2.
3.

-

Baterija ni napolnjena.
Pokvarjeno tla¢no stikalo.
Rezervoar je poln zraka.

Sprozeno je stikalo za notranjo
preobremenitev.

. Skajsano ali vklopljeno navitje

motorja.

Pokvarjen kontrolni ventil ali sprostilo.

Slaba prezra¢enost/sobna
temperatura previsoka.

Elektri¢na preobremenitev.

Razrahljani prikljucki (pritrdilni spoji,
cevi, itd.)

Razrahljan odvodni ventil/odprt
odvodni ventil.

Preverite, ¢e ventil pusc¢a.

Prekomerna koli¢ina vode v zracnem
rezervoarju.
Visoka raven vlage.

Pokvarjeno tla¢no stikalo.
Prekomerna poraba zraka.

Batni obrog¢i so obrabljeni.

Pokvarjeni vstopni ventili.
Prikljucki pusc¢ajo.

Resitev

1.
2.
3

N =

Napolnite baterijski viozek.

Izdelek odnesite na servis.
Kompresor se vklopi, ko tlak v
rezervoarju pade na sprozilni tlak.
Izklopite izdelek in pocakajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijske viozke.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek premestite v dobro
prezraéevano obmocje.

Izklopite izdelek in pocakajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijski viozek.

Preverite vse priklju¢ke z milnico in
jih privijte.

Zategnite odvodni ventil/zaprite
odvodni ventil.

Izdelek odnesite na servis.

A NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne
razstavljajte kontrolnega ventila,
ventila za praznjenje rezervoarja
ali  varnostnega  sprostilnega
ventila. Izpustite zrak iz zraénega
rezervoarja.

Izpraznite zracni rezervoar.

Postavite napravo v prostor z manj
vlage; uporabite zraéni filter.

Izdelek odnesite na servis.

. ZmanijSajte porabo zraka; kompresor

ni dovolj zmogljiv za zahteve orodja.
Zamenjajte batne obroce; za pomo¢
lahko poklicete center za stike s
strankami.

Izdelek odnesite na servis.

. Zategnite prikljucke.



(SK) RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Kompresor sa nespusti. 1. Batéria nie je nabita. 1. Nabite akumulator.
2. Zly tlakovy spinac. 2. Vyrobok zaneste do servisu.
3. Zasobnik je plny vzduchu. 3. Kompresor sa zapne ked tlak v nadrzi
klesne, aby pokles zastavil.
4. Aktivoval sa interny spina¢ pri 4. Vypnite vyrobok a nechajte ho
pretazeni. vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.
Motor hugi, ale nespusti sa 1. Skratované alebo otvorené vinutie 1. Vyrobok zaneste do servisu.
alebo bezi pomaly. motora.
2. Chybna spatna klapka alebo 2. Vyrobok zaneste do servisu.
vykladag.
Opakovane sa aktivuje 1. Nedostato¢né vetranie/teplota 1. Vyrobok preneste na dobre vetrané
interny spinac pri pretazeni. miestnosti prili§ vysoka. miesto.
2. Elektrické pretazenie. 2. Vypnite vyrobok a nechajte ho

vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.

Ak sa kompresor vypne, tlak 1. Uvolnené spoje (armatury, rarky a 1. Skontrolujte vSetky spoje pomocou
v nadrzi poklesne. pod.) roztoku mydla a vody a potom
utiahnite.
2. Uvolneny vypustaci ventil/otvoreny 2. Utiahnite vypustaci ventil/zatvorte
vypustaci ventil. vypustaci ventil.
3. Presakovanie spatnej klapky. 3. Vyrobok zaneste do servisu.

A NEBEZPECENSTVO

Nerozoberajte bezpecnostny
spatny ventil, vypustaci ventil
nadrze ani bezpec€nostny vypustaci
ventil, ak je v nadrzi vzduch. Z
nadrze na vzduch uvolnite vzduch.

Nadmerna vihkost vo 1. Nadmerné mnozstvo vody vo 1. Vypustte nadrz na vzduch.
vystupe vzduchu. zasobniku vzduchu.
2. Vysoka vihkost'. 2. Presurite na miesto s nizSou
vlhkostou a pouzite vzduchovy filter.
Kompresor nepretrzite bezi. 1. Chybny tlakovy spinac. 1. Vyrobok zaneste do servisu.
2. Nadmerné pouzitie vzduchu. 2. Znizte pouzivanie vzduchu;

kompresor nie je taky velky ako
vyzaduje naradie.

3. Krlzky valca su opotrebované. 3. Vymerite krazky valca, o pomoc
poZziadajte servis zakaznikom.

-
-

Vystup vzduchu je nizsi ako Poskodené uzavieracie ventily. Vyrobok zaneste do servisu.
normal. 2. Presakovanie spojov. 2. Utiahnite pripojenia.



(BG)

MpoGnem

KomnpecopbT HaAMa faa
cTapTupa.

[Buratenat nagasa Lwym,
HO He paboTu unu paéoTn
6aBHO.

BbTpewHuat
npeBkoYBaTen npu
npeToBapBaHe ce BKIoYBa
HSIKOJIKO MbTW

HansraHeTo Ha Bb3gyxa
B pesepBoapa naga

npwv U3kniovBaHe Ha
Komnpecopa.

[MpekaneHo MHoro Bnara B
N3MyckaHusi Bb3ayX.

KomnpecopbsT paboTu
HenpekbcHaTo.

M3xogHusaT 0e6uT Ha Bb3ayX
e no-crnab oT HopManHoTo.

TPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Bb3MoxHa npuyunHa

1.
2.

Batepusita He e 3apeneHa.
HenpasunHo nonoxexue Ha
npeBKIoYBaTenNs 3a HansraHe.
Pe3epBoapbT € NbeH C Bb3ayX.

3agencTBaH e BbTpeLUHUST
npeBKIoYBaTen Npy NpeToBapBaHe.

Kbco cbeanHeHve unu otkputa
HamoTKa Ha ABuraTensi.

[edexTeH knanaH 3a NnpoBepka unu
YCTPOWCTBO 3a pa3ToBapBaHe.

Hsima nogxogsia BeHTUnaums/
Temneparypara B NoMeLUEHNETO &
npekasneHo BUCOKa.
EnekTpuyecko npetosapsaHe.

Xnabasu Bpb3K/ (MPUHAANEXHOCTH,
TPBLOU 1 Ap.).

XnabaB/oTBOpEH KnanaH 3a
N3TOYBaHe.

MpoBepeTe ganu nva Tey Ha
KnanaHa.

MpekaneHo MHoro Bogda B pesepBoapa
3a Bb3AyX.
Bucoka BnaxHoCT.

[edekTeH npeBknioyBaTen 3a
HansiraHeTo.
MpekomepHO 13nonaeaHe Ha Bb3AyX.

MpbcTeHnTe Ha ByTanoTo 3a
N3HOCEHMW.

CuyneHun BXoAsALLM KnanaHu

Vma Te4yoBe Ha Bpb3KUTE.

PeweHune

1.

3apepete 6atepusTa.

3aHeceTe npoayKkTa B CepBU3eH
LIeHTBP.

Komnpecop®bT Lie ce BKMoYU, Korato
pe3epBoapbT B HansraHeTo nagHe
nop onpeaeneHara rpaHuua.
W3knioueTe npoaykTa u usdakanTte
[la U3CTUHe; n3BageTe v noctaBeTe
OTHOBO aKymyrnaTopHuTe Gatepuu.

3aHeceTe npoayKTa B CepBrU3eH
LIEHTBP.
3aHeceTe npoayKTa B CepBU3EH
LIEHTBP.

MpemecTeTe npogykTa Ha 4obpe
NPOBETPEHO MSCTO.

WakntoveTe npoaykTa u nsvakavTe
a U3CTuHe; n3BageTe 1 noctaeerte
OTHOBO aKkymynaTopHaTta 6atepus.

MpoBepeTe BCMYKM BPb3KK C BOAA U
carnyH v rv 3aterHete.
3aterHete/3aTBopeTe KnanaHa 3a
N3TOYBAHeE.

3aHeceTe NpoaykTa B CEPBU3EH
LIEHTBP.

A ONACHOCT

He pasrnobsBante knanaHa 3a
npoBepka, knanaHa 3a U3TouBaHe
Ha pesepBoapa Wnu npeanasHus
KnanaH 3a ocBobo)aaBaHe Ha
HansraHeTo B pesepBoapa 3a
Bb3ayx. M3nycHeTe Bb3gyxa OT
pesepBoapa.

M3ToyeTe pesepBoapa 3a Bb3ayX.

MpemecTeTe Ha MSCTO C NO-Manko
Briara; U3nonasanTe Bb3ayLlleH
duUnTHP.

3aHecete
LIEHTBP.
Hamanete v3non3BaHeTo Ha Bb3ayX;
KOMMPECcopbT He € A0CTaTbYHO ronsim
3a U3NCKBaHUSATA Ha MHCTPYMEHTA.
MoameHeTe NpbCTEHUTE Ha
6yTanoto; o6bpHeTe ce 3a NomoLL,
KbM LIieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTU.

npogykta B CEepBU3eH

3aHeceTe npoaykTa B CepBU3eH
LIeHTBP.
3aTerHete Bpb3kuTE.



®

OLUYK | YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEM

PILLEHHA

MNpo6nema

Komnpecop He npauyoe.

[BuryH ryae, ane He
nouvHae npautosatu abo
npauoe NoBiNbHO.

PerynsipHo cnpaupoBye
BHYTPILLHil 3an06DKHIK
nepeBaHTaXeHHs.

Twck noBiTpst Nagae, konu
KOMMPECop BUMUKAETLCS.

HapnwvwkoBa Bonora y
NoBITPi Ha BUXOA,.

Komnpecop npatoe
6e3nepepBsHO.

Buxig nosiTps Hkye
3BUYaNHOrO.

MoxnuBa npuynHa

1.
2.

1.

AKYMYNSTOpP HE 3apsmKEHUN.
[oLIKOOXKEHNI BUMMKAY TUCKY.

Pe3sepByap 3anoBHeHWI NOBITPSAM.

CnpautoBaB BHYTPILLHIN 3ano6ikHMK
nepeBaHTaXeHHS!.

Kopotke 3amukaHHsi abo o6pvB
06MOTKM ABUrYHa.

BuiwoB 3 nagy KOHTPOMbHWIA knanaH
abo po3BaHTaxyBamnbHWIA knanax.

HenoctaTtHs BeHTUNALIA / 3aBUCOKa
HaBKOINWLUHS TemnepaTtypa.

EnekTpuyHe nepeBaHTaxeHHs.

HerepmeTuyHicTb 3'egHaHb (iTiHMM,
Tpy6u TOLLO).

HepocTtaTHbO LWinbHO 3aTArHyTUN abo

BiAKPUTUI 3NMBHWIA KnanaH.
MepeBipTe kNanaH Ha repMeTUYHICTb.

HapnwvwkoBa Bornora y
NHEBMATUYHOMY pe3epByapi.
Bucoka BonoricTb.

BuiiioB 3 nagy AaTymkK TUCKY.

HapnuwkoBuin po3sxia nosiTps.

3HoLLEHi NOPLUHEBI KiMbLs.

HecnpasHi BnyckHi knanaxm

HerepmeTunyHi 3'egHaHHS.

1.
2.

3apsaite akymynaTop.

HocTtasTe BMpiG A0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.

Komnpecop BMUKaeTbCst, KOnu
TUCK Y pe3epByapi nagae Hux4e
BCTaHOBJIEHOTO PIiBHS.

BuMkHiTL BUPIO, AanTe oMy
OXOFMOHYTU, 3HIMITb | 3HOBY BCTaBTe
aKkymynsTop.

[octaBTe BMpi6 f0 cepBicCHOro
LIeHTpY.
[octaBTe BMpi6 f0 cepBicCHOro
LIeHTpY.

MepemicTiTe BUpi6 80 rapHo
BEHTUIIbOBaHOI 30HMU.

BumkHiTL BMpIb, gaviTe nomy
OXOFOHYTU, 3HIMITb | 3HOBY BCTaBTe
aKkymynsTop.

3a ,0MoMOro MUIBEHOTO PO3YUHY
nepes.ipTe BCi 3'€AHaHHS Ta 3aTArHITb
ix.

3aTaArHiTh / 3aKpuiiTe 3NUBHUN
KnanaH.

[NocTtaBTe BMpi6 [0 cepBiCHOrO
LIeHTpY.

A HEBE3MNEKA

3abopoHsieTbes 3HIMaTK
KOHTPOMbHWIA KnanaH, BUMNYCKHWUI
KnanaH pesepByapy abo
3anobixHun KnanaH, AKLLO
pesepByap ans noBiTps
3HaxoanTbes nig Tckom. CTpasiTe
noBiTPSA 3 pe3epByapy.

CTpaBiTb NOBITPs 3 pe3epByapy.

MepeMicTiTb BMPI6 A0 30HM 3
MEHLLIOIO BOMOTICTIO; BCTAHOBITb
NiHIRHAIA NOBITPAHWIA INBTP.

[ocTaste
LEHTPY.
3MEHLLITb PO3Xif, NOBITPS; MOTYXKHICTb
KOMMpecopa HEAOCTaTHS Ans
3a6e3neyveHHs! iIHCTPYMEHTY NOBITPAM.
3aMmiHiTb NOpLUHEBI KinbLs;
3BEPHITLCS 32 ONOMOTO0 [0 CryX6m
NiATPUMKN KNIEHTIB.

BMpi6 OO  cepicHoOro

[ocTaBTe BMpib f0 cepBicCHOro

LiEHTPY.
3aTArHiTh 3'egHaHHS.
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(TR) SORUN GIDERME

Sorun

Kompresér calismiyor.

Motordan ses geliyor ancak
calisamiyor veya yavas
calisiyor.

Dahili asiri yik salteri strekli
atiyor.

Hava tanki basinci
kompresor kapandiginda
diser.

Hava ¢ikisinda asiri nem.

Kompresor strekli galigiyor.

Hava ¢ikisi normalden
dislk.

Olasi nedeni

1. Pil dolu degil.

2. Bozuk basing anahtari.

3. Depo havayla dolu.

4. Dabhili agiri ylk anahtari harekete
gecti.

1. Kisa devre yapmis ya da gevsemis
motor sargisi.

2. Arnzal gek valf veya bosaltic.

1. Yeterli havalandirma eksikligi/oda
sicakhgi cok yuksek.

2. Elektrik agiri yiklemesi.

1. Gevsek baglantilar (baglanti
elemanlari, boru tesisati vb.)

2. Tahliye valfini gevsetin/tahliye valfini
acin.

3. Valfi kacaklara karsi kontrol edin.

1. Depoda asiri su var.

2. Yiksek nem.

1. Arizali basing anahtari.

2. Asiri hava kullanimi.

3. Piston segmanlari aginmis.

1. Arizal giris valfleri.

2. Baglantilar sizdiriyor.

Coziumii

1. Pil paketini sarj edin.

2. Urlini servis merkezine gétirin.

3. Tank basinci devreye girme basincina

distigunde kompresor acilir.

4. Uriini kapatin ve sogumaya birakin;

pil paketleri gikartip tekrar takin.

1. Urlini servis merkezine gétiiriin.

2. Uriini servis merkezine gétiirin.

1. Uriind iyi havalandiriimis bir bélgeye

tasiyin.

2. Uriinl kapatin ve pil paketini sékiip

tekrar takin.

1. TUm baglantilar sabun ve su

karigimiyla kontrol edin ve sikin.

2. Tahliye valfini sikin/tahliye valfini

l_(_apatln.

3. Uriinl servis merkezine gotirin.
Kontrol valfini, tank bosaltma
valfini  veya tankin igindeki
havali glvenlik bosaltma valfini
s6kmeyin. Hava tankindan havayi
bosaltin.

1. Hava tankini bosaltin.

2. Daha az nemli bir alana tasiyin; hava

hatti filtresi kullanin.

1. Urlind servis merkezine gotiirin.

2. Hava kullanimini azaltin; kompresoér

aletin gerektirdigi kadar buyik degil.

3. Piston segmanlarini degistirin; yardim

icin musteri hizmetlerini arayin.

1. Urlini servis merkezine gotiirin.

2. Baglantilari sikin.
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(EL) ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MOéavn aitia

MpoBAnua

O oupTTEOTAG dev
AerToupyei.

O kIvnTAPAG akouyeTal aAAG
Oev Asitoupyei i} AiToupyei
apyd.

O eowTEPIKOG DIAKOTITNG
uTTEPPOPTWONG
BPayXUKUKAWVEI
eTTavelAnuuéva.

H trieon Tou doxeiou aépa
TTEQTEI OTAV KAEIVEI O
OUMTTIEOTAG.

YTmepBoAikr uypaaia aTov
€CEPXOMEVO OEpPa.

O oupTtTIEOTNG AeIToupyei
OUVEXWG.

Amodoon aépa XapnAOTEPN
atré TNV KAVOVIKA.

1.
2.

3.

H ptarapia dev gival opTiopévn.
Xahaopévog SIaKOTITNG TTiETNG.

H degapevn eival yepdrn aépa.

O eowTepIKOG BIAKOTITNG
UTTEPPOPTWONG BPAXUKUKAWOE.

Mikpny i avoixTr TTepIENIEN KivnTAPa.

EAatTwpartikr BaABida eAéyxou i
EKPOPTWTAG.

. 'EA\eign katdAAnAou egagpiopou

/ utrepBoAIKG uWnAr Bepuokpaacia
Swyariou.
HAeKTPIKA UTTEPPOPTWON.

. Xahapég ouvdéoelg (eapTApaTa,

OWANVWOEIG K.ATT.)

XoaAapr BaABida amrooTpdyyiong /
avoixTth BaABida atrooTpdayyiong.
EAéyETe Tn BaABida yia Siappogg.

. YmrepBoAikr TTapouaia vepol oTn

Segapevn aépa.
YwnAn uvypaaoia.

EAattwpatikdg d1akOTITNG TTiEanG.

YmepBoAIkr) xprion aépa.

O1 dakTUAIOI TTIOTOVIWYV £XOUV POApEi.

Zrraopéveg BaABideg el06d0u.

Alappor} ouvoéoewv.

Adon

1.

EmavagoprtioTe TNV pmatapia.

2. AWoTE TO TTPOIOV O€ €va KEVTPO

aépPIg.

O OUTTIECTAG EVEPYOTIOIEITAI OTAV N
TTiEaN TOU DOXEIOU TTEQPTEI OTNV TTiEDN
SIOKOTTAG.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV Kal
QAPAOTE TO VA KPUWOEI, KAl aQaIpECTE
Kal EavaToTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG.

AwWoTe To TIPOIdV O¢€ £va KEVTPO
a€pPIg.
AwWoTe T TIPOIdV O¢€ £va KEVTPO
a€pPIg.

MeTakiviioTe TO TTPOIdV O€ KaAG
AEPICOUEVO XWPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIGV Kal
A@AOTE TO VO KPUWOEI, KAl aQaIpECTE
Kal EavaToTToBETAOTE TNV PTTaTapia.

EAéyxeTe OAEG TIG OUVOEDEIG PE
S1GAupa oatrouviol Kal VEPOU Kal
opigTe.

Zgitte TN BaABida ammooTpdyyiong /
KAgioTe TN BaABida ammooTpdyyiong.
AWOTE TO TTPOIGV O€ EVa KEVTPO
a€pPIg.

A KINAYNOZ
Mnv  amoouvapuoAloyeite TNV
BaABida eAéyxou, TNV PaABida

ammooTpdyyiong Tou doxeiou A TNV
BaABida  ekTOvwONg ac@ahgiag
EVW UTTAPXEl OEPag OTO OOXEiO.
AtreAeuBepwaTe Tov aépa amod To
doxeio aépa.

. AtroatpayyioTe To doyeio agpa.

MeTakiviiaTe o€ XWPo PE AiyoTepn
uypaoia - XpNOIUOTIOINGTE TO GIATPO
YPApUNG aépa.

. Awote 1O TIPOIGV Of €va KEVTPO

a€pPIG.

MeiaoTe Tn Xxpron aépa, yiati o
OUPTTIECTAG OEV €ival OPKETA PEYAAOG
VIO TIG OTTQITHOEIG TOU EPYAAEIOU.
AVTIKATOOTAOTE TOUG BAKTUAIOUG
TNOTOVIWV Kal KAAEOTE TNV
eguttnpétnon meAatwy yia BorBeia.

. AWOTE TO TIPOIOV O€ £va KEVTPO

a€pPIg.
ZQiETE TIG CUVOETEIG.
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Product specifications

18V Air compressor

Model

Rated motor power

Rated current

Air outlet

Euro 1/4” male coupler
Accessory coupler: PCL
high-flow-style male coupler
1/4" BSP (suitable for 1/4”
PCL “snap” male/female
plugs and 1/4” PCL high-flow
male/female plugs)

Quick connector fitting size

BSP thread

Weight
Input
Air tank capacity

Free air delivery

Maximum air delivery at 0 bar tank
pressure

Maximum air pressure

Working pressure range

Pressure gauge

Maximum rotational shaft speed

Operating temperature

Measured sound pressure level (the
reference number of the noise test
code: EN 1SO 2151:2008)

Uncertainty K

Measured sound power level (the
reference number of the noise test
code: EN 1SO 2151:2008)

Uncertainty K

Caractéristiques de I'appareil

Col 18V

Produkt-Spezifikationen

18V-Drucklt or

Modéle

Puissance nominale du moteur

Courant nominal

Sortie d'air

Coupleur méle Euro 1/4 po.
Coupleur accessoire :
Coupleur male CPL a haut
débit 1/4 po BSP (adapté
pour les prises males/
femelles a enclenchement
PCL 1/4 po. et les prises
méles/femelles haut débit
PCL 1/4 po.)

Taille du connecteur a attache
rapide

Filetage BSP

Poids

Alimentation

Capacité du réservoir d'air

Délivrance d'air libre

Délivrance d'air maximale & 0 bar
de pression du réservoir

Pression d'air maximale
Plage de pression de
fonctionnement

Jauge de pression

Vitesse maximale de rotation

Te é e de

Modell

Nennleistung des Motors

Nennstrom

Luftaustritt

Steckkuppler, Euro

1/4" Zubehorkuppler:
PCL-Hochdruck-
Steckkuppelverbidung, 1/4”
BSP (geeignet fiir PCL-
Steck- bzw. Buchsenstecker
von 1/4” und PCL-
Hochdruck-Steck- bzw.
Buchsenstecker, 1/4”")

ZubehorgroRe Schnellverbinder
BSP-Gewinde

Gewicht

Eingangsleistung

Tankinhalt

Freie Zuluft

Maximale Zuluft bei einem
Tankdruck von 0 Bar

Maximaler Luftdruck

Arbeitsdruckbereich

Druckmesser

Maximale Geschwindigkeit
Rotationsschaft

Niveau de pression acoustique
mesurée (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1S0O 2151:2008)

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
mesuré (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1SO 2151:2008)

Incertitude K

Gemessener Schalldruckpegel
(Referenznummer der
Gerduschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Gemessener Schallleistungspegel
(Referenznummer der
Gerauschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Especificaciones del producto

Compresor de aire de 18 V

Modelo

Potencia nominal del motor

Corriente nominal

Salida de aire

Acoplador macho de 1/4”
(Euro) Acoplamiento para
accesorios: Acc )

Specifiche prodotto

Compressore ad aria da 18 V

Modello

Potenza nominale del motore

Corrente di alimentazione

Uscita dell'aria

Accoppiatore maschio
Euro 1/4” Accoppiatore
accessorio: Accoppiatore

mecho de flujo alto y PCL,
1/4” BSP (adecuado para
tapones macho/hembra

«a presion» de 1/4” PCLy
tapones macho/hembra de
alto flujo de 1/4” PCL)

Tamafio del conector rapido

Rosca BSP

Peso
Tension nominal
Capacidad del depésito de aire

Suministro de aire libre

Suministro maximo de aire
con una presion en el depésito
de 0 bar

Presion de aire méxima

Intervalo de presion de trabajo

Manémetro

Velocidad maxima de giro del eje

Temperatura de funcionamiento

Medicion del nivel de presion
acustica (el nimero de referencia
del codigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica medido
(el numero de referencia del
cddigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

maschio di tipo alto flusso
PCL 1/4” BSP (adatto a
spine maschio/femmina
“a scatto” PCL 1/4 e spine
maschio/femmina a flusso
elevato PCL da 1/4")

Dimensioni di innesto del
connettore rapido

Filo BSP

Peso
Alimentazione
Capacita del serbatoio dell'aria

Alimentazione dell'aria libera

Massima alimentazione dell'aria a
pressione del serbatoio di 0 bar

Pressione massima dell'aria

Intervallo delle pressioni di
esercizio

Manometro

Massima velocita di rotazione
dell'albero

Temperatura di funzionamento

Livello di pressione audio
calcolato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K

Livello di potenza acustica
misurato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

18 V luchtcompressor

Model

Nominaal motorvermogen

Nominale stroom

Luchtuitlaat

Euro 1/4” mannelijke
koppeling Bijkomende
koppeling: Mannelijke
PCL-koppeling voor hoge
stroomsnelheid, 1/4 inch BSP
(geschikt voor 1/4” PCL “snap”
M/ pluggen en 1/4” PCL
high-flow M/V pluggen)

Snelkoppeling pasmaat

BSP-schroefdraad

Gewicht

Input

Luchttankcapaciteit

Vrije luchtlevering

Maximale luchtlevering bij 0 bar
tankdruk

Maximale luchtdruk

Bereik werkingsdruk

Manometer

Maximale asrotatiesnelheid

Bedrijfstemperatuur

Gemeten geluidsdrukniveau
(het referentienummer van
de geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Gemeten geluidsniveau (het
referentienummer van de
geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Especificagdes do produto

Compressor de ar de 18 V.

Modelo

Poténcia nominal do motor

Corrente nominal

Saida de ar

Engate macho Euro de 1/4"
Engate para acessorios:

Produktspecifikationer
18 V luftkompressor
Model
Nominel motoreffekt
Meerkestram
Luftudtag

Euro 1/4” hankobling
Ti obling: PCL

Engate de PCL macho de
fluxo elevado, 1/4” BSP
(adequado para fichas macho/
fémea de “encaixe” PCL de
1/4" e fichas macho/fémea de
elevado caudal PCL de 1/4”)

Tamanho do conector rapido

Rosca BSP

Peso

Admisséo

Capacidade do tanque de ar

Distribui¢ao do ar livre

Distribuigao maxima do ar com uma
pressao no depdsito de 0 bar

Presséo do ar méaxima
Intervalo de press&o de
funcionamento

Mandmetro de presséo

Velocidade maximo do eixo rotativo

hankobling 1/4” BSP med hejt
flow (egnet til 1/4 "PCL" snap
"han-/hunstik og 1/4" PCL med
hej gennemstremning han-/
hunstik)

Hurtigtilslutning fitting-sterrelse

BSP-gevind

Veegt
Stremforsyning
Lufttankens kapacitet

Fri lufttilfersel

Maksimal lufttilfersel ved 0 bar
tanktryk

Maksimalt lufttryk

Working pressure range

Trykmaler

Maksimal rotationshastighed
af aksen

Te de Funci )

Dri

Nivel de pressao sonora medido (o
numero de referéncia do cédigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora medido
(Nivel de pressao sonora medido (o
namero de referéncia do codigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Malt lydtryksniveau
(Referencenummeret til
stojprevekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Malt stejniveau
(Referencenummeret til
stojprevekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Luftkompressor pa 18 V

Modell

Nominell motoreffekt

Strom

Luftuttag

Hankoppling, 6,35 mm
Tillbehdrskoppling: PCL-
koppling med hog flédesstil,
hane, 1/4 tum BSP (lamplig
for han-/honkontakter med
"PCL-l4s" pa 6,35 mm och
han-/honkontakter med hogt
PCL-flode)

Monteringsstorlek med snabb
anslutning

BSP-génga

Vikt
Matningsspénning
Lufttankskapacitet

Gratis luftleverans

Maximal luftleverans vid ett
tanktryck pa 0 bar

Maximalt lufttryck

Réckvidd for arbetstryck

Tryckmétare

Maximal axelhastighet vid rotation

Driftstemperatur

Uppmatt ljudtrycksniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN IS0 2151:2008)

Osakerhet K

Uppmatt ljudeffektsniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN IS0 2151:2008)

Osakerhet K

R18AC
243 W

135A

6.35 mm (1/4)

6.4kg
18V
38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

49.6 Limin (1.75 cfm)

8 bar (116 psi)

6 - 8 bar (87 - 116 psi)
2 pes, 38.1mm (1.51in.)
diameter

5400 min!

+5~+40°C

L, =79.55 dB(A)

3dB

L, =91.76 dB(A)

3dB




Pycckuii

Cestina

Tuotteen tekniset tiedot

18 V:n iimakompressori

Malli

Moottorin nimellisteho

Nimellisvirta
liman ulostulo

Euro 1/4” -urosliitin
Lisavarusteliitin: 1/4” BSP
-tyypin PCL-virtausliitin
suurelle virtaukselle, uros
(soveltuu 1/4-tuuman
napsautustyyppisille
PLC-uros-/naarasliittimille
ja 1/4-tuuman korkean
virtauksen PLC-uros-/
naarasliittimille)

Pikaliittimen asennuskoko

BSP-kierre
Paino
Virrankulutus
Paineilmasailion tilavuus

Vapaa iimansyottd

Suurin ilmansyéttd 0-baarin
sailiépaineella

Suurin ilmanpaine

18 V luftkompressor

Modell

Nominell motoreffekt

Nominell strem
Luftutslipp

Euro 1/4” hannkobling
Tilbehgrskobling: PCL
hannkobling 1/4” BSP
med hoy flow (egnet til
1/4” PCL "smekk’-hann-/
hunnplugger og 1/4”
PCL high-flow hann-/
hunnplugger)

Hurtigkoblingsfitting, sterrelse

BSP gjenge
Vekt
Input
Lufttankkapasitet

Fri luftievering

Maksimal luftlevering ved 0 bar
tanktrykk

Maksimalt lufttrykk

Tybpainealue Arbeidstrykkomrade
Painemittari Trykkmaler
Suurin py6rimi in nopeus | Maksimal

Kayttolampotila
Mitattu &&nenpainetaso

(melutestikoodin viitenumero:
ENISO 2151:2008)

Epatarkkuus K
Mitattu &4&nenteho

(melutestikoodin viitenumero:
EN 1SO 2151:2008)

Epatarkkuus K

rotasjonsakselhastighet

Driftstemperatur

Malt lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

Malt lydeffektniva

(Mait lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

BoapywwHbiin komnpeccop 18 B

Mogenb

HomuHanbHasi MOLLHOCTL
moTopa

HomuHarnbHeIi Tok
BospylwHoe oTeepcTve

OxsaTblBaemoe
coeauHeHue "EBpo"

1/4” [ononHuTtensbHoe
coeqMHeHue:
OxsaTblBaeMblit
COEMIMHNTENb LUNaHroB
BbICOKOTO [JaBNeHuns,
MK, 1/4” BSP (nopxoaut
ANs oxBaTblBatoLLen/
OXBaTHIBAEMOW BTYIKM
BbICOKOrO JaBnexus 1/4”
PCL c 3auenkoit)

Paamep cuturra
6bICTPOCLEMHOrO COeIMHMTENS!

Pesb6a BSP
Bec
Mutanne
EmkocTb pecuBepa

Ceob6ogHas nogava Bosayxa

MakcumanbHas nogaya
BO3/lyXa Mpu 1aBNeHM B
BO3/lyLLUHOM pe3epsyape 0 Gap

MakcumansHoe Bo3ayLiHoe
AasnexHve

[nana3soH paboyero AaBnexus

MaHomeTp

MakcumanbHas yactota
BpaLLEHNS CTEPXKHS

Pa6oyasi Temnepatypa

PacyeTHbIit ypoBEHb 3BYKOBOTO
[laBNeHunst (CnpaBoYHbIi HoMEp
MeToAa 3ByKOBbIX WCnbITaHWiA:
EN ISO 2151:2008)

MorpetwHocts K

M3mepeHHblit ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH
(cnpaBouHbIi HOMep MeToAa
3BYKOBbIX UcnbITaHuit: EN 1ISO
2151:2008)

MorpewHoctb K

Specyfikacjaproduk

Sprezarka powietrza 18 V

Model

Moc znamionowa silnika

Prad znamionowy
Wylot powietrza

Ztgczka meska Euro 1/4
cala Ztaczka akcesoriow:
Szybkoprzeptywowe
zigcze meskie PCL, 1/4”
BSPS (nadaje sig do
,zatrzaskowych” wtyczek
meskich/zenskich 1/4
cala PCL oraz wtyczek
meskich/zenskich o
wysokim przeptywie 1/4
cala PCL)

Rozmiar szybkozigcza

Gwint BSP
Waga
Zasilanie
Pojemnos¢ zbiornika powietrza

Swobodny wydatek powietrza

Maksymalny wydatek
powietrza, gdy ci$nienie w
zbiorniku wynosi 0 baréw

Maksymalne ci$nienie
powietrza

Zakres ci$nienia roboczego

Manometr

Maksymalna predkos¢
obrotowa watu

Temperatura robocza

Zmierzony poziom ci$nienia
akustycznego (Numer
referencyjny przepisow dot.
badania hatasu: EN ISO
2151:2008)

Niepewno$¢ pomiaru K
Zmierzony poziom natgzenia
hatasu (Numer referencyjny

przepiséw dot. badania hatasu:
EN 1SO 2151:2008)

Niepewnos¢ pomiaru K

Technické tdaje p

18V vzduchovy kompresor

Model

Jmenovity pfikon motoru

Jmenovity proud

Vyvod vzduchu
Eurospojka %" z vnéj$im
zavitem Spojka
pro pfisluSenstvi: Spojka
PCL, BSP %" pro vysoky
pritok s vngj$im zavitem
(vhodna pro ,nasazovaci*
" zéstrekylzasuvky
PCL a vysokopritokové
4" zéstrekylzésuvky PCL)

Velikost rychlospojky

zavit BSP
Hmotnost
Vstup
Kapacita nadrze vzduchu

Pritok vzduchu v zavislosti
na tlaku

Maximalni pratok vzduchu
pfi tlaku ve vzdu$niku 0 bart

Maximalni tlak vzduchu

Rozsah provozniho tlaku

Tlakomér

Maximalni otacky hfidele

Provozni teplota

Méfena hladina akustického
tlaku (norma zku$ebniho
predpisu pro méfeni hlu€nosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K

Zméfena hladina akustického
vykonu (norma zkus$ebniho
predpisu pro méfeni hlu€nosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K




Romana

Latviski

LietuviSkai

Technikai adatok

18 V-os levegékompresszor
Tipus

Névleges motorteljesitmény

Névleges aramersség
Leveg6kimenet

Euro 1/4” csatlakozoédugo
Tartozékdugo: PCL
high-flow-style férfi
csatlakozo 1/4” BSP (1/4”
PCL belsd/kiilsé menetes
gyorscsatlakoz6 és 1/4”
PCL nagy aramlasu belsé/
kiils6 menetes dugo)

Gyorscsatlakozo szerelési mérete

BSP menet
Tomeg
Bemenet
Levegétartaly kapacitasa

Légszallitas

Maximalis légszallitas 0 bar
tartalynyomasnal

Maximalis légnyomas
Uzemi nyomastartomany
Nyomasmérd

Forgotengely maximalis
fordulatszama

Miikodési hémérséklet
Hangnyomds mért szintje
(a zajvizsgalati eléiras

referenciaszama: EN ISO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Meért hangteljesitményszint
(a zajvizsgalati eléiras
referenciaszama: EN I1SO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Specificatiile pr

Compresor de aer, 18V

Model

Putere nominala motor

Curentul nominal
Evacuare aer

Cuplor tip tata, Euro 1/4”
Accesorii cuplor: Cuplor tip
tatd” pentru debit mare,
PCL 1/4” BSP (potrivit
pentru fise tip mamé/tata
cu siguranta, de 1/4" PCL
si fise tip mama/tata pentru
debit mare, de 1/4” PCL)

Dimensiune fiting conector cu
conectare rapida

Filet BSP
Greutate
Intrare
Capacitate rezervor de aer

Furnizare liberé aer

Valoare maxima aer furnizat la 0

bari in rezervor

Presiune maxima aer

Interval presiune de lucru

Indicator de presiune

Viteza maximé de rotatie ax

Temperatura de functionare

Nivel de zgomot masurat (numar
de referintd al codului de testare
zgomot: EN 1SO 2151:2008)

Incertitudine K

Nivelul masurat al puterii
acustice (numar de referinta al
codului de testare zgomot: EN
1SO 2151:2008)

Incertitudine K

18 V oro kompresorius

Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srové
Oro iSleidimo anga

,Euro* 1/4 col.
apgaubiamoji jungtis
Priedo sujungiamoji mova:
PCL greitoji apgaubiamoji
pneumatiné jungtis, 1/4
col. BSP (tinka 1/4 col.
PCL ,fiksuojamiesiems*
apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams

su vidiniais sriegiais

ir 1/4 col. PCL didelio
srauto apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams su
vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties
montavimo galo dydis

BSP sriegis
Svoris
|vestis
Oro rezervuaro talpa

Laisvas oro tiekimas

Maksimalus oro tiekimas esant 0
bary talpyklos slégiui

Maksimalus oro slégis

Darbinio slégio diapazonas

Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperatra

ISmatuotas garso slégio lygis
(kontrolinis triuksmo bandymo
kodo numeris: EN ISO
2151:2008)

Nepastovumas K

ISmatuotas akustinis lygis
(kontrolinis triuk§mo bandymo
kodo numeris: EN ISO
2151:2008)

Nepastovumas K

18 V oro kompresorius

Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srové
Oro i$leidimo anga

LEuro® 1/4 col.
apgaubiamoji jungtis
Priedo sujungiamoji
mova: PCL greitoji
apgaubiamoji
pneumatiné jungtis, 1/4
col. BSP (tinka 1/4 col.
PCL ,fiksuojamiesiems"
apgaubiamiesiems
kisStukams / kiStukams
su vidiniais sriegiais
ir 1/4 col. PCL
didelio srauto
apgaubiamiesiems
kistukams / kiStukams
su vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties

montavimo galo dydis

BSP sriegis

Svoris

|vestis

Oro rezervuaro talpa

Laisvas oro tiekimas

Maksimalus oro tiekimas esant 0
bary talpyklos slégiui

Maksimalus oro slégis

Darbinio slégio diapazonas

Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperatira

ISmatuotas garso slégio lygis
(kontrolinis triuksmo bandymo
kodo numeris: EN ISO 2151:2008)

Nepastovumas K
ISmatuotas akustinis lygis

(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN 1SO 2151:2008)

Nepastovumas K

R18AC

243 W

13.5A

6.35 mm (1/4)

6.4kg
18V

38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)

14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

49.6 L/min (1.75 cfm)

8 bar (116 psi)

6 - 8 bar (87 - 116 psi)
2pcs, 38.1mm (1.5in.)
diameter

5400 min”!

+5~+40°C

L, =79.55 dB(A)

3dB

L, = 91.76 dB(A)

3dB




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

18 V 6hukompressor

Mudeli téhis

Mootori nimivéimsus

Nimivool

Ohuvaljund
Pistikttlipi 1/4” euroliitmik
Lisaseadme liitmik: PCL
kiire vooluga siseliitmik
1/4” BSP (sobib 1/4”
PCL pistik-/pesatiitipi
kohaleploksatavatele
pistikutele ja 1/4” PCL suure

vooluga pistik-/pesatiilipi
pistikutele)

Kiire pistiklihenduse suurus
BSP keere
Mass
Vooluvérk
Ohupaagi maht
Vaba 6huvarustus
Maksimaalne 6huvarustus, kui ballooni
réhk on 0 baari
Maksimaalne 6hurdhk
T66 réhuvahemik
Manomeeter
Maksimaalne pddrleva vélli kiirus
To6temperatuur

Méodetud helirdhutase (miirakatse koodi
viitenumber: EN 1SO 2151:2008)

Maéramatus K

M@éodetud helivéimsuse tase (mirakatse
koodi vitenumber: EN I1SO 2151:2008)

Maéramatus K

Specifikacije proizvoda

Zracni kompresor od 18 V

Model

Nazivna snaga motora

Nazivna struja

Izlazni otvor za zrak
Muska spojnica Euro 1/4”
Spojnica za pribor: PCL
muska spojnica brzog protoka
od 1/4” BSP (prikladna za
PCL usko¢ne muske/zenske
prikljucke od 1/4” i PCL

muske/zenske prikljucke
brzog protoka od 1/4”)

Veli¢ina armature brze spojnice
BSP navoj

Tezina

Ulaz

Kapacitet spremnika zraka

Slobodna isporuka zraka

Maksimalna isporuka zraka pri tlaku 0

bar u spremniku

Maksimalni tlak zraka

Radni raspon tlaka

Mijerac tlaka

Maksimalna brzina rotacije osovine

Radna temperatura

lzmjerena razina zvuénog tlaka
(referentni broj pravila za ispitivanje
buke: EN ISO 2151:2008)

Neodredenost K

Meért hangteljesitményszint (referentni
broj pravila za ispitivanje buke: EN 1ISO
2151:2008)

Neodredenost K

Specifikacije izdelka
Zracni kompresor 18 V
Model

Nazivna mo¢ motorja
Nazivna vrednost toka
Izhod zraka

Moska spojka Euro 1/4”
Spojka za dodatke: Moska
visokopreto¢na spojka

PCL 1/4” BSP (primerna za
moske/zenske zaskocne vtie
1/4” PCL in visokopretocne
moske/zenske vtice 1/4” PCL)

Velikost nastavka prikljucka za hitro
prikljucitev

Nit BSP
Teza
Vhod
Prostornina zraénega rezervoarja
Prosto dovajanje zraka
Najvecje dovajanje zraka pri tlaku v
rezervoarju 0 barov
Najvisji zraéni tlak
Razpon delovnega tlaka
Manometer
Najvecja hitrost vrtenja osi

Delovna temperatura

Izmerjeni nivo zvocnega tlaka (eferencna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Izmerjena raven zvocne moci (eferenéna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Specifikacia

18-voltovy vzduchovy kompresor

Model

Menovity vykon motora

Menovity prid

Vystup vzduchu
Zastrckova euro spojka 1/4”
Spojka pre prisluSenstvo:
PLC spojka s vonkajsim
zavitom 1/4” BSP pre vysoky
prietok (vhodna pre 1/4” PCL
.zacvakavacie* zasuvkove/
zastrékové konektory a 1/4”
PCL zasuvkové/zastrckové

konektory s vysokym
prietokom)

MontéZna velkost rychlospojky
Zavit BSP
Hmotnost
Vstup
Kapacita zésobnika vzduchu
VolIny privod vzduchu
Maximalny privod vzduchu pri 0-barovom
tlaku v nadrzi
Maximalny tlak vzduchu
Rozsah prevadzkovych tlakov
Tlakomer
Maximalne otacky rotacného hriadela
Prevadzkova teplota

Merana Uroveri akustického tlaku
(eferencné &islo kodu hlukového testu:
EN ISO 2151:2008)

Neurgitost K

Namerana troven hluku (eferenéné
Cislo kodu hlukového testu: EN ISO
2151:2008)

Neurgitost K




Bwnrapus

YkpaiHcbka

TeXHUYecKkn XapaKTepucTUK1
Bbanywen komnpecop, 18V
Mogen

HomuHanHa MowHocT Ha
nsuratens

HomuHaneH Tok
Bbagyuwe nssop

Cwveaunuten Euro 1/4”,
MbXKM [lonbnHuTeneH
cbeauHuten PCL
BUCOKOAEOUTEH MBXKN
cbeaunuTen 1/4” BSP
(noaxonsi 3a MbXKu/
xeHcku Tanm 1/4” PCL
“CbC 3akonyanku”’ n
MBXKUAKEHCKM Tanm
1/4” PCL 3a ronsim
nebwuT)

Paamep 3a 6bp3 koHekTOp
Pe3s6a BSP

Terno

Bxon

KanauuTeT Ha pesepsoapa 3a
Bb3AYX

CB060AHO nosiaBaHe Ha Bb3ayx

MakcumarnHo noaasaHe Ha
Bb34yX Npu HanaraHe Ha
pesepsoapa 0 bar

MakcumanHo HansraHe Ha
Bb3ayxa

Pab6oTeH AyanasoH Ha HansraHe
[laTumk 3a HansraHe

MakcumanHa ckopocT Ha
BbpTEHe Ha Bana

PaGoTHa Temnepatypa

I/IaMgpeHa HUBO Ha WYyMOBO
HansraHe (pedbepeHTeH Homep
Ha Ko[a 3a aKyCTU4HO U3nuUTBaHe:
EN1SO 2151:2008)

MpomeHrnmeocT (K)

M3MepeHo H1BO Ha LyM
(pechepeHTeH Homep Ha koaa 3a
akycTuyHo usnuteaxe: EN ISO
2151:2008)

MpomeHrnmBocT (K)

TexHi4Hi XapakTepucTuku
npoaykty

18 B nHeBMaTU4HMiA KOMNpecop
Mogenb

HomiHanbHa noTyxHicTb ABUryHa
HomiHaneHuii cTpym

Buxin nositpst

3'egHyBanbHa BCTaBHa
MychTa eBpONEencLKOro
ctaHgapty 1/4”
[opatkoBa mydra:
LLiBnakopo3'emHe
3'egHanHa (nana) PCL
3 BiNbHUM noTtokom 1/4”
BSP (nioxoauts ans
1/4” PCL BCcTaBHUX Ta
HaKWOHWX NepexiaHuKie
LUBMAKOTO 3'€AHaHHS Ta
1/4” PCL BCTaBHUX Ta
HaKWOHWX NepexiaHuKiB
BMCOKOTO TUCKY)

Poamip nepexigHuka WBMAKOrO
3'egHaHHsa

BpuTaHcbka Tpy6Ha
KOHi4Ha pi3b6a

Bara
BxigHuit

EMHICTb THEeBMATUYHOTO
pesepayapy

INerka nopaya nosiTpst

MakcumanbHa nogava nositps
npy HyNbOBOMY TUCKY Y
pe3sepsyapi

MakcumanbHuil TUCK NOBITPS
PoGounit fianasoH Tucky
MaHomeTp

MakcumanbHa WBenaKicTs
obepTaHHs Bany

PoGoua Temnepatypa

BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi (Homep nocunaHHs
Ha Ko BUNpo6yBaHb Ha piBeHb
wymy: EN ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K

BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
noTyxHocTi (Homep nocunaHHs
Ha Kol BUNpoGyBaHb Ha piBeHb
wymy: EN ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K

Uriin Ozellikleri

18V Hava kompresori
Model

Anma motoru giicti
Anma akimi

Hava cikisi

Euro 1/4” erkek kuplor
Aksesuar kuplori: PCL
yiksek akis stili erkek
kuplor 1/4” BSP (1/4”
PCL “ag/kapa” erkek/
disi figler ve 1/4” PCL
yliksek akis erkek/disi
figler)

Hizli konektdr takma boyutu
BSP dislisi

Agirlik

Girig

Hava deposu kapasitesi

Serbest hava iletimi

0 bar tank basincinda maksimum

hava iletimi

Maksimum hava basinci

Calisma basinci araligi

Basing dlger

Maksimum dénen mil hizi

Calisma sicakligi

Us ses basing diizeyi
i test kodu referans
numarasi: EN 1SO 2151:2008)

Olgii

Belirsizlik K

Olgiilen ses giicii seviyesi
(gUriilty test kodu referans
numarasi: EN 1SO 2151:2008)

Belirsizlik K

Mpodiaypagég Mpoiévrog
AgpooupTieatrg 18 V
Movtého

OvopaaTikn 10X0G KIvATAPQ
BaBpovounpévo pedpa
‘E¢odog agpa

ApoeviKOG OUVOETHOG
Euro 1/4” Bon®nTik6g
oUvdeoHOG: ApoeviKOg
ouvdeopog PCL T0TTOU
uynAng porig 1/4” BSP
(kat@AANAoG yia
QApPOEVIKG/ONAUKG
Buopara 1/4” PCL
“snap” kal apoEeVIKE/
OnAukd Buopata 1/4”
PCL uynAng porg)

MéyeBog oUvdeang ouvdEapou
Yypriyopng olvdeang

Zmeipwpa BSP
Bdpog
Eioodog peuparog
XwpnTikéTnTa de§apevig aépa

EAetBepn Trapoxn aépa

Méyiotn Trapoyr aépa o€ Tieon
Soxeiou 0 bar

Méyiotn Trieon aépa
Eupog mrigang Aeimoupyiag
Metpntig Trieong

Méyiotn Tax0tnTa
TEPIOTPEPOPEVOU GOV

Oeppokpaacia Aeiroupyiag

Metpnpévo emimmedo Trieong
fxou (o apIBudg avapopds Tou
KwdIkoU Tng dokipig ixou: EN
1SO 2151:2008)

ABeBaidTnTa K
Metpoupevn eTriTedo 10x00G
fxou (o apIBudg avapopds Tou
KwdIkoU Tng dokiprg ixou: EN
1SO 2151:2008)

ABepaidTnTa K

R18AC
243 W

13.5A

6.35 mm (1/4")

64kg
18V
38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

49.6 Limin (1.75 cfm)

8 bar (116 psi)

6 - 8 bar (87 - 116 psi)
2pcs, 38.1mm (1.5in.)
diameter

5400 min”

+5~+40°C

L, = 79.55 dB(A)

3dB
L, = 91.76 dB(A)

3dB




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Replacement part

Euro 1/4” male coupler
PCL high-flow-style male

coupler

Battery and charger

Compatible battery pack

Lithium-lon

Compatible charger

Piéces de rechange

Coupleur méle Euro 1/4 po.
Coupleur méle CPL a haut

débit 1/4 po BSP

Batterie et chargeur

Blocs de batterie compatibles

Lithium-lon

Chargeurs compatibles

Ersatzteile

Steckkoppler, Euro 1/4"

PCL-Hochdruck-
Steckkoppelverbindung,
1/4" BSP

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus

Lithium-lonen

Kompatible Ladegerate

Piezas de repuesto

Acoplador macho de 1/4”
(Euro)

Acoplamiento mecho de flujo
altoy PCL, 1/4” BSP

Bateria y cargador

Paquetes de bateria
compatibles

I6n-litio

Cargador compatible

Ricambi

Accoppiatore maschio Euro
114"

Accoppiatore maschio di tipo
alto flusso PCL 1/4” BSP

Batteria e caricatore

Gruppo batterie compatibili

loni di litio

Caricatore compatibile

Pycckui

Polski

Cestina

Varaosat
Euro 1/4” -urosliitin

1/4" BSP -tyypin PCL-
virtausliitin suurelle
virtaukselle, uros

Akku ja laturi

Yhteensopivat akut

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

Reservedeler
Euro 1/4” hannkobling

PCL hannkobling 1/4”
BSP med hgy flow

Batteri og lader

Kompatible batteripakker

Litium-lon

Kompatibel lader

3anacHble 4acTn

OxgaTbiBaemoe
coeavHeHue "EBpo" 1/4”

OxBaTbIBaeMblit
COEAVHUTENb LUMAHToB
BbICOKOTO [1aBneHus,
MK, 1/4" BSP

AKKyMynsTopHas
6aTapes u 3apsigHoe
YCTPOMCTBO
CoBmecTumast
akkymynsiTopHasi 6atapes
JInTunit-noHHas

aKKymynsiTopHast
6arapes

CoBmecTuMoe 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO

Czesci zamienne
Ztgczka meska Euro

1/4 cala

Szybkoprzeptywowe
ztgcze meskie PCL, 1/4”
BSPS

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory

Li-lon

Zgodna fadowarka

Nahradni dily
Eurospojka %" z vnéjS§im
zavitem

Spojka PCL, BSP %" pro
vysoky prutok s vnéjsim
zavitem

Nabijecka a baterie

Kompatibilni akumulatory

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijec¢ka




Nederlands

Portugués

Svenska

Vervangende onderdelen

Euro 1/4” mannelijke koppeling

Mannelijke PCL-koppeling
voor hoge stroomsnelheid, 1/4
inch BSP

Accu en oplader

Compatibele accupacks

Lithium-ion

Compatibele oplader

Pecas sobresselentes

Engate macho Euro de 1/4”
Engate de PCL macho de fluxo
elevado, 1/4" BSP

Bateria e carregador

Baterias compativeis

lao-Litio

Carregador compativel

Reservedele

Euro 1/4” hankobling
PCL hankobling 1/4” BSP med

heijt flow

Batteri og oplader

Kompatible batterier

Lithium-ion

Kompatibel oplader

Reservdelar

Hankoppling, 6,35 mm

PCL-koppling med hog flodesstil,

hane, 1/4 tum BSP

Batteri och batteriladdare

Kompatibla batteripaket

Litiumjon

Kompatibel laddare

5131042508

5131042509

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Romana

Latviski

Lietuviskai

Cserealkatrészek
Euro 1/4” csatlakozédugd

PCL high-flow-style férfi
csatlakozo 1/4” BSP

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulatorok

Litiumion

Kompatibilis tolté

Piese de schimb
Cuplor tip tata, Euro 1/4”

Cuplor tip ,tatd” pentru
debit mare, PCL 1/4” BSP

Bateria si incarcatorul

Acumulatori compatibili

Litiu-lon

Incarcator compatibil

Atsarginés dalys

4Euro“ 1/4 col.
apgaubiamoji jungtis

PCL greitoji apgaubiamoji
pneumatiné jungtis, 1/4
col. BSP

Akumulators un ladétajs

Savietojami akumulatoru
komplekti

Litija-jonu

Saderigs ladétajs

Atsarginés dalys

LEuro“ 1/4 col.
apgaubiamoji jungtis

PCL greitoji apgaubiamoji
pneumatiné jungtis, 1/4
col. BSP

Akumuliatorius ir
jkroviklis
Suderinami baterijos

paketai
Litis-jonas

Suderinamas jkroviklis

5131042508

5131042509

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Varuosad

PistiktGtipi 1/4” euroliitmik

PCL kiire vooluga siseliitmik
1/4" BSP

Aku ja laadija
Uhilduvad akupaketid

Liitiumioon

Uhilduv laadija

Zamjenski dijelovi

Muska spojnica Euro 1/4”

PCL muska spojnica brzog
protoka od 1/4” BSP

Baterija i punja¢
Kompatibilna pakiranja baterija

Litij-ion

Kompatibilni punjaci

Vymenitelné diely

Moska spojka Euro 1/4”

Moska visokopreto€na spojka
PCL 1/4” BSP

Baterija in polnilnik
ZdruZzljive baterije

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec

Nadomestni deli

Zastrckova euro spojka 1/4”
PLC spojka s vonkaj$im zavitom
1/4” BSP pre vysoky prietok
Akumulator a nabijacka
Kompatibilné jednotky

akumulatorov

Litium-ionova

Kompatibilna nabijacka




Bwnrapus

YkpaiHcbka

Pe3epBHM YacTu

Cveaunuten Euro 1/4”,
MBXKKM

PCL BucokogebuteH MbxKKu
cbeguuuten 1/4” BSP

Barepwus u 3apagHo
YCTPOWCTBO

CbBmecTMmn Gatepun

JuTeBo-oHHa

CbBMeCcTMMO 3apsifHO
YCTPOWCTBO

3anacHi 4acTuHu

3'eqHyBanbHa BCTaBHa
MydhTa €BPONENCHLKOTO
cTangapty 1/4”

LLiBnakopos'eMHe 3'egHaHHsA
(nana) PCL 3 BinbHUM
notokom 1/4” BSP

AKymynaTop i 3apsagHui
npucTpin

CyMicHi akyMynsTopHi
6noku

JliTiiA-ioHHWIA

CyMicHuiA 3apsigHUin
npucTpin

Yedek parcalar

Euro 1/4” erkek kuplor

PCL yiiksek akis stili erkek
kuplor 1/4” BSP

Pil ve sarj cihazi
Uyumlu pil takimlari

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi

AVTAOAAOKTIKG

Apoevikdg oUVOECHOG
Euro 1/4”

ApoeviKoG aUVOEGUOG
PCL 100U UWNARG PONG
1/4" BSP

MraTapia kai QOopTIOTHG
ZupBarr ytratapia

NiBiou-loviwv

ZupBaroc QopTIoTNO

5131042508

5131042509

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C
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®

(EN) PARTS LIST

No.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Description

Pump/Motor
assembly
Motor

Fan

Counterbalance
Bearing

Connecting rod
Anti-noise cover
M3*10 screw

FP2040 Reed valve
3310 Copper

Piston

Teflon retaining ring
Cylinder tube
FP2040 ¢31.5*2
Rubber seal
Cylinder head set
Teflon gasket

Reed valve

R18AC-0 Cylinder
head + hose
assembly

Cylinder head

Intake copper head

Iron loop

10.5*90 mm hose
M4*0.7*40 screw
M5*0.8*8 screw

8 mm Ring

Control panel
assembly

No.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

6-15

6-18
6-19
6-20

6-21

Description
Control panel wire

Control panel

M6*16M self
tapping screw

M3*12 self tapping
screw

R18AC-0 Regulator
assembly

Regulator knob
®1*¢910.8 spring

Regulating valve
cover

927.8%¢92.0 O ring

R18AC-0 Regulator
valve column
assembly

$3*20.5 Spring

Regulating valve
piston

$21.2*¢92.5 O ring
Adjustable nut
¢11.2*¢1.8 Oring

7.4*5.8 Rubber
plug
$5.6*¢0.8 Spring

Regulator body

1.5" 210PS| Plastic
air compressor
gauge

8mm washer

Euro %" male
coupler

Safety valve
Elbow

0.3*11*13
Aluminium tube
10.5*99mm Hose

R18AC-0 Tank
Paint ROHS /
PROG5

No.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

10
1"
13

15

Description

1.8*293*376mm steel sheet

1.8*167*1005mm steel
sheet

Handle
Tank feet
Motor bracket

Retaining bracket 1
Retaining bracket 2
Retaining bracket 4

FP2040 exhaust nut
Intake nut

R18AC-0 nut

Retaining bracket 3
Check valve nut

Handle grip

Elbow

Drain valve

Pressure switch (6-8bar)

Spring

Rubber plug

R18AC-0 Check valve
copper

Clip

Terminal
31*13.5 ON/OFF switch

ST6*10mm Self tapping
screw

R18AC-0 Rubber feet
6.5*17 mm washer

No.

16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

33-4

Description

M4*1.5*16 self tapping
screw

R18AC-0 Battery foot

R18AC-0
Battery terminal
0013PA66+25%gf

R18AC-0 battery
terminal right

R18AC-0 battery
terminal left

PCBA
M4*0.8*10 screw

R18AC-0 Shroud
(back)

M6*1.0*25 screw
M6 nut

M4*0.7 screw
15A overload protector

R18AC-0 Shroud
(middle)

R18AC-0 Shroud
(front)

R18AC-0 Wire
assembly

Terminal
Heat shrinkable

sleeve (98.0*25mm)
16AWG Red wire

250 PVC Sleeves

75176-2 Terminal
16AWG Red wire

16AWG Red wire
M6*1.0*20 Screw

PCL High flow style
male coupler 1/4



®

(FR) LISTE DES PIECES

N°
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Description

Ensemble moteur/
pompe

Moteur

Ventilateur

Contrepoids

Palier

Bielle

Couvercle anti-bruit
M3*10 Vis

FP2040 Soupape a
clapet

3310 Cuivre

Piston

Anneau de retenu
en téflon

Tube cylindrique

FP2040 ¢31.5*2
Joint en caoutchouc

Capuchon cylindrique
Joint en téflon
Soupape a clapet
R18AC-0 Ensemble

tuyau flexible +
capuchon cylindrique

Capuchon cylindrique

Téte en cuivre
d'entrée

Boucle en fer
10.5*90 mm Tuyau
flexible

M4*0.7*40 Vis
M5*0.8*8 Vis

8 mm Bague

Ensemble de
panneau de controle

N°
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

Description

Cable du panneau
de commande
Panneau de
commande

M6*16M Vis
autoperceuse

M3*12 Vis
autoperceuse
R18AC-0
Ensemble
régulateur

Bouton de
régulation
®1*¢910.8 Ressort
Couvercle de

la vanne de
régulation
$27.8*¢92.0 Joint
torique

R18AC-0
Ensemble colonne
valve de régulation
$3*20.5 Ressort

Piston de soupape
de régulation

$21.2*¢92.5 Joint
torique

Ecrou réglable

¢11.2*91.8 Joint
torique

7.4*5.8 Bouchon
en caoutchouc

$5.6*¢90.8 Ressort

Corps de
régulateur

1.5" 210PS|
Manometre du
compresseur a air
en plastique

8mm Rondelle

Coupleur male
Euro 1/4 po.
Soupape de
sécurité
Coude

0.3*11*13 Tube en
aluminium
10.5*99mm Tuyau
flexible

R18AC-0 Peinture
de réservoir
ROHS/PRO65

N°
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

13

14

15

Description
1.8*293*376mm Tdle

d'acier
1.8*167*1005mm Tole
d'acier

Poignée

Support de réservoir

Support moteur

Etrier de retenue 1
Etrier de retenue 2

Etrier de retenue 4

FP2040 Ecrous auto-
bloquants

Ecrou d'entrée
R18AC-0 Ecrou
Etrier de retenue 3
Clapet anti-retour
Poignée

Coude

Robinet de purge

Pressostat (6-8bar)

Ressort

Bouchon en caoutchouc

R18AC-0 Clapet anti-retour
en cuivre

Manchon thermorétractable
Borne

31*13.5 Interrupteur
marche/arrét

ST6*10mm Vis
autoperceuse

R18AC-0 Pieds en
caoutchouc

6.5*17 mm Rondelle

N°
16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

Description
M4*1.5*16 Vis
autoperceuse

R18AC-0 Support de
batterie

R18AC-0 Borne
de batterie
13PAB6+25%gf

R18AC-0 Borne de
batterie droite

R18AC-0 Borne de
batterie gauche

PCBA

M4*0.8*10 Vis

R18AC-0 Capot
(arriére)

M6*1.0*25 Vis

M6 Ecrou

M4*0.7 Vis

15A Limiteur de
surcharge

R18AC-0 Capot
(milieu)

R18AC-0 Capot
(avant)

R18AC-0 Ensemble
de cables
Borne

Manchon
thermorétractable
(98.0*25mm)

16AWG Cable rouge

250 Manchon en PVC

75176-2 Borne
16AWG Cable rouge
16AWG Cable rouge
M6*1.0*20 Vis

Coupleur méale CPL a
haut débit 1/4 po



®

(DE) TEILELISTE

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-11

1-12
1-13

1-15
1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Beschreibung

Pumpen-/
Motoreinheit

Motor

Geblase

Gegengewicht

Lager

Zugstange
Gerauschabdeckung
M3*10 Schrauben

FP2040
Membranventil

3310 Kupfer

Kolben
Teflon-Sicherungsring
Zylinderrohr

FP2040 ¢31.5*2
Dichtungsgummi

Zylinderkopfsatz
Teflon-Dichtung

Membranventil

R18AC-0
Zylinderkopf +
Schlaucheinheit

Zylinderkopf
Kupfer-Einlasskopf
Eisenring

10.5*90 mm

Schlauch

M4*0.7*40
Schrauben

M5*0.8*8 Schrauben

8 mm Ring

Bedienfeldeinheit

Nr.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-6
6-7
6-8

6-9

6-10
6-11

6-12
6-13

6-15

Beschreibung
Bedienfeldkabel

Bedienfeld

M6*16M
Blechschraube

M3*12
Blechschraube

R18AC-0
Reglereinheit

Reglerknopf
¢1*910.8 Feder

Reglerventilab-
deckung

$27.8*¢2.0 O-Ring

R18AC-0
Reglerventil-
Sauleneinheit

$3*20.5 Feder
Regelventilkolben
$21.2*¢2.5 O-Ring

Justiermutter

¢11.2*91.8 O-Ring

7.4°5.8
Gummipfropfen

$5.6*¢0.8 Feder
Reglergehause

1.5" 210PSI|
Plastik-
Luftkompressor

Unterlegscheibe
8mm

Steckkoppler, Euro
1/4"

Sicherheitsventil
Kniestlick

0.3*11*13
Aluminiumrohr

10.5*99mm
Schlauch

R18AC-0 Tankfarbe
ROHS/PRO65

Nr.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-1
7-12
7-13

7-14

7-15
7-16

717
7-18

7-19

Beschreibung
1.8*293*376mm Stahlbech

1.8*167*1005mm

Stahlbech
Griff

TankfliRe

Motortrager

Halteklammer 1
Halteklammer 2
Halteklammer 4

FP2040 Auspuffmutter
Einlassmutter
R18AC-0 Mutter

Halteklammer 3
Sperrventilmutter

Lenkergriff

Kniestlick
Ablassventil

Ein-/Ausschalter (6-8bar)
Feder

Gummipfropfen

R18AC-0 Kupfer-
Sperrventil

Clip

Anschluss

31*13.5 Ein-/Ausschalter

ST6*10mm Blechschraube

R18AC-0 GummifiiRe

6.5*17 mm Unterlegscheibe

Nr.

16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30
31

32

33
33-1

33-2
33-3

33-4

Beschreibung

M4*1.5*16
Blechschraube

R18AC-0
Batteriesockel

R18AC-0
Batterieanschluss
0013PA66+25%gf

R18AC-0
Batterieanschluss
rechts

R18AC-0
Batterieanschluss
links

PCBA
M4*0.8*10 Schrauben

R18AC-0 Umhiillung
(hinten)

M6*1.0*25 Schrauben

M6 Mutter

M4*0.7 Schrauben
15A Uberlastschutz

R18AC-0 Umhiillung
(Mitte)

R18AC-0 Umhiillung
(vorne)

R18AC-0 Kabelbaum
Anschluss

Clip (¢8.025mm)
16AWG Rotes Kabel

250 PVC-Schlauche

75176-2 Anschluss
16AWG Rotes Kabel
16AWG Rotes Kabel
M6*1.0*20 Schrauben

PCL-Hochdruck-
Steckkoppelver-
bindung, 1/4*



®

(ES) LISTA DE PIEZAS

N.°
1

1-1

1-2

1-3

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Descripcion

Conjunto de bomba/
motor

Motor

Ventilador

Contrapeso

Cojinete

Biela

Cubierta antirruido
M3*10 Tornillo

FP2040 Valvula de
bobina de admision

3310 Cobre

Pistéon
Anillo de fijacion de
teflon

Tubo cilindrico

FP2040 ¢31.5*2
Sello de goma

Juego de culata
Junta de teflon

Valvula de bobina de
escape

R18AC-0 Conjunto
de culata +
manguera

Culata

Cabezal de admision
de cobre

Bucle de hierro
10.5*90 mm
manguera

M4*0.7*40 Tornillo

M5*0.8*8 Tornillo

8 mm Anillo

Conjunto del panel
de control

N.°
3-1

3-2

6-2

6-3

6-4

6-5

6-6
6-7

6-8

6-9

6-10

6-11

6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Descripcion
Cable del panel de
control

Panel de control

M6*16M tornillo
autorroscante

M3*12 tornillo
autorroscante

R18AC-0 Conjunto
del regulador

Mando del
regulador
¢1*910.8 Resorte
Cubierta de

la valvula de
regulacion
©27.8%¢92.0 Junta
torica

R18AC-0 Conjunto
de la columna

de la valvula del
regulador
$3*920.5 Resorte
Piston de la valvula
de regulacion
¢21.2*92.5 Junta
térica

Tuerca ajustable

¢11.2*91.8 Junta
torica

7.4*5.8
Gummipfropfen

$5.6*90.8 Resorte

Cuerpo del
regulador

1.5" 210PSI
Indicador del
compresor de aire
de plastico

8mm
Unterlegscheibe
Acoplador macho
de 1/4” (Euro)
Valvula de
seguridad

Codo

0.3*11*13 Tubo de
aluminio

10.5*99mm
manguera
R18AC-0 Pintura
del depésito
ROHS/PRO65

N.°
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1
7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

Descripcion

1.8*293*376mm Lamina
de acero

1.8*167*1005mm Lamina
de acero

Mango

Patas de soporte del
depdsito

Soporte del motor

Soporte de fijacion 1
Soporte de fijacién 2
Soporte de fijacion 4
FP2040 tuerca de escape

Tuerca de admision

R18AC-0 Tuerca
Soporte de fijacién 3

Tuerca de la vélvula de
retencion

Mango

Codo

Vélvula de drenaje

Presoéstato (6-8bar)

Resorte

Tapdn de goma

R18AC-0 Valvula de
retencion de cobre

Manguito termorretractil
Terminal

31*13.5 Interruptor de
encendido/apagado
ST6*10 mm tornillo

autorroscante

R18AC-0 Patas de goma

6.5*17 mm Unterlegscheibe

N.°

16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29
30

31

32

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7

34

35

Descripcion
M4*1.5*16 tornillo
autorroscante
R18AC-0 Pata de
soporte de la bateria

R18AC-0 Terminal
de la bateria
0013PA66+25%gf

R18AC-0 terminal
de la bateria (lado
derecho)

R18AC-0 terminal
de la bateria (lado
izquierdo)

PCBA

M4*0.8*10 Tornillo

R18AC-0 Cubierta
(negra)

M6*1.0*25 Tornillo

M6 Tuerca

M4*0.7 Tornillo

15A protector contra
sobrecargas

R18AC-0 Cubierta
(central)

R18AC-0 Cubierta
(delantera)

R18AC-0 Conjunto de
cables

Terminal

Manguito
termorretractil
(98.0*25mm)

16AWG Cable rojo

250 Manguitos de
PVC

75176-2 Terminal

16AWG Cable rojo
16AWG Cable rojo
M6*1.0*20 Tornillo

Acoplamiento mecho
de flujo alto y PCL,
1/4”



®

(IT) ELENCO PEZZI

N.
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15
1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Descrizione

gruppo pompa/
motore

Motore

Ventola

Contrappeso
Cuscinetto
Biella

Protezione
antirumore

M3*10 Viti

FP2040 Valvola
lamellare

3310 Rame

Pistone

Anello di tenuta in
teflon

Tubo cilindrico

FP2040 ¢31.5*2
Tenuta in gomma

Gruppo testata

Guarnizione in teflon
Valvola lamellare

R18AC-0 Gruppo
testata + tubo
flessibile

Testata

Testata di aspirazione
in rame

Circuito di ferro
10.5*90 mm tubo
flessibile

M4*0.7*40 Viti

M5*0.8*8 Viti

8 mm Anello

Gruppo pannello di
controllo

N.
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-6
6-7

6-8

6-9

6-10
6-11

6-12

6-13

Descrizione

Filo del pannello di
controllo

Pannello di
controllo

M6*16M vite
autofilettante

M3*12 vite
autofilettante

R18AC-0 Gruppo
regolatore

Manopola di
regolazione

®1*¢910.8 Molla

Protezione valvola
di regolazione

927.8*¢92.0 O ring

R18AC-0 Gruppo
colonna valvola di
regolazione

¢3*20.5 Molla

Pistone valvola di
regolazione

921.2*¢92.5 O ring
Dado regolabile

¢11.2*¢1.8 Oring

7.4*5.8 Tappo in
gomma

$5.6*¢0.8 Molla

Corpo regolatore

1.5" 210PSI|
Manometro
compressore
dell'aria in plastica

8mm Rondella

Accoppiatore
maschio Euro 1/4”

Valvola di sicurezza
Gomito

0.3*11*13 Tubo in
alluminio

10.5*99mm tubo
flessibile

R18AC-0 Vernice

serbatoio ROHS/
PRO65

N.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15
7-16

717

7-18

7-19

7-20

10

13

14

15

Descrizione
1.8*293*376mm Lastra

d'acciaio
1.8*167*1005mm Lastra
d'acciaio

Manico

Piede serbatoio

Staffa motore

Staffa di fissaggio 1
Staffa di fissaggio 2
Staffa di fissaggio 4
FP2040 Dado di scarico
Dado di aspirazione
R18AC-0 Dado

Staffa di fissaggio 3
Dado valvola di ritegno

Presa maniglia

Gomito
Valvola di scolo

Interruttore pressione

(6-8bar)
Molla

Tappo in gomma

R18AC-0 Valvola di
controllo in rame

tubo termoretraibile

Terminale

31*13.5 Interruttore On/Off

(Acceso/Spento)

ST6*10 mm vite
autofilettante

R18AC-0 Piedi in gomma

6.5*17 mm Rondella

N.
16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33
33-1

33-2

33-3

Descrizione

M4*1.5*16 vite
autofilettante

R18AC-0 Piede
batteria

R18AC-0
Terminale batteria
0013PA66+25%gf

R18AC-0 terminale
batteria destro

R18AC-0 terminale
batteria sinistro

PCBA
M4*0.8*10 Viti

R18AC-0 Lamella
(posteriore)

M6*1.0*25 Viti

M6 Dado

M4*0.7 Viti

15A Protezione da
sovraccarichi

R18AC-0 Lamella
(centrale)

R18AC-0 Lamella
(anteriore)

R18AC-0 Gruppo fili

Terminale
tubo termoretraibile

(98.0*25mm)
16AWG Filo rosso

250 Manicotti in PVC

75176-2 Terminale
16AWG Filo rosso
16AWG Filo rosso
M6*1.0*20Viti

Accoppiatore maschio
di tipo alto flusso
PCL 1/4”



®

(NL) ONDERDELENLIJST

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-4

1-5
1-7
1-8

1-10

1-11
1-12

1-15
1-16

1-17
1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19

1-20

1-21

Beschrijving
Pomp/motor

Motor
Ventilator
Contragewicht
Lager

Verbindingsstang
Geluidswerende kap
M3*10 Schroeven

FP2040
Inlaatopeningen

3310 Koper

Zuiger
Teflon-borgring

Cilinderbuis

FP2040 ¢31.5*2
Rubberafdichting

Cilinderkopset
Teflon pakking

Uitlaatopeningen

R18AC-0 Cilinderkop
+ slang

Cilinderkop

Koperen kop van
inlaat

Lus, ijzer

10.5*90 mm slang

M4*0.7*40
Schroeven

M5*0.8*8 Schroeven

8 mm Ring
Bedieningspaneel

Nr.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-9

6-10
6-11

6-12
6-13

6-15

6-18
6-19

6-20

6-21

Beschrijving

Draad van
bedieningspaneel

Bedieningspaneel
M6*16M tapschroef
M3*12 tapschroef
R18AC-0 Regelaar

Knop van regelaar
@1*¢10.8 Veer
Kap van regelklep

927.8*¢2. O-ring

R18AC-0 Kolom
van regelklep

$3*20.5 Veer

Zuiger van
regelklep

®21.2*¢2.5 O-ring
Stelmoer

¢11.2*91.8 O-ring
7.4*5.8 Rubberen
plug

$5.6*¢0. Veer
Romp van regelaar

1.5" 210PSI|
Kunststof

meter van
luchtcompressor

8mm Sluitring

Euro 1/4”
mannelijke
koppeling
Veiligheidsklep
Elleboog

0.3*11*13
Aluminium plaat

10.5*99mm slang

R18AC-0 Lak
van tank, ROHS/
PRO65

Nr.
7-1

7-2

7-3

7-14

7-15
7-16

717
7-18

7-19

10
1"

15

Beschrijving

1.8*293*376mm Stalen
plaat

1.8*167*1005mm Stalen
plaat

Handvat

Onderkant van tank

Motorsteun

Borgchip 1
Borgchip 2
Borgchip 4

FP2040 moer van uitlaat
Moer van inlaat

R18AC-0 Moer
Borgchip 3

Moer van terugslagklep
Handgreep

Elleboog
Aflaatklep

(6-8bar) Drukschakelaar
Veer

Rubberen plug

R18AC-0 Terugslagventiel
koper

Klem

Klem
31*13.5 Aan-/uitschakelaar

ST6*10mm tapschroef

R18AC-0 Rubberen voetje
6.5*17 mm Sluitring

Nr.

16

22

27

28

29
30

31

32

33
33-1

33-2
33-3

33-4

33-7
34

35

Beschrijving
M4*1.5*16 tapschroef

R181AC-0 Onderkant
van batterij

R18AC-0 Batterijklem
0013PA66+25%gf

R18AC-0 batterijklem
rechts

R18AC-0 batterijklem
links

PCBA
M4*0.8*10 Schroeven

R18AC-0 Behuizing
(achterkant)

M6*1.0*25 Schroeven
M6 Moer

M4*0.7 Schroeven

15A bescherming
tegen overbelasting

R18AC-0 Behuizing
(midden)

R18AC-0 Behuizing
(voor)

R18AC-0 Bedrading
Klem

Klem (¢8.0*25mm)
16AWG Rode draad

250 Pvc-moffen

75176-2 Klem

16AWG Rode draad

16AWG Rode draad
M6*1.0*20 Schroeven

Mannelijke PCL-
koppeling voor hoge
stroomsnelheid, 1/4
inch



®

(PT) LISTA DE PEGAS

N.°
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

Descrigéo

Bomba/Conjunto do
motor

Motor

Ventoinha

Contrapeso
Rolamento

Haste de ligagéo
Tampa antirruido
M3*10Parafuso

FP2040 Valvula de
palheta

3310 Cobre

Embolo

Anel de fixacdo em
Teflon

Tubo cilindrico

FP2040 ¢31.5*2
Vedante de borracha

Conjunto da cabega
do cilindro

Junta de Teflon
Valvula de palheta

R18AC-0 Cabeca do
cilindro + conjunto
de tubos

Cabeca do cilindro

Cabega de admisséo
em cobre

Aro em ferro

10.5*90 mm Tubo
M4*0.7*40Parafuso
M4*0.8*8Parafuso

8 mm Anel

Conjunto do painel
de controlo

N.°
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

Descrigéo

Cabo do painel de
controlo

Painel de controlo

M5*16M Parafuso
autorroscante

M3*12 Parafuso
autorroscante

R18AC-0 Conjunto
do regulador

Bot&o regulador
»1*¢10.8 Mola

Tampa da valvula
reguladora

927.8*¢92.0 O-ring

R18AC-0 Conjunto
da coluna da
valvula reguladora

$3*¢20.5 Mola

Pistao da valvula
reguladora

$21.2*¢92.5 O-ring
Porca regulavel
¢11.2*91.8 O-ring

7.4*5.8 Bujao de
borracha

$5.6*¢0.8 Mola

Corpo do regulador

1.5" 210PSI|
Medidor do
compressor de ar
em plastico

8mm Arruela

Engate macho
Euro de 1/4”

Valvula de
seguranca

Cotovelo

0.3*11*13 Tubo de
aluminio

10.5*99mm Tubo

R18AC-0 Tinta do
deposito ROHS/
PRO65

N.°
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

13

14
15

Descrigao

1.8*293*376mm Folha
de aco

1.8*167*1005mm Folha

de aco

Manipulo

Pés do deposito
Suporte do motor

Suporte de retencéo 1
Suporte de retengédo 2
Suporte de retengédo 4

FP2040 Porca de escape

Porca de admissé&o
R18AC-0 Porca
Suporte de retengédo 3
Porca da valvula de
retengao

Manipulo da pega
Cotovelo

Valvula de drenagem

Pressostato (6-8bar)

Mola

Bujao de borracha

R18AC-0 Valvula de
retengdo em cobre

Manga termorretratil
Terminal

31*13.5 Interruptor
desligado/ligado

ST6*10 mm Parafuso
autorroscante

R18AC-0 Pés de borracha

6.5*17 mm Arruela

N.°
16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

331

33-2

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7

34

35

Descrigao
M4*1.5*16 Parafuso
autorroscante

R18AC-0 Pé da
bateria

R18AC-0 Terminal
da bateria
013PA66+25%gf

R18AC-0 Terminal da
bateria direito

R18AC-0 Terminal da
bateria esquerdo

PCBA
M4*0.8*10Parafuso

R18AC-0 Invélucro
(traseiro)

M6*1.0*25Parafuso

M6 Porca

M4*0.7Parafuso

15A Protetor de
sobrecarga
R18AC-0 Invélucro
(intermédio)
R18AC-0 Invélucro
(dianteiro)
R18AC-0 Conjunto
de fios

Terminal

Manga termorretratil
(98.0*25mm)

16AWG Cabo
vermelho

250 Mangas em PVC

75176-2 Terminal

16AWG Cabo
vermelho

16AWG Cabo
vermelho

M6*1.0*20Parafuso

Engate de PCL macho
de fluxo elevado, 1/4”



®

(DA) LISTE OVER DELE

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7

1-9
1-10

1-11
1-12

1-15

1-16
1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Beskrivelse

Pumpe-/
Motormontering

Motor

Blaeser

Modvaegt

Leje

Tilslutningsstang

Lyddaempende
afdaekning

M3*10 Skruer

FP2040 Bladventil
3310 Kobber

Stempel
Holdering i teflon

Cylinderrgr

FP2040 ¢31.5*2
Gummipakning

Cylinderhovedsaet

Teflonpakning
Bladventil

R18AC-0
Cylinderhoved +
slangesamling

Cylinderhoved

Indsugning
kobberhoved

Jernring

10.5*90 mm slange
M4*0.7*40 Skruer
M5*0.8*8 Skruer

8 mm Ring

Kontrolpanel
montering

Nr.
3-1

3-2

6-1
6-2

6-4
6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11
6-12

6-13

6-16

6-17

6-18
6-19
6-20

6-21

Beskrivelse

Kontrolpanel-
sledning

Betjeningspanel

M6*16M
selvskeerende
skrue

M3*12
selvskeerende
skrue

R18AC-0
Regulator-
montering

Regulatorknap
@1*910.8 Fjeder

Daeksel til
reguleringsventil

927.8*¢92.0 O-ring

R18AC-0
Regulatorventil
sgjlemontering

$3*20.5 Fjeder

Stempel til
reguleringsventil

921.2*¢92.5 O-ring
Justerbar metrik
¢11.2*91.8 O-ring

7.4*5.8 Gummiprop
$5.6*¢0.8 Fjeder

Regulatorhus

1.5" 210PSI
Luftkompressor-
maler i Plast

8mm Spaendeskive

Euro 1/4”
hankobling

Sikkerhedsventil
Bgjning

0.3*11*13
Aluminiumsrar
10.5*99mm slange

R18AC-0
ankmaling ROHS/
PRO65

Nr.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7

7-9
7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16
717

7-18

7-19

7-20

10
1"
13

14
15

Beskrivelse
1.8*293*376mm Metalplade

1.8*167*1005mm

Metalplade
Handtag

Tankfedder

Motorbeslag

Fastgorelsesbeslag 1

Fastgerelsesbeslag 2

Fastgerelsesbeslag 4

FP2040 udstedningsmatrik

Indsugning matrik

R18AC-0 Matrik

Fastgorelsesbeslag 3

Kontrolventil matrik

Gribehandtag

Bajning

Aftapningsventil
Pressostat (6-8bar)

Fjeder

Gummiprop

R18AC-0 Indsugning
splinter

Varmekrympemuffe

Terminal
31*13.5 Teend/Sluk-kontakt

ST6*10mm selvskaerende
skrue

R18AC-0 Gummifgdder
6.5*17mm Speaendeskive

Nr.

16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

33-1
33-2

33-3

33-5

33-6

33-7
34
35

Beskrivelse

M4*1.5*16
selvskeerende skrue

R18AC-0 Batterifod

R18AC-0
Batteriterminal
0013PA66+25%gf

R18AC-0
Batteriterminal hgjre

R18AC-0
Batteriterminal venstre

PCBA
M4*0.8*10 Skruer

R18AC-0
Afskaermning (bagtil)

M6*1.0*25 Skruer
M6 Meotrik

M4*0.7 Skruer

15A overbelastnings-
beskytter

R18AC-0 Kleede
(midte)

R18AC-0 Klzede
(front)

R18AC-0
Tradmontering

Terminal

Varmekrympemuffe
*25mm)

16AWG Red ledning

250 PVC-aermer

75176-2 Terminal
16AWG Rgd ledning

16AWG Red ledning
M6*1.0*20 Skruer

PCL hankobling 1/4”
med haijt flow



®

(SV) ARTIKELLISTA

Antal
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16
1-17
1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Beskrivning

Montering av pump/
motor

Motor

Flakt

Motvikt
Lager

Anslutningsstang
Bullerskydd
M3*10 Skruvar

FP2040 Vassventil
3310 Koppar

Kolv
Teflonlasring

Cylinderror

FP2040 ¢31.5*2
Gummitatning

Cylinderhuvudsats

Teflonpackning
Vassventil

R18AC-0
Cylinderhuvud +
slangmontering

Cylinderhuvud

Kopparhuvud for
insug

Jarnslinga

10.5*90 mm slang
M4*0.7*40 Skruvar
M5*0.8*8 Skruvar

8 mm Ring

Montering av
kontrollpanel

Antal
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11
6-12
6-13

6-15

6-16

6-17
6-18
6-19
6-20

6-21

Beskrivning
Kabel for kontrollpanel

Kontrollpanel

M6*16M sjalvgangande
skruv

M3*12 sjalvgangande
skruv

R18AC-0 Montering av
regulator

Regulatorvred
®1*¢910.8 Fjader
Reglerande ventilkapa

927.8*¢92.0 O-ring

R18AC-0
Regulatorventil for
pelarenhet

$3*920.5 Fjader
Reglerande ventilkolv

$21.2*¢92.5 O-ring
Justerbar mutter
¢11.2*91.8 O-ring

7.4*5.8 Gummiplugg
$5.6*¢0.8 Fjader
Regulatorkropp

1.5" 210PS|
Luftkompressormatare
av plast

8mm Bricka

Hankoppling, 6,35 mm
Sakerhetsventil

Krok

0.3*11*13 Aluminiumror

10.5*99mm slang

R18AC-0 ROHS/
PROG65-tankfarg

Antal
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-11

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16
717
7-18

7-19

7-20

10
1"
13

14
15

Beskrivning

1.8293*376mm
Stalplat

1.8*167*1005mm
Stalplat

Handtag

Tankfotter
Motorfaste

Lasfaste 1
Lasfaste 2
Lasfaste 4

FP2040 avgasmutter
Insugsmutter

R18AC-0 Mutter
Lasfaste 3

Mutter for backventil
Grepphandtag
Krok

Dréaneringsventil
Tryckvakt (6-8bar)
Fjader

Gummiplugg

R18AC-0 Backventil av
koppar

Klamma
Terminal
31*13.5 Av/pa-knapp

ST6*10 mm
sjalvgangande skruv

R18AC-0 Gummifétter
6.5*17 mm Bricka

Antal
16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1
33-2
33-3

33-4

33-5

33-6
337
34
35

Beskrivning
M4*1.5*16
sjalvgangande skruv
R18AC-0 Batterifot

R18AC-0
Batteriterminal
PAB6+25%gf

R18AC-0 hoger
batteriterminal

R18AC-0 vanster
batteriterminal

PCBA
M4*0.8*10 Skruvar

R18AC-0 Holje
(baksida)

M6*1.0*25 Skruvar
M6 Mutter

M4*0.7 Skruvar

15A
overbelastningsskydd

R18AC-0 Halje
(mitten)

R18AC-0 Holje
(framsida)

R18AC-0
Kabelmontering

Terminal
Klamma (¢8.0*25mm)
16AWG Rod kabel

250 PVC-hylsor

75176-2
Terminal

16AWG Rad kabel
16AWG Rod kabel
M6*1.0*20 Skruvar

PCL-koppling med
hdg flédesstil, hane,
1/4 tum



®

(F1) OSALUETTELO

Nro
1

1-1
12

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16
1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Kuvaus

Pumppu-/
moottorikokoonpano

Moottori
Tuuletin

Vastapaino

Laakeri

Kiertotanko
Melukansi
M3*10 Ruuvit

FP2040 Luistiventtiili

3310 Kuparitulppa

Manta

Tefloninen
pidatinrengas

Lierioputki

FP2040 ¢31.5*2
Kumitiiviste
Sylinterinkansisarja

Teflontiiviste
Luistiventtiili

R18AC-0
Sylinterin kansi +
letkukokoonpano

Sylinterin kansi

Sisaanottoaukon
kuparitulppa
Terasrengas
10.5*90 mm letku
M4*0.7*40 Ruuvit
M5*0.8*8 Ruuvit

8 mm Rengas

Ohjauspaneeliko-
koonpano

Nro
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3
6-4

6-5

6-11
6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Kuvaus
Ohjauspaneelin
johdin
Ohjauspaneeli

M6*16M
itseporautuva ruuvi

M3*12
itseporautuva ruuvi

R18AC-0
Séaadinkokoonpano

Saaténuppi
®1*¢910.8 Jousi
Saatoventtiilin
suojus

927.8%¢92.0
O-rengas
R18AC-0
Saatoventtiilin
pylvaskokoonpano
$3*20.5 Jousi
Saatéventtiilin
mannanrengas

$21.2%¢2.
O-rengas

Saatomutteri

¢11.2*¢1.8
O-rengas

7.4*5.8 Kumitulppa
$5.6*¢0.8 Jousi

Saatimen runko
1.5" 210PS|
limakompressorin
muovinen mittari
8mm Prikka

Euro 1/4” -urosliitin
Ylipaineventtiili

Mutka

0.3*11*13
Alumiiniputki

10.5*99mm letku

R18AC-0 Sailion
maali ROHS/
PRO65

Nro
7-1

7-2
7-3

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1
7-12

7-14

7-15

7-16
717

7-18

7-19

7-20

Kuvaus
1.8*293*376mm Teraslevy

1.8*167*1005mm Teraslevy

Kadensija

Sailion jalat

Moottorin tuki

Kiinnityskieleke 1
Kiinnityskieleke 2
Kiinnityskieleke 4

FP2040 poistoaukon

mutteri

Sisaanottoaukon mutteri
R18AC-0 Mutteri
Kiinnityskieleke 3
Takaiskuventtiilin mutteri
Kadensija

Mutka

Tyhjennysventtiili
Painekytkin (6-8bar)

Jousi

Kumitulppa

R18AC-0 Takaiskuventtiilin
kuparitulppa

Lampokutistuva holkki
Liitin

31*13.5 Kaynnistys/
sammutuskytkin

ST6*10mm itseporautuva
ruuvi

R18AC-0 Kumijalat
6.5*17mm Prikka

Nro

16

22
23

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1
33-2

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7

34

35

Kuvaus

M4*1.5*16
itseporautuva ruuvi
R18AC-0 Akun kanta
R18AC-0

Akun kosketin
0013PA66+25%gf

R18AC-0 akun
oikeanpuoleinen
kosketin

R18AC-0 akun
vasemmanpuoleinen
kosketin

PCBA
M4*0.8*10 Ruuvit

R18AC-0 Suojus
(takaosa)

M6*1.0*25 Ruuvit

M6 Mutteri

M4*0.7 Ruuvit
15A ylikuormitussuoja

R18AC-0 Suojus
(keskiosa)

R18AC-0 Suoja
(etuosa)

R18AC-0
Johdinkokoonpano

Liitin
Lampokutistuva holkki
(98.0*25mm)

16AWG Punainen
johdin

250 PVC-holkit

75176-2 Liitin

16AWG Punainen
johdin
16AWG Punainen
johdin
M6*1.0*20 Ruuvit
1/4” -tyypin PCL-

virtausliitin suurelle
virtaukselle, uros



®

(NO) DELELISTE

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15
1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Beskrivelse
Pumpe-/motorenhet

Motor

Vifte

Motbalanse

Lager

Tilkoblingsstang
Antistaydeksel
M3*10 Skruer

FP2040 Inntak skall
3310 Kobber

Stempel
Teflon holderring

Sylinderrer

FP2040 ¢31.5*2
Gummitetning

Sylinderhodesett
Teflonpakning

Utslipp skall

R18AC-0
Sylinderhode +
slangeenhet

Sylinderhode
Innak kobberhode
Jernlgkke

10.5*90 mm slange
M4*0.7*40 Skruer
M5*0.8*8 Skruer

8 mm Ring
Kontrollpanelenhet

Nr.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-10
6-11

6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18
6-19
6-20

6-21

Beskrivelse
Kontrollpanelvaier

Kontrollpanel

M6*16M
selvgjengende
skrue

M3*12
selvgjengende
skrue

R18AC-0
Regulatorenhet

Regulatorbryter
@1*¢10.8 Fjeer

Regulerende
ventildeksel

927.8*¢92.0 O-ring

R18AC-0
Regulatorventil
kolonneenhet

$3*20.5 Fjeer

Regulerende
ventilstempel

921.2*¢92.5 O-ring
Justerbar mutter

¢11.2*91.8 O-ring

7.4*5.8
Gummiplugg

$5.6*¢0.8 Fjeer
Regulatorenhet

1.5" 210PS|
Plastluft
kompressormaler

8mm Pakning

Euro 1/4”
hannkobling

Sikkerhetsventil
Albue

0.3*11*1
Aluminiumsark
10.5*99mm slange

R18AC-0 Tanklakk
ROHS/PRO65

Nr.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15
7-16

717
7-18

7-19

7-20

10
1"
13

15

Beskrivelse
1.8*293*376mm Metallplate

1.8*167*1005mm
Metallplate

Handtak

Tankfotter

Motorbrakett

Holderchip 1
Holderchip 2
Holderchip 4

FP2040 eksosmutter

Inntaksmutter

R18AC-0 Mutter
Holderchip 3

Kontrollventiimutter
Handtaksgrep

Albue

Temmeventil

Trykkbryter (6-8bar)
Fjeer

Gummiplugg

R18AC-0 Kontrollventil
kobber

Klips

Terminal
31*13.5 Av/Pa-bryter

ST6*10 mm selvgjengende
skrue

R18AC-0 Gummifatter
6.5*17 mm Pakning

Nr.

16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33
33-1

33-2

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7
34
35

Beskrivelse

M4*1.5*16
selvgjengende skrue
R18AC-0 Batterifot

R18AC-0
Batteriterminal
0013PA66+25%gf

R18AC-0
batteriterminal hgyre

R18AC-0
batteriterminal venstre

PCBA
M4*0.8*10 Skruer

R18AC-0 Skjermplate
(bakside)

M6*1.0*25 Skruer
M6 Mutter

M4*0.7 Skruer

15A
overbelastningsvern

R18AC-0 Skjermplate
(midten)

R18AC-0 Skjermplate
(foran)

R18AC-0 Vaierenhet

Terminal
Klips (¢8.0*25mm)
16AWG Red vaier

250 PVC-hylser

75176-2 Terminal
16AWG Read vaier

16AWG Red vaier
M6*1.0*20 Skruer

PCL hannkobling 1/4”
med hay flow



®

(RU) NEPEYEHb JETANEMN

Ne
1

d=1

1-2

1-3

1-4

1-5

1-7

1-8

1-9

1-1
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-

1-18-

1-18-

1-18-

1-19

1-20

Onwucanne

Hacoc v gsuratens
B cbope

[Buratens
BexTunsTop
MpotuBoOBEC
Bknagpiw

CoeguHuTensHas
TAra

MpoTtusoLwymoBas
KpblLLKa

M3*10 BUHTbI

FP2040
MnactuHyaTbIit
BrMYCKHON KnanaH

3310 Megb

Mnyrxep

TedbrnoHoBoe
CTOMOPHOE KOrMbLO

Matpy6ok uunuHapa

FP2040 ¢31.5*2
PesunHosoe
YNNOTHeHne

KomnnekT ronosok
uMnuHapa

TedbrnoHoBas
npoknagka

MnactuHuaTtbIi
BbIMyCKHOIA KnanaH

R18AC-0 lonoska
umnuHapa + Wwnadr
B cbope

lonoska unnuHapa

MepHas Kpbiluka
BIMYCKHOWN CUCTEMbI

XKenesHas netns
10.5*90 mm wnaHr

M4*0.7*40 BuHTbI

M5*0.8*8 BuHTbI

8 mm KonbLo

MaHenb ynpasnexus
B cbope

Ne
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-6
6-7

6-8

6-9

6-10

6-11

6-12

6-13

6-15

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

7

OnwucaHne

Mposoaka naxenu
yrnpasneHus

MaHenb ynpasnexus
M6*16M camopes
M3*12 camope3s

R18AC-0 Perynsitop B
cbope

Pyyka perynstopa
®1*¢910.8 MpyxuHa

KpbiLuka perynupytoLiero
Knanaxa

927.8%¢2.0
YNnoTHUTENbHOE KOMbLIO

R18AC-0 Cekuus
perynupytoLero knanaHa
B cbope

$3*920.5 MpyxuHa

Mnyrxep perynupyoLiero
Kknanasa

$21.2%¢2.5
YNnoTHUTENbHOE Kor bLUO

Perynupyemas raiika

@11.2°1.8
YnnotHutensHoe Konbuo

7.5*5.8 PeavnHoBas npobka
$5.6*¢0.8 MpyxunHa

Kopnyc perynsitopa

1.5" 210PS lMnacTtukoBbIN
MaHOMETP BO3/YLLIHOMO
Komnpeccopa

8mm Lllainba

OxsaTblBaeMoe
coeavHeHue "EBpo" 1/4”

MpenoxpaHuTenbHbIN
KnanaH

Yrnosow UTTUHT

0.3*11*13 AntomuHreBas
Tpy6ka

10.5*99mm wnaHr

R18AC-0 Kpacka ans 6aka
ROHS/PRO65

Ne
71

7-2

7-3

7-4

7-6

7-7

7-8

7-9

7-11
7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

15

@»

OnwucaHne

1.8*293*376mm
CranbHon nuct

1.8*167*1005mm
CranbHon nuct

Pyuka
Hoxku 6aka
Onopa aBuratens

Ckoba kpenneHusi
1

Ckoba kpenneHus
2

Ckoba kpenneHusi
4

FP2040 raiika
BbIMYCKHOW
cucTembl

[aiika BnyckHoOM
cucTembl

R18AC-0 laitka

Ckoba kpenneHusi
3

[aiika ob6paTHoro
KnanaHa

PykosTb

YrnoBon pUTTUHT
CnyckHou knanaH

Pene naenexus
6-8bar)

MpyxwuHa

Pe3nHoBas npobka

R18AC-0
O6partHblii knanaH,
meab

Knunca
KoHueBasi mydTa

31*13.5 Tymbnep
BKItoYeHNs/
BbIKITIOYEHUS
ST6*10 mm
camopes

R18AC-0
PeaunHoBble onops!

6.5*17 mm Lllan6a

Ne
16

22

23

23-1

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

331

33-2

33-3

33-4

33-6

33-7

34

35

OnwucaHne
M4*1.5*16 camopes

R18AC-0 lMNoacTaBka nog
aKKyMynsiTop

R18AC-0 AkkymynsatopHas
knemma 0013PA66+25%gf

R18AC-0 akkymynatopHas
Knemma npasasi

R18AC-0 akkymynaTopHas
KrnemMma npasast

PCBA

M4*0.8*10 BUHTbI
R18AC-0 Koxyx (3aaHwif)

M6*1.0%25 BuHTbI

M6 laitka

M4*0.7 BuHTbI

15A yCTPONCTBO 3aLLUThI
OT neperpysku
R18AC-0 Koxyx (cpeaHuit)

R18AC-0 Koxyx
(nepepHwuin)

R18AC-0 Komnnekr
npoBoAoB
KoHueBasi mydTa

Knunca (¢8.0*25mm)

16AWG KpacHblii npoBog,

250 PykaBa NBX

75176-2 KoHueBasi mycTa

16AWG KpacHbliit npoBog,
16AWG KpacHbiih npoBof,

M6*1.0*20 BuHTbI

OxBaTbIBaEMbIit
COEAVHUTENb LUMAHIoB
BbICOKOTO AaBIEHNS,
MKn, 1/4”



®

(PL) LISTA CZESCI

Nr
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-1

1-12

1-13

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Opis
Zespdt pompalsilnik

Silnik

Wentylator

Przeciwwaga
tozysko

Korbowod
Ostona wyciszajgca
M3*10 Wkrety

FP2040 Zawor
ptytkowy
3310 Miedz

Ttok

Teflonowy pierscien
ustalajgcy

Rura cylindryczna

FP2040 ¢31.5*2
Uszczelka gumowa

Zestaw gtowic
cylindréow

Uszczelka teflonowa
Zawor ptytkowy

R18AC-0 Zespot
gtowica cylindra
+waz

Gtowica cylindra

Miedziana gtowica
wlotowa

Obrecz zeliwna
10.5*90 mm waz
M4*078*40 Wkrety

M5*0.8*8 Wkrety

Pierécien 8 mm
Panel sterowania

Nr
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

6-15

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Opis
Przewdd panelu
sterowania

Panel sterowania

M6*16M Wkret
samogwintujgcy

M3*12 Wkret
samogwintujgcy
R18AC-0 Zespot
regulatora
Pokretto regulatora
®1*910. Sprezyna
Ostona zaworu
regulacyjnego
927.8*¢92.0 O-ring

R18AC-0 Zespot
kolumny zaworu
regulacyjnego
$3*920.5 Sprezyna
Ttok zaworu
regulacyjnego
$21.2*¢92.5 O-ring

Nakretka
regulowana

¢11.2*91.8 O-ring

7.4*5.8 Korek
gumowy
$5.6*¢0.8
Sprezyna

Korpus regulatora

1.5" 210PSI|
Plastikowy
manometr
sprezarki

Podktadka 8mm

Ztgczka meska
Euro 1/4 cala

Zawor
bezpieczenstwa

Kolanko

0.3*11*13 Rura
aluminiowa

10.5*99mm waz
R18AC-0 Farba od

zbiornika ROHS/
PRO65

Nr
71

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

1"
13

15

Opis
1.8*293*376mm Blacha
stalowa

1.8*167*1005mm Blacha
stalowa

Rekojes¢
Stopka zbiornika
Wspornik silnika

Wspornik ustalajgcy 1
Wspornik ustalajgcy 2
Wspornik ustalajacy 4

FP2040 nakretka wylotowa
Nakretka wiotowa
R18AC-0 Nakretka
Wspornik ustalajgcy 3

Nakretka zaworu zwrotnego

Uchwyt

Kolanko
Oprozni¢ zawoér
Przetgcznik ci$nienia

(6-8bar)
Sprezyna

Korek gumowy

R18AC-0 Zawor zwrotny,
czes$¢ miedziana

Zacisk

Zacisk

31*13.5 Przetgcznik WH-Wyt
ST6*10 mm Wkret

samogwintujgcy

R18AC-0 Stopka gumowa
Podktadka 6.5*17 mm

Nr
16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

33-4

33-6

33-7

34
35

Opis

M4*1.5*16 Wkret
samogwintujgcy
R18AC-0 Stopka
akumulatora

R18AC-0 Zacisk
akumulatora
0013PA66+25%gf

R18AC-0 prawy
zacisk akumulatora

R18AC-0 lewy zacisk
akumulatora

PCBA
M4*0.8*10 Wkrety

R18AC-0 Tarcza
wzmacniajgca (tylna)

M6*1.0*25 Wkrety

M6 Nakretka

M4*0.7 Wkrety
15A zabezpieczenie
przed przecigzeniem

R18AC-0 Tarcza
wzmacniajgca
($rodkowa)

R18AC-0 Tarcza
wzmacniajgca
(przednia)

R18AC-0 Zespot
przewodow

Zacisk
Zacisk (98.0*25mm)

16AWG Przewod
czerwony

250 Tuleje z PVC

75176-2 Zacisk

16AWG Przewod
czerwony

16AWG Przewod
czerwony
M6*1.0*20 Wkrety

Szybkoprzeptywowe
ztacze meskie PCL,
1/4" S



®

(CS) SEZNAM DiLU

¢
1

1-1

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Popis

Sestava cCerpadla/
motoru

Motor

Ventilator

Protizavazi
Lozisko

Ojnice
Protihlukovy kryt
M3*10 Srouby

FP2040 Jazyckovy
ventil nasavani

3310 Médény
pridrznik
Pist

Teflonovy pojistny
krouzek

Duty valecek

FP2040 ¢31.5*2
Pryzové tésnéni
Sada hlavy valce

Teflonové té&snéni

Jazyckovy ventil
vyfukovani

R18AC-0 Sestava
hlavy valce + hadice

Hlava vélce
Médéna hlava
nasavani

Litinova objimka
10.5*90 mm hadice
M4*0.7*40 Srouby
M5*0.8*8 Srouby

8 mm Pojistny
krouzek

Sestava ovladaciho
panelu

¢

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-11

6-12

6-13

Popis

Tycova oka
na ovladacim
panelu

Ovladaci panel

M6*16M
samorezny Sroub

M3*12 samorezny
Sroub

R18AC-0 Sestava
regulatoru

Otocny regulator
@1*910.8 Pruzina

Kryt regulacniho
ventilu

$27.8*¢2.0
O-krouzek

R18AC-0
Sestava sloupce
regulacniho ventilu

$3*20.5 Pruzina

Pist regula¢niho
ventilu

$21.2%¢2.5
O-krouzek

Stavéci matice

¢11.2*¢1.8
O-krouzek

7.4*5.8 Pryzova
zatka

$5.6*¢0.8 Pruzina
Teélo regulatoru
1.5" 210PSI
Plastovy tlakomeér
8mm Podlozka
Eurospojka 4"

z vnéjSim zavitem
Pojistny ventil

Koleno

0.3*11*13 Hlinikova
trubicka

10.5*99mm hadice

R18AC-0 Natér
nadrze, RoHS /
Pro 65

¢

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1
7-12

7-14

7-15

7-16

717

7-18

13

14

15

Popis

1.8*293*376mm Ocelova
deska

1.8*167*1005mm Ocelova
deska

Rukojet

Nohy nadrze

Konzole motoru

Pridrzna konzole 1
PFidrzna konzole 2
Pfidrzna konzole 4

FP2040 Matice vyfukovani
Matice nasavani
R18AC-0 Matice
PFidrzna konzole 3
Matice zpétného ventilu
Uchop pro prenaseni
Koleno

Vypoustéci ventil
Tlakovy spina¢ (6-8bar)
Pruzina

PryZova zatka

R18AC-0 Médény vyvod
zpétného ventilu
Objimka

Svorka

31*13.5 Spina¢ On/Off
(Zapnuto/Vypnuto)
ST6*10mm samorezny
Sroub

R18AC-0 Pryzové nohy

6.5*17 mm Podlozka

¢.

16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33-3

33-4

33-5

Popis

M4*1.5*16 samorezny
Sroub

R18AC-0 Patka
baterie

R18AC-0
Vyvod baterie
0013PAB6+25%gf

R18AC-0 prava
svorka baterie

R18AC-0 leva svorka
baterie

PCBA
M4*0.8*10 Srouby

R18AC-0 Ochranny
kryt (zadni)

M6*1.0*25 Srouby

M6 Matice

M4*0.7 Srouby
15A proudovy chrani¢

R18AC-0 Ochranny
kryt (stfedovy)
R18AC-0 Ochranny
kryt (predni)
R18AC-0 Sestava
vodicu

Svorka
Objimka (¢8.0*25mm)

16AWG Cerveny
vodié
250 Navlagky PVC

75176-2 Svorka

16AWG Cerveny
vodig

16AWG Cerveny
vodi¢

M6*1.0*20 Srouby
Spojka PCL, %4~

pro vysoky pratok s
vnéjsim zavitem



®

(HU) ALKATRESZLISTA

Szam
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16
1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Leiras
Szivattyu-/
motorszerelvény
Motor

Ventilator

Ellensuly

Csapagy

Osszekdtérad
Zajvédd burkolat
M3*10 Csavar

FP2040 Reed-
szelep

3310 Réz

Dugattyd
Teflon tartogydrd

Hengercs6

FP2040 ¢31.5*2
Gumitémités
Hengerfejkészlet

Teflontémités

Reed-szelep

R18AC-0 Hengerfej
+ tomlészerelvény

Hengeres fej

Szivényilas rézfeje

Vasbilincs

10.5*90 mm téml6
M4*0.7*40Csavar
M5*0.8*8Csavar

8 mm Gylirii

Kezel6panel-
szerelvény

Szam
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-11
6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18
6-19
6-20

6-21
7

Leiras
Kezel6panel drétja

Kezel6pult

M6*16M 6nmetsz6
csavar

M3*12 6nmetsz6
csavar

R18AC-0
Szabalyozo
szerelvény

Szabalyozé gomb
»1*¢910.8 Rugd
Szabalyozé szelep
fedele

927.8%¢92.0
O-gylirii

R18AC-0
Szabalyozo szelep
oszlopegysége
$3*20.5 Rugo
Szabalyozé szelep
dugattyuja
$21.2%¢2.5
O-gydiri

Allithaté
csavaranya
¢11.2*¢1.8
O-gydiri

7.5*5.8 Gumidugo
$5.6*¢90.8 Rugo

Szabalyozé haz

1.5" 210PSI
Kompresszor
miianyag
mérémiiszere

8mm Alatétkarika

Euro 1/4”
csatlakozédugé

Biztonsagi szelep
Kényodkdarab
0.3*11*13
Aluminiumcsé
10.5*99mm témlié
R18AC-0

Tartalyfesték
ROHS/PRO65

Szam
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16
717

7-18

7-19

7-20

10
1"
13

14
15

Leiras
1.8*293*376mm Acéllemez

1.8*167*1005mm
Acéllemez
Fogantyu
Tartalylabak
Motorbilincs
tartékonzol

tartékonzol 2
tartékonzol 4

FP2040 kipufogéanya
Szivényilas anyaja
R18AC-0 Csavaranya
tartékonzol 3

Visszacsap6 szelep anyaja
Foganty markolata
Koénydkdarab

Leereszt6szelep
Nyomaskapcsolé (6-8bar)

Rugé

Gumidugd

R18AC-0
Visszacsaposzelep réz
része

Hére zsugorodé hiively

Terminal
31*13.5 Be/ki kapcsold

ST6*10mm 6nmetsz6
csavar

R18AC-0 Gumilabak
6.5*17 mm Alatétkarika

Szam
16

22

23

23-1

23-2

24

25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1
33-2

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7
34
35

Leiras
M4*1.5*16 6nmetsz6
csavar

R18AC-0
Akkumulatorlab

R18AC-0
Akkumulatorterminal
0013PA66+25%gf

R18AC-0 jobb
akkumulatorterminal

R18AC-0 bal
akkumulatorterminal

PCBA

M4*0.8*10 Csavar
R18AC-0 Véddboritas
(hatso)

M6*1.0*25 Csavar

M6 Csavaranya

M4*0.7 Csavar
15A tulterhelésvédo

R18AC-0 Véddboritas
(k6zépso)

R18AC-0 Véddboritas
(ellils6)

R18AC-0
Drétszerelvény

Terminal

Hére zsugorodd
hively (¢8.025mm)

16AWG Piros drét

250 PVC hiivelyek

75176-2 Terminal

16AWG Piros droét

16AWG Piros drét
M6*1.0*20 Csavar

PCL high-flow-style
férfi csatlakozo 1/4”



®

(RO) LISTA PIESELOR COMPONENTE

Nu
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

Descriere

Ansamblul motor/
pompa
Motor

Ventilator

Contragreutate
Rulment

Tija de legatura
Capac anti-zgomot
M3*10 Suruburi

FP2040 Supapa
cu lamele pentru
admisie

3310 Element de
cupru

Piston

Inel de retentie din
teflon

Tub butelie

FP2040 ¢31.5*2
Garnitura de cauciuc
Set cap butelie
Garnitura de teflon
Supapa cu lamele

pentru evacuare

R18AC-0 Cap butelie
+ ansamblu furtun

Cap butelie

Cap admisie din
cupru

Colier de fier
10.5*90 mm furtun
M4*0.7*40 Suruburi
M5*0.8*8 Suruburi
8 mm Inel

Ansamblu panou de
comanda

Nu
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-11

6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

Descriere

Fir panou de
comanda

Panou de control

M6*16M surub
autoforant

M3*12 surub
autoforant

R18AC-0 Ansamblu
regulator

Buton regulator
®1*¢910.8 Arc
Capac supapa de
reglare

927.8*¢92.0 Inel
O-ring

R18AC-0
Ansamblu coloana
supapa de reglare
$3*20.5 Arc
Piston supapa de
reglare
921.2*¢2.5 Inel
O-ring

Piulita de ajustare

¢11.2*¢1.8 Inel
O-ring

7.4*5.8 Dop de
cauciuc
$5.6*90.8 Arc

Corp regulator

1.5" 210PSI|
Manometru de
plastic

8mm Saiba

Cuplor tip tata,
Euro 1/4”
Supapa de
siguranta

Cot

0.3*11*13 Tub de
aluminiu

10.5*99mm furtun

R18AC-0 Vopsea
rezervor ROHS/
PRO65

Nu
71

7-2

7-3

7-4
75
76
7-7

7-8

7-9

7-10

7-1
7-12

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

13

14

15

Descriere

1.8*293*376mm Tabla
de otel

1.8*167*1005mm Tabla
de otel

Maner
Suporturi rezervor
Consola motor

Consola de retentie 1
Consola de retentie 2
Consola de retentie 4

FP2040 Piulita evacuare

Piulitd admisie

R18AC-0 Piulita
Consola de retentie 3

Piulita supapa de inchidere

Maner

Cot

Supapa de drenare
Presostat (6-8bar)
Arc

Dop de cauciuc

R18AC-0 Element din
cupru al supapei de
inchidere

Colier
Terminal

31*13.5 intrerupétor
pornire/oprire

ST6*10 mm surub
autoforant

R18AC-0 Suporturi de
cauciuc

6.5*17 mm Saiba

Nu
16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33-5

33-6

33-7

34

35

Descriere

M4*1.5*16 surub
autoforant

R18AC-0 Suport
acumulator

R18AC-0 Terminal
acumulator
0013PA66+25%gf

R18AC-0 Terminal
acumulator dreapta

R18AC-0 Terminal
acumulator stanga

PCBA
M4*0.8*10 Suruburi

R18AC-0 Carcasa
(spate)

M6*1.0*25 Suruburi

M6 Piulita

M4*0.7 Suruburi

15A Protectie la
suprasarcina

R18AC-0 Carcasa
(mediana)

R18AC-0 Carcasa
(fatd)
R18AC-0 Ansamblu

de cabluri
Terminal
Colier (¢8.0*25mm)

16AWG Fir rosu

250 Mansoane din
PVC termocontractabil

75176-2 Terminal

16AWG Fir rosu
16AWG Fir rosu
M6*1.0*20 Suruburi

Cuplor tip ,tata” pentru
debit mare, PCL 1/4”



®

(LV) DETALU SARAKSTS

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

Apraksts
Stkna/motors mezgls

Motors

Ventilators

Atsvars
Gultnis

Savienojuma stienis
Troksni slapéjosais
parsegs

M3*10 Skrive

FP2040 lepludes
starplika

3310 Vara starplika

Virzulis

Teflona fiksacijas
gredzensTeflon
retaining ring

Cilindra ¢aula
FP2040 ¢31.5*2

Gumijas blive
Cilindra galvas

komplekts
Teflona blive

Izplades starplika

R18AC-0 Cilindra
galvas + §|utenes
mezgls

Cilindra galva

leplades galva, vara

Dzelzs cilpa

10.5*90 mm $|atene

M4*0.7*40 Skrive

M5*0.8*8 Skrive

8 mm Gredzens

Vadibas panela
mezgls

Nr.
3-1

3-2

6-1
6-2

6-3

6-4

6-5

6-11

6-12

6-13

6-15

Apraksts
Vadibas panela
stieples
Vadibas panelis

M6*16M
pasfikséjosa skrive

M3*12 pasfiks&josa
skrive

R18AC-0
Regulatora mezgls
Regulatora poga

@1*910.8 Atspere

Regulésanas
varsta parsegs
927.8*¢2.0
Gredzena blive

R18AC-0
Regulatora varsta
statna mezgls
$3*20.5 Atspere

Regulatora varsta
virzulis

$21.2%¢2.5
Gredzena blive

Reguléjams
uzgrieznis
¢11.2*¢1.8
Gredzena blive
7.4*5.8 Gumijas
aizbaznis
$5.6*¢0.8 Atspere

Regulatora korpuss

1.5" 210PS|
Plastmasas gaisa
kompresora
spiediena raditajs
8mm Paplaksne

Euro 1/4”
iesprauzamais
savienotajs

Drosibas varsts

Lenkdzelzis

0.3*11*13 Aluminija
caurule

10.5*99mm $§|atene

R18AC-0 Tvertnes
krasa ROHS/
PRO65

Nr.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

Apraksts

1.8*293*376mm Térauda
plaksne

1.8*167*1005mm Térauda

plaksne

Rokturis

Tvertnes kajas
Motora kronsteins

Fiksacijas kronsteins 1
Fiksacijas kronsteins 2

Fiksacijas kronsteins 4

FP2040 izplades uzgrieznis

leplades uzgrieznis

R18AC-0 Uzgrieznis
Fiksacijas kronsteins 3
Kontrolvarsta uzgrieznis
Roktura satverama dala
Lenkdzelzis

Nolai$anas varsts
Spiedienrelejs (6-8bar)

Atspere

Gumijas aizbaznis

R18AC-0 Kontrolvarsts,
vara

Karstuma fiksacijas uzmava

Kontakts

31*13.5 lesleégSanas/
izslégSanas slédzis

ST6*10mm pasfikséjosa
skrave

R18AC-0 Gumijas kajas
6.5*17 mm Paplaksne

Nr.

16

22

23

23-1

23-2

24
25

26

27

28

29
30

31

33-4

33-7

34

35

Apraksts

M4*1.5*16
pasfikséjosa skrive
R18AC-0 Akumulatora
péda

R18AC-0
Akumulatora kontakti
0013PA66+25%gf

R18AC-0 akumulatora
kontakts, labais

R18AC-0 akumulatora
kontakts, kreisais

PCBA
M4*0.8*10 Skrave

R18AC-0 Apvalks
(aizmuguréjais)

M6*1.0*25 Skrive

M6 Uzgrieznis

M4*0.7 Skrave

15A parslodzes
aizsardziba

R18AC-0 Apvalks
(vidéjais)

R18AC-0 Apvalks
(priek$éjais)
R18AC-0 Vadu kilis

Kontakts

Karstuma fiksacijas
uzmava (¢8.0*25mm)

16AWG Sarkanais
vads

250 PVH uzlikas

75176-2 Kontakts

16AWG Sarkanais
vads

16AWG Sarkanais
vads

M6*1.0*20 Skrive

PCL augstas plismas
iek$&jais savienojums
1/4”



®

Nr.
1

1-1

1-3

1-5

1-7

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16
1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Aprasymas

Siurblio / variklio
blokas

Variklis

Ventiliatorius

Atsvaras

Guolis

Jungiamoji trauklé

TriukSmo mazinimo
gaubtas
M3*10 Varztai

FP2040 Vamzdinis
jleidimo voztuvas

3310 variné

Stamoklis

Tefloninis
fiksuojamasis Ziedas

Cilindrinis vamzdis

FP2040
©31.5*2Guminis
sandariklis

Veleno galvutés
komplektas

Tefloninis tarpiklis
Vamzdinis isleidimo
voztuvas

R18AC-0 Veleno
galvuté + Zarnos
jungtis

Veleno galvuté

Jleidimo angos
varinés detalés
galvuté

Geleziné apkaba
10.5*90 mm Zarna

M4*0.7*40 Varztai

M5*0.8*8 Varztai

8 mm Ziedas

Valdymo skydelio
blokas

Nr.
3-1

3-2

6-1

6-2

6-5

6-6
6-7

6-8

6-9

6-10

6-11
6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Aprasymas

Nr.

Valdymo skydelio laidas 71

Valdymo skydelis

M6*16M Savisriegis
varztas

M3*12 Savisriegis
varztas

R18AC-0 Reguliavimo
jtaisas

Reguliavimo ratukas
@1*910.8 Spyruoklé

Reguliavimo voztuvo
dangtelis

¢27.8*¢2. Sandarinimo
Ziedas

R18AC-0 Reguliavimo

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-10

voztuvo kolonélés blokas

$3*20.5 Spyruoklé

Reguliavimo voztuvo
stimoklis

®21.2*¢2.5 Sandarinim
Ziedas
Reguliuojamoiji verzlé

¢11.2*91.8 Sandarinimo

Ziedas

7.4*5.8 Guminis kamstis

$5.6*¢90.8 Spyruoklé

Reguliatoriaus korpusas

1.5" 210PS| Plastikinis
oro kompresoriaus
matuoklis

8mm Poverzle

L,Euro* 1/4 col.
apgaubiamoji jungtis
Apsauginis voztuvas
Alkané

0.3*11*13 Alumininis
vamzdis

10.5*99mm Zarna

R18AC-0 Talpyklos
dazai ROHS/PRO65

7-1
7-12

o 7-13

7-14

7-15

7-16
717

7-18

7-19

7-20

Aprasymas

1.8*293*376mm
Plieno lakstas

1.8*167*1005mm
Plieno lakstas

Rankena

Talpyklos kojelés

Variklio laikytuvas

1 fiksuojamasis
laikiklis

2 fiksuojamasis
laikiklis

4 fiksuojamasis
laikiklis

FP2040 I$leidimo
angos verzle,

|leidimo angos verzlé

R18AC-0 Verzle

3 fiksuojamasis
laikiklis

Kontrolinio voztuvo
verzlé

Rankena

Alkané

ISleiskite voztuvg

Slégio perjungiklis
(6-8bar)

Spyruoklé

Guminis kamstis

R18AC-0 Varinis
kontrolinis vozZtuvas

Spaustukas
Gnybtas

31*13.5 Jjungimo /
iSjungimo mygtukas

ST6*10mm
Savisriegis varztas

R18AC-0 Guminé
kojelé
6.5*17 mm Poverzle

Nr.

16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29
30

31

32

33

33-1
33-2

33-3

33-4

33-5

33-6

33-7

34

35

Aprasymas
M4*1.5*16 Savisriegis
varztas

R18AC-0
Akumuliatoriaus
apacia

R18AC-
Akumuliatoriaus
gnybtas
0013PA66+25%gf
R18AC-0 DeSinysis
akumuliatoriaus
gnybtas

R18AC-0 Kairysis
akumuliatoriaus
gnybtas

PCBA
M4*0.8*10 Varztai

R18AC-0 Gaubtas
(galinis)
M6*1.0825 Varztai

M6 Verzlé

M4*0.7 Varztai
15A Perkrovos
saugiklis
R18AC-0 Gaubtas
(vidurinis)
R18AC-0 Gaubtas
(priekinis)

R18AC-0 Laidy
jungtys
Gnybtas

Spaustukas
(98.0*25mm)

16AWG Raudonas
laidas

250 PVC movos

75176-2 Gnybtas

16AWG Raudonas
laidas
16AWG Raudonas
laidas

M6*1.0*20 Varztai

PCL greitoji
apgaubiamoji
pneumatiné jungtis,
1/4 col.



®

(ET) OSADE LOEND

Nr
1

1-1
12

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-1

1-12

1-13

1-15

1-16
1-17
1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19
1-20

1-21

Kirjeldus
Pumba/mootori koost

Mootor
Ventilaator

Vastukaal

Laager

Uhendusvarras
Miravastane kate
M3*10 Poldid

FP2040
Tagasivooluklapp

3310 Vask

Kolb

Teflonist
kinnitusréngas

Silindriline toru

FP2040 ¢31.5*2
Kummitihend

Plokikaas

Teflontihend
Tagasivooluklapp

R18AC-0 Plokikaane
+ vooliku koost

Plokikaas

Sisselaske vasest
pea

Raudrongas

10.5*90 mm voolik
M4*0.7*40 Poldid
M5*0.8*8 Poldid

8 mm Réngas
Juhtpaneeli koost

Nr
3-1

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-10

6-11
6-12
6-13

6-15

6-18
6-19
6-20

6-21

Kirjeldus
Juhtpaneeli juhe

Juhtpaneel
M6*16M
isekeermestuv
kruvi

M3*12
isekeermestuv
kruvi

R18AC-0
Regulaatori koost
Regulaatori nupp
®1*¢910.8 Vedru
Reguleerimisklapi
kate

927.8%¢92.0
Réngastihend

R18AC-0
Reguleerimisklapi
samba koost

$3*20.5 Vedru

Reguleerimisklapi
kolb

$21.2%¢2.5
Rdngastihend

Reguleeritav mutter

¢11.2*¢1.8
Réngastihend

7.4*5.8 Kummikork
$5.6*¢0.8 Vedru
Regulaatori korpus

1.5" 210PSI|
Plastikust
6hukompressori
moodik

8mm Seib

Pistiktatipi 1/4”
euroliitmik
Kaitseklapp

Polv

0.3*11*13
Alumiiniumtoru
10.5*99mm voolik

R18AC-0 Mahuti
varv. ROHS/
PROG5

Nr
71

7-2
7-3

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16
717
7-18

7-19

10
1"
13

15

Kirjeldus

1.8*293*376mm Terasleht

1.8*167*1005mm Terasleht

Kéepide

Mahuti jalg

Mootori kronstein

Kinnituskronstein 1
Kinnituskronstein 2
Kinnituskronstein 4

FP2040 valjalaske mutter

Sisselaske mutter
R18AC-0 Mutter
Kinnituskronstein 3

Tagasilodgiklapi mutter

Kaepide
Polv

Dreenimiskraan
Rahuldliti (6-8bar)
Vedru

Kummikork

R18AC-0 Vasest
tagasiloogiklapp

Klamber

Klemm
31*13.5 ,Sisse/valja”-Iuliti

ST6*10mm isekeermestuv

kruvi
R18AC-0 Kummijalg
6.5*17 mm Seib

Nr
16

22
23

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1
33-2
33-3

33-4

Kirjeldus

M4*1.5*16
isekeermestuv kruvi

R18AC-0 Aku jalg

R18AC-0 Aku klemm
0013PA66+25%gf

R18AC-0 aku
parempoolne klemm

R18AC-0 aku
vasakpoolne klemm

PCBA
M4*0.8*10 Poldid

R18AC-0 Umbris
(taga)
M6*1.0*2 Poldid

M6 Mutter
M4*0.7 Poldid
15A ulekoormuskaitse

R18AC-0
Kuumuskahanev
Umbris (kesk)

R18AC-0 Kate (ees)

R18AC-0 Juhtmekoost

Klemm
Klamber (¢8.0*25mm)
16AWG Punane juhe

250 PVC-muhvid

75176-2 Klemm
16AWG Punane juhe

16AWG Punane juhe
M6*1.0*20 Poldid

PCL kiire vooluga
siseliitmik 1/4”



®

(HR) POPIS DIJELOVA

Br.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19

Opis
Sklop pumpe/motora

Motor

Ventilator

Protuuteg
Lezaj

Ojnica
Poklopac za zastitu
od buke

M3*10 Vijci

FP2040 Membranski
ventil

3310 Bakreni
element

Klip
Teflonski usko¢ni
prsten

Cijev cilindra
FP2040 ¢31.5*2

Gumena brtva
Komplet glave

cilindra

Teflonsko brtvilo
Membranski ventil
R18AC-0 Sklop glave

cilindra + crijeva
Glava cilindra

Usisna bakrena glava
Zeljezna petlia

10.5*90 mm crijevo
M4*0.7*40 Vijci

M5*0.8*8 Vijci
8 mm Prsten

Sklop upravljacke
ploce

Br.
3-1

3-2

6-1
6-2

6-3

6-4

6-6
6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

6-16

6-17

6-18
6-19

7

Opis

Zica upravljagke
ploce

Upravljacka ploca

M6*16M
samourezni vijak

M3*12 samourezni
vijak

R18AC-0 Sklop
regulatora

Gumb regulatora

®1*¢910.8 Opruga

Poklopac
regulacijskog
ventila

927.8%¢92.0
O-prsten

R18AC-0 Sklop
stupa regulacijskog
ventila

$3*20.5 Opruga

Klip regulacijskog
ventila

$21.2%¢2.5
O-prsten

Namijestiva matica

¢11.2*¢1.8
O-prsten

7.4*5.8 Gumeni
cep
$5.6*¢0.8 Opruga

Tijelo regulatora

1.5" 210PS
Plasti¢ni mjerac
kompresora za
zrak

8mm Podloska

Muska spojnica
Euro 1/4”

Sigurnosni ventil

Kutni priklju¢ak

0.3*11*13
Aluminijska cijev
10.5*99mm crijevo
R18AC-0 Spremnik

za boju ROHS/
PRO65

Br.
71

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7

7-8

7-1
7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

Opis
1.8*293*376mm Celiéna
traka (lim)

1.8*167*1005mm Celi¢na
traka (lim)

Rucka
Nozice spremnika
Nosa¢ motora

Zadrzni nosac
Zadrzni nosac 2

Zadrzni nosac 4

FP2040 matica ispuha
Matica usisa

R18AC-0 Matica

Zadrzni nosac 3

Matica nepovratnog ventila
Rukohvat

Kutni prikljucak

Ispusni ventil

Prekidac tlaka (6-8bar)
Opruga

Gumeni ¢ep

R18AC-0 Bakreni element
nepovratnog ventila

Stezaljka

Terminal

31*13.5 Sklopka za UKklj./
isklj. (ON/OFF)
ST6*10mm samourezni
vijak

R18AC-0 Gumeno
podnozje

6.5*17 mm Podloska

Br.

16

22

23

23-1

23-2

24
25

26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

Opis
M4*1.5*16
samourezni vijak

R18AC-0 Podnozje
baterije

R18AC-0
Terminal baterije
0013PA66+25%gf

R18AC-0 terminal
baterije desno

R18AC-0 terminal
baterije lijevo

PCBA
M4*0.8*10 Vijci

R18AC-0 Kuciste
(straga)

M6*1.0*25 Vijci

M6 Matica

M4*0.7 Vijci
15A zastita od
preopterecenja

R18AC-0 Kuciste (u
sredini)

R18AC-0 Kuciste
(sprijeda)

R18AC-0 Zi¢ni sklop
Terminal

Stezaljka
(98.0*25mm)
16AWG Crvena Zica

250 Kosuljice od
PVC-a

75176-2 Terminal
16AWG Crvena Zica

16AWG Crvena zica
M6*1.0*20 Vijci

PCL muska spojnica
brzog protoka od 1/4”



®

(SL) SEZNAM DELOV

St.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7
1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16

1-17
1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19

Opis

Sestav crpalke/
motorja

Motor

Ventilator

Protiutez
Lezaj

Povezovalna palica
Protihrupni pokrov
M3*10 Vijaki
FP2040 Membranski
ventil

3310 Baker

Bat

Teflonski zadrzevalni
obro¢

Cilindri¢na cevka

FP2040 ¢31.5*2
Gumijasto tesnilo

Komplet glave valja
Teflonsko tesnilo
Membranski ventil

R18AC-0 Sestav
glave valja + cevi

Glava valja

Vstopna bakrena
glava
Zelezna zanka

10.5*90 mm cev

M4*0.7*40 Vijaki
M5*0.8*8 Vijaki
8 mm Obro¢

Sestav nadzorne
plosce

St.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12
6-13

6-15

Opis

Zica nadzorne
plosce

Nadzorna plosca

M6*16M samorezni
vijak

M3*12 samorezni
vijak

R18AC-0 Sestav
regulatorja

Gumb regulatorja
®1*¢910.8 Vzmet

Pokrov valja
regulatorja

927.8*92.0 O
obro¢

R18AC-0 Sestav
stebra ventila
regulatorja
$3*920.5 Vzmet

Valj ventila
regulatorja

$21.2*92.50
obro¢

Nastavljiva matica

¢11.2*¢1.8 0
obro¢

7.4*5.8 Gumijast
cep

$5.6*¢90.8 Vzmet
Telo regulatorja

1.5" 210PS|
Plasti¢ni merilnik
zracnega
kompresorja

8mm Podlozka

Moska spojka Euro
114"

Varnostni ventil

Komolec

0.3*11*13
Aluminijeva cevka
10.5*99mm cev

R18AC-0 Barva za
rezervoar ROHS/
PRO65

St.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717
7-18

7-19

Opis
.8*293*376mm Ocelovy
plech

.8*167*1005mm Ocelovy
plech

Rocaj
Podnozje rezervoarja
Nosilec motorja

Zadrzevalni nosilec 1
ZadrZevalni nosilec 2
Zadrzevalni nosilec 4

FP2040 izpu$na matica
Vstopna matica
R18AC-0 Matica
Zadrzevalni nosilec 3
Matica kontrolnega valja
Rocaj

Komolec

Odvodni ventil

Tlaéno stikalo (6-8bar)
Vzmet

Gumijast cep

R18AC-0 Bakreni kontrolni
ventil

Sponka

Prikljucek

31*13.5 Stikalo za vklop/
izklop

ST6*10 mm samorezni
vijak

R18AC-0 Gumijasto
podnozje

6.5*17 mm Podlozka

St.

16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2
33-3

33-4

Opis

M4*1.5*16 samorezni
vijak

R18AC-0 Podnozje
baterije

R18AC-0
Priklju¢ek baterije
0013PA66+25%gf

R18AC-0 desni
prikljucek baterije
R18AC-0 levi
prikljucek baterije
PCBA

M4*0.8*10 Vijaki
R18AC-0 Pregrinjalo
(zadaj)

M6*1.0*25 Vijaki

M6 Matica

M4*0.7 Vijaki

15A preobremenilna
zascCita

R18AC-0 Pregrinjalo
(na sredini)

R18AC-0 Pregrinjalo
(spredaj)
R18AC-0 Sestav zic
Prikljucek

Sponka (¢8.0*25mm)
16AWG Rdeca zZica

250 Rokavi PVC

5176-2 Prikljuek
16AWG Rdeca zica

16AWG Rdeca zica
M6*1.0*20 Vijaki

Moska visokopreto¢na
spojka PCL 1/4”



®

(SK) ZOZNAM DIELOV

C.
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-1
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19
1-20

1-21

Popis

Zostava cerpadla/
motora

Motor

Ventilator

Protizavazie
Lozisko

Ojnica
TImiaci kryt
M3*10 Skrutky

FP2040 Jazyckova
klapka sacia

3310 Medena
podlozka

Piest
Teflénovy poistny
krazok

Valcova rurka

FP2040 ¢31.5*2
Gumené tesnenie

Suprava hlavy valca
Teflénové tesnenie

Jazyckova klapka
vyfukova

R18AC-0 Zostava
hlavy valca a hadice

Hlava valca

Sacia medena
hlavica

Zelezny krizok
10.5*90 mm hadica

M4*0.7*40 Skrutky
M5*0.8*8 Skrutky

8 mm Kruzok

Zostava ovladacieho
panela

¢.
3-1

3-2

6-1
6-2
6-3

6-4

6-5

6-6
6-7

6-11

6-12

6-13

6-15

Popis
Drziak na kabel na
ovladacom paneli

Ovladaci panel

M6*16M
zavitorezna skrutka

M3*12 zavitorezna
skrutka

R18AC-0 Zostava
regulatora

Regulaény gombik
®1*¢910.8 Pruzina
Kryt regulacného
ventilu

927.8%¢92.0
O-kruzok

R18AC-0 Zostava
bloku regulaéného
ventilu

$3*¢20.5 Pruzina

Piest regulaéného
ventilu

$21.2%¢2.5
O-krazok

Nastavovacia
matica
¢11.2*¢1.8
O-kruzok
7.4*5.8 Gumena
zatka

$5.6*¢0.8 Pruzina
Teleso regulatora

1.5" 210PS|
Plastovy
manometer
vzduchového
kompresora

8mm Podlozka

Zastrckova euro
spojka 1/4”

Poistny ventil

Kolienko

0.3*11*13 Hlinikova
rurka

10.5*99mm hadica

R18AC-0 Nater
nadrze ROHS/
PROG5

C.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7
7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

9

10

1"
13

14
15

Popis
1.8*293*376mm Jekleni list

1.8*167*1005mm Jekleni
list

Drzadlo

Nozicky nadrze

Konzola motora

Upinacia svorka 1
Upinacia svorka 2
Upinacia svorka 4

FP2040 vyfukova matica

Sacia matica

R18AC-0 Matica

Upinacia svorka 3

Matica spatného ventilu

Rucka drzadla

Kolienko

Vypustaci ventil

Tlakovy spina¢ (6-8bar)

Pruzina

Gumena zatka

R18AC-0 Spatny ventil
medeny

Teplom zmrstitelna objimka
Koncovka
31*13.5 Hlavny spina¢

ST6*10 mm zavitorezna
skrutka

R18AC-0 Gumené nozicky
6.5*17 mm Podlozka

C.
16

22

23

23-1

23-2

24
25
26

27

28

29
30

31

Popis
M4*1.5*16 zavitorezna
skrutka

R18AC-0 Patka
akumulatora

R18AC-0 Svorka
akumulatora
0013PA66+25%gf
R18AC-0 svorka
akumulatora prava

R18AC-0 svorka
akumulatora lava

PCBA

M4*0.8*10 Skrutky
R18AC-0 Kryt (zadna
Cast)

M6*1.0*25 Skrutky

M6 Matica

M4*0.7 Skrutky

15A ochranné
zariadenie proti
pretazeniu

R18AC-0 Kryt
(stredna Cast)
R18AC-0 Kryt (predna
Cast)

R18AC-0 Zostava
vodicov

Koncovka

Teplom zmrétitelna
objimka(¢8.0*25mm)
16AWG Cerveny
vodi¢

250 PVC objimky

75176-2 Koncovka

16AWG Cerveny
vodi¢

16AWG Cerveny
vodi¢

M6*1.0*20 Skrutky
PLC spojka s
vonkaj§im zavitom
1/4” pre vysoky
prietok



®

(BG) CTIUCHK C YACTHU

Ne
1

1-1

1-5
1-7

1-8

1-9

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

Onucanne

Bnok Ha nomna/
asuvraten

Motop

BeHTUnaTop

MpoTuBoTEXECT
INarep

Cebp3Ball npbT

LLlymoomnsonupaty,
Kanak

M3*10 BuHT

FP2040 MemGpaHeH
KnanaH

3310 Men

Bytano

TednoHoB
3aabpXall NpbCTeH

LiununppudHa Tpuba

FP2040 ¢31.5*2
FyMeHo ynnbTHeHue

KomnnekT Ha
uunuHapoBata rnaea

TecbrnoHoBO
ynnbTHEHNEe

Mem6paHeH knanaH

R18AC-0
LinnuHpposa rnaea +
KOMMIIEKT Ha MapKyy

LinnuHaposa rmasa

BcmykatenHa megHa
rnaea

XKensizHa xanka
10.5*90 mm mapky4

M4*0.7*40 BuHt

M5*0.8*8 BUHT

8 mm npbCTeH

Bnok Ha nynTa 3a
ynpasneHve

Ne
3-1

6-1
6-2

6-3

6-4

6-6

6-7

6-8

6-9

6-10

6-11

6-12

6-13

6-15

6-16

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Onwucanne

Kaben Ha nynTa 3a
ynpasrneHve

Mynt 3a ynpasnexue

M6*16M
CamMoHapesHu
BUHTOBE

M3*12 CamoHapesHu
BUHTOBE

R18AC-0 brok Ha
perynartop
Perynatop
@1*910.8 npyxuHa

Kanak Ha knanaHa 3a
perynupate

©27.8*92.0
O-npbCTeH

R18AC-0 bnok Ha
KOMoHaTa Ha knanaa
3a perynupaxe

©3*20.5 npyxwvHa

ByTtano Ha knanaxa
3a perynupase

©21.2*9p2.5
O-npbCTeH

Perynupyema raiika

¢11.2*¢1.8
O-npbCTeH

7.4*5.8 TymeHa
3anyLwanka

©5.6"¢0.8 npyxvHa

Kopnyc Ha
perynatopa

1.5" 210PSI
MaHomeTbp Ha
nnacrtmacosus
Bb3/lyLLIEH KOMNpecop

8mm Llaiiba
CwveauHuten Euro
1/4”, MbXKM
MpennaseH BeHTUN

KonsaHo

0.3*11*13
AnymuHueBa Tpbba

10.5*99mm mapkyy

R18AC-0 bosi 3a
pesepsoapu ROHS /
PRO65

Ne
7-1

7-4

7-5

7-6
7-7

7-8

7-9

7-11

7-12

7-13

7-14

7-15

7-16

717

7-18

7-19

7-20

Onwucanne
1.8*293*376mm
CTomaHeH nuct
1.8*167*1005mm
CTomaHeH nmuct

PbkoxBaTka

Kpaka Ha pesepsoap

Ckoba Ha asuraten

Bagbpxalla ckoba 1
Bagbpkalla ckoba 2

3agbpxalla ckoba 4
FP2040 raiika 3a

u3nyckaHe

laika 3a BcMykBaHe

R18AC-0 raiika
Bagbpxkalla ckoba 3

lalika Ha Bb3BpaTeH
KnanaH

[pbxka Ha pbkoxBaTkaTa

KonsHo
W3nyckaTteneH BeHTUN
MpeBkrioyBaTen 3a

HansiraHeTo (6-8bar)

MpyxuHa

lymeHa 3anywanka

R18AC-0 MegeH
Bb3BPATEH KnanaH

Ckoba

Knema

31*13.5 MNpeBkntoysaten

MYCKAHE/CMUPAHE

ST6*10mm
CamoHape3Hn BUHTOBE

R18AC-0 lN'ymeHun
KpayeTa

6.5*17 mm Lllain6a

Ne

16

22

23

23-1

23-2

24
25

26

27

28

29
30

31

33-4

33-5

33-6

33-7

34

35

Onvcanne

M4*1.5*16
CamoHapesHu
BUHTOBE

R18AC-0 Kanak Ha
Garepusita

R18AC-0 Knema
Ha BaTtepusita
0013PA66+25%gf

R18AC-0 gsicHa
Knema Ha 6aTepmnTa

R18AC-0 nsBa knema
Ha BaTtepusita

PCBA
M4*0.8*10 BuHt

MokpvBano (o6paTHo)
M6*1.0%25 BuHt

M6 raitka

M4*0.7 Bunt

15A YcTpoictso
3a 3almTa cpetly
npeToBapsaHe

Mokpvearno (B
cpepara)

MokpviBano (otnpen)

R18AC-0 Komnnekr
NpOBOAHMLIN

Knema
Ckoba (¢8.0*25mm)

16AWG YepseH
NPOBOAHUK

250 PVC pbkaBu

75176-2 Knema

16AWG YepaeH
NPOBOAHMK
16AWG YepeeH
NPOBOAHUK

M6*1.0*20 BuHt

PCL BucokoaebuteH
MBXKU CbeaUHUTEN
1/4"



®

(UK) CMUCOK OETANEN

Ne
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

1-20

1-21

Onuc

Hacoc/OsuryH y
360pi

ABuryH

BeHTunsatop

MpotuBara
NigwmnHuk
LWaTtyH

MpoTuwymosuii
yoxon

M3*10 IBUHT

FP2040 3sopoTHui
KnanaH

3310 Migb

MopLueHb

TednoHose
yTpUMyBarnbHe
KinbLe

Marpy6ok uuniHapa

FP2040 ¢31.5*2
ymoBe yLinbHEHHs!

Habip ronosku
uuniHapis
TecbrnoHoBa
npoknagka

3BOPOTHUIA kKnanaH

R18AC-0 lonoska
uuninapa + wnaxr
y 360pi

lonoska umniHapie

BnyckHa migHa
rornoBka

3anisHa netns
10.5*90 mm wwnaHr
M4*0.7*40 MsuHT

M5*0.8*8 BUHT

8 mm Kinbue

MaHenb ynpaeniHHs
y 360pi

Ne
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-5

6-6

6-7

6-8

6-9

6-11

6-12

6-13

6-16

6-17

6-18

6-19

6-20

6-21

Onwc

Mposig naneni
ynpasniHHA

MaHenb kepyBaHHsl

M6*16M camopia

M3*12 camopia

R18AC-0 Perynsitop
y 360pi

Pyuka perynsitopa
®1*¢910.8 MpyxuHa

Kpuuka
peryntoBasnbHoro
KnanaHa

927.8*92.0 O-o6pasHe

Ne
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

yulinbHIoBasbHe KinbLe

R18AC-0 KonoHka
penykTopa y 36ipui
$3*20.5 MpyxuHa

MopLueHb
perynoBasnbHoro
Kknanasa

921.2*¢92.5 O-o6pasHe

7-10

7-11
7-12

7-13

YLWinbHIOBanNbHe KinbLe

PerynboBaHa raika

¢11.2*p1.8 O-o6pasHe

7-14

7-15

yulinbHIoBarnbHe KinbLe

7.4*5.8 T'ymoBa npobka

$5.6*¢0.8 MNpyxunHa

Kopnyc perynsitopa

1.5" 210PSI|
MnacTtukosun
MaHOMETp NOBITPSHOTO
Komnpecopa

8mm wwaiba

3'egHyBanbHa BCTaBHa
MydTa EBPONENCLKOro
cTangapty 1/4”

3anobixHuii knanaH
Konixo

0.3*11*13 AntomiHieBa
Tpy6ka

10.5*99mm wnaHr

R18AC-0 bak ®apba
ROHS /PRO65

7-16

717

7-18

14
15

Onwuc

18*293*376mm
CraneBui nuct

18*167*1005mm
CraneBui nuct

Pyuka

Hixka 6aka
KpoHwTenH aBuryHa

TepmoycagxxyBanbHa
maHxeta 1

TepmoycagxyBanbHa
MaHxeTa 2

TepmoycazkyBanbHa
MaHxeta 4

FP2040 ButsixHa
ravika

[aiika Bnycky
R18AC-0 raiika
TepmoycapxyBanbHa
maxeTa 3
MepesipTe raiky
KnanaHa

Pyuka

KoniHo

[peHaxHwWii knanaH

Bumukay tucky (6-
8bar)

MpyxwuHa

lymoBa npoGka

R18AC-0 lMepesipTe
MigHWiA KnanaH

TepmoycapxyBarnbHa
MaHXxeTa

Knema
31*13.5 MNepemunkay

YBIMKH. / BUMKH.
ST6*10mm camopia

R18AC-0 'ymoBI HixKkn
6.5*17 mm wanba

Ne
16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

33-5

33-6

33-7

34

35

Onuc
M4*1.5*16 camopi3

R18AC-0 Hixka
akymynsTopa

R18AC-0 Knema
akymynsaropa
0013PA66+25%gf

R18AC-0 Npasa
Krnema akymynsitopa

R18AC-0 JliBa knema
akymynsitopa

PCBA
M4*0.8*10 BuHT

R18AC-0
O6in(3apHin)

M6*1.0*25 MBuHT
M6 raiika

M4*0.7 M'BuHT

15A 3axucT Big
nepeBaHTaXeHHA

R18AC-0 O6ig,
(cepepHiit)
R18AC-0 O6ia
(nepeppii)
R18AC-0 fpit

Knema

TepmoycamxyBanbHa
MaHxeTa
(98.0*25mm)
16AWG YepBoHui
Apit

250 Wnanru MNBX

75176 -2 Knema

16AWG YepsoHuin
Apit

16AWG YepBoHwuii
Apit
M6*1.0*20 MsuHT

LiBnakopo3s'emHe
3'efHaHHs (nana) PCL
3 BiflbHUM MOTOKOM
1/4”
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(TR) PARGA LISTESI

No.
1

1-1

1-2

1-3

1-5
1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-15

1-16
1-17
1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4
1-19

1-20

1-21

Agiklama
Pompa/Motor grubu

Motor

Fan

Es agirhk
Yatak

Baglanti gubugu

Giriilti 6nleme
kapag!
M3*10 Vidalar

FP2040 Diyaframli
valf

3310 dakika

Piston
Teflon tutma halkasi

Silindir tip
FP2040 ¢31.5*2

Lastik conta
Silindir kafa seti

Teflon salmastra
Diyaframli valf

R18AC-0 Silindir
kafasi + hortum
grubu

Silindir kafasi
Girig bakir kafa
Demir halka

10.5*90 mm hortum
M4*0.7*40 Vidalar

M5*0.8*8 Vidalar

8 mm Halka
Kontrol paneli grubu

No.
3-1

3-2

6-1
6-2

6-3

6-4

6-5

6-6
6-7

6-8

6-9

6-11
6-12
6-13

6-15

6-16

6-17

6-18
6-19

6-20

6-21

Aciklama

Kumanda panosu
kablosu

Kontrol paneli

M6*16M sac vidasi

M3*12 sac vidasi

R18AC-0 Reglilator
grubu

Reglilator digmesi
®1*¢910.8 spring

Duzenleyici valf
kapagi

927.8%¢2.0
yuvarlak conta
R18AC-0 Regiilator
valfi stitun grubu
$3*20.5 Yay

Diizenleyici valf
pistonu

$21.2%¢2.5
yuvarlak conta

Ayarlanabilir
somun

¢11.2*921.8
yuvarlak conta

7.4*5.8 Lastik tipa
$5.6*¢0.8Yay
Reglilator gévdesi

1.5" 210PS| Plastik
hava kompresori
olcegi

8mm Pul

Euro 1/4” erkek
kuplor

Emniyet valfi
Dirsek

0.3*11*13
Alliminyum boru
10.5*99mm hortum
R18AC-0 Tank

Boyasi ROHS/
PRO65

No.
7-1

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6
7-7

7-8

7-9

7-10

7-1
7-12

7-13

7-14

7-15

7-16
717
7-18

7-19

7-20

10
1"

Aciklama
1.8*293*376mm Celik levha

1.8*167*1005mm Celik
levha

Tutamak

Tank ayaklari

Motor braketi

tutma braketi 1
tutma braketi 2

tutma braketi 4
FP2040 egzoz somunu
Girig somunu

R18AC-0 Somun
tutma braketi 3

Kontrol valfi somunu
Kavrama tutamagi
Dirsek

Tahliye valfi
Basing anahtari (6-8bar)
Yay

Lastik tipa

R18AC-0 Kontrol valfi bakir
Klips

Terminal

31*13.5 Agma’kapama
anahtari

ST6*10 mm sac vidasi

R18AC-0 Lastik ayaklar
6.5*17 mm Pul

No.

16

22

23

23-1

23-2

24
25

26

27

28

29
30

31

32

33

33-1
33-2
33-3

33-4

33-5

33-6

33-7
34

35

Agiklama
M4*1.5*16 sac vidasi

R18AC-0 Batarya
ayag|

R18AC-0

Batarya terminali
0013PA66+25%gf

R18AC batarya
terminali sag

R18AC batarya
terminali sol

PCBA
M4*0.8*10 Vidalar

R18AC-0 Kanat (arka)
M6*1.0*25 Vidalar

M6 Somun

M4*0.7 Vidalar

15A asiri yuk
korumasi

R18AC-0 Kanat (orta)
R18AC-0 Kanat (6n)

R18AC-0 Kablo grubu

Terminal
Klips (¢8.0*25mm)
16AWG Kirmizi kablo

250 PVC Mansonlar

75176-2 Terminal

16AWG Kirmizi kablo

16AWG Kirmizi kablo
M6*1.0*20 Vidalar

PCL yiiksek akis stili
erkek kuplor 1/4”
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(EL) AIZTA EEAPTHMATQN

Ap.
1

=1

1-2

1-3

1-5

1-7

1-8

1-10

1-11

1-12

1-13

1-14

1-15

1-16

1-17

1-18

1-18-1

1-18-2

1-18-3

1-18-4

1-19

Mepiypagn
ZuykpoTNHa avtAiag/
KIVITAPO

Kivntipag

Avepiotipag

AvriBapo
‘Edpavo
ZuvdeTrpia papdog

AvTIB0opUBIKO
KGAUppa

M3*10 Bid

FP2040 BaABida
Reed eicaywyng

3310 XaAkoTepayio

Miotév

AakTUAIOG
OUYKPATNONG aTtod
TEQAOV

KuAivdpikdg owAfvag

FP2040 ¢31.5*2
EAaoTiki oppdyion

ZET KEPAANG
KUAivOpou

DAGvTLa TEQAGY

BaABida Reed
gaywyng

R18AC-0
ZuyKkpOTNUA
KEQAARG KUAivdpou +
€UKOQUTITOU CWARVa

Kegahr kuAivdpou

XaAkivn ke@aAn
£100YWYNAG

210epEviog BPoxog
10.5*90 mm

€UKAPTITOG CWARVAG
M4*0.7*40 Bid

M5*0.8*8 Bid

8 mm AakTUAIOG

ZUyKpPOTNHA TTiVAKO
eAéyxou

Ap.
3-1

3-2

6-1

6-2

6-3

6-4

6-6
6-7

6-8

6-13

6-15

6-16

Mepiypagn
ZUppa Trivaka eEAEyxou

Mivakag eAéyxou

M6*16M
auTtokoxAioUpevn Bida

M3*12 autokoxAloUpevn
Bida

R18AC-0 Zuykpotnua
pubpiot)

Al0KOTITNG PUBHIOTH
®1*¢910.8 EAatripio

KéAuppa puBpIoTikig
BaABidag

927.8*92.0 PodéAa

R18AC-0 Zuykpdtnua
oTAANG BaABidag
pubuioT)

$3*20.5 EAatrpio
‘EpBOAO pUBUIOTIKAG

BaABidag

921.2*92.5 PodéAa
PuBuigépevo Tragiuad
911.2*¢1.8PodéAa

7.4*5.8 EAaoTIKA TATIQ

$5.6*¢0.8 EAatripio

Zwya pubuioTr

1.5" 210PS MAaoTIKOG
OEIKTNG AEPOCUNTTIEDTH

8mm PodéAa

Apoevikdg aUvdETHOg
Euro 1/4”

BaABida acpdAeiag

Fwvia

0.3*11*13 ZwArvag
aAoupiviou

10.5*99mm eUkapTITOG
owARvag

R18AC-0 Bagr
detapeviig ROHS/
PRO65

Ap.
71

7-2

7-3

7-4

7-5

7-6

7-7

7-8

7-9

7-10

7-1

7-12

7-13

7-14

7-15

7-18

7-19

7-20

9

10

13

14

15

Mepiypagn
1.8*293*376mm
DUMo xadAuBa
1.8*167*1005mm
DUMo xaAuBa
AaBn

Modia deapevig
Bpaxiovag kivntipa

Bpaxiovag
ouykpaTtong 1
Bpayiovag
ouykpdTnong 2
Bpaxiovag
ouyKpatnong 4
FP2040 MNagiuadi
gaywyng

Magipadi eicaywyng

R18AC-0 Magiuadi

Bpaxiovag
ouykpatnong 3

Magiuadi BaABidag
eAéyxou

AaBn
Fwvida

BaABida
amoaTpdyyiong

AlokdTITNG TTiEONG
(6-8bar)

EAatrpio

EAaoTikn tama

R18AC-0
XaAkoTepaxIo
BaABidag eAéyxou
OgppoouoTeANOPEVO
TePiBANUa
TeppaTikd

31*13.5 AlakdTTng
gvepyotroinong/
QATTEVEPYOTTOINONG
(on/off)

ST6*10mm
auTokoyAloUpevn Bida

R18AC-0 EAaoTikd
modia

6.5*17 mm PodéAa

Ap.

16

22

23

23-1

23-2

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

33-1

33-2

33-3

33-4

33-5

35

Mepiypagn
M4*1.5*16
auTokoyAloUpevn Bida
R18AC-0 Baon
JTTaTapiag

R18AC-0 AkpodéKTng
uTaTapiag
013PAB6+25%gf
R18AC-0 akpod£éKTng
HTTaTapiag SegI6g
R18AC-0 akpodékTng
pTaTapiag apiotepdg
PCBA

M4*0.8*10 Bid

R18AC-0 KdAuppa
(Triow)

M6*1.0%25 Bid

M6 Magipdadi

M4*0.7 Bid

15A TrpooTacia
UTTEPPOPTWONG

R18AC-0 KéAuppa
(ueaaio)

R18AC-0 KdAuppa
(epTROQ)

R18AC-0 Zuykpotnua
OUpHAaTWV

TeppaTikd

OeppooucTeEANOPEVO
TEPIBANua
(98.0*25mm)

16AWG Kokkivo
oupua

250 Orkeg PVC

75176-2 Teppatikd

16AWG Kokkivo
oupua

16AWG Kokkivo
oUppa
M6*1.0*20 Bid

ApoeviKdg oUVEEOHOG
PCL 100U UYNANG
pong 1/4”






English

Circuit diagram

Francais
Schéma électrique

Deutsch
Schaltbild Di

Espafiol

Italiano

it elettrico

Nederlands

Bedradingsschema

A ON/OFF switch Interrupteur marche/arrét Ein-/Ausschalter Interruptor de encendido/ Interruttore On/Off Aan-/uitschakelaar
apagado (Acceso/Spento)
B Overload protector Limiteur de surcharge Uberlastschutz protector contra Protezione da bescherming tegen
sobrecargas sovraccarichi overbelasting
C Pressure switch Pressostat Ein-/Ausschalter Presostato Interruttore pressione Drukschakelaar
D PCB PCB PCB PCB PCB PCB
Dansk Norsk
dslebsdi: Kretsdi Kytkentikaavio Koblingsskjema
A Interruptor desligado/ligado Teend/Sluk-kontakt Avlpé-knapp Kéynnistys/sammutuskytkin Av/Pa-bryter
B |Protetor de so g 0 ing dd ylikuormitussuoja overbelastningsvern
C  |Pressostato Pressostat Tryckvakt Painekytkin Trykkbryter
D PCB PCB PCB PCB PCB
Pycckuin Polski Cestina Magyar Romana
OnekTpuyeckas cxema iczy Obvodové sché K lasi rajz Schema de circuite
A | Tymbnep BrntoyeHms/ Przetgcznik Wt-Wyt Spina¢ On/Off (Zapnuto/ Belki kapcsold Intrerupétor pornire/oprire
BbIKIIOYEHMS Vypnuto)
B |ycTpoicTBO 3alnThl OT zabezpieczenie przed proudovy chranié tulterhelésvédd Protectie la suprasarcinad
neperpysku przecigzeniem
Pene paenexns Przetacznik cisnienia Tlakovy spina¢ Nyomaskapcsolo Presostat
PCB PCB PCB PCB PCB
Latviski Lietuviskai Eesti Hrvatski Slovensko
Elektrosléguma diagramma | Elektros grandinés schema |Vooluringi skeem Shema strujnog kruga Diagram tokokroga
A |leslegdanaslizslégsanas Jjungimo / i§jungimo mygtukas | ,Sisse/valja™luliti Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF) | Stikalo za vklop/izklop
slédzis
B parslodzes aizsardziba Perkrovos saugiklis tilekoormuskaitse zastita od preopterecenja preobremenilna zacita
Spiedienrelejs Slégio perjungiklis Réhuldliti Prekidac tlaka Tlaéno stikalo
PCB PCB PCB PCB PCB
Slovencina Bwnrapus YkpaiHcbka Turce Greek
pojenia obvodu Enex cxema KpyroBa giarpama Devre semasi Aldypappa KUKAWHATWY
A |Hlavny spina¢ Mpesknioyaten ON/ Mepemukay yBiMKH. / BUMKH. Ag¢markapama anahtari AiakdTITNG evepyotroinang/
OFF (BKIMHOYBAHE/ amevepyotroinang (on/off)
MBKIMKOYBAHE)
B |ochranné zariadenie proti YCTpoicTBO 3a 3alunTa Cpelly | 3axucT Bia NepeBaHTaxeHHs asiri yik korumasi TTPOCTATIN UTIEPPAPTWONG
pretazeniu npeToBapsaHe
C | Tlakovy spina¢ Mpeskniousaten 3a Bumukay tucky Basing anahtari AiakdTITNG Trieang
HansraHeTo
D |PCB PCB PCB PCB PCB
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
—  l'usure normale des pieces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlielich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiinren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerét
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die
Zustellgeblihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberhrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tunicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe |a posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustituciéon y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningUn producto que haya sido alterado o modificado

—  ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningdn producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non é valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se é stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

—  qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia n&o se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

—  utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfgrt herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller felgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulberster, lejer, basninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och origii

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av ytire paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Séadana undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjéalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven fér varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &ar kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Taméan paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka Iahetetdén sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki,
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépatevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

—  sahkoétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterét,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettéjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehgr levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YC]'IOBVIH MNPUMEHEHUA TAPAHTUWN HA NMPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MPU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCSA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepuop Ans nokynaTtens cocTaensieT 24 wmecsua C
naTbl NOKynkW usaenusi. [lata nokynku fomkHa GbiTe noaTeepkaeHa
MOMHOCTLIO 3aMOMHEHHLIM FapaHTUMHBIM TANOHOM M YEKOM O MOKYMKeE.
[aHHoe u3nenue npeaHasHayeHo TOMbKO ANA YaCTHOTO UCMONb30BaHMs
nokynatenem. [103TOMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
ucnonb3oBaHune B I'IpO(*)eCCI/IOHaJ'IbeIX UNn KOMMep4ecknx uensx.
2. TpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHUS ANS YacT U3AEnuii NUHeRKn
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWUiiHOrO nepuoaa C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoanexHvue I'apaHTMI;iHOI’O nepuoga 4YeTko ykKasaHO B MarasvHax u /
WM Ha ynakoBke / U COAEPXWUTCS B COMyTCTBYIOWIEN WHCTPYMEHTY
AOKyMeHTauuu. KoHeuHbIn  nonb3oBatenb AOIMKEeH 3aperncTpupoBaTb
CBOV NPUOBPETEHHbIN UHCTPYMEHT B TedeHue 30 AHeil C AaTbl MOKYMKY.
KoHeuHbIit nonb3osaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBOWN MHCTPYMEHT Ha
npoANeHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHWUS, €ClK OHa ykasaHa
B hopme OHnaiH-perncTpaumnn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3osaTtenb
[OMKeH AaTb CBOE COrfiacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeoGXoaMMO
BBECTU B OHNaiiH-hOpMY 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycnosus. MoaTeepxaeHne
perucTpauumn, KOTopoe Bbl NOMY4UTE MO ANEKTPOHHO NOYTE, 3anoNHEeHHbI
rapaHTWAHbIA TanoH W OpPWUrMHarbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa aaTta
NOKYNKHK, 6yﬂy’|’ CNyXvTb flOKa3aTenscTesom ﬂpOEU'IeHHOﬁ rapaHTun.
3. TapaHTus MOKpbIBAeT B TEYEHWE rapaHTUItHOro nepuofa Bce AedekTbl
KayecTBa WM MaTepuana u3genus Ha AaTy Mokynku. [apaHTus
orpaHu4eHa peMOHTOM U / UMM 3aMEHO 1 He BKIoYaeT HUKakve apyrie
OﬁﬂﬁaTeﬂhCTEa, BKMOYasi, HO He OrpaHM4nBasChb Cﬂy‘-laﬁHblMl/l wnn
KOCBEHHbIMU Y6bITKaMU. [apaHTUA CTAHOBUTCS HeeiCTBUTENbHON, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He No Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOLlCTBe nonb3oBatens wnu  6Gbino HenpasunbHO
NOAKIOYEHO. HaCTOﬂLLlaﬂ rapaHTuAa He pacrnpocTpaHaeTca Ha:
nobble NOBPeXAEHWs U3[enus B peaynbTaTe HenpasuribHOro
TEXHUYEeCcKoro 06Cﬂy)KVIBaHI/I5! unu  HedoCTaTOMHOro yxoga 3a
UCHTPYMEHTOM

—  nioBble U3aenus, NOABEPrLINECs M3MEHEHUAM 1 MoandMKaLmMn

- nobble n3genus, opuriuHarnbHble M,ELeHTVIq]VIKaLLVIOHHbIe OTMETKU
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepuiiHbIA HoMep) Bbinv MoBpPeXaeHbI,
M3MEHEHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpexXaeHusa, Bbl3BaHHbIE HeCOﬁﬂrOl:leHMeM VIHCprKLlIAIZ
PyKOBOIJCTEa nonb3oBartens

—  nobble n3aenus, He cepTuduLMpoBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotoze

— niobble  n3penus, noasepriMecs  nonbiTkam  PemoHTa
HeKBanuMULMPOBaHHLIM PaBOTHUKOM unu 6es npeasapuTenbHOro
yTBepxaeHusi komnanwueii Techtronic Industries.

- nobble n3nenua, NOAKIMKOYEHHble K HenpasWbHOMY WCTOYHUKY
nuTaHWA (cuna Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

- nobble noBpeXaeHus, Bbl3BaHHble BHELUHUMU EOSﬂeﬁCTEMﬂMM
(XVIMVIHECKI/IS, QJMSVNSCKVI&, yqapbl) UnN1 NOCTOPOHHUMWK BeLlecTBaMun

—  €CTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbIx AeTanei

—  HecoOoTBETCTBYlOLLIEE UCMONb30BaHUe, neperpyska MHCTpyMeHTa

- ncnonb3oBaHWe HeyTBepXAEeHHbIX akCecCyapoB U HEOPUrMHanNbHbIX
3anacHbIxX neTaneﬁ

—  aKceccyapbl arleKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBMSIEMbIE C MHCTPYMEHTOM
vnu npuobpeTaemble OTAENbHO. K 3TOMy CrMCKY OTHOCSITCS, HO He
VcYepnbIBalOT €ro: ceBepnia LUypynoBepToB, Apenei, abpa3vBHble
[MCKW, HaxadHylo 6ymary, neasus u 6okoBble Hanpasnsiolwme

—  KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapbl), NofiBePKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMIOYasi, HO He OrpaHMuMBasice Habopel Ans
TEXHUYECKOro  OBCMYXKWBAHMUS, YrofbHble WETKM, MOALIMMHIKM,
naTpoHbl, nepexoaHunkn SDS, kabenu nuTaHus, AOMNOMHWUTENbHbIE
PyuKu, hyTNSpbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, LWNNOBarbHbLIE NOAOLBHI,
nbinecGopHukn, TPyGKM ANsS OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LIAiGbI,
LWITbIPY U NPYXWHbI YAAPHBIX KMoYel n ap.

4. [na npoBeaeHWs TexHUYeckoro o6CnyxuBaHWs usgenve cneayet
HanpaensaTb B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANA KakOOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrMCKe a/pecoB CTaHUMit
CepBMCHOTrO OBCIyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Auneps
RYOBI otnpasnsioT nsaenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIN LeHTp RYOBI, nsgenue fomkHo 6biTb
6€30MacHO YNakoBaHO M HE COAEPXaTb HUKAKMX OMacHbIX BELIECTB,
TakMx kak GeH3uH, [omkeH ObiTb MoanucaH aapec oTnpasuTens W
COMPOBOX/AATLCA KPATKIM OMCAHUEM HENUCTIPABHOCTY.

5. PeMoHT / 3ameHa NpoBOAUTCA B pamMKax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeTr rapaHTU W He HavYnHaet HOBbIN I'apaHTVWIHbII;I
nepwuoa. 3ameHeHHble Aetann “ UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOTOpbIX CTpaHax OoTnpaBuTenb  AOSMKeH
onna4ymBatb CTOMMOCTb OTMNPaBKU. Bawwm 3akoHHble npaea, BO3HUKWIUE
Npwn NOKyNKe NHCTPYMEHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiicTBuTensHa B EBsponeiickom CoobuiecTse,
Weenuapuu, Wcnangun, Hopseruu, JNuxteHwTeiiHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTOpuii obpallaiiTecs k CBOEMY aBTOpU30BaHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCroBWsi kakux-nubo
[ApYrux rapaHTuit.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

YT06bl HAWTU BKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, oBpaTtutech
k Be6-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysyltki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektdrych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowac¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawca produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelt. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich tdaju, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢&i naslednych odSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  vedkeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uzivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilu

—  nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych prisluSenstvi nebo dilt

—  prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a prisluSenstvi) podléhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zasldn nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyaszt6i garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancél hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatél szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soréan sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizérolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasabdl eredé karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (dramerésség,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kls6 (vegyi, fizikai, tités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszdmmal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoészarak,
csiszolékorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelSk.

— A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitétok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, itémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugodja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkl

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai KozOsségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI&II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatad mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceastd optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
si/sau inlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite fn urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantje.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino§a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriek§minéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekté&joSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &1 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detaju normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izpémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (daldam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu sarakstad. Dazas valstis jusu viet&jais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat mark&tam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu kldst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

81 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lihtenteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
ijrenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje silloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémeé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios idimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius $epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, lifavimo
diskg, maiselj dulkéms, dulkiy i$traukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smuginio verzliarakcio kai$¢ius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos S$alies prieziGros
centry adresy sgrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centrg netoli Jsy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet v6i mdnda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tddriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab

registreerima oma uued t6driistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt véi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse t5ttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélisméjude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) véi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ograniavajuci se na slucajne

ili posliedi¢ne $tete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koridten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogre$no spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaZza, napon, frekvencija)

—  svaku tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporuéenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ogranieni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
bocnu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu ru¢ku,
transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podlo$ke od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zatne te¢i z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potroSnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v
svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki
prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3.  Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje,
ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§éami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na NorveSkem, v
Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poi$cite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné tcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vys§ie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Ozna&enie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa
modZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia sthlasit' s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zéaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zéruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuiju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotlce, brusny papier
a Cepele, boéné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd'

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zéakonné prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svaj(':iarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBMS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B A0MbIHEHWE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE NpaBa, NpoN3TUYaLLyM OT nokynkaTa,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3NOXKEHO No-A0Ny.

1. [apaHUMOHHMAT cpok e 24 MeceLia 3a KIIMEHTU W 3arnoysa Ja Teye oT
AEHA Ha 3aKkynyBaHe Ha npoAykra. Tasmn Aaara Tpnﬁaa Aa ce fokaxe C
LbakTypa Wnv Apyro AokasaTencTeo 3a NokKynka. I'Ipo;:lykaT e MSDEGOTEH n
npeaHasHayeH camo 3a noTpeSMTencKa nnuyHa ynoTpeGa. CJ'IelZlOBaTeJ'IHO
He ce [iaBa rapaHuuvs B Cﬂy‘{al;l Ha na3nonssaHe ot npotbecmouanwcm uwnun
C Tbproscka uern.

2. CobluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHUMsTa Ha enekTpUYeckin NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHust TyK Ypes pernctpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B maraauHute u/unu Ha onakoBkaTta Wnu BbTpe B
[IOKYMEHTaUNATa Ha NPOAYKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu WHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCMoBWsiTa 3a TakoBa YAbKaBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaliHusat notpebuten TpsbBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGUTM
MHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKynka.
KpaitHnaT notpebuten Moxe Aa Ce perncTpupa 3a yabikeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Cu Ha npebusaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauus kato MSCTO, Kb[eTo Tasu onuusi € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu Tpsatea fa AafaT CbIMacueTo cu 3a
CbXpaHEeH!e Ha AaHHWUTE, KOWUTO Ca 3afbIHKUTENHM 3a NOMbNBAHE OHMaNH,
u Tpsibea na npuemat obwmte ycnosusi. MonyyeHOTO NOTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo enekTPoHHa Molua, W opuriHanHaTa
dhakTypa, nokassalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar KaTo JoKkasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuuata nokpuBa BCUYkM fedekTu Ha npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHunoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOGJ'IeMIA B MBPEGOTKZTE] uwnu
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NokynkaTta. I'apaHLu/mTa € orpaHuyeHa oo
PeMOHT nvnu 3amsHa 1 He BKMKOYBa Apyru 3aabimKeHns, BKNIOYUTENHO,
HO He camo, CJ'IyHaI;iHI/I WUNU KOCBEHU LWEeTn. I'apaHLuAma € HeBanugHa,
aKo npoAyKTbT € W3NON3BaH HenpasBunHO wWnNu B NpOTUBOpeYne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUWUK, KAKTO U aKO € CBbP3aH HenpasuiHo. Tazn
rapaHuunsa He BaXu 3a:

—  LWeTW Nno NpoaykTa B pe3ynTaT Ha HenpaeunHa npodunakTnka

- NpoAyKTU, KOUTO ca 61NN U3MEHEHN Un MO[Zqu)MLLMpaHM

—  NpOAYKT, NPpY KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKW 3a UAEHTUMKaLMs
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca W3TPUTU, NMPOMEHEHU unn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUMAN

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka

—  MPOJYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduUMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries.

- NpoAYKT, CBbp3aH KbM Henoaxoaawo erieKTpo3axpaHBaHe
(amnepax, BonTax, 4ectora)

—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BANAHNS (XUMUYHW, DASUYHW, yaapu)
MW Yyxau BelecTsa

- HOpMarnHo U3HoCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasla ynotpe6a, npetoBapeaHe Ha MHCTPYMeHTa

—  M3non3BaHe Ha Heol0GPeHN akcecoapy Unn YacTu

—  AkcecoapuTe 3a €neKTPUYECKUs MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHun C
WHCTPYMEHTa UNK ce KynyBaT OTAENHO. Tean N3KNYeHns BKNoYear,
HO He CaMo, HaKpaiH1LUM 3a OTBepTKa, cBpeana, abpasneHu anckose,
LUKYpKa 1 oCTpueTa, CTpaHu4eH sogad

—  KomnoHeHTM (4acTn u akcecoapu), MOANOXEHW Ha ecTecTBeHO
U3HOCBaHe, BKIIOYUTENTHO, HO HE CamO, KOMMMEeKTn 3a OGCJ'Iy)KBaHe
n nopapwbxka, Kap60HOBVI YeTkwn, narepw, NaTpPoOHHWK, MpucTaBka
cbe cpeano SDS wnn npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
cnomaraTersiHa pbKOxXBaTtka, KyTus 3a TpaHcnopTupaHe, LLIJ'IVIqJOB'bHHa
nnacTtuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexagaHe Ha npax, uUnLoBK
Wwaiibu, WndToBE 1 NPYXUHW 33 BUHTOBEPTYN 1 [AP.

4. 3a ofbcnyxsaHe npoaykTbT TpsibBa fga ce wanpatv unu 3aHece Ha
oTopuaupaH cepeus Ha RYOBI, nocoueH 3a Bcsika Abpxaea B CreaHust
CMUCBK C afipecu Ha cepeusn. B HaKoW AbpxaBu MECTHUSIT TbprogeL, Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa U3npaTtut NpoayKTa A0 CepPBU3EH LIEHTLP
Ha RYOBI. Mpu usnpatyare Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit Tpsitea
Aa e onakoBaH GeaonacHo 6e3 onacHoO CbAbpxaHue, Hanp. GeH3uH, Aa
€ MapkupaH ¢ agpeca Ha nopartens v nNpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PeMoHTbT/3amaHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHuus ca Gesnnathu. Te
He BOAAT [0 YAbIKaBaHe MMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4YacTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa cobcTeeHocT. B
HAKOW AbPXaBu TakcuTe 3a [joCTaBka Wi w3npaluaHe Tpsibsa fga ce
nnaTaT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BW Mpasa, NPoU3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

6. Tasn rapaHums e BanugHa B EBponenickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JluxteHwaiitH, Typuusi n Pycus. M3BbH Te3n
obnacTu ce cBbpxeTe C ynbIHOMOLLEHUs Tbprosel Ha RYOBI, 3a na ce
YCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTHLP

3a [ja HamepuTe YMbIHOMILLEH CEPBU3EH LieHTbP Gn3o o Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOB/EHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTLCS NOKYMKM, Lew
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS FAPaHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

apaHTiHWiA nepioa AnNs croxuBayiB cknagae 24 micsui i NouMHaeTbCs
3 MOMeHTy npuabaHHa uporo npuctpow. Lls pata nosuHHa Gytn
3al0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TarnoHi a6o ueky. Llei npuctpinn 6ys
pO3poGneHuit i NpuU3Ha4YeHin TinNbku ANs CNOXWMBYOTO Ta MNPUBATHOO
BUKOpUCTaHHS. Y pasi npogeciitHoro abo KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOLO, BiH BTPAYaE rapaHTito.
ICHYe MOXIMBICTb NOAOBXWUTW rapaHTiiiHWA Nepioa ANs YaCTUHK NiHilKu
€neKkTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/nocTiiiHoro CTpymy), MoHaj nepioa
onucaHwin BWLLe 3a AOMNOMOrol peectpauii Ha cailTti www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, siki MaloTb NPaBoO Ha MOAOBXEHHSI rapaHTiiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3Hauky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
| Ta pokymeHtauii o npuctpoto. KiHueBuin kopucTyBay MOBWUHEH
3apeecTpyBatu 1oro/ii HoBonpuaGaHuin NpUCTpin oHnanH npotsirom 30
OHiB 3 patm nokynku. KiHUeBMIA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ANs  MOAOBXKEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIM kpaiHi mocTiltHoro
nepebyBaHHs, SIKLWO BOHA € [OCTYMHOW Y BIANOBIAHIM onuii oHnanH
copmu peectpalii. Kpim Toro, kiHLEBi kopucTyBadi NOBWUHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 3bepiraHHsa AaHuX, siki HeoBXiaHI ANs BBEAEHHS OHNalH, a TakoX
BOHW NOBUHHI NPUIAHATK NpaBuna Ta ymosu. OTPUMaHHS NiATBEPAKEHHS
peecTpalii, sike BiAnpaBnseTbCs Ha ajpecy enekTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUHOTO TanoHa i3 3a3Ha4yeHol JaTol nokynku Gyae
CrnyryBaTit JOKa3oM NOJOBXKEHOT rapaHTii.
apaHTis NOLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTV NPUCTPOID NPOTSATOM rapaHTiiiHOro
TEepMiHy LIOAO HefOTPUMaHHSA cTaHaapTiB BUPoGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis obMexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-Akux iHWMUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagkoBMX Ta Mofasnblumx NOWKOmKeHb. MapaHTia
He flie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauji abo 6yB HenpaBUbHO NIAKMIOYEHWIA 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLEA Ha:
—  npucTpoi, wWwo 6ynu NOLWKOMXEHI y pe3ynbTaTi HenpaBuibHOTO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npuvcTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTUdiKkaLiiHe (TOBapHWiA 3HaK, cepilHnin
HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yno nolwkomkeHe, 3miHeHe abo BUAaNeHo;
—  OyAb-AiKi MOLIKOZKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii;
—  MpUCTPO, WO He MaloTb MapkyBaHHsi CE;
—  npucTpol, Wwo 6yTn BiapeMoHTOBaHi HekBanidikoBaHum axisLem
abo 3a BiacyTHOCTI NonepeaHLOro Ao3eory Big Techtronic Industries;
—  MpUCTPOI, MiAKIIOYeHi 0 HEBIAMOBIAHOTO AXXepena XUBNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHsl, 4acToTa);
—  ByAb-siKi NOLUKOKEHHSI CMIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMNAMBOM (XiMiYHUM,
hisnuHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMY;
- HOpManbHy aMOpTM:!aLLiDO 3anacHUX YaCcTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPWCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas go  enekTPOiHCTPYMEHTY, Lo NOCTayaeTbCs pasoMm 3
npuctpoem abo KynylTbCA Okpemo. Taki BUHSTKM BPaxoByKTb
ane He € 06 ONA  Hakol iB BUKpYTOK, cBepgen,
abpa3snBHNX ANCKIB, HaXAA4YHOro nanepy Ta nes, GiYHNX HanpAMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUnaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KOMMreKTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHs, BYFiMbHI  LWITKK,
NiALWWNHUKW, NaTPOHW, kpinnexHs abo npuiiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, AO0MATKOBI PYKOSITKM, HOXAM [NA TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHW, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpucTpii Mae 6yTu BinnpaeneHuit abo nogaxuii 4o
OfHOTO 3 aBTOPU30BaHWX CepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LeHTpIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbcst BiANpaBUTU NPUCTPIN 10
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpyn BignpaBneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpit mae 6yt HapiltHo ynakoBaHwii 6e3 Gyab-skoro
HeBeaneyHoro BMiCTy, Hanpuknag SeHamHy, 3 NO3Ha4eHow aapecor
Ei,ClI'IpaEHVIKa Ta CynpoBOAXKYyBaTUCA KOPOTKUM ONUCOM HeCI'IpaBHOCTi.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 34iNCHIOETbCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOIW Ans NOAOBXEHHA abo no4aTKy HOBOTO rapaHTiiHOMo
nepiogy. 3amiHeHi 4acTuHW abo npunagn nepexoasTe [0 BRACHOCTI
komnawii. Y fAeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo mowiTosi BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Npasa
MOKYNUs Ha NPUCTPI 3anuLalTbCs HE3MIHHUMMN
Us rapanTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnaupii,
Hopserii, NixteHwTeiiHi, Typeuunni Ta Pocii. 3a mexamn uux 3oH, Gyab
nacka, 3BepHiTbCs [0 odiliiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, un
3aCTOCOBYETHCA iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU
I:LFIH OTPUMAHHA OHOBNEHOro I'IepeﬂiKa aBTOPU30BAHNX CepBiCHI/IX LleHTpiB,
BiABiAanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, riiniin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) icin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

rlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gecerli oldugu ¢evrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Uriiniin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griiniin

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanls baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir tirtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da oénceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlti hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap ugclari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalar kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gotiirtiimesi

gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz triinit RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driintin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribltoriiniizie

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OPOI 5OAPMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EKT6¢ amd Ta VOpIPa SIKAIWUATA, TA OTIoia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIGV KGAUTITETAI aTTd €yyUNOT, AETITOPEPEIEG TNG OTIoiaG akoAouBouv o
OUVEXEIQ.

1.

H Sidpkeia TNG €yyunaong yia Toug KaTavaAwTéG eival 24 prveg kal apyider
ammoé TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba Tpémer va avaypdgetal
otV amodeign 1 o€ GAAo aTrodEIKTIKO ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaoTel
Kal TIPOOPIJETal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPAON OTd  KATAVOAWTEG.
JUVETTWG, Oev TrapéxeTal e€yylnon Of TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
£UTIOPIKAG XPrONG.
YTépxel N duvatoétnTa ETTEKTAONG TG £YYUNONG VIO OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAYOTOG, HEOW Eyypa@rg oTo OIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu.
H emAegiuoTnTa Twv epyaAeiwy pe duvatéTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIGIOU
€yyunong avaypageTal pnTd  OTA  KATAOTAWATA  Kai/j €mavw o
OUOKEUQOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOidVTOG. To TENIKOG
XPOTNG Ba TIPETTEN VA KATAXWPIOE! TA TIPOOPATWG ATTOKTNOEVTA EPYaAEia
online, evrog 30 NuepWV até Tnv nuepopnvia ayopds. O TENKOG XProTng
HTTOpEl va eyypagei yia TNV €TEKTAON €yydnong oTn Xwpa Katolkiag,
epooov auth TepIAapBavetal aTo online éviuTio eyypa@rg, £Gv UTIAPXE!
n duvardtnta emékTaong. EmimAéov, o TeAikoi XprioTeG Ba TTPETTEl va
TIOPEXOUV TN OUYKATEBEDT] TOUG YIa TNV OTTOBAKEUON TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTWG Kal va aTrodexBolv Tou
o6poug Kkal TIg TTpolTroBéoelg. H amédeign empBeBaiwong Tng eyypagng,
n omoia ammooTéAAeTal péow email, Kal n TPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg, amoteAoUV atrodeIKTIKA TNG
TIapaTeTaPévNG yyonong.
H eyyUnon kaAUTITel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATE T SIdPKEI
NG TTEPIGDOU £yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWV EAATTWHATWY i aoToxXiag
UAIKOU KOTé TNV nUEpopnvia ayopdg. H eyyUnon Trepiopiletal 0TV £TTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utToxpéwon,
OUpTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKE, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETTOUEVWY
{nuiv. H eyyinon dev 10x0el £pdoOV, €XeEl ONUEIWBEI KOKOPETOXEIPION
Tou TTPOIGVTOG, BEV EXOUV TNPNBEi oI 0dnyieg Tou eyXelpIdiou odnyIwv 1 To
TIPoI6V Exel ouvdEBel AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUer yia:
—  omoladAToTE {nUIG OTO TIPOIGV, N OToia €ival ATTOTEAECHA KOKAG
ouvTApNONg
—  OTIOIOdNATIOTE TTPOIGV, TO OTToI0 £X€l aAAOIWOEI 1) TpoTTOTTOINOET
—  OTIOIOdATIOTE TIPOIGV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTTOTIOINGE 1)
a@aipeBei To YVACIO avayvwpioTIKG (Ofpa KoTaTeBév, OeIpiakog
apiBuog)
—  omoiadATroTe nUIG TTPOKANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  OTIoI08NTIOTE TIPOIdV Xwpig arjuavan CE
—  OTIOIOBNATIOTE TTPOIGV, GTO OTTOIO EXEI YiVEI TIPOOTIABEIN ETTIIOKEUAG OTTO
UN KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TIPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0dNATIOTE TIPOIdV, TO 0TToio £XEl oUVOEDET € akaTAAANAN TTapoxr
pelpaTog (apTiép, 10XU, ouxvoTNTa)
—  omoladnTote {nNuId €xel TTPOKANBEi ammd  e§wTePIkEG €MSPACEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) 1] §€VEG OUTiEg
—  @uololoyikA @Bopd Kal pAgn avTaAAaKTIKWV
—  akardAAnAn xprion, uTrEPQOPTWON Tou £pyaAeiou
—  XPAon Un evOedEIyUEVWY EEAPTNHATWY 1} AVTAAAAKTIKWY
—  Egoptipata  nAekTpIKWYV  €pyaAgiwv  TTOU  TTaPAoXEBNKav  pE
10 epyakeio 1 ayopdotnkav EexwpioTd. TéToleg  eaipéoelg
TrepIAapBavouy, evOEeIKTIKE, pUTEG katoaBidiol, TPuTTavia, Siokoug
Agiavong, YUaAOXapTo Kai AETTdEG, TTAEUPIKG 0Bnyo
—  Egoptipata (avTaAAGKTIKG Kal ECOUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKN
®Bopa kal Bpauon, CUPTIEPIAAPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTripnong, YnKTpwv Avepaka, EPEdPAVWY, TOOK, ELOPTNHATWY
i uodoxwv Tputraviwy SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikiAg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, oakouAag cUANoyrg okovng,
owAfva eEaywyng okovNng, PodEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To mpoidv Ba Tpémer va amooTaAei 1 va Trapadobei yia €mMOKeUn
n ouviipnon ot efouoiodotnuévo onueio oépPic Tng RYOBI Tou
TrepidapBaverar otov akdéAouBo katahoyo SieuBUvoEwy yia KaBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TwANong Tng RYOBI avaAapBaver
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KevTpikd oépPig Tng RYOBI. Katd v
atmooToA evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG RYOBI, autd Ba mpétel
Va €ival a0PAAWG CUOKEUAOHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG,
TreETPEAaIO, va gépel T BleUBUVON TOU aTTOOTOAEQ Kal va CUVOSEUETal TTO
a0vTOpN TrEPIYPagn TG BAGRNG.
H emdidpbwon / avrikataoTtacn uttd Tnv Trapoloa eyyinon TapéxeTal
Bdwpedv. Ae ouvioTd TrapdTacng TNG TepIGSou yyunong i ekkivnon véag
TrepIddou eyyinong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPITPEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £€0da TTapadoong
HETaPOPAg Bapuivouv Tov atrooToAéa. Ta vopIda SIKaIPaTd oag, Ta oTroia
artoppEouv atméd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapovoa eyyunon ioxvel otnv Eupwtaik Kowvortnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevotav, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKT6G TwV TTapamdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVIAOETE
pe egouaiodotnuévo kataotnua TwAnong g RYOBI, Tpokelpévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTpo GEPRIG OTNV TTEPIOXK OOG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Air compressor
Brand: RYOBI
Model number: R18AC
Serial number range: 47507201000001 - 47507201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
RoHS documentation is compiled according to EN IEC 63000: 2018

DaQer (3

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 28, 2019

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Compresseur pneumatique 18 V
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18AC
Etendue des numéros de série: 47507201000001 - 47507201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN IEC 63000: 2018

LawQar ce

Todd Chipner

Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie

Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass das Produkt
18V-Druckluftkompressor
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Seriennummernbereich: 47507201000001 - 47507201999999

den folgenden europai: Richtlinien und harmonisie Normen i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS Dokumentation ist gemé&l EN IEC 63000: 2018 zusammengestellt

DaQan ce

Todd Chipner
Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Compresor de aire de 18 V
Marca: RYOBI
Nimero de modelo: R18AC
Intervalo del nimero de serie: 47507201000001 - 47507201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;

EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun la
norma EN IEC 63000: 2018

Daer (3

Todd Chipner
Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Compressore ad aria da 18 V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18AC
Gamma numero seriale: 47507201000001 - 47507201999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN IEC 63000:
2018

Dawer |3

Todd Chipner
Sig. Direttore, qualita CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18 V luchtcompressor
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18AC
Serienummerbereik: 47507201000001 - 47507201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
RoHS- ie is sam in o

Daer (3

Todd Chipner
Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 28, 2019

met EN IEC 63000: 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Compressor de ar de 18 V
Marca: RYOBI
Numero do modelo: R18AC
Intervalo do numero de série: 47507201000001 - 47507201999999

se encontra em cor
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
Documentagéo sobre restri¢do de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo a
norma EN IEC 63000: 2018

Todd Chipner
Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Seguranca da Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

com as seguil Directit Europeias e normas

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
18 V luftkompressor
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18AC
Serienummeromrade: 47507201000001 - 47507201999999

erio med falg EU-direktit
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN IEC 63000: 2018

D Cce

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 28, 2019

og harmoni

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Luftkompressor pa 18 V
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Serienummerintervall: 47507201000001 - 47507201999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN IEC 63000: 2018

Todd Chipner

Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och séakerhet for Asien
Winnenden, Oct. 28, 2019

ce

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
18 V:n ilmakompressori
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18AC
Sarjanumeroalue: 47507201000001 - 47507201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS-dok io on koottu in EN IEC 63000: 2018 mukaisesti

D (3

Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta
vastaava johtaja

Winnenden, Oct. 28, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18 V luftkompressor
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18AC
Serienummerserie: 47507201000001 - 47507201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN IEC 63000: 2018

/N C€

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosLmm Mbl 3asiBnsSieM, YTO AaHHBIA NPOAYKT
BosaywHbiin komnpeccop 18 B
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: R18AC
[nanasoH 3aBofckux HomepoB: 47507201000001 - 47507201999999

cooTBeTCTBYET TpeGoBaHUsM crieaytolumnx lnpekts EC 1 cornacoBaHHbIx CTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
ok ROoHS cc

cma+dapmy EN IEC 63000: 2018
Todd Chipner

-H [IupekTop Mo KOHTpOMio kavecTsa npoaykuun CPT, HopmaTeoB v GesonacHocTu B
A3NaTCKOM pervoHe
Winnenden, Oct. 28, 2019

JIULO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKO A0KYMEHTALINM:
Alexander Krug, [iupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Sprezarka powietrza 18 V
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18AC
Zakres numerdw seryjnych: 47507201000001 - 47507201999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN IEC 63000: 2018

/N Cce

Todd Chipner

Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich oraz przepisow i
bezpieczenstwa na Azje

Winnenden, Oct. 28, 2019

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
18V vzduchovy kompresor
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18AC
Rozsah sériovych isel: 47507201000001 - 47507201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentace sestavena dle EN IEC 63000: 2018

Lt Ce

Vrchni feditel, jakost elektrického naradi (CPT) a predpisy a bezpecnost pro Asii
Winnenden, Oct. 28, 2019

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
18 V-os levegékompresszor
Marka: RYOBI
Tipusszam: R18AC
Sorozatszam tartomany: 47507201000001 - 47507201999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;

EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
A RoHS dokumentacio 6sszeallitasa az EN IEC 63000: 2018 szerint tortént

D |3

Todd Chipner
Senior igazgatd, CPT minéség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, Oct. 28, 2019

A miiszaki dokumentécié dsszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Compresor de aer, 18V
Marca: RYOBI
Numér serie: R18AC
Gama numar serie: 47507201000001 - 47507201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN IEC 63000: 2018

Lt Ce

Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Siguranta & Reglementare Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
18 V oro kompresorius
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18AC
Sérijas numura intervals: 47507201000001 - 47507201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS dokumentacifa ir izstradata saskana ar EN IEC 63000: 2018

Todd Chipner

Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un drogiba
Winnenden, Oct. 28, 2019

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18 V oro kompresorius
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18AC
Serijinio numerio diapazonas: 47507201000001 - 47507201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN IEC 63000: 2018

Todd Chipner
Vyr. direktorius, BE] kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, Oct. 28, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
18 V 6hukompressor
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18AC
Seerianumbri vahemik: 47507201000001 - 47507201999999

vastab jéi Euroopa dir Jja harmoni
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

RoHS do id on

i EN IEC 63000: 2018 néuetele.
Todd Chipner

Vanemdirektor, mootortdoriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus
Winnenden, Oct. 28, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Zra¢ni kompresor od 18 V/
Marka: RYOBI
Broj modela: R18AC
Raspon serijskog broja: 47507201000001 - 47507201999999

i

sa slj ¢im Europskim Di
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
RoHS dokumentacija sukladna je EN IEC 63000: 2018

Lt Ce

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za podrucje
Azije

Winnenden, Oct. 28, 2019

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Zra¢ni kompresor 18 V
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18AC
Razpon serijskih Stevilk: 47507201000001 - 47507201999999

v skladu s ¢imi evropskimi jint
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
ja ROHS je lj skladno s

Do m EN IEC 63000: 2018
Todd Chipner

Visji direktor, oddelek za kakovost potrosniskega elektricnega orodja ter regulativo in
varnost za Azijo
Winnenden, Oct. 28, 2019

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18-voltovy vzduchovy kompresor
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18AC
Rozsah sériovych Cisiel: 7507201000001 - 47507201999999

Jje v stlade s Eurépskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN IEC 63000: 2018

Lt Ce

vy$3i riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia, regulacné zaleZitosti pre
Aziu a bezpegnost
Winnenden, Oct. 28, 2019

i @ harmonizovanymi normami

Opréavnené osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALINA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacToALIETO eknapupame, Ye NpoayKTUTe
Bb3nyweHn komnpecop, 18V
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18AC
O6xBat Ha cepuithn Homepa: 47507201000001 - 47507201999999

0TroBaps Ha cregHuTe AMPeKkTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

ok 3a RoHS e 8 Chb

¢ EN IEC 63000: 2018.
Todd Chipner

naseH aupekTop, Kayectso Ha CPT 1 HopmaTuBHO cboTBeTcTBME U GesonacHocT 3a
Asuns
Winnenden, Oct. 28, 2019

YMbNHOMOLLIEHO NULiE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYEeCKNs chaiin:
Alexander Krug, ManbnHutenex [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IMpu ybomy mMu 3as8715€MO, Ujo rMPOdyKm
18 B nHEBMaTUYHUI KOMNPECOP
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: R18AC
[iana3oH cepiitHoro Homepy: 47507201000001 - 47507201999999

y eidnosioHocmi 3 ly esponel [¢
cmaHdapmamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;

EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
Hokymermauisi RoHS cknadera eidnosioHo do EN IEC 63000: 2018

Dawar C€

Todd Chipner

'eH. avpekTop 3 NUTaHb sikocTi CPT, i perynioBaHHs OXOPOHW MpaLi Ta TexHiku Gesneku
B Aaii

Winnenden, Oct. 28, 2019

ip ma 2apMoHi308aHUMU

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro aiina:
Alexander Krug, Kepytounit aupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; (iriin
18V Hava kompresori
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18AC
Seri numarasi araligi: 47507201000001 - 47507201999999

di

i Avrupa Dil ive 1lmis standartlara
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018
RoHS belgeleri EN IEC 63000: 2018 uyarinca derlenmistir

Todd Chipner

Kidemli Direktor, CPT Kalitesi ve Asya Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Oct. 28, 2019

ce

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

DE

=
=

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.
RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

@ AHAQZH ZYMMOP®QZHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdéviog dnAwvoue 611 To TTPOoIdV
AepooupTreotig 18 V
Mépka: RYOBI
Ap1Bu6g povrédou: R18AC
EUpog oeipiakwv apiBuwv: 47507201000001 - 47507201999999

eivar oUppwvo pe TiIs Tapakdrw Eupwriraikés Odnyies Kai evappuoviouéva mporuta
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1: 2017; EN 55014-2: 2015;
EN 1012-1: 2010; EN 60204-1: 2018

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovrar oupgwva e 1o EN IEC 63000: 2018

D Cce

Todd Chipner
Avwtepog AleuBuvTig, YreuBuvog CPT Aaiag yia Moiétnta & Ac@aAeia
Winnenden, Oct. 28, 2019

E&ouciodoTnuévo atopo yia auvTagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, AieuBivwv ZUpBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.

RYOBI on Ryobi Limitedin c t i, ja sitéd kdy in puittei:
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

BG RYOBI e mbpaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod uyeH3.
RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i eukopucmosyembcsi 3a fiyeH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadr.

@»

RYOBI signsiemcst mogapHbIM 3Hakom KomnaHuu Ryobi Limited, ucronb3yembim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

To RYOBI amoreAei eumropixd orjua mg Ryobi Limited kai xpnoipomoigiral perd amé xopriynon Gdeiag.
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/kompressor-ryobi-one-r18ac-0-bez-akb-i-
zu-5133004540.html

Opyrue Tosapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-kompressory.htmi
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